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I. E S T U D I O I N T R O D U C T O R I O 





Andavan todos tan inquietos por ver, que muchos en un instante 
(sin procurario) perdían y ganavan distintas presencias de l i ^ . 

Y entre los sobresaltos del perder y las dudas del ganar, 
repetía la vista tan a priessa los objectos 

qi» a penas le davan lugar al disoirso para ooostmylles, 
siendo los ojos manos y las orejas ojos. 

CREHUADES: Inmaculada (1623) , p. 6 3 . 

E>esde hace ya algunos años se asiste a un creciente interés, por 

parte de historiadores de la literatura, del arte y de la cultura en 

general, hacia numerosos textos manuscritos e impresos, con pecu

liares caracteristicas de autoria y producción, difusión y contenido 

que, si bien quedaron en el pasado relegados al olvido o, en el mejor 

de los casos, a ocupar un papel muy marginal en las historias litera

rias, hoy día atraen en modo creciente la atención de un gran número 

de especialistas desde ámbitos multidisciplinares. Textos que en 

unos casos asumen los formatos editoriales de las hojas volanderas o 

los pliegos sueltos, en otros se presentan como volúmenes con dece

nas o centenares de páginas, en ocasiones con cuidada presentación, 

encuademación y riqueza de grabados. 

Se trata de las relaciones de sucesos que, en los formatos 

breves, constituyen una de las formas de literatura popular de mayor 

éxito durante los siglos de oro, reconocida hoy día como uno de los 

géneros o de las modalidades informativas de la época que cabe 



señalar como precedente inmediato de las gacetas y de la prensa 

periódica. En los formatos más voluminosos dan cuenta, entre otras 

materias, de las celebraciones públicas oiganizadas en las principales 

ciudades europeas por diversos motivos: eventos ligados a las 

familias reales o de la alta aristocracia (coronaciones, entradas, 

matrimonios, nacimientos, funerales...) y a celebraciones religiosas 

principalmente (beatificaciones y canonizaciones, inauguraciones de 

templos, celebraciones mañanas...). 

En uno y otro caso interesan, en primer lugar, desde un enfo

que socioliterario, como productos de consumo dirigidos a un vasto 

público y con un horizonte de expectativa diversificado: el vulgo 

iletrado que escuchaba los sucesos de armas, los casos de fe y de 

sangre, etc., por boca de ciegos y relacioneros en las plazas de las 

ciudades; un público lector más restringido, curioso de seguir con 

asiduidad la crónica de la actualidad, o bien más selecto, capaz de 

apreciar las extensas descripciones de lejanas celebraciones y de 

regocijarse con el relato minucioso y erudito de aquellos fastos. 

Desde esta perspectiva tales textos ofi^cen valiosos materiales de 

estudio —tan sólo iniciahnente explorados aún— en el ámbito de la 

historia de las mentalidades y de las ideologías, con evidentes ele

mentos de interés por cuanto se refiere a la selección, manipulación 

y difíisión de unos contenidos informativos que transmitían ince

santemente una imagen positiva y fácilmente asimilable de la 

Monarquía, de la Iglesia, de los valores predominantes. 

Unos y otros impresos, además, interesan a los estudiosos de la 

historia del arte por el gran número de grabados que nos ofrecen, con 



motivos iconográficos populares en unos casos, eruditos y cultos en 

otros; o a los expertos sobre bibliografía y editoría en los siglos de 

oro, dada la abundancia y la variedad que caracteriza a esta produc

ción de relaciones de sucesos. También, ciertamente, desde una 

perspectiva más específicamente literaria nos interesa su estudio 

como obras que desarrollan precisos cauces poéticos y retóricos pro

venientes de los géneros historiográfícos y epistolares, de la tradi

ción del relato oral y de las técnicas persuasivas ligadas a un tipo de 

literatura menor o, más bien, marginada, a la que atienden, sin 

embargo figuras destacadas como Almansa o Barrionuevo, en el 

ámbito de las relaciones de sucesos, o bien Lope de Vega y otros 

autores más o menos consagrados en la modalidad de las relaciones 

de fiestas. Considerando unas y otras desde un enfoque meramente 

tematológico resultan innumerables las correlaciones de motivos y 

de personajes que se encuentran también en otras obras mayores de 

la narrativa, el teatro, la poesía, la sermonistica, los géneros icono

gráficos, la literatura didácticomoral, etc. 

Sin embargo, las relaciones de sucesos en general no son el ob

jeto central de estudio del presente trabajo, aim cuando necesaria

mente se darán indicaciones sobre ellas en los siguientes apartados. 

Me centro en el análisis de una de las modalidades que presentan 

tales textos: las relaciones extensas de fiestas, es decir, los libros que 

describen los fastos urbanos del período, en concreto los de la ciudad 

de Valencia durante el s.xvn. Volúmenes en prosa preferentemente, 

a caballo entre la crónica histórica, la noticia periodística, el discurso 

oratorio epidíctico, la descripción de los tratados corográficos... Y 
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que más allá de los géneros de proveniencia y de los contactos con 

otros limítrofes, se conquistan desde finales del s. XVI, y especial

mente durante el xvn, un margen de autonomía para la reelaboración 

estilizada de los sucesos por parte de los relatores en una creciente 

voluntad de exhibición de ingenio y de adquisición de literañedad. 

El objetivo del presente trabajo es, precisamente, el de revisar y 

revalorizar este tipo de materiales sobre los que existen aún pocos 

estudios sistemáticos, delimitando para ello el alcance del mismo a 

uno de los focos que cuenta con mayor tradición y riqueza de testi

monios escritos: la ciudad de Valencia. Efectivamente, los festejos 

valencianos eran conocidos desde el más lejano medioevo y dispo

nen, además, de una tradición bien consolidada que, al menos desde 

el s. XVI, qiarece registrada en los volúmenes impresos. Señalo 

oportunamente en los q)artados correspondientes los datos e infor

maciones útiles sobre el entorno socioliterario y artístico del fenó

meno de las fiestas públicas en la ciudad át Valencia, que ofirecen un 

panorama rico y complejo, a la altura de lo que sucedía en las prin

cipales metrópolis del período. Se trata de informaciones sobre las 

que, en buena parte existen estudios detallados y actualizados desde 

varios ámbitos interdisciplinares y, por tanto, no constituyen objeto 

de estudio prioritario en el presente trabajo. 

Consta este estudio de un primer nivel de análisis eminente

mente bibliográfico, centrado en la elaboración de un repertorio 

donde se describen detalladamente las relaciones impresas que dan 

cuenta de las más importantes celebraciones en la ciudad entre 1S99-

1700, o al menos de aquéllas que vieron la luz como relación im-
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presa extensa. Quedan al margen las relaciones breves de sucesos, 

incluso las que dan noticia de cualquier tipo de celebración festiva 

en Valencia, o las relaciones manuscritas que, por el hecho mismo 

de no llegar a la hnprenta, poseen, como las breves, caracteristicas 

de producción y de difusión no asimilables con los textos repeito-

riados. 

De este modo, partiendo de los datos bibliográficos me centro 

en un segundo nivel de análisis que atiende a los aspectos relevantes 

que parecen caracterizar a estas relaciones extensas de fiestas, en 

particular la evolución en las modalidades de comunicación literaria 

que éstas asumen a lo largo del siglo: cómo el peso de la informa

ción y de la noticia del evento festivo, predominantes al inicio por 

parte de unos relatores que se limitan a recopilar sin más las piezas 

ajenas (sermones, poesías, etc.), se traslada paulatinamente hacia una 

mayor potenciación de recursos provenientes de los componentes 

visuales y simbólico / alegóricos del entorno artístico-literario de la 

fiesta y, sobre todo, de la oratoria sagrada, sirviéndose en modo cre

ciente de una prosa altamente estilizada en la que los relatores hacen 

cada vez más gala de ingenio y de literariedad. En definitiva, la im

portancia y el alcance, respecto a dichas relaciones de fiestas de 

fenómenos como el de la enorme difusión de la emblemática, que se 

proyecta sobre las relaciones extensas de fiestas catalizando y condi

cionando su evolución a lo largo del s. XVII; así como el fenómeno 

de la progresiva sermonización de la prosa barroca, ya señalado por 

Luisa López Grijera, con el que coinciden plenamente los textos de 

las últimas décadas, no ya sólo en sus aspectos estilísticos o tema-
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ticos, sino incluso en su misma constitución, en su dispositio 

textual.' 

En el primer caso, para una aproximación al estudio del vasto 

ámbito de la emblemática aplicada dentro de los textos del presente 

Corpus^ tqxnto en el repertorio minuciosas descripciones de cada 

pieza o configuración emblemática descrita por los relatores o 

incluida en forma de grabado, así como unos detallados índices 

finales de motivos, descriptores, lemas y primeros versos de jeroglí

ficos. En el estudio introductorio señalo en todo momento muestras 

de las diferentes modalidades con las que se proyecta la emblemática 

en estos textos y apunto líneas evolutivas que serán útiles en futuros 

estudios sobre la cuestión. Constituye, pues, dentro de este trabajo 

objeto de estudio prioritario desde el punto de vista bibliográfico, 

pero no central, pues hubiera desbordado fácilmente el ámbito 

estricto de las relaciones de fiestas y mi propia capacidad de afi'ontar 

un ámbito tan parcialmente explorado aún. Sí resulta objeto de estu

dio específico, en cambio, el fenómeno de interacción de la sermo-

nística con estos volúmenes festivos, que analizo ocupándome en 

primer lugar del análisis de las piezas oratorias incluidas en las rela

ciones valencianas, trazando una evolución histórica de la predica

ción festiva en Valencia a partir de estos materiales y analizando sus 

implicaciones con otros géneros literarios confinantes y, particular

mente, con la emblemática misma, para culminar destacando la 

' L. LÓPEZ GSUGERA, La retórica en la España del Siglo de Oro. Teoría y 
práctica. Salamanca, Universidad de Salamanca, 1994. 
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definitiva conversión hacia el modelo sermonistico de las relaciones 

extensas de fiestas en Valencia a finales del s.XVn. 

Finahnente, cabe resaltar cómo el conjunto de los materiales 

analizados evidencia un trasfondo común dominado por la constante 

y febril circularidad de temas y motivos, así como por la tendencia 

cada vez más evidente a explotar los efectos sugestivos que quedan 

plasmados en estos textos a partir de la combinación de los planos 

lingüístico e iconográfico, en característica sinestesia y complicid^ 

barrocas. Fenómenos todos éstos que se despliegan en una creciente 

imbricación mutua que amalgama las diversas piezas incluidas en 

tales volúmenes al texto mismo de las relaciones de fiestas, al servi

cio siempre de un diseño compositivo unitario cada vez más evi

dente, de un vasto designio autocelebrativo y persuasivo ya presente 

en los textos de las primeras décadas pero que resuena con mayor 

eficacia a cualquier otra finalidad pragmática en las obras de los 

últimos dos tercios del siglo, cuando se superpone ante todo, con 

machacona insistencia, la reafírmación de determinados valores 

ideológicos y culturales que representan a las principales institu

ciones de gobierno. 
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1. NARRAR, DESCRIBIR Y CELEBRAR: 

RELACIONES DE SUCESOS Y RELACIONES DE FIESTAS 

Para un primer acercamiento al análisis de las relaciones de 

fiestas es preciso en primer lugar partir del modelo de las relaciones 

de sucesos. Desde un ámbito estrictamente bibliográfico no han sido 

escasas las aportaciones al estudio de este tipo de textos en el ámbito 

de las tipobibliografias, en el caso valenciano ya desde las obras clá

sicas de Rodríguez y Ximeno en el s. XVIII, las de Fuster, Salva, 

Serrano o Luis Tramoyeres en el s. XIX, y las posteriores de Almar-

che o Martí^. Otras obras genéricas ñmdamentales para la biblio-

2 J. RODRÍGUEZ, Biblioteca valentina [1747], ed. facs. con prc\s. de J. Fuster, 
Valencia, Eliseu Climent, 1977; V. XlMENO, Escritores del Reyno de Valen
cia chronológicamente ordenados desde el año mccxxxviii de la Christiana 
Conquista de la misma ciudad, hasta el mdccxhii [1747-49], ed. facs. Valen
cia, Librerías París-Valencia, 1980; J.P. FUSTER, Biblioteca Valenciana, 
Valencia, José Ximeno, 1827-1830; P. SALVA, Catálogo de la biblioteca de 
Salva, Valencia, 1872; J.E. SERRANO Y MORALES, Reseña histórica... de las 
imprentas que han existido en Valencia... hasta el año 1868, Valencia, F. Do-
menech, 1898-1899; L. T R A M O Y E R E S B L A S C O , Catálogo de los periódicos 
de Valencia. Apuntes para formar una biblioteca de los publicados desde 
1526 hasta nuestros dios [Revista de Valencia, 1880-1881], ed facs. Vaknraa, 
Librerías París-Valencia, 1991; F. A L M A R C H E VÁZQUEZ, Historiogrqfia va
lenciana. Catálogo bibliográfico de dietarios, libros de memorias, diarios. 
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grafia de la Literatura española ofrecen noticias de primera mano 

siempre valiosas, como las de Palau o las de J. Simón Díaz, por citar 

dos de las más conocidas; sin embargo, sólo a partir del conocido 

repertorio de Jenaro Alenda es posible contar con textos específicos 

que se ocupan de las relaciones de sucesos y de fiestas, siguiendo en 

la primera mitad del s. XX con la obra de Carreres Zacarés, impres

cindible para el área levantina, hasta culminar en las más recientes 

aportaciones de J. Simón Díaz, Mercedes Agulló y un número cre

ciente de estudios que reseña Nieves Pena Sueiro en una exhaustiva 

actualización sobre el estado de la cuestión (cfr. también el avanzado 

proyecto informático específico sobre relaciones de sucesos dirigido 

por Sagrario López Poza)/ 

relaciones autobiográficas, etc., inéditos y referentes a la historia del anti
guo Reyno de Valencia, Valencia, Anales del Instituto General Técnico, 
1919; F . M A R I ! Q I A J A L E S , Ensayo de un diccionario biográfico y biblio
gráfico de los poetas que fiorecieron en el Reino de Valencia hasta el año 
1700, Madrid, Revista de Ardúvos, Bibliotecas y Museos, 1927. 
A. PALAU, Monua/ del librero hispano americano: Bibliografia general espa
ñola e hispano americana..., Baicel(»a, 1948-77; J. S I M Ó N DÍAZ, Bibliogra
fia de la Literatura Hispánica, Madrid, 1950-; ID., Bibliografia regional y 
local de España, I: Impresos localizados (siglos XV-XVn), Madrid, C.S.I.C., 
1976; J. ALENDA Y MIRA, Relaciones de solemnidades y fiestas públicas de 
España, Madrid, Suc.de Rivadeneyra, 1903; S. CARRERES ZACARÉS, Ensayo 
de una bibliografia de los libros de fiestas celebrados en Valencia y su anti
guo reino, Wakmáa, Suc. de RivadoiQTa, 1926; M. A G U L L Ó Y COBO, Rela
ciones de sucesos, I. Años 1477-1619, Madrid, C.S.I.C., 1966; e ID., "Relacio
nes <fc sucesos (1620-1626)", en Homenaje a D. Agustín Millares Carió, 
Gran Canaria. Universidad, 1975,1, pp. 349-80; J. S I M Ó N DÍAZ, Relaciones 
de actos públicos celebrados en Madrid (1541-1650), Madrid, Inst. de Estu
dios Madrilefios, 1982; I. Ruiz DE ELVIRA, "Relaciones de sucesos en la Bi
blioteca Nacional", en M*.C. García de Enterria et al. (eds.). Las relaciones 
de sucesos en España (1500-1750). Actas del 1 Coloquio Internacional (Al-

http://Suc.de


17 

A partir de estas aportaciones bibliográficas, que indican la 

existencia hoy día de un corpus ya repertoriado de varios miles de 

ejemplares, cabe indicar a propósito de las relaciones de sucesos 

que, en realidad, no se trata tanto de un modelo unitario cuanto de 

una modalidad de textos que presentan originariamente toda una 

serie de variantes en sus formatos breves: en prosa o en verso, ora 

manuscritas ora impresas —con tiradas masivas en este último caso 

(1000 ó 1500 ejemplares)— autoría anónima a menudo y destinatario 

amplio; en gran parte coincidentes con otros géneros de los siglos de 

oro difundidos a través de los pliegos sueltos. O bien, con variantes 

que presentan formatos editoriales más extensos con caracteres pro

pios que evolucionan a partir de aquel modelo breve germinal. 

En particular, cabe indicar que, respecto a las breves, las rela

ciones extensas de fiestas coinciden precisamente en su finalidad 

primigenia de ofí'ecer un relatum, de exponer la narración de un 

hecho acaecido que se proponen documentar. Presentan caracterís

ticas diversas de tipo editorial, principalmente, por cuanto las tiradas 

son muy limitadas y el texto en sí se presenta como ñuto de un 

cala de Hoiares 8 - 1 0 junio 1995), Publications de la Soibonne-Universidad de 
Alcalá, 1996 , pp. 3 0 5 - 3 1 3 ; N. PENA SUEIRO, "Una píx^uesta de disrato in-
fonnáíico de bases de datos relaciónales para catalogar relaciones", en M*.C. 
Garcia de Enterria et al. (eds.). Las relaciones de sucesos..., cit, pp. 275-286 ; 

ID., "Estado de la cuestión sobre el estudio de las Relaciones de sucesos", en 
Pliegos de bibliografía, 1 0 ( 1 " trim. 2000) , pp. 43 -66 ; S. LÓPEZ POZA y N. 
PENA SUEIRO (eds.). La fiesta. Actas del n Seminario de Relaciones de Suce
sos (A Coruña, 13 -15 juüo 1998), Fenol, Sociedad de Cultura VaUe-lnclán, 
1999 ; ID., Boletín informativo sobre las relaciones de sucesos españolas en 
la Edad Moderna, Universidade da Coruña, |1it^-y/R)5aiia.dc£.udc.es/ba(esu/]. 
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encargo por parte de algún dignatario (político, eclesiástico, nobilia

rio, municipal...)- Destinadas a un público muy seleccionado y elita-

rio, cuentan, además, con la autoría de algún erudito a quien se da tal 

encargo explícito de recopilación de todo tipo de noticias sobre apa

ratos efímeros y elementos decorativos y escenográficos, fíiegos arti

ficiales, sobre manifestaciones de factura popular y carnavalesca, 

sobre cuestiones or^mizativas, participación de personalidades e 

instituciones, etc. así como de todos los materiales poéticos, teatra

les, iconográficos, oratorios, etc., empleados en la fiesta, de su reela

boración y de la redacción del texto fioaal y del control de su im

presión. 

El grado de literariedad es también diverso respecto a las rela

ciones de sucesos, debido a la diversa fímción que cumplen unos y 

otros relatores, como se señala a continuación; en el caso de las rela

ciones de fiestas hay, además, un evidente grado de co-autoría entre 

el relator final y los numerosos autores de las piezas presentadas por 

los participantes en alguna de las manifestaciones descritas (la justa 

poética, la representación teatral, el sermón, etc.) que aquél recopila, 

tratándose en ocasiones de nombres destacados como Francisco 

Tárrega, Gaspar Aguilar, Lope de Vega, Polo de Medina, Bocángel, 

Calderón, etc. 
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1.1. La narración informativa: el modelo de las 
relaciones de sucesos 

Relatos escritos de acontecimientos de alcance en alguna me

dida histórico o, en cualquier caso, de sucesos noticiosos relevantes 

para una determinada comunidad, existieron siempre, cabe suponer, 

y debieron probablemente asumir en un primer estadio, por inme

diatez de lo noticiable y por vigencia informativa, algún tipo de mo

dalidad epistolar, particularmente en épocas anteriores a la difusión 

de la imprenta. Los testimonios ibéricos sobre este tipo de materiales 

a lo largo del s. XV resultan particularmente significativos, según se

ñala P. Cátedra, por un doble motivo: porque bajo la forma de cartas 
o epístolas de relación o de nuevas, algunas de estas modalidades de 

relato parecen adquirir autonomía literaria ya hacia la segunda mitad 

del siglo; y porque la expansión de la imprenta en la segunda mitad 

del siglo coincide con la incipiente aparición y difíisión de relacio
nes en un doble proceso de homogeneización genérica y de utilidad 

pragmática al servicio de un poder cada vez más dirigista en cuestio

nes informativas.^ 

* P . M . CÁTEDRA, "En los orígenes de las Epístolas de relación", en Las 
relaciones de sucesos..., cit, pp. 34 y 50. 
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A la imprenta se debe en buena parte el hecho de que en la Eu

ropa de los ss. x v i - x v n aumente en un modo exponencial la circula

ción y demanda de noticias de todo tipo: sobre las frecuentes guerras 

entre las potencias europeas o los enfiratamientos contra los turcos 

en el Mediterráneo, sobre la Reforma en centroeuropa y las persecu

ciones religiosas por parte de la Iglesia contra heréticos e infieles, 

sobre viajes y descubrimientos geográficos, calamidades naturales, 

hechos de sangre, etc. Un considerable flujo de textos impresos 

-también manuscritos- alimenta este circuito informativo en toda 

Europa, especialmente desde la segunda mitad del x v i , según señala 

M. Infelise; con fines reservados y confidenciales en el caso de los 

múltiples informadores secretos al servicio de lejanos centros de po

der; en otros con fines auténticamente periodísticos al servicio de 

unos receptores numerosos y elq)ectantes^ En ámbito español se co

nocen algunas de estas figuras que ejercieron como corresponsales 

Al servicio de este oeoente intorés informativo se van «sosdidando en los 
enclaves más estrat^icos del continente coitros editoriales y activas figuras 
de corresponsales organizados ai a u t ^ c a s redes de información, de com
praventa de noticias, de producción de hojas volanderas y de rq)roducción o 
reelaboración de otras ya circulantes. El caso de Venecia es tal vez uno de 
los mejor estudiados: M. INFELISE, "Professicme rqxntista. G>pisti e gazzet-
tieri nella Venezia del Seicento", en Venezia. Itinerari per la storia della 
cittá, eds. S. Gasparri, O. Levi, P. Moro, Bologna 1997, pp. 139-219; P. 
PRETO, "Novelle" e "awisi" tra Venezia e Spagna nel secirodo Cinque-
cento", en Sardegna, ^gna e Stati italiani nell'etá di Filippo U. Atti del 
Convino Intemaziooale di StiKli Staáá txd I V Caitraaiio della morte di 
Filippo n (Cagliari, S-7 nqv. 1998), eds. B. Anatra e F. Manconi, Cagliari, 
AM&D, 1999, pp. 35-48; ID., / servízi segreti di Venezia, Milano, 1994. 
Puede verse también A. QUONDAM, Le 'carte messagiere'. Retorica e mo-
delli di comunicazione epistolare: per un indice dei libri di lettere del Cin-
quecento, Roma, Bulzoní, 1981. 
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en los aledaños del poder; es el caso ya tardío de Andrés de Almansa 

y Mendoza, activo y ferviente gongorista y autor de una serie de 

cartas informativas a principios del reinado de Felipe IV por las que 

merece ser considerado una de las figuras destacadas en el ámbito 

del preperiodismo español; o también los casos de Pellicer y de 

Barrionuevo.^ 

A diferencia de la información contenida en otros textos, más 

próximos a los géneros mayores de la historiografia (asi ia crónica, 

protagonista de magnificas páginas literarias como las crónicas de in

dias), de la tratadística didáctico-moral, etc., la mayoría de los textos 

que alimentan esta ingente circulación de noticias de imperiosa ac

tualidad son breves, precisamente por exigencias de inmediatez y 

vigencia del suceso del que se da noticia, incluso en el caso de suce

sos fantásticos o extraordinarios. Brevedad de formato que acomu

naba las relaciones de sucesos con otras modalidades de textos di-

fimdidos en la época bajo el mismo soporte editorial, hojas volande

ras y pliegos sueltos (los romances por ejemplo) y que con ellos com

partía parecidas características de tipo pragmático: el hecho de ofi:c-

' A. de ALMANSA Y MENDOZA, Cartas de... novedades de esta corte y avisos 
recibidos de otras partes (1621-1626), Madrid, 1886; vid. M. B O R R E G O , "El 
periodismo de Andrés de Almansa y Moidoza: apuntes biográficos", en 
M*.C. Garcia de Enterria et al. (eds.) Las relaciones de sucesos..., cit, pp. 9-
18; asi cono H. ETÜNGHAUSEN, "La labor 'periodística' de Andrés Almansa 
y Maidoza: algunas cuestiones bibliográficas", en Ibid, pp. 123-lSS. J. 
P E L U C E R , Avisos históricos, Madrid, Taurus, 1965; J . P . ÉTTENVRE, "Pdlicer, 
relator de fiestas", en S. López Poza y N. Pena Sueiro (eds.). La fiesta..., d t , 
pp. 87-95; J. de BARRIONUEYO, Avisos de Jerónimo Barrionuevo 1654-58, ed. 
A. Paz y Melia, Madrid, Rivadeneiía (BAE), 1968. 



22 

cer un tipo de información dirigida en el caso de relaciones impre

sas, tal vez algo más abierta a posibles disidencias en los formatos 

manuscritos, especialmente a partir del reinado de Felipe IV, como 

señala Victoria Campo.' 

Los centros editoriales fundamentales para la producción y 

difusión de este tipo de textos fueron desde el s. XVI Sevilla, Madrid, 

Zaragoza y Barcelona, centros en los que, como señala MT.Cruz 

García de Enterria, las numerosas ediciones de hojas volanderas y 

pliegos sueltos contaban con una mayor disponibilidad de lectores y, 

por tanto, de compradores, %..] también a causa de su precio que lo 

ponía al alcance de todos, incluso de aquéllos que no tenían dinero 

suficiente para comprar un libro".' 

Vid. J.A. MARAVALL, La cultura del Barroco. Análisis de una estructura 
histórica, Barcelona, Ariel, I97S; H. E I T I N G H A U S E N , "The News in Spain: 
Relaciones de sucesos in tiie Reigns of Philip m and I V " , en European His-
tory Quarierly, 14 (1984), pp. 1-20; ID . , "Política y prensa 'pi^ular* en la Es
paña del siglo xvn", en M' .C . García de Enterria (comd). Literatura popular. 
Conceptos, argumentos y temas, man. monográfico de Anthropos, 166/167 
(mayo-ago. 1993), pp. 86-91; A. R E D O N D O , "Les relaciones de sucesos dans 
l'Espagne du Siecle d'Or u i moyen pr ívü^é de transmission cuUurelle", en 
Les médiations culturelles, Paris, Publicati<»is de la Sorlxnme Nouvelle, 
1989, pp. 55-67; ID . , "Características del "periodisnK) popular" a i el Siglo de 
Oro", en Literatura popular..., cit., pp. 80-85; I D . "Relaciói y crráiica, rela
ción y 'novela corta.'. El texto en plena transformaci^", en P.M. Cátedra, 
M.L.López-Vidriero y A. Redondo (dirs), J.Guijarro CebaUos (ed.), L'ecrit 
dans l'Espag^ du siécle d'Or. Pratiques et représentations, París, Publica-
tioos de la Sorbonne-Univ. de Salamanca, 1998, pp. 179-192; V. C A M P O , "La 
histtMÍa y la pditica a través de las relaciones en verso en piídos sueltos del 
s. xvn", en García de Enterria et ai (ed.) Las relaciones de sucesos..., d t , pp. 
28-29. 

M' .C . GARCÍA DE ENTERRÍA, "Lecturas y rasgos de un público", en Edad de 
Oro, 12 (1993), p. 125. Cfî . también A. R E D O N D O , "Sevilla, centro de relado-
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Precisamente los factores editoriales, así como la cuestión del 

tipo de comunicación que instauran estos textos y de su alcance 

desde un punto de vista pragmático en sus diferentes modalidades 

breves, constituyen, en mi opinión, los dos ejes que permiten afron

tar en forma adecuada un sumario análisis de las relaciones de suce

sos en sus tipologías más breves, como se indica en los dos siguim-

tes apartados. 

1.1.1. Tipología y rasgos genéricos 

En el formato de las relaciones de sucesos impresas (más defi

nido, numeroso y estudiado por ahora que el de los textos manus

critos) existen dos modalidades primarías de relaciones de sucesos 

breves que se distinguen por su redacción en verso o en prosa y por 

seguir, en consecuencia, modelos compositivos y estilísticos diver

sos. 

Las RELACIONES DE SUCESOS EN VERSO, modalidad de los pliegos 

sueltos poéticos que se distingue de muchos de ellos no tanto por la 

estructura formal que presentan cuanto por su marcado carácter de 

*prensa popular' versificada, es decir, por su contenido noticioso. 

nes de sucesos en tomo a 1600: fi^re noticiera y narrativa", en La cultura en 
Andalucía. Vida, memoria y escritura en tomo a 1600, P. Ruiz Pérez y K. 
Wagner (eds.). Estepa, Ayuntamiento, 2001, pp. 143-184. 
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por la actualidad de las noticias históricas o de sucesos más o menos 

extraordinarios (batallas, celebraciones festivas cortesanas o locales, 

calamidades naturales, noticia de martirios, descubrimientos, mons

truos, infidelidades, crímenes, etc.)- Presentan la forma métrica del 

romance casi siempre y con éste coinciden en muchos de los temas, 

de los arquetipos y recursos retórico-narrativos de los que se sirve 

buena parte de la literatura tradicional de raigambre popular del 

período.' 

Las RELACIONES DE SUCESOS EN PROSA tienden a evidenciar en 

cambio, respecto a las versificadas, una estrecha dependencia en 

modo más o menos marcado con algunos subgéneros de la epistolo-

' grafia y, por tanto, con pautas y artificios retórícos de signo culto 

oríginaríamente. La comunicación entre autor y destinatarío se ins

cribe en un marco de referencia en el que perviven aún de algún 

modo los presupuestos que establecían las ars dictaminis ya desde 

época medieval, incluso cuando, como sucederá a menudo, la rela

ción misma sea anónima y del destinatario inmediato de la informa

ción que contienen no quede a veces ninguna mención e:^lícita en el 

texto de los pliegos sueltos, o se reduzca ésta a una especie de p ^ l 

de destinatario / narratario no especificado, uno más de los tantos 

Vuestra Merced presentes en tantas obras famosas del período. 

Cfr. R EmNCJHAUSEN, "Sexo y violoicia: ixjticias soisaciaialistas en la 
prensa española del siglo XVn", en Edad de Oro, 12 (1993), p. 106; e ID., 
"Política y prensa 'popular...", cit; M'.C. GARCL\ DE ENTERRÍA, "Relaciones 
de sucesos ea pliegos de villancicos del siglo xvn", en tD. et al. (ed). Las 
relaciones de sucesos..., d t , pp. 167-176, sdiala oíxoo algunos villancicos 
ahidm y comentan noticias parodiando las mismas relaciones de sucesos. 
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De hecho, las ars dictaminis preveían dentro de la epístola un 

espacio para la narratio donde se incluía el relato de algún tipo de 

hecho noticiable más o menos privado o público, pero exigían que 

éste quedara bien enmarcado por otra de las partes, la petitio (origi

nariamente de ayuda, retribución, reconocimiento honorífico, etc.), 

que determinaba el carácter utilitarístico del texto; es decir, cono 

seüala Pedro Cátedra, la información interesaba no tanto por sí 

misma sino por las consecuencias que procuraba, según un fiíerte 

esquematismo regulado desde las indicaciones paratextuales y con la 

aplicación de estrictas reglas de estilo y de aplicación de tópicos na

rrativos para la inventio^^. V. García de la Fuente ha destacado cómo 

la circulación de cartas mensajeras, cartas de aviso, nuevas, trasla

dos, copias o traducciones de cartas, primero de forma manuscrita 

"que luego más adelante acabará convirtiéndose en una mera fór

mula retórica como en Andrés de Almansa y Mendoza", junto con la 

proliferación de relaciones, es una de las caracteristicas y destaca-

bles formas de comunicación e información social de los siglo de oro 

españoles, y constituyen los antecedentes del periodismo, de las 

gacetas." 

'° P.M. C Á T E D R A , "En los orígenes...", cit., p. 34; vid. también J.L. G O T O R , 

"Formas de c(xnunicaci^ ea el siglo XVI (Relación y carta)", ea M*.L. L^pez 
Vidriero y P.M. Cátedra (eds.). El libro antiguo español..., I, pp. 175-189. 

" V. GARCÍA DE LA FUENTE, "Relaci<mes de sucesos en fonna de caita: estnic-
tura, temática y lenguaje", o i MVC. García de Enterria et al (ed.). Las 
relaciones de sucesos..., cit, p. 179; cfr. tambi&i V. GARCÍA DE LA FUENTE y 
C. DE MIGUEL SANTOS, "La recepción de las relaciones de sucesos festivas", 
en S.López Poza y N. Poja Sueiro (eds). La fiesta... cit, vp. 145-154. 
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En esta linea algunas leladones de sucesos declaran en el título 

mismo el nexo con la epistolografia, así, la CARTA DE RELACIÓN O DE 

NUEVAS, o bien, las CARTAS DE AVISO O RELACIC»JES JM AVISO (en oca

siones también tituladas '^Relación... con avisos... por cartas*"). Unas 

y otras evidencian este estadio intermedio entre la relación y la carta, 

como ha estudiado J.P. Étienvre, por el que el aviso y la carta q)are-

cen como fuentes para la fabricación de la relación última*^. Al me

nos un tercio de las de sucesos participaría, según V. Oarcía de la 

Fuente, de algunas de las principales características de los citados 

subtipos epistolares. Principalmente por disponer de una estructura 

discursiva más con^leja en la que se combinan el plano de lo rela

tado con el de la enunciación misma de dicho relato (con el doble 

momento de su emisión y de su recepción): la narratio con la 

petitio}^ 

12 

13 

J-P. ÉTIENVRE, "Extañ relación y carta: los avisos", a M*C. García de a l t e 
rna et al. (eds.). Las relacicmes de sucesos..., cit., pp. 111 -116 y 120; distingue 
CTtre d 'aviso' o 'avisos' y las cartas o relad(»es de aviso: los 'avisos' o 
'gacetas' existían en Italia ("awisi a stampa'O ya oi la primera mitad del 
siglo XVI y ea apenas un pl i^o oiumeraban sucintamente gran cantidad de 
sucesos; con una tipología diversa ea el caso de los avisos impresos respecto 
a los manuscritos, que no van destinados al mismo público. En cambio, la 
"relación de avisos", que se oicuentra especialmente a principios del s. XVn, 
"[...] era una forma heterogáiea que denunciaba ya en su tituladón la priori
dad nocional de los 'avisos' frente a la 'relacirái' [...]. Una "relad(^ de avi
sos" es una serie de avisos, unos avisos en mayor grado, pero no de distinta 
naturaleza [...], mientras qi» la "relación" (a secas, cuanck) no es "de avisos") 
se ciñe al idato - a veces muy laigo— de im solo acontecimioito". Cfr. tam
bién J. ACOSTA MCMTCOlo; Periodismo y literatura, Madrid, Guadarrama, 
1973,1 ,pp. 153-154. 

V . GARCÍA m LA FUENTE, "Rdadones de sucesos...", cit., pp. 177 y 180-181 : 

'TOT lo demás, estnicturalmente no difieren mucho imas de otras, suelen tra-
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Otras modalidades de relaciones de sucesos en prosa, sin indi

caciones explícitas de ligazón con los géneros epistolares, tienden a 

ser anónimas y a carecer de destinatario explícito, tal vez por ser 

finto de una labor de realización más directa de los mismos impre

sores. Como narratio carente de aparato petitorio se caracterizan en 

este caso, como en la parte de la narratio epistolar, por la tendencia 

predominante a la exposición secuencial cronológica de los aconte

cimientos, pero no es extraño que mantengan algunos rasgos míni

mos próximos a las cartas-relación, como la inclusión de fecha o 

alguna alusión más o menos vaga al mismo acto de enunciación que 

se está desplegando ante el lector u oyente. Si no presentan alguna 

modalidad epistolar, en todo caso, están escritas a partir de noticias 

venidas por carta (fenómeno que se va a dar también en los artículos 

de las gacetas, como señala V. García), o bien se limitan a echar 

mano de tópicos muy generalizados, como el de provenir la relación 

de "noticias de personas dignas de fee".^* 

tar monográficamente un hecho o acontecimiento, y este es tratado secuen-
cialmente. En las cartas-relaci^ este bloque de la narración suele aparecer 
intercalado en algún momento una forma de tratamiento o comentario que 
nos recuerda que se traía de una carta, ya que por el lenguaje no podríamos 
^>enas distinguirlas". 

" /&iV/.,pp. 135-136. 
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1.1.2. Características editoriales 

Otro de los rasgos definitorios de este tipo de textos breves es, 

precisamente, el del jn-opio formato reducido que condiciona la auto

ría, la extensión y redacción así como la difíisión, alcance y conser

vación de estas relaciones de sucesos. En concreto, por lo que se re

fiere a las relaciones impresas la mayoría se caracteriza por el for

mato en 4° y ocasionalmente en folio, por una extensión entre 2 y 16 

hojas y por otros elementos típicos de los pliegos sueltos, como re

cuerda Víctor Infantes: disposición tipográfica ocupando toda la caja 

de la página; sin portada independiente casi siempre —"para que (tal 

vez) la lectura se inicie ya desde este primer contacto visual con el 

impreso"—, sino con título resaltado con tipos de imprenta más gran

des en la primera página y formulado como resumen de los datos de 

contenido principales, junto a algún término de reconocimiento 

editoríal (relación, carta, aviso, etc.) con los debidos tópicos de re

fuerzo (nueva, verdadera, extraordinaria...); con grabados ocasio

nales, salvo en las relaciones de sucesos extraordinarios donde son 

más numerosos en proporción." 

" V. frJFANTES, "¿Qué es una relación? (Divagaciones varias sobre una sola 
(fivagaáón)", en Nf .C. García de Entraría et aL (ed). Las relaciones de suce
sos... d t , p. 211; cfir. también N. PENA SUEIRO, " O título de las Relaciones de 
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Sin llegar a considerar las relaciones de sucesos como un mero 

género editorial, como parece indicar V. Infantes, M'.C. García de 

Enterria y Mercedes Fernández Valladares destacan con la debida 

atención estos aspectos editoriales que condicionan en buena medida 

la misma naturaleza de tales textos: 

Las razcmes de tipo económico ccmtñbuyeron tambiói al au
mento impresicmante de pliegos sueltos en el siglo xvn. [...] La 
dura política seguida por las autoridades contra el libro durante 
varios períodos del siglo xvn , por coníq)lejas razmes, tuvo omio 
omsecuencia poner en graves dificultades económicas a los in^>re-
sores. Para compensar sus pérdidas recurríeron a la fócil impresión 
de los pliegos (poéticos, porque publicar poesía no estaba prohi
bido, o en prosa coa relaciones de sucesos, por ejemplo), que, re
cordemos, podrían in4>rimirse velozmente: 1500 copias m un día; 
el papel que usaban para ello era, además, de bíga calidad y precio. 
Estos pliegos se podrían voider fácilmoite y el dinero obtenido así 
ayudaba a los inqjresores a hacer frente a la crísis. Es decir, que la 
masiva producción de pliegos durante estos años puede toier otra 
e7q;>Iicación, más {4x>yada en razones mercantiles. 

Estampadas a menudo con apresuración y muchas veces anóni

mas y sin constancia del lugar y de la fecha de impresión "[..] circu

laban las relaciones de mano en mano como pliegos volanderos y 

terminaban por destruirse. De ahí que lo que conozcamos sea una 

mínima parte de lo publicado. [..] la impresión al menos para el siglo 

sucesos", en S. López Poza y N. Pena Sueiro (eds.). La fiesta..., cit., pp. 293-
302; F. de los R E Y E S G Ó M E Z , "Los impresos menores en la legislación de 
imprenta (siglos XVI-XVm)", en S. López Poza y N. Pena Sueiro (eds.). La 
fiesta..., cit., pp. 325-338. 
NP.C. GARCÍA DE ENTERRÍA, "Lectura y rasgos de un público", en Edad de 
Oro, 12 (1993), p. 135. 
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XVI es que nos han llegado en mucha mayor proporción relaciones 

en prosa que pliegos poéticos, gracias al interés con^üador de cro

nistas, historiadores, genealogistas y secretarios al servicio de los 

nobles"." 

" M. FERNÁNDEZ VALLADARES, "La colección de Relaciones góticas de la 
casa de Medinaceli ^HÍmeía paite)", en Trabajos de ¡a Asociación Española 
de Bibliografía, I, Madrid, Ministerio de Cultura-Biblioteca Nacional, 1993, 
pp. 135-136; cfr. tannbién ID., "Los problemas bibliográficos de las idadooes de 
sucesos: algunas observaciones para un repertOTio d e s o q ' ^ ^ nuevo 
p l i ^ poético dd XVO", en S. López Poza y N. Pena Sudro (eds.). La 
J}esta...áL,pp. 107-120. 
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1.2. La fiesta urbana y las relaciones de fiestas 

Al menos desde el siglo XVI la conmemoración de determina

dos acontecimientos que se deseaba magnificar públicamente daba 

pie a un tipo peculiar de manifestación social y artística: la fiesta 

urbana, diversa en parte de los festejos cortesanos por los medios y 

recursos empleados, pero con parecida capacidad de resonancia. En 

el caso español el trasvase de la fiesta a la escritura, que se plasma 

en las relaciones extensas sobre todo en época tardorrenacentista y 

barroca, permite desvelar, por una parte, la singularidad de los fastos 

públicos en ella descritos, su alcance como manifestaciones de una 

"cultura masiva", tal como Maravall calificó el Barroco, según de

nominación hoy plenamente asumida, con una fiíerte impronta 

ideológica y de propaganda dirigida a configurar tipos, formar men

talidades, agrupar masas ideológicamente". Por otra, condiciona la 

misma escritura y todo el fenómeno de la creación literaria y artís

tica, considerando esta misma exigencia de llegar a un vasto público 

y a receptores tan diferenciados. De este modo, las obras del s.XVn 

- y las relaciones que nos ocupan en concreto- aparecen configu-

" J .A. MARAVALL, La cultura del Barroco..., cit., H>. 174-223 . 
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radas a menudo con distintos niveles de significación, como seña

laron entre otros Diez Borque a propósito de la fiesta teatral, donde 

conviven desde un público docto hasta el de los mosqueteros que 

aprecian géneros vulgares como la jácara, la mojiganga y el baile/ ' 

Considerados hasta no hace mucho tiempo simples mamo

tretos, estos volúmenes dan cuenta de algunos de los festejos más 

señalados del período, cayo número y fi-ecuencia era en realidad in

gente: sin contar los días de precepto, si tuviéramos que consideran 

todas las celebraciones en la ciudad de Valencia con carácter cíclico 

(santos patronos y fiestas periódicas eclesiásticas, como el Corpus) y 

otras ocasionales de tipo religioso (beatificaciones y canonizaciones, 

inauguraciones de templos, ratificaciones papales de dogmas de fe, 

como el de la Inmaculada, etc.) o institucional (nupcias, nacimientos, 

Amérales... en la familia real; celebración de victorias, etc.) se ha 

calcidado que venían a ser más o menos una celebración a la se

mana^. De muchas de estas celebraciones se conservan tan sólo oca

sionales referencias en documentos de archivo o en textos de varia 

naturaleza; de otras, en cambio, han llegado hasta nosotros estos 

textos manuscritos o impresos que suelen iniciar el título o incluir en 

19 

20 

J.M. DÍEZ BORQUE, Sociedad y teatro en la España de Lope de Vega, Barce-
lona, Bosch, 1978, p. 151; cfr. t a m b ^ ID. (dir). Teatro y fiesta en el Ba
rroco. España e Iberoamérica, Senúnaiio de la U.I.M.P. (Sevilla oct 1985), 
Barcdooa, Seibal, 1986; S. LÓPEZ PoZA, "La coicurrencia de lo sublime y lo 
grotesco como téoiica peñuasiva en la fiesta pública española de la Edad 
Moderna", en Studi Isparaci (1994/1996), Pisa-Roma, 1997, pp. 163-186. 
P. PEDRAZA, "La intervención de los locos ca las fiestas valoicianas del s. 
xvn", en Estudios de Historia de Valencia, Valencia, Universidad, 1978, p. 33. 
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él el ténnino "Relación...", proyectando hasta nosotros el designio 

especifico de unos comitentes que preveían con ellos dejar constan

cia de lo ejecutado, amplificando así la resonancia de las celebra

ciones hacia otros lectores o para la posteridad. El propio texto, en 

definitiva, se configura como eslabón último de la fiesta, su cele

bración final, su memoria, y al mismo tiempo como modelo para los 

fastos de otras ciudades, en una capilar difiísión de patrones cultu

rales y de recursos celebrativos con los que competían entre sí las 

ciudades y sus representantes institucionales. 

Las relaciones festivas siguen el relato de un preciso evento 

festivo que la ciudad celebra y sobre este hilo conductor superponen 

numerosos elementos accesorios iguahnente relevantes: digresiones 

y explicaciones de todo tipo sobre el motivo de la fiesta, las disposi

ciones adoptadas para su organización, la participación de los diver

sos componentes sociales e institucionales representativos de la ciu

dad, el efecto y resultados logrados...; descripciones pormenorizadas 

de algunas de sus más relevantes manifestaciones (desfiles y proce

siones, torneos, bailes, ñiegos artificiales, etc.) y, particularmente, de 

los aparatos efimeros y de los adornos dispuestos por toda la ciudad 

como un intencional enunciado visual e iconográfico impregnado de 

resonancias simbólicas y alegóricas. Pero, además, incluyen las pie

zas más significativas de los géneros literarios más característica

mente festivos: principahnente de las justas poéticas, los sennones y 

los emblemas, con menor fi-ecuencia piezas teatrales o de otro tipo. 

De este modo, registran los procesos de imbricación mutua de 

todos los componentes de la fiesta urbana, que evolucionan a lo 
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largo del siglo compartiendo y estrechando entre sí de modo cre

ciente mía señe de temas y motivos que acabarán por convertirse en 

una especie de leit-motifs repetidos hasta la saciedad. Y junto a esta 

constante circularidad a nivel tematológico, característica del plano 

de la inventio, evidencian así mismo algunos recursos y procedi

mientos fundamentales de la sermonística -especialmente en la 

disposición y arquitectura del texto- y de la emblemática, que a lo 

largo del s. XVn enriquecen el modelo originario de la relación de 

sucesos informativa y denotativa expandiéndolo hasta constituir un 

tipo de texto con mayor densidad connotativa y simbólica. 

Se trata, como bien sabemos, de uno de los signos caracterís

ticos de la cultura barroca y de sus manifestaciones artístico-litera-

rías, revalorizada especialmente a partir de los años 70 gracias a de

cisivas aportaciones críticas que establecieron de este modo los ci

mientos sobre los que en los años siguientes se han venido desple

gando múltiples líneas de estudio. Sobre las bases de propaganda y 

persuasión ideológica que cabe desentrañar desde enfoques diversos 

de entre el caos aparente de la fiesta barroca —como hiciera José A. 

Maravall— significativas aportaciones interdisciplinares ofí^ieron 

también por esos años críticos como Emilio Orozco, analizando la 

fuerte vinculación entre las manifestaciones artísticas y literarías del 

período (literatura, teatro, arte, predicación...) o Julián Cxállego, des

velando cómo la exuberancia de los rítos y festejos se traduce en un 

amplio abanico de modalidades artesanales y artísticas con las se 

predisponen y ejecutan multitud de caratos efímeros, invenciones 

pirotécnicas, espectáculos escénicos, cuadros, tallas escultóricas, etc. 
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Todos ellos en la linea de enfoques parecidos en ámbito europeo a 

cargo de Yves-Marie Berce, Jacques Jacquot y Elie Konigson y M. 

Fagiolo Dell'Arco, entre otros.^' 

En las relaciones de fiestas, pues, los planos lingüístico-litera-

rio y plástico-iconográfico se confimden y retroalimentan mutua

mente, constituyendo asi un universo de simbolos, alegorías...; tam

bién de escritura difiísa y efímera a veces, pues incluso en los ador

nos y en los aparatos efimeros las imágenes se acompañaban de ver

sos, motes y lemas latinos, castellanos -o valencianos en este caso-, 

que a veces son citas sacras o de autores clásicos, otras elementos 

creados por algún ingenio local. Un proceso que, si bien se puede 

considerar hoy habitual, entonces se expandía a través de la imprenta 

con un vasto poder de asombro y sugestión, como señalan, entre 

otros, Giovanni Pozzi y Sagrario López.^ 

21 

22 

J.A. MARAVALL, La cultura del Barroco... cit.; e ID., Teatro y literatura en la 
sociedad barroca, Madrid, Saninarios y Ediciones, 1972; A. BONET Y 

COREEA, "La fiesta barroca como práctica del poder", en Diwan, 5-6 (1979), 
pp. 53-85; J. GALLEGO, Visión y simbolos en la pintura española del Siglo de 
Oro, Madrid, Cátedra, 1987; G . LEDDA, Contributo alio studio della lette-
ratura emblemática in Spagna (1549-1613), Pisa, Universitá di Pisa, 1970; 
ID., "Per una lettura della festa religiosa barocca", a i Dialogo. Studi in onore 
di Lore Terracini, Roma, Bulzoni, 1990, pp. 277-91; J. jACQUOT y E. 
KONIGSON (eds.) Les Fétes de la Renaissance, Paris, C.N.R.S., 1960-1975; Y -

M. BERCE, FSte et Révolte. Des mentalités populaires du XVf-XVnf siécle, 
Paris, Hacbette, 1976; M. FAGIOLO DELL'ARCO y S. CARANDINI, L'effimero 
Barrocco. Strutture della festa nella Roma del Seicento, Runa, Bulzoni, 
1977-1978. 
A. CASTILLO, "Artificios epigráficos. Lecturas emblemáticas del escribir 
mcxuimoital en la ciudad del Siglo de Oro", en V. M i i « ^ (ed.). Del libro 
de emblemas a la ciudad simbólica. Actas del ED Simposio Internacional de 
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1.2.1. Caracter ís t icas y rasgos genéricos 

Las relaciones extensas de fiestas se suman, pues, a esta vasta 

obra de persuasión y p-opaganda ideológica promovida desde el 

poder y que caracteriza a buena parte de los volúmenes impresos. 

Desde la segunda mitad del s. XVI es posible constatar la creciente 

difiísión de este tipo de volúmenes, con algunos casos señalados que 

sirvieron de incentivo, como recuerda Sagrario López: 

El género de las relaciones de festejos cobró un gran impulso a 
partir de la que realizó en 1SS2 Juan Cristóbal Calvete de Estrella, 
narrando el largo vitge que Felipe 11 llevó a cabo por sus territorios 
europeos. [...] Esta obra sirvió de inspiración para que las ciudades 

Emblonática Hispánica, Univ. Jaume I, Castellón, 2000, pp. 131-168; G. 
POZZI, Sull'orlo del visibile parlare. Milano, Adelphi, 1993, p. 89: "In pas-
sato un simile connubio, die <Hmai piú non somceita noi modemi perdié 
abituale, ma che sconcertante riappare quando si presenta in rilievo alia 
mente il suo stato ibrido, veniva realizzato nell'ambito stesso del libro". S. 
LÓPEZ POZA, "Introducci^i" a Jorge Báez de Sq>úlveda, Relación verdadera 
del recibimiento que hizo la ciudad de Segouia a la magestad de la reyna 
nuestra señora doña Arma de Austria..., ed. y notas S. López Poza y B. Ca
nosa Homida; estiulios intr. S. López Poza, F. Collar de Cáceres, LCollar de 
Cáceres, Segovia, Fundación D. Juan de Boibón, 1998, p. 21: "A pesar de 
que se suele asociar la presencia de imágenes onblemáticas en la fiesta pií-
blica más coa el siglo xvn que «m el XVI, cada vez se está haciendo más 
patente que fiíe predsamoite oi los festejos públicos donde se introdujo a los 
españdes en el hátñto de asociar imagm con palabra explicativa, antes de 
que aquí en España se editasen libros de emblemas. Al contrario que ea otros 
países europeos [...]". 
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españolas imitaran a las eurq[)eas en estos festejos y fue para 
muchos un primer ac^camiaito a lo que luego se vincularía con d 
génoo emblemático. 

Presentan rasgos propios distintivos respecto a las breves de 
sucesos, en gran parte por contar con destinatarios más minoritarios 
y selectos, pero no por ello puden dejarse de adscribir a aquéllas. 
Esta es la idea mayoritaria que comparten quienes se ocupan de este 
tipo de textos, aun cuando no faltan opiniones diversas pues, como 
señala Víctor Infantes, el hecho incontrastable de que el formato 
editorial es radicalmente diverso, de modo que toda extensión supe
rior a las 20 hojas (40 páginas), tiene como consecuencia el hecho de 
que: "[...] aún llamándose textuahnente "relación" por contener una 
obra que responde a esa característica, habría que situarla en otros 
(posibles) géneros, quizá ya no editoríales, con una intencionalidad 
diferente de la información inmediata y asimilada a los cauces de 
conocimiento y público de las relaciones"^. En cualquier caso, pa
rece evidente que la matriz originaria es la relación de sucesos y, 
como aquéllas, la historia editorial de estas relaciones extensas iba 
directamente ligada a la necesidad de dar a la luz los textos en un 
plazo no muy lejano de los sucesos festivos. La exigencia de su im
presión cuando aún era fresco el recuerdo de los festejos se unía a 
otras derivadas del encargo mismo por parte de unos comitentes o 

23 
24 

Ibid,p.23. 
Vid. M.C. GARCÍA DE ENTERRIA, "Relaciones de sucesos en piídos...", cit, 
p. 167: estudia como fiestas por participación (Maravall) las navideñas de las 
que dan noticias algunos pliegos, o bien S. LÓPEZ POZA, "Introducdáo" a 
J . B . de Sepúlveda..., cit, pp. 24-25; ID. "Peculiaridades de las relaciooes fes
tivas en forma de libro", ea S. López Poza y N. Pena Sueiro (eds.). La 
fiesta..., cit., pp.213-222; V. INFANTES, "¿Qué es una relación?...", cit, p. 211. 
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promotores de los festejos, que eran cargos públicos con una limi
tada duración, casi sienqne un año, y que por este mismo hecho 
hacían lo posible por ver culminada la edición antes de su cese. La 
tirada de este tipo de volúmenes era, casi siempre, mucho más redu
cida que la media de 1000 ó 1500 ejemplares para los libros en este 
período; así, de la relación de fiestas de canonización de S. Rai
mundo de Peñaf(»t (1602) se inqvimieron 100 ejemplares.^ 

Las relaciones en verso, más abundantes en el siglo XVI, tien
den paulatinamente a desaparecer en esta modalidad de las relacio
nes extensas durante el XVn, de modo que, entre las valencianas en
contramos sólo en los primeros años unos pocos ejemplos; dos de 
Gaspar Aguilar: Fiestas nupciales al casamiento de Felipe III 
(1599), y Fiestas por la beatificación de S. Fr. Luis Bertrán (1608); 

así como una última algo más tardía de F Cros: Fiestas de la Univer
sidad de Valencia a S. Lucas (1626). En cierto modo parece como si 
el cauce de la relación extensa en verso se agotara y quedara desli
gado del género en época barroca, como indica precisamente Gaspar 
Aguilar en la primos de las citadas dedicándola al conde Jaime C. 
Ladrón de Pallas: 

Ornio V.S. no pudo gustar de las fiestas que se hizieron en el 
casamíoito del Rey niMstro señor, por estar ociq)ado assi en 
hazolas como en prevenir mudias cosas para que se hiziessoí, me 

23 S. LÓPEZ POZA, "Introducción" a J.B. de Sepúlveda..., dt., p. 26, analiza 133 
textos de rdadones festivas conq)arando la fedia de las iq)robadones, licen
cias, sumas del privil^o,^etc. con la fecha final de inq)resión (sólo d 8,2 % 
de eOos se inq>nniiaon dos o más años después de las fedias de los prelimi
nares); sdiala cómo, en cambio, del libro de Pedro Rodríguez de Monforte 
(Madrid, 1666) a las exequias de ftíijpe IV se hizo una tirada de 1730 ejem-
plates. 
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mandó que las escñviesse en verso, imaginando que la gravedad 
del sujeto podría suplir las faltas de mi estilo, y que quando todo 
me fiütasse, a lo menos la ptos(^>opeya, que es pintar al btvo los 
successos, no me &ltaría [...] dexo de ser historiador en callar 
algunas circunstancias inqwrtantes y poeta en escriviilas en voso 
(cosa que aunque no está del todo rq}rovada, no está del todo 
admitida). [AGUILAR: Felipe lü (1599), h. 3r-v].^ 

Los diversos ejemplares de los libros de fiestas se destinaban 

las más de las veces a regalarse a los altos cargos centrales y locales 

de la administración civil y eclesiástica, a nobles, etc. encuadernán

dolos según la calidad del destinatario. Por este hecho, ocasional

mente presentan variantes de emisión, de modo que una parte de la 

tirada iría a unos destinatarios selectos y otra para un público más 

amplio; así, por ejemplo en la Fiesta a la Virgen de los Desampa
rados, que ofirece al menos dos variantes con título, preliminares e 

incluso contenidos diversos^. Destinatarios que no siempre estuvie

ron presentes en los festejos pero que por su calidad y condición 

pretendían recibir noticia pimtual de lo acaecido, especialmente entre 

los miembros de la casa real o de la alta nobleza. En otros casos los 

destinatarios son los mismos representantes del poder local que 

hicieron encargo de la composición e impresión del texto, sirvién

dose de éste como instrumento para la promoción y propaganda de la 

26 

27 

Indico cu forma abreviada o i nota a pie de página o en el cuerpo del texto las 
citas (fe autores objeto del presoite trabajo —ejemplo: [AGUILAR: Felipe lU 
(1599), h. 3r-v]—, modernizando la acentuaci&i, puntuación y el uso de "u / 
v", " i / j " , "J/s"; conq)leto las abreviaturas tipográficas habituales, g.: q[ue], 
s<dñ)e>solemne... 
G. ANDRÉS, "Una aproximacite a los libros de fiestas barrocos", en Studi 
hpanici (1991/1993), pp. 59-73. 
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urbe y de sus instituciones y cargos ante las altas jerarquías y la 

corte. Y no falta por parte del relator la atención hacia un destina

tario más anónimo que, o bien presenció los festejos y aparece invo

cado como testigo de la veracidad de las descripciones, o bien se le 

supone lector lejano a quien se pretende asombrar.^ 

Un alto grado de co-autoría caracteriza, además, estos volúme

nes, y no sólo por el hecho de incluir numerosas piezas ajenas de 

poetas y oradles, sino iiK l̂uso porque en ocasiones la misma labor 

de redacción de la relación final parece obra de varias manos. En la 

Solemnidad festiva a la canonización de S. Tomás de Villanueva 

(1659), de Marco Antonio Ortí, se indica en los preliminares que 

quien se encargó de la redacción material del volumen fue, en reali

dad, Felipe Bonet, oficial de la Secretaría de la Ciudad "que escrívió 

el oríginal de este libro" [ORTI: Villanueva (1659), h. Sv]. En Luzes de la 

Aurora (1665), el autor del vejamen, Rodrígo Artes se dirige a otro 

autor de relaciones valencianas Juan de Váida: 

¿V.m. es el Kalendarío d d lugar? le dixe. Si señor, me respoa-
dió, pOTque yo esoivo las fiestas de esta Ciudad y ay pocos que no 
las tengan, porque son fiestas de guardar [...]. Y aora me acuerdo 
que con dos fiestas que le hize a v.m. le obligué a que las pusiera 
en el libro. Esse es d trabajo que tiene el libro, me respmdió, por
que v.m. dibujó de modo las cañas, que no ay quioi las pueda ver 
pintadas, y arta culpa toigo yo o i no ayérmelas plantado, puesto 
que avían de salir tan mal. ¡JORREluzes (1665), p.414] 

7» CREHÜADES: Inmaculada (1623), p. 26, describiendo d itinerario de la 
procesión afirma: "He quoido referirla por manido, menOT o pw entero, 
porque muchos de difdcntes tierras que han estado ea ésta me oitenderán". 
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Un capítulo aparte merece la inclusión de grabados xilográficos 
o calcográficos en las relaciones de fiestas (cfr. cap. 1.4), característica 
cada vez más marcada de este tipo de textos a lo largo del s. XVn y 
causa del creciente coste en la impresión de este tipo de volúmenes. 
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1.3. Tradición festiva en la ciudad de Valencia 

La tradición festiva en Valencia se remonta a la Edad Media y 
se enriquece notablemente en el Renacimiento, protagonizando los 
mismos procesos culturales supranacionales que, como señala R. 
Strong, determinaron en la Europa de mediados del s. XVI la consti
tución de un nuevo género literario, las relaciones extensas de fiestas 
públicas, dependiente de tales celebraciones e indispensable ya a 
principios del xvn.^ 

La importancia de esta tradición se repite en los mismos textos 

de las relaciones. En las fiestas por la beatificación de Tomás de Vi

llanueva el relator comienza describiendo el üiicio la primera noche 

con un repique de campanas similar al de la fiesta del Corpus "[...1 

que es tan notable en esta Iglesia como el mundo sabe, i de quien, 

como a tal, entre las cosas memorables de España aze mención L. 

Marineo Syculo, autor grave, antigo i estrangero in Chronica de re-

29 Pueden s^uirse las lineas generales de esta evolución ea los estudios de J. 
ALENDA Y MIRA, Relaciones de solemnidades..., d t ; S.CARRERES ZACARÉS, 
Ejvsayo de una bibliografta..., cit; P. PEDRAZA, Barroco efimero en Valen
cia, Valencia, Ayuntamiento, 1982; R. STRONO, Arte y poder: fiestas del Re
nacimiento 1450-1650, trad. M. de Juan, Madrid, Alianza, 1988, p. 36; G. 
ANDRÉS, "Una aproximadón...", dt. 
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bus Hispanie, ¡b.4.c.4'' [MARTÍNEZ: Vüíanueva ( 1 6 2 0 ) , p. 5 0 ] . Lo praeba, 

además, el hecho de que en la segunda mitad del X V I la ciudad de 

Valencia se dota de un propio programa de autopromoción político-

cultural, con un proyecto preciso que impulsa la selección de unos 

determinados motivos celebrativos (beatificaciones y canonizaciones 

de santos del Reino o naturalizados en él), stílalando los comitentes 

oportunos y, sobre todo, asignando un presupuesto bien preciso para 

los festejos. Al menos a partir de las Cortes de 1 5 8 5 , en que se esta

blece un capitulo específico para los ¡n-esupuestos de fiestas religio

sas ("Rúbrica 4 7 : Deis gastos per la beatificado y canonizado de 

molts servcnts de Déu Nostre Senyof'), y con disposiciones que se 

renuevan ( 1 6 0 4 ) y amplían con posterioridad ( 1 6 1 2 ) para beatifica

ciones y canonizaciones de los no naturales del reino, es posible se

ñalar cómo se acelera esta tendencia general^". Los objetivos declara

dos son, pues, por una parte, el interés por atraer primero e informar 

sucesivamente a un público ausente, a través del cual lograr la nece

saria resonancia del evento, como se indica en las fiestas a S. Jeró

nimo Simón ( 1 6 1 4 ) ^ ' o en las fiestas inmaculistas descritas por 

Váida: 

^ Cfr. G. ANDRÉS, "La fiesta barroca en Valencia: la imagen del poder y la 
difíisión literaria del catalán", en Salina. Revista de Lletres, 1 1 (nov. 
1997) , pp. 4 7 - 5 3 ; G.R. M ( » A DE ALMENAR, Volum, e Recopilado de tots los 

jvrs, y actes de Cort, qve tracten deis negocis, y affers respectants a la Casa 
de la Deputacio, y Generalitat de la Ciutat, y Regne de Valencia... Valoicia, 
Felqje Mey, 1 6 2 5 , pp. 334 -338 . También MARTINEZ DE LA VEGA: Villanueva 
(1620 ) , pp. 9-10 . 

SALCEDO: Hieronimo ( 1614) , pp. 5 1 8 , 5 2 7 : "Llegó, pues, el plaso de veynte y 
quatro de abril, yispem [...], acudferon a Valencia tantas y tan diferoites 

31 
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[...] aunque esta Ciudad es de las mayores y más populosas de 
España, cargó tanta gente forastera a la celdsración de estas Fiestas 
(aun con ser el ú&napo más embarazado en el Reino por la ocupa
ción y tarea de la seda), que a todas horas qualquiera calle estaba 
tan poblada de gente como en las horas del comercio las más fie-
quratadas y assistidas; sin duda debió casi doblarse el numero de 
los habitadores estos días, pero con una grandeza e;q)erimentada en 
otras iguales ocasi<mes del mismo concurso, ya en Fiestas Coitena-
rias, canonizacicmes de los naturales Santos, ya en nitradas y 
casamioitos de sus pn^ios Reyes, que sin alterarse los precios de 
los víveres y del comercio se ha hallado todo con mayor abundan
cia [VALDA: Immaculada (1663), pp. 327-328]. 

De este modo se asiste a mi fenómeno de progresiva institucio-
nalización de las celebraciones festivas en Valencia, al menos desde 
mediados del s. XVI. Los varios estamentos y grupos sociales valen
cianos (ciudadanos, nobiliarios y religiosos) van a ir estableciendo 
principios generales para su organización y para la delimitación de 
las responsabilidades en su disposición, con una doble consecuencia: 

a) Por una parte, la evolución hacia festejos de gran comple

jidad organizativa en los que todos los ciudadanos sin excepción 

participan en mayor o menor grado; auténticas macrofiestas con una 

organización jerarquizada y con ima capacidad de aglutinación de 

todos aquellos festejos que se habían venido celebrando tradicional-

gentes de fuera della, assi del Reyno como de los estrafios, qi» jamás en 
fiestas señaladas se han visto ni omocido tantos estiangeros como este día. 
[...] no quedó pueblo ni lugar en todo el Reyno, y aun fiíera del, que IK> vi
niese a ver estas fiestas, quedándose algunos casi despoblados, tanto que los 
vezinos de la Villa (fe Cervera deste R^noo, om ser de ciento y cincuenta ca
sas echaron surales por quién havía de vraiir. Porque no permitieron viniesen 
más de las cien casas que primero saldrían por suerte, quedándose las dn-
curaita en la Villa porque no quedase sola." 
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mente en ocasiones y períodos diversos (desde los toros a los oficios 

religiosos, desde los fíiegos a la música y bailes, desde los disfi'aces 

a las justas literarias...). Esta paulatina acumulación de festejos 

creará, incluso, problemas de ^Msibilidad" para los diversos comi

tentes reunidos en estas macrofiestas; éstos, en ocasiones, deben es

forzarse en promover sus propios festejos con auténticas canq)aiias 

de publicidad. De este modo. El Colegio de los Notarios, deseando 

celebrar la canonización de su patrono, S. Luis Beltrán: 

[...] participó las fiestas al Vir r^ , Arfobispo, Ciudad, Diputa
ción, Govemador y Regarte [...]. En 19 de agosto preconizó la Ciu
dad sus fiestas, honrando al Insigne Colegio de Notarios en publi
car d día de la s i ^ pero, por no poderse individuar en el pregto 
las que el C d ^ i o hazía, determinan» los nuiyorales y eletos [re-
presoitantes de los notarios] que se hiziesse un cartel para que se 
explicassoí en él, el qual se in^rimió en un pliego de marca mayor 
y se puso una imagen del santo de lámina fina, y se fíxó en los 
puestos más públicos de la ciudad. [LÓPEZ: Beltran (1674), pp. 185 y 
188-9] 

b) Paralelamente, una reducción de la tipología de los festejos 

institucionales, registrados —al menos en los libros de fiestas que las 

refieren— en la modalidad de las fiestas religiosas. Carreres distingue 

entre fiestas ligadas a la monarquía (entradas, nupcias, nacimientos, 

victorias...) y fiestas de tipo religioso; sin embargo, tal distinción 

desaparece de los volúmenes impresos ya a principios del s.XVn. Las 

fiestas religiosas predominan absolutamente y con ellas desq)arece 

el fenómeno de la publicación de varias relaciones obra de autores 

diversos a propósito de un mismo festejo, amnentando paralela-
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mente, en cambio, el grado de coautoria dentro de ellas, como 

veremos.'^ 

Objetivos últimos de la misma celebración y, en particular 

modo, de la relación impresa, serán la conservación de su memoria 

en el tiempo y, sobre todo, el logro de una proyección propagandís

tica, persuasiva, más allá de la epidixis autocelebrativa, que renueve 

los vínculos de Valencia con la monarquía, por una parte, y ensalce 

su posición en relación con los otros reinos peninsulares, con Italia 

especialmente y con el resto de Europa. Programa que llega a des

plegarse fuera de los confines de Valencia en una auténtica labor de 

promoción e imagen, donde la fiesta adquiere en el texto de la rela

ción y en los grabados impresos una moderna dimensión persuasivo-

publicitaria.^' 

32 

33 

F. de A. CARRERES DE CALATAYUD, Las fiestas valencianas y su refiejo en 
las justas poéticas y en las "Relaciones", Valencia, Anúbar, 1977. De hed», 
no se repetirán ediciones de libros de fiestas de diversos autores para con
memorar un mismo motivo, «nno sucedió en ocasión de los festejos nupcia
les de Felipe m (1S98). Cfr. también M. McGoWAN, "Les fStes religieuses 
au service de la propagande religieuse et politique", en J. Jacquot y E. Ko-
nigsm (eds.). Les FStes... cit., III, pp. 187-200. 
SALCEDO: Hieronimo (1614), pp. 220-1: "Sin las dichas figjuras pintadas al 
olio y al tranple ha salido estan^>ada una inmoisidad ifellas, pues, s^ún rela-
ción de los impresores, se lum estampado ea Valencia sola un millón y más 
figuras, sin las que han voiido de R(Hna, Francia y Flandes [...]. Pero qué mu-
dx) si ea RcMna, con mudio acuerdo, con pr ivi l^o y devoción notabte ansí 
de su Santidad como dd C o l ^ o de sus cardenales y Rota Romana, se han 
estanapaáo ea mudiísimos tafetanes diversas estampas y fiíguras muy curio
sas del Vraierable Presbítero, grandes y pequeñas y en papel, y han embiado 
de aquéllas assi al Cabildo de la Metr^pdi de Valencia como por toda Es
paña y demás Rdnos de la Christiandad". 
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Chastel señala un doble origen en la fiesta renacentista: la cele-

Inración de un suceso infr iante para el poder y el c a r n a l . Ambos 

aspectos aparecen perfectamente fimdidos en la posterior fiesta ba

rroca, de modo que es posible reconocer en ella, en el primer caso, la 

vertiente institucional que tiene su máxima expresión en la evolución 

de los elementos renacentistas de las fiestas reales y cortesanas del 

Renacimiento (especialmente entradas, ballet de cour, intermezzi, 

mascarada de corte y torneos), caracterizadas por la exhibición de las 

cualidades propuestas por la tradición del speculum principis para 

los gobernantes (desde S. Agustín a S. Juan de Salisbuiy y al De Re-
gimine Principium) y que se puede reconocer por la presencia de 

personajes alegóricos como Justicia, Prudencia, etc. La figura del 

monarca está siempre de algún modo presente, como ha estudiado 

Pilar Monteagudo en el caso de Valencia; como autoridad primera 

que puede —en caso de no asistir— conceder la celebración, como en 

las fiestas a S. Juan de Mata y S. Félix de Valois, para las que los 

trinitarios solicitaron carta de la reina que sirviera de acicate y pro

moción de los festejos [RODRÍGUEZ: Mata y Valois (1669), pp. 27-30]; o 

bien, como referente actancial omnipresente y estrechamente ligado 

a la divinidad.'^ 

^ Dado de que los monarcas españoles sien^re han honrado a la Viig», como 
se afímia en TcMUtE: Desamparados (1668), p. 23: "Por esso Maria, con agra
decido retomo, ha sustentado también la grandeza de nuestros insignes Mo
narcas". Cfr. P. MONTEAGUDO, La Monarquía ideal: imágenes de la realeza 
en la Valencia moderna. Valencia, Univ. de Valéncia-Dq). d'Históría Mo
derna, 1995; ID., El poder monárquico, fiestas reales e imagen de la monar
quía en la Valencia del siglo xvm. Valencia, Ajuntamoit de Val&icia, 1995. 
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La segunda vertiente, la más primigenia de lo carnavalesco, re

sulta no menos importante, según Chastel. De todo ello hay muestras 

relevantes en las relaciones valencianas; basta citar la mención 

constante en los desfiles, como ocasión para la burla e incitación a la 

risa, de locos o negros^'. Cabe, pues, señalar numerosas referencias 

sobre la presencia de este ámbito primigenio, antropológico, ligado a 

fenómenos de representación, metamorfosis y catarsis colectiva: 

suspensión del tiempo y de las faenas cotidianas, alteración del espa

cio común mediante el ornamento y el uso insólito de objetos y seres 

comunes (formas parateatrales con el uso del fiíego, instrumentos de 

trabajo, como los carros, animales domésticos...), transformación de 

la identidad y del papel de los participantes a través del disfi^ y la 

máscara, inversión de valores, crítica o abolición provisional de las 

relaciones jerárquicas, privilegios, reglas y tabúes... En definitiva, el 

principio subversivo de lo carnavalesco capaz siempre (como enseña 

Bachtin) de regenerar(se) y renovar las formas más elaboradas de 

expresión artístico-literaria y presente en la fiesta barroca en una 

gran variedad de formas. Juan B. de Váida es preciso a propósito de 

este componente carnavalesco en el ámbito de participación de la 

Universidad en los festejos: 

Reiterada ha sido costumbre &i esta Universidad, para divertir la 
lozanía ocasionada del juvoül ardor y más peUgrosa en el 
dese[...]90 de estudiantes y raí el t i e n ^ de Carnestolendas, permi-
tiiles los disfrazes y máscaras, para que, raitretraiidos raí la diversi
dad de tnges, galas, remedos, invenciones graves y ridiculas, se 

" A. CHASTEL, "Le üeu de la fete", en J. Jacquot y E. Konigson (eds.) Les 
F6tes..., cit, I, p.419; P. PEDRAZA, Barroco efímero..., cit 
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eviten otras licendosiB contingencias que de ordinario si t ien ser 
de conocido pdigro y de fiequentes desgradas, ciQra licencia se 
sude y deve pedir a los señores Virr^es por los Retores de la Uni
versidad, en c i ^ TxarbK, como de la Escuda, suele tambiái salir 
fimnado un tocio d día que de los más próximos a Camestdendas 
se destina, en que la máscara aquel día les privil^ia ccn el nombre 
de Estudiantes, quando de todos estados se conqxne. Trocó la Vir
gen este año los fines, pues [...] próvidos los que govemavan estas 
diq)osidones, rogaron a su Excelencia la licencia de máscaras este 
día, pero qoB todas fuessen a cavallo para que assí luáese más este 
festgo, fuesse menos ocasionado y más plausible a quien se dirigía 
[VALDA: Inmaculada (1663), pp. 45-46] 

A partir de estos aspectos primarios la fiesta barroca puede ser 

contemplada en un múltiple dominio de tipo histórico, ideológico, 

cultural, etc., específico de la Valencia del s. XVn o, en tenninos 

bachtinianos, de un cronotopos consolidado en esta precisa tradición 

cultural, con su bagaje de valores, motivos, símbolos... Espectáculo 

ritualista y simbólico, como los que señala Roy Strong a propósito 

de los que los rois thaumaíurges dirigían a sus cortes en una cele

bración del orden y la virtud; coincidiendo significativamente con un 

proceso de intensificación del carácter absolutista y casi místico de 

la monarquía desde finales del s.XVl.^ 

^ R. STRONG, Arte y poder..., cit, p. 53. P. MONTEAGUDO, La Monarquía..., 
cit; ID., El poder rntrnárquico..., d t 
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1.3.1. Comitentes, presupuestos y gastos 

Las relaciones extensas de fiestas, igual que otras manifestacio

nes artísticas y literarias del período (justas poéticas, sermones, tea

tro, etc.) concentran dentro del espacio de la ciudad, como se ha in

dicado repetidamente, este poder de difíisión ideológica, de asombro 

y de control del pueblo por parte de las instituciones". Los promoto

res más inmediatos de tales manifestaciones solían ser los represen

tantes de los poderes locales (ayuntamiento, cabildo o junta munici

pal, nobleza, virreyes o capitanes generales, universidades, órdenes 

religiosas y militares, gremios, cofiradías, etc.), que solían delegar en 

una comisión encargada de ejecutar los acuerdos... Tales caicos ofí-

ciales, sujetos a limitada duración, hacían presión, pues, para que 

dichos encargos se realizaran cuanto antes, aunque diversos factores 

histórico-sociales condicionaban a menudo su ejecución. El más sig-

" A. BONET Y CORREA, "La fiesta barroca...", cit; ID., "Anpiitecturas efimeras, 
ornatos y máscaras. El lugar y la teatralidad de la fiesta barroca", en Teatro y 
fiesta en el Barroco, Serbal, 1986, pp. 41-70; ID., Fiesta, poder y arquitec
tura. Aproximaciones al Barroco espedí, Madrid, Akal, 1990; J.L. OROZCO 
PARDO, "La C<mtrarrB{(mna y la ciudad", en Diwtm, 8-9 (1980), pp. 111-120; 
P. MÁS I Usó, Academias y Justas literarias en la Valencia barroca (1591-
1705). Teoría y práctica ck una convención, 1995, p. 57. 
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nificativo en la primera mitad fue la e}q)ulsión de los moriscos 

( 1 6 0 9 ) , que enq)obreció las rentas de la aristocracia valenciana; tam

bién la peste marca algunos períodos ( 1 6 4 7 - 4 8 ) , asi como las guerras 

en Cataluña a donde se enviaron tropas desde Valencia.^' 

En cualquier caso, la vía oficial determina y encauza la fiesta, 

el protagonismo y la participación de los diversos ffupos sociales: 

vecinos, gremios, congregaciones religiosas, nobles... Las institucio

nes de gobierno emanan disposiciones coercitivas a través de los 

pregones y carteles de las fiestas, distribuyen competencias, presu

puestos y tareas, según rígidos principios de jerarquía social, incen

tivando la participación y la competitividad y condenando con mul

tas y penas cualquier posible desafección. Cada grupo se re-presenta 

según un ceremonial en buena parte preestablecido, con los resortes 

de una tradición de probada eficacia; numerosos supervisores y jue

ces velan por el cumplimiento de las disposiciones en cada ámbito 

(oficios religiosos, iq)aratos efimeros de "la vuelta de la procesión", 

justas literarias, torneos...). Para celebrar la beatificación de Tomás 

de Villanueva el cartel de las fiestas previstas establece la organiza

ción de una %..] procesión solene i general al convento de nuestra 

Señora del Socorro", mientras que la relación describe el fervor de 

^' P. MAS I Usó, Academias y justas..., cit., pp. 62-63, señala, con datos de algu
nos historiadores cómo la expulsirái de los moriscos y la rq>oblación suce
siva cdnciden con un período de tres décadas (1610-1640) en el que decaoi 
algunas de estas manifestaciones festivas. Cfr. F . GAVALDÁ, Memoria de los 
sucesos de Valencia en 1647y 1648..., ed. fecs. introd. M . Peset, Valencia, 
Librería Paris-Vakncia, 1979; y sobre la universidad valenciana: A. FELIPO 

O R T S , La Universidad de Valencia durante el siglo XVn (1611-1707), Valen
cia, Goieralitat Valenciana, 1991. 
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los preparativos^^; así como en los festejos de 1638 por los 400 años 

de la Conquista de Valencia, donde el pregón incita a la participa

ción popular y masiva: 

[...] exortando a todos a que las tres nodies de aquellos días pu-
siessen luminarias en toda la Ciudad y ofreciendo ticos premios a 
los que más se aventigarían m ellas. Señalóse también para la Pn>-
cessión el segundo día, y se ofrederm premios a los más curk)Sos 
Altares que se harían en la buelta della y a las mejcms invenciones 
que sacarían los oñciales que la avían de acon^)añar. Pregcnóse 
fiesta de toros para lunes y martes, ooze y doze de otubre. [...] todos 
andavan por las calles conK> agaK)s de sí mismos, consultando 
unos con otros los caminos y medios por donde poder señalarse 
más en estas fiestas; de que resultó el venir a con4>etir unos o » 
otros sobre quién sabría singularizarse más. [ORTt, Siglo qvarto 
(1640). fif. 4v-5v.] 

39 MARTÍMEZ: Villanueva (1620) , pp. 12-14: "Señaló para esto las calles de la 
budta, obUgando a sus moradores coa penas a la Umpieza de ellas i aux-
tando las entalamaran i entoldaran ricamente, pararan i erigieran Altares en 
oara. de didia procesión i Beato. Ofireció ea primero, s^;undo i tercero lugar 
tres ricos pronios para los mejores Altares, tres para la mejor tapizraia i cd-
gadiuBS, i tres para las cruzes que coa mayor curiosidad i architetura saliesen 
adornadas de flores, ramilletes i otras inbaici(mes. Mandó a todos los maes
tros i oficiales de la Ciudad acudiesen este día con sus luzes, banderas i es
tandartes de sus oficios -pena de cien sueldos, diez días de cárcel i otras 
arbitrarias— a acon^iañar didia procesicm coa la modestia i devoción devida, 
proibiendo el pasar por dichas calles (desde el medio día asta acabada la 
buelta) cavallos o carrofas, pena los dudk)s de diez escudos y de treinta días 
de cárcel los codieros; allende de que ay puesta ea este Arzobispado desco
munión mayor latae sententtae [...]". 
Ibid., pp. 24 -25 : "En fin, todos estos días asta el plazo eran en todos un conti
nuo estudio i exerddo encaminado a la execución de su grandeza i servido 
dd Santo, no reparando en las e?q)aisas, ni perdcmando a gastos i tralMyo, así 
la gente prindpal i de huelga, rica i azoidada; ccxno los pobres jornaleros i 
ofidales, que, acabadas sus tareas, aiq)ezavan la de sus fiestas i r^ozijos, 
moviendo a todos a particular devodón i ternura". 
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Se trata, pues, de una apremiante exigencia de control comu
nitario, del papel que asume cada individuo en el grupo, de su iden
tidad social, regulando la competitividad mediante la ostentación de 
galas y habilidades en ceremonias en las que se confirman y renue
van vínculos de pertenencia/dependencia. A tal fin la oiganización 
de los festejos prevé destinatarios diversificados, en una capilar difu
sión y sujección ideológico-cultural, como sucede en la fiesta teatral 
de los siglos de oro. Así, en la Fiesta a la Virgen de los Desampara
dos ( 1 6 6 8 ) , cuyo texto sufiió, incluso a posteriori, la censura de la 
Inquisición, el relator Francisco de la Torre señala, a propósito de la 
justa poética organizada durante la tarde por Isidoro Gilar, cómo en 
el templo se sentaron en los lugares preeminentes "ocupando los 
balcones varios gremios de personas ilustres", el Virrey "de embobo 
tras de celosía", "innumerables señoras" y la "Govemadora de Va
lencia" en los primeros bancos; "numerosa nobleza y convocados 
ingenios ociq)avan lo restante de la Chilla, cerrada con cuidado para 
la muchedumbre del vulgo y abierta para los menos, que son lo 
más". Mientras que fiíera de la capilla se "[...] previno para más plau
sible divertimiento del pueblo fiesta de Bolatines". Asimismo en un 
jeroglífico con lema en valenciano: "Pintóse (por dar la fiesta algo 
de vulgar y deleytoso al vulgo) la Capilla vieja..." [TORRE, Desampa
rados ( 1 6 6 8 ) , pp. 1 5 5 - 2 9 4 y 9 3 ] . 

Los citados fileros de las Cortes de 1 5 8 5 indicaban ya un presu
puesto consistente ("setze mília Iliures") para celebrar beatificaciones 
y canonizaciones de santos locales; renovado y ampliado posterior-
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mente ( 1 6 0 4 y 1 6 1 2 ) a los no naturales del reino^. Crehuades [Inma

culada ( 1 6 2 3 ) , p. 9 1 ] indica en su relación de las fiestas inmaculistas 
los ingentes gastos sostenidos para preparar los carros procesionales 
y los fiíegos artificiales; mientras sobre los gastos de las otras fiestas 
inmaculistas señala Váida cómo la Junta de Quitamiento presupuesta 
5 0 . 0 0 0 reales y después otros 2 6 . 0 0 0 más, mientras que la Universidad 
gastó más de 3 0 0 0 escudos "como si le sobraran a la Universidad 
rentas y propios que expender en ellas" [VALDA: Inmaculada ( 1 6 6 3 ) , pp. 
42-43] . "^ 

Hasta bien avanzado el s. XVn no se registran críticas serias 
contra este tipo de gastos, como señala Roy Strong en ámbito euro
peo; es más, eran considerados vehículos esenciales para la celebra
ción y demostración del orden y de la autoridad de los poderes esta
blecidos: Monarquía e Iglesia en primer lugar; en segundo, en nues
tro caso, las instituciones locales, comitentes, participantes...*^. 

40 G.R. MORA DE ALMENAR, Volum, e Recopilado..., cit., pp. 334-336. Incluso, 
algunas figuras ejercían ima auténtica labor de promotores internacionales; 
así, para la beatificación de Tomás de Villanueva (1619) fiíe "n^ociador en 
Runa" el mercader Esteban Murahi, a quien corresp(»den: "[...] por los 
gastos ofirezidos en Rcnna en muy cerca de dos mil ducados; i aunque la Ge
neralidad (con aver ya dado, de los dieziseys mil ducados que acostumbra, 
para los gastos de qualquiera canonización de Santo que se ofirece; los nece
sarios para la beatificaciáa) acudía coa su acostumbrada liberalidad al 
desenq)eBo: no dio a ello lugar, ni úempo la piedad de sus devotos [...]" 
[MARTÍNEZ: Ki/üonuevo (1620), pp. 3-4]. 

*' También en TORRE [Desamparados (1668), pp. 6-11], indica el relate»- que la 
Junta del Quitamiento y el Consejo General pusieron a di^xskión 3000 
escudos, 1000 para rematar la capiUa nueva y 2000 para la fiesta. 

*̂  R. STRONG, Arte y poder..., cit, p. 53; cfir. también F . R. de la FLOR, "Econo
mía simbólica de la r d a d ^ de conn^moradón fund)re en d Antiguo R6-
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1.3.2. Participantes y destinatarios de los espectáculos 
festivos 

La fiesta urbana, como se puede íqireciar, se despliega en el 

tiempo y en el espacio bajo la guía de unos dispositivos organizati

vos que prevén y exigen una empresa coral por parte de los partici

pantes y espectadores. Los textos de las relaciones obedecen, a su 

vez, a la tarea de atestiguar el cumplimiento de todas estas fases, 

desde el momento i»evio de la predisposición de las celebraciones a 

su ejecución y éxito finales. Un sumario recorrido por algunas mani

festaciones no específicamente literarias servirá para completar el 

cuadro sobre la fiesta urbana en Valencia y permitirá reconocer 

algunos de los aspectos primordiales que las caracterizan y sobre los 

que los relatores se detienen casi siempre con un grado de detalle y 

minuciosidad que excede, a nuestros ojos, el mero relato de los suce

sos festivos. Los comitentes y organizadores tienden también aquí a 

predisponer las diferentes manifestaciones de que se componen los 

festejos en fímción de determinados receptores, con criterios mino

ritarios unas veces, abiertos al vasto público otras: fuegos y lumina

rias, procesión, torneos, toros, música, bailes, eto. 

gimoi: gasto, derroche y dilapidación del bien cultural", en S. hbpez Poza y 
N. Poia Sueiro (eds.). La fiesta... cit., pp. 121-132. 
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En el caso de la FIESTA DE LOS FUEGOS sorprende a nuestros ojos 

la, a menudo, minuciosa descripción de luminarias y fuegos, de cuya 

tradición, como se sabe. Valencia y el área levantina son máximos 

ejemplos desde tiempos lejanos; influye, sin duda, el hecho que estos 

festejos son en gran parte nocturnos^. Con una fímción primaria que 

no es sólo ornamental: enlazan con el ámbito primordial y taumatúr

gico de la celebración de determinados ciclos de renovación y propi

ciación, bajo el principio carnavalesco de suspensión y subversión 

del tiempo cotidiano, de catarsis y metamorfosis urbana, especial

mente mediante una tipología variada de artificios pirotécnicos que 

explotan, zigzaguean o se mezclan entre la multitud (cohetes, vola

piés, entregírándolas, toros de fíiegos, etc.). Con ellos Valencia se 

incorpora plenamente al circuito de las grandes manifestaciones pi

rotécnicas que en toda Einx)pa asombraron a los espectadores du

rante el s. xvn, y a las que los textos de las relaciones atienden con 

una gama de recursos que va de la mención ocasional, en un primer 

grado de selección, y del registro escueto de la participación activa 

popular en sus formas más o menos primigenias, hasta la descripción 

*̂  J. GALLEGO, Visión y símbolos..., d t , p. 148, nota 80, destaca este carácter 
nocturno cono especifico de las fiestas valencianas. Cfi-. G. A N D R É S , "Des
cribir en el barroco, ut pictura rhetorica. I, la fiesta de los fiíegos en las rela
cicmes extensas", en Annali della Facoltá di Lettere e Filosofía dell'Untver-
sitá di Cagliari. Nuova serie XVI, 53 (1998), Cagliari, 1999, pp. 169-192. Es
trictos mecanismos organizativos regulan tales gastos (en las fiestas nupcia
les (te 1599 la partida prevista para los fiíegos, a cargo dd ingenier defoch 
Juan Gil, file de más de 1100 libras y requirió 2137 manos de papd para 
hacer fiuoles), asignan públicamoite mediante el pr^ón fedias, espaáos y 
tareas para cada partidpante; cfir. CARRERES ZACARÉS, Ensayo de una bi
bliografía. .. d t , pp. xü-xüi. 
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más extensa de los artífícios premiados o de aquéllos que, como se 
indica en las secciones siguientes, se sirven de motivos cultos para la 
representación de formas parateatrales o para la escenificación de 
cuadros próximos a la emblemática. 

Con los DESFILES PR0CESic»4al£S confluyen en la fiesta pública 
urbana algunas tradiciones de festejos precedentes, como las cere
monias de entradas de personalidades y de miembros de la realeza, 
que en siglos anteriores reevocaron a menudo el triunfo {tríumphus) 
con arcos triunfales y elementos simbólicos procedentes de la Anti
güedad**. En el caso de los desfiles y procesiones valencianas San-
chis Guamer ofirece inqxntantes datos sobre su organización, que 
constituía una de las manifestaciones más señaladas y cuidadas por 
parte de los organizadores y promotores de los festejos, como indi
can también algunas relaciones: "Porque lo principal de todas las 
fiestas que se avían resuelto para celebrar la memoria de la Con
quista avia de ser la Processión..." [ORTI: Siglo qvarto (1640), í. 8v]*^. 

Efectivamente, a medida que las celebraciones crecen en espectacu-
lañdad durante el siglo (englobando y recreando numifestaciones un 
tiempo diversas entre sí, de tipo carnavalesco, religioso, político, 
literario...), la procesión se irá configurando como un escenario 
privilegiado alrededor del cual giran gran parte de los elementos 

44 

43 

S. L Ó P E Z P O Z A , "Introducción'' a J.B. de Sepúlveda.., cit., p. 18, indica: "No 
poca influencia dd>ieion de tener también las ediciones diversas de los 
Triunfos de Petrarca, que divulgaron una iconografia de larga influencia en 
todas las manifestaciones artísticas". 

Cfr. M . SANCHB G U A R N E R , La processó valenciana del Corpus..., Valencia, 
Vicent García, 1978. 
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festivos, y sobre el que se hace converger la mirada de los especta

dores. Baste pensar que durante toda la tarde, antes de enlazar con la 

fiesta de los fiíegos, participaban en los desfiles valencianos innume

rables personas, ya en 1600: 

[...] coa una processión tan solóme y devota como esta yglesia 
pudo ordenar, valiéndose de lo que está enseñada a hazer otras se
mejantes, que obligan a que las alaboi y vean los estrangeros de 
buena <^inion y gusto [...]. Yvan primero o i ella todos los oficios 
mecánicos deste lugar, que están r^artidos por <x>fi^as, si
guiendo su antigüedad y ordoi, coa cirios grandes en las manos; y 
luego seguía una danza de oán gigantes, quatro vanxies y quatro 
mugeres ricaiiMnte vestidos al talle de quatro naciones diferentes, 
los quales ba^auan al scm de un tamboril y dur^ayna en s^;ui-
mioito de dos enanos m i ^ pequeños y feos, que guiavan el b i ^ e . 

Venían de^ués con su acostumbrada devoción y ccmcioto todas 
las RdigioMS [...] A éstos seguía todo el clero, que está dividido en 
treze parrodüas, siguioido cada una el santo guión de su cruz, muy 
adornadas todas ellas de curiosidades vistosas y alegres, y mudia 
parte de los clérigos (que son en Valoicia muchos) lleuavan ricas 
capas de brocado, telas de oro, plata y sedas bordadas, o a lo moios 
con zanefes de oro, que con las luzes y concierto, y con las rdi-
quias que trayan, paredenm en estremo bien. 

La yglesia mayor ocupava el último lugar, con la misma orden, 
autoridad y aáomo [...] Poco antes del Cabildo yvan todos los can
tores, menestríles y trompetillas desta yglesia y ciudad; y l u ^ 
después voiía un rico paUo de brocado, cuyas varas llevavan los 
tres jurados nu^rores y el Govemador y B ^ l e , y algunos barones 
de los más calificados deste Reyno [...] coa el arzobispo. [TÁRRE-
GA: Vicente Ferrer (1600), pp. 13-15] 

Una sumaria panorámica sobre los diversos componentes de la 
procesión permite distinguir dos segmentos bien diferenciados, uno 
más netamente popular por los participantes y motivos presentes, 
otro más institucional que, en el caso valenciano, cierra el desfile; 
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cada uno estructurado en modo más o menos estable a lo laigo del 

tiempo. El primero de ellos presenta la siguiente secuencia modular 

esclavos n^ros , mendigos, 
locos...; danzas... 

gremios [danzas, carros, 
formas parateatrales...] 

gigantes y enanos, 
danzas... 

Se concentran aquí, como en algunos fuegos y luminarias, los 

elementos de carácter marcadamente carnavalesco; exordio y convo

cación p(q)ular al espectáculo, ocasión para la burla y la risa. Así, 

antes de los gremios desfilan a menudo esclavos negros, mendigos, 

locos, danzantes disfi:azados... El carro de los locos, con galas "de 

amarillo y azul", constituía un auténtico espectáculo cómico que 

servía a atraer la atención, mediante lo grotesco de sus muecas y as

pavientos, el interés y la participación populares. En las fiestas a la 

Inmaculada de 1622 la procesión inició con im carro de locas, otro de 

locos y un tercero de niños e3q)ósitos disfi-azados de ángeles; de 

modo que, como ha estudiado Pilar Pedraza, esta singular presencia 

carnavalesca resulta habitual en los festejos valencianos; locos de 

verdad en ciertos casos, en otros con estudiantes disfiíazados de tales 

en los desfiles carnavalescos universitarios*^. En la Relación de la 
vida de Fr. Hieronimo Simón... (1614) se menciona a esclavos dedica

dos especialmente al empleo de cocheros*^; también vestidos de 

47 
P. PEratAZA, **La intmención de los locos...", cit. 
SALCEDO: Hieronimo (1614), pp. 494-495: "[...] por la mayor parte no se cono
cen los unos a los otros, ni tienen casa particular donde se junten, porque pa
san en aqudla ciudad de mil y quinientos los codies que hay en ella [...] Ad
virtiéndose que no todos son los que han dado y ofinecido, pues tan sólo han 
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amaiillo y azul (que parecen ser los colores asignados a estos 'divo -̂

sos' participantes en el exordio de la procesión) se les menciona en 

ORTÍ: Siglo quarto (1640), con un papel reservado siempre en ocasión 

de la fiesta anual del patrono de la ciudad, S. Vicente Ferrer: 

[...] assí ñienm los que dieron principio a esta processión, o m su 
vandora de damasco azul y focas de oro, ocasicmando mudw 
r^ozijo y risa con lo gracioso de sus galas y con lo ridículo de sus 
acciones. Llevavan o i lo más alto de la vandera la figura d d 
Divino Espíritu o i fi>rma de blanca paloma, para mostrar lo mucho 
que estiman su n ^ r o color [ñid., ff. 120r y llOv.] 

Cerrando este segmento de protagonistas y motivos populares 
{q)arecen los característicos gigantes y enanos de raíz carnavalesca 
castellana, introducidos oficialmente en Valencia poco después que 
los fileros de las Cortes de 1S8S crearan un auténtico programa de 
fomento de las celebraciones festivas en este reino**. Desde 1589 

figuran los gigantes y enanos en la procesión del Corpus y también, 
con el tiempo, en otras procesiones, como la de la Virgen de los 
Desamparados, S. Roque, S. Luis Bertrán y S. Vicente Ferrer. De 
hecho, la relación de Aguilar (1608) se refiere ya a estos ocho gi
gantes, mitad hombres, mitad mujeres, y dos enanos: "[...] que es la 

sido hasta quatrocientos dellos, por haver tenido a pundcmor que los esdavos 
y n^ros diesen algo". 

** P . PEDRAZA, Batraco efímero..., d t , p. 331. S . CARRERES Z A C A R É S , LOS 

gigantes de la procesión del Corpus, Valencia, Ayuntamiento, 1960, pp. 5-6: 
d 18 de enero de 1589 los jurados, racional y síndico establecen: " P » 90 ses 
magnificendes provdidxen que pera la fi»ta dd Connis Cristi prinm^ vinent 
sien fbts huy gigants a imitado dds que aoostumen fer cascum any en la dita 
dutat de Toledo y víla de Madrid y que aquells sien vestits con oonve pera 
honra de dita festa". 
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dan9a que el último lugar siempre ha tenido" antes del clero 
[AGUILAR: Luys Bertrán (1608), p. 12]. 

A continuación, en el núcleo de este primer segmento de la 

procesión desfilan los gremios, que, junto al clero, la nobleza y los 

demás poderes, se exhiben en público reconocimiento de su papel en 

la ciudad. Se sirven para ello de motivos y recursos de la tradición 

popular, de tipo carnavalesco; o bien echan mano a otros más elabo

rados, próximos en ocasiones a la fábula mitológica, otras a formas 

parateatrales, con escenas de tipo religioso que se refieren al motivo 

de la fiesta, o también a los géneros nobles, inütando empresas o 

divisas de orígenes bélicos, cifiBS o motes amatorios y corteses.^^ 

Tras los gremios se introduce el segmento procesional corres

pondiente a las instituciones de gobierno, civiles y religiosas; los 

mismos comitentes de los festejos, quienes, como se indica en el 

49 Muestra del aiq>leo de amentos carnavalescos en CREUHA£»ES {Inmaculada 
(1623), pp. 37-8]: "Sentíase la gente, si no cansada, molida de la poca como
didad de asientos, p a o con la risa que solicitó el carro triumfiü de los moli
neros (que no fiíe poca) se remedió con fecilidad este inconuoiiente [...] Yva 
en medio este carro un mcdino efectivamente moliendo y un muchacho sem
brando harina y cogiendo bendiciones por todo el discurso de la processión" 
[...]. Yva de^ánd(des el camino a los albañiles una Tarasca o Galápago de 
catorze pahnos de curapo, que sacando coa intermissiones siete de cudlo, 
todo lo Itevava abarrisco (sic), lastimando pocos y r^ozijando a mudios". 

Bi cambio, oi AGUILAR {Uiys Bertrán (1608), pp. 9-11] se describe el des
file de los gremios con sus sesenta y cuatro banderas y cuatro carros al^óri-
cos: el de los cddioneros con cuatro s a l v ^ rústicos, ángeles "bivos" can
tando y pintados con motes y ktias y d santo prostrado; d de los ondoneros 
con cuatro leones y nmcfaos indkis tirando flechas al santo; el de los herrado
res una *^)eaa" con cuatro fiíentes y d santo resistiendo la t e n t a d a de una 
mujer hramosa. 
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«patíaáo sucesivo, parecen dedicar una especial atención a determi

nados aparatos efímeros desplegados en la vuelta de la procesión: 

arcos, carros, altares, cruces, etc.'* 

Determinados festejos nobiliarios, como los TORNEOS y TOROS, 

penniten sólo en parte evocar tradicionales ideales caballerescos, 

como los que renovara en sus contenidos y en sus manifestaciones 

extemas Carlos V a partir de la tradición caballeresca de Boigoña. 

Pero en las valencianas estamos lejos de los ballets ecuestres y de 

otras manifestaciones más típicas de las cortes reales o de la alta 

nobleza europea, y, en cambio, más próximos, por una parte, a mani

festaciones de origen morisco, como las fiestas de toros, carreras de 

lanzas, juegos de cañas y sortijas, estafermos, encamisadas y másca

ras, que formaban parte de una misma familia de diversiones caba

llerescas que habían alcanzado su esplendor en la Edad Media, tanto 

^ "Es costumbre antigua en Valencia hazerse por la tarde todos los años la 
Processite del día del Corpus, [...] y los Jurados, oitre otras muchas diligen
cias que hazen para ass^;urar el luzimioito de aquella fiesta, salen por la 
mañana con sus togas a cavallo, aconq>añados ds los maceros con sus ordina
rias insinias, atabales, tronq)etas y düñmías, con todos los oficiales, que en 
ocasión semejante suden salir, con mucha ostoitación y bizarría, y filmando 
un vistoso alarde, discurren por toda la budta de la processión a fin de que 
las calles y piafas por donde ha de passar estén con el aliño y decencia que se 
deve a fiesta tan solene. Por aver pareado muy justo que para la processión 
de este Centenario se hiziesse la misma diligencia el día señalado para esta 
Processión. [...] Paitiox» de la piafa eon los atabales, tron^ietas y diiiimías 
delante, a quien seguía d Licenciado Nfiguel Juan Aguilar, presbítero, como 
uix) de los oficiales de la Chidad, por tener título de capellán suyo y estar a 
su cargo la custodia de la casa donde están guardados los canos en que d dia 
dd Corpus se r^resentan los autos sacramentales" [ORTI, Siglo Quarto 
(1640),flf.28v-29v.]. 
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entre los cristianos como entre los musulmanes, y que eran legado de 

remotas edades (mientras en Castilla este tipo de fiestas estaban ya 

en decadencia se mantenían, en cambio, en los reinos de la Corona 

de Aragón). Por otra parte, se trata de manifestaciones ligadas tam

bién al origen de algunas formas protoemblemáticas, como la divisa, 

el mote, la empresa, que van a alimentar la constitución de los gé

nero mixtos más ricos de significación iconográfico-textual, emble

mas y jeroglíficos especialmente.^' 

En las relaciones valencianas se da cuenta de espectáculos de 

este tipo, casi siempre mencionándolos sin más, p.e., en AGUILAR 

[Luis Bertrán ( 1 6 0 8 ) , canto iii], en SALCmX) [Hieronimo ( 1 6 1 4 ) , p. 4 6 3 ] , en 

la relación de ORTÍ sobre las celebraciones por el centenario de la 

conquista de Valencia, o bien en MARTÍNEZ [Villanueva ( 1 6 2 0 ) , pp. 14 , 

2 9 y 5 5 8 - 5 6 3 ] , donde describe uno de los días de fiesta, que corre a 

cuenta del brazo o estamento militar, con toros y .] otros regozijos 

i exercicios militares, como fiíe una máscara famosa, un grandioso 

torneo, sarao i encamisada"^^ La tradición de este tipo de torneos 

51 

32 

Vid. R. STRONG, Arte y poder..., d t , p. 29; P. PEDRAZA, Barroco efímero..., 
d t , p. 144; J. GALLEGO, Visita y símbolos..., dt., p. 126; F. R. de la FLOR, EJn-
blemas. Lecturas de la imagen simbólica, Madrid, Alianza, 1995. En este 
soitido, las fiestas nupciales a Felqie m (1599) fiíenm ocasión de la mayor 
exhibidón de este tipo de manifestadones, l u ^ o no igualada tsa las décadas 
siguientes; cfi". LOPE DE VEGA, Fiestas de Denia al rey catholico Felipe III 
de este nombre..., Valenda, D i ^ o de la Torre, 1599, canto n, pasa revista a 
las empresas que ludcrwi en los torneos. 

ORTÍ [Siglo quarto (1640), hs. 126v y ss.; ck en hs. 130v-131r.] presenta una 
descrqición pormenorizada de los toros, incluida la "tarasca" om que los al
bañiles hadan "[...] mudias burlas a los toros y, ocasionánddes a que au-
mmtassen el r ^ z i j o " ; asi como un estafermo organizado otro día en el 
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parece revigorizarse en la segunda mitad del siglo, o al menos apa

rece registrada con mayor detalle y atención en las relaciones de 

fiestas, especialmente a cargo de Francisco de la T o r r e L a fiesta de 

toros y cañas a la que se refiere el relator Juan B. de Valda, en Inma
culada (1663), aparecen descritas por un co-autor ocasional de la 

relación ("[...] como passó, Don Rodrigo Artes lo dirá mejor..."), 

quien en su "Respuesta epistolar" ofrece un ejemplo de relación de 

sucesos epistolar insertada en un volumen mayor [VALDA, Inmaculada 
(1663), pp. 569 y 570-601]. Sin embargo, las referencias a festejos y 

torneos se vuelven menos detalladas en los relatores posteriores, 

como T. López de los Ríos (1674) o José Rodríguez (1669). 

mismo coso taurino por los nobles: "Y la fiesta fíie im estafermo. Para él di
vidieron la piafa en quatro calles con tres palenques, a fin de que tuviessoí 
los caualleros que avian de salir a correr una parte por d<»de entrar y otra por 
donde salir". En CREHUADES [Inmaculada (1623) , pp. 106 y 136-7] , además 
de los toros en la plaza <tel Mercado, el grranio de los plateros se exhibe ea 
una encamisada que solía estar reservada a los nobles. 
A prcq)ósito de una fiesta de lanzas que anticipa el desfile de las en:q>resas 
("festejo de a pie"): "[•••] la forzosa disposición de las empressas hizo tardar 
la del torneo, cxya que fiíe primero la de las lanfas" [...] "Eligiénxise diez se
ñalados onnbatientes coa el mantenedor, para ser el uno Marte del torneo y 
los nueve de la Fama. Discurrió cada uno su oculta intoición ea patoite em-
pressa, primorosa en la obra de su artificio y en las palabras de su mote. Pre-
viniénmse para todos tres ilustres juezes y para cada uno dos insignes padri
nos [...] Después de aver batallado, corao está dicho, cada uno como todos, se 
juntaron por último remate a combatir todos juntos cxma cada uno. Folla 
llama el militar idiona a este último exercicio" [TORRE: Luzes (1665) , pp. 
449-559] . 
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1.4. Componentes festivos: artes plást icas, aparatos 
efímeros, grabados 

[...] buriles o pinzeles, no plumas; colores o molduras, y no letras 
devieran ser corcmistas, aun de la menor circunstancia de todas 
estas fiestas si se pudieran multiplicar láminas y pinturas como 
libros, pero siq)la esta impossibilidad la c(»)sideraci(»i de quien las 
leyere [...] [VALDA: Inmaculada (1663), p. 80]. 

De este modo declara Valda la dificultad que supone afirontar 

desde la escritura la descripción del universo plástico de las celebra

ciones barrocas, la distancia existente entre lo referido y lo ejecu

tado. Imagen ésta -por la que plmnas y pinceles o buriles (letras y 

colores o molduras) se confimden en las festividades y en los volú

menes que forman parte de ellas— que permite desvelar la impor

tancia que se concede en las relaciones de fiestas a los elementos 

ornamentales. Éstos la mayoría de las veces contienen referencias 

simbólicas y transmiten mensajes iconológicos (así motivos vege

tales con plantas como el laurel, la palmera, la rosa..., rosetones y 

medallones, elementos bélicos, mitológicos...) o acentúan, como in

dica Ana Ávila en el ámbito de la arquitectura honorífica, el carácter 
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icónico de personajes y escenas'^. Desde el mero estílema decora

tivo, estos elementos morfológicos pueden llegar a constituir men

sajes complejos e, incluso, herméticos. 

Como se indicó en un apartado anterior, por lo que se refiere a 

las luminarias y fiíegos artificiales los organizadores parecen privi

legiar, en principio, un destinatario masivo e indiferenciado. Salcedo 

de Loayza indica la importancia de tales preparativos: ''No havía 

casa, por pobre y miserable que fuese, que no encendiese dos o tres 

luzes por lo menos, y los que no tenían velas, o no podían alcan9ar 

para comprarlas (como yo lo sé de más de dos), hinchían de azeyte 

caracoles y con ellos hazían sus luminarias'' [SALCEDO: Hieronimo 

(1614), p. 462]". El relator subraya en ocasiones los efectos de horror, 

asombro, suspensión, maravilla, confiísión, que suscitan entre todos 

los espectadores, y lo hace evocando una recurrente tipología de tro

pos y figuras: hipérboles, oxímoron, analogías y metáforas con refe

rentes naturales (sierpes, soles, auroras, erupciones volcánicas, ra

yos...) y empleando imágenes bélicas en las descripciones, especial

mente la del combate luz / oscuridad; todo ello con un efecto de 

hipotiposis o de trazo vivo e inmediato por el que se consigue im 

" A. ÁVILA, Imágenes y símbolos en la arquitectura pintada española (1470-
1560), Barcelona, Anthropos, 1993, pp. 24-25. 

" Cfr. también MARltNEZ [Villanueva (1620), pp. 23 y 401], con ello se pretende 
emular y saperai otras fiestas precedentes o fcwáneas, cono en el caso de los 
fílaos artificiales a caigo de Luis Ripoll y su hijo Juan Ripoll en las fiestas 
por la beatificación de Tomás de Villanueva: "[...] espectáculo sin duda el 
mgiH- qae aquí se a visto i retrato al vivo de los fiíegos que en Roma se dis
paran por las canonizaciones de los Santos, en el fiíerte Castillo de Santan-
geIo"(i&/</.,p.401). 
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cierto grado de plasmación esencial y efectiva de este espectáculo 

visual. En cualquier caso, a la proximidad con que se disponen los 

artificios respecto a los espectadores, característica de aquella di

mensión primordial de los fiíegos y luminarias, parece sumarse con 

el tiempo una tendencia a incorporar elementos de mayor poder 

escenográfico, más distantes del público, aptos para la simbolización 

y el despliegue de un discurso que puede ser leído en la distancia con 

un mayor o menor grado de significación.'*' 

Junto a las luminarias y fiíegos, el conjunto de las arquitecturas 

honoríficas, aparatos efímeros, elementos decorativos, etc., contribu

yen poderosamente a la transformación del espacio cotidiano urbano 

en una metamorfosis radical de la urbe, como locus suspendido en el 

tiempo de las festividades, en el que se aplica también un juego de 

ingenio mbanístico (luego también textual en las relaciones) por el 

que se decoran efímeramente las arquitecturas reales y se levantan 

otras efímeras (que en ocasiones serán reconstruidas como reales). 

Escenario privilegiado donde interactúan todos los participantes y 

todos los elementos constituyentes de la fiesta, en ocasiones según 

un cierto tipo de imaginario antiguo: greco-latino, egipcio, etc. Parti

cularmente en el momento cumbre del desfile procesional, que des

pliega una estructura en eje a modo de fiiso, ya tradicional en la 

Edad Media; sólo que mientras entonces el desfile y el público se 

^ Cfr. G . ANDRÉS, *T)escribir en el barroco..." cit, p. 177-178, indico un caso 
sugestivo de metamorfosis por el que o i la noche la ciudad de Valencia pro
yecta en sus torres y tejados elementos urbanísticos característio(» de Bar
celona y Nfallorca, evocando así, c(» un efecto casi dnematográfioo, un v i ^ 
que hiciera S. Raimundo; en GÓMEZ: Raimundo (1602), p. 24. 
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movían al unísono en un mismo eje espacio-temporal, a partir del 

Renacimiento, con el desarrollo de las entradas reales, cambió este 

eje, de modo que fíie el cortejo el que ahora se movía mientras el 

público miraba fíjo.'^ 

En el caso de aparatos efimeros como cairos alegóricos, arcos 

de triunfo, altares, etc., el autor de la relación, a diferencia de lo que 

sucedía con las manifestaciones de carácter eminentemente popular 

(Imninarias, desfiles carnavalescos, etc.), debía ser notario algo más 

atento a su magnificencia y relator particularmente fiel en su des

cripción. No sólo debía encarecer el efecto que producía en quienes 

los contemplaban, o aludir escuetamente a los motivos y elementos 

que los conformaban, sino que también podía detenerse un mo

mento, amplificar el discurso concediendo algunas líneas al enco

mio, a digresiones explicativas, a la descripción pormenorizada de 

sus componentes, a la inteqnetación de sus signos y motivos... En 

última instancia, podía llegar a exhibirse en un auténtico ejercicio 

literario mediante la descripción ecfiástica. 

De aquí a la introducdóa de la perspectiva el paso es ya mnor; cfr. G.R. 
KERNOIKLE, "DáxNÜement de la processión dans les taaps ou espace tfaéátral 
dans les Stes de la Renaissance", en J. Jacquot y E. KoiigscHi (eds.). Les FS
tes..., cit, I, p. 443: "Le passage de la processi(» médiévale aux tiiéátres de la 
Renaissance frit le fiút des artistes qui invoitérent les rq>résentatíons et les 
tableaux symbdkiues dii^xMés le loag des mes pour les Entrées royales"; 
E)., From Art to Theatre. Form and Convention in the Renaissance, QiicagD, 
1944 y 1947; C.A. MARSDEN, "Entres et fetes espagnoles au XVf siécle", en 
J. Jacquot E.Kon^Son (eds). Les FStes..., cit, n, pp. 389-412. 
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1.4.1. Aparatos efímeros y artes plásticas 

De hecho, cabe señalar la existencia de una estrecha relación 
entre los artistas y artesanos encargados de la confección de los apa
ratos efímeros y los eruditos y literatos encalcados de su descripción 
y celebración escritas (El Greco, por ejemplo, levantará el catafalco 
de la Reina Margarita que Paravicmo celebra en un soneto) e, in
cluso, en ocasiones de su traza o diseño conceptual, dando vida a 
una frenética actividad de la que dan testimonio los autores de las 
relaciones de fiestas'*. También en Valencia, mientras la traza de los 
tres arcos triunfales predispuestos en las fiestas nupciales de Felipe 
m le file confiada al pintor valenciano Juan Zariñena, la dirección e 
inspección de las obras de los aparatos efimeros correspondió a uno 
de nuestros relatores, Gaspar Aguilar, junto a Jerónimo Virués (auto
res ambos de varias poesías para tales aparatos).'' 

' * MARTÍNEZ: Villanueva (1620), pp. 23-24: "Otros, estampas i figuras del santo, 
de que uvo sin número, pues sólo los religiosos trajercm de Rcxna más de tres 
mil de folio grande finísimas, con sus milagros en contomo de ellas por oda; 
sin otras mudias, que mercaderes particulares avían edio traer a su cuenta, i 
infinitas de difermtes suertes que en la ciudad se avían cortado en madera i 
laminas de cobre, de que uvo tan notable expedicito que admira. No se azian 
en casa los pintores i escultores otros quadros al olio que del Beato D. To
más, unos de medio cuerpo, otros de figura entera i al natural, otros de talla." 
Vid. también CROS: San Lucas (1626), p.39. 

" AGUILAR: FeUpe DI (1599), fid. F. Carreres Vallo, cit, pp. bd-brii, correspon-
dien» al pintor J. Zariñena 300 libras. 
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Ciertamente, los casos de letroalimentación y circularidad de 

temas y motivos entre fiesta (entre todos y cada uno de los compo

nentes festivos: carros, altares, fiíegos, libreas, torneos...) y libro 

(materiales literarios: sennones, poesías, teatro, emblemas, relacio

nes de sucesos...) son numerosos; ya incluso a partir de las portadas 

mismas de los textos en relación con los arcos triunfales^. De este 

modo, la fiesta misma, y en parte las relaciones que la describen su

cesivamente, se constituye como obra multimedia, donde los men

sajes y motivos ideológicos y culturales se trasvasan de un código a 

otro con enorme nubilidad (en las descripciones como en los graba

dos). Un fenómeno éste de confiísíón e ingenio entre planos, géne

ros, materiales, etc., característico del perído barroco y particular

mente evidente en los textos repertoríados, sobre el que, por lo que 

se refiere a estos componentes menos estrictamente literarios, 

ofrezco a continuación una sucinta panorámica a través de algunas 

muestras escogidas de entre la ingente cantidad de indicaciones que 

se incluyen en los volúmenes. 

La modalidad de los arcos triunfales, en realidad más caracte

rística del periodo tardorrenacentista que del barroco, cuenta con 

otro ejemplo en TÁRREGA [Vicente Ferrer ( 1 6 0 0 ) , p. 2 3 9 ] y aún en la 

relación de Salcedo de Loayza de 1 6 1 4 ; en ocasión, pues, de fiestas 

religiosas y como recurso limitado al interior de los templos para 

^ R F . BOUCHERY, "Des ares triompbaux aux frootispices de livres", en J. Jac
quot y E. Konigson (eds.). Les FStes..., d t , pp. 431-432; cfr. J.A. RAMÍREZ, 

Construcciones ilusorias (Arquitecturas descritas, arquitecturas pintadas), 
Madrid, 1983. 



73 

crear un efecto de perspectiva sobre las imágenes de determinados 

altares o capillas^'. Junto a los arcos de triunfo, de los que no figuran 

grabados en los volúmenes de las relaciones valencianas, las arqui

tecturas efímeras más importantes fíieron los altares y los carros. 

Los altares se erigieron en algunos lugares específícos: los pa

tios de la Universidad y de los conventos, el interior de los templos y 

en las calles, adosados a edificios, dispuestos para la "Vuelta" de la 

procesión... Su estructura fíie generalmente piramidal, compuesta 

por una serie de gradas en progresiva disminución de anchura; aun

que también los hubo de tipo arquitectónico en forma de escenario 

teatral en cityo interior los personajes, pintados, "de bulto" o encar

nados por actores, representaban una escena inmóvil o se movían por 

medio de mecanismos ocultos, inspirándose en motivos populares o 

eruditos.*^ 

^' "Hizose una portada de lienfo a la romana a imitaci(ki de un arco tríunqdial, 
con adorno de pintura harto costoso y muclK> más vistoso; pusiéraise por las 
comizas y pedestrales del arco much(» candeleros de plata coa cirios blan
cos, que le adomavan mucho, [...] al^rando assi mesmo el olfato las flores 
que se pusieron, pevetes y pastillas que se queman», y al oydo los miísicos 
de la capilla mayor, que cantanm, c(xno en oposición, diferentes y curiosos 
motetes" [SALCEDO, Hieronimo ( 1 6 1 4 ) , p. 5 2 1 1 . 

P . PEDRAZA, Barroco efimero... cit, p. 5 3 . En C R E H U A D E S : Inmaculada 
( 1 6 2 3 ) , p. 2 9 , se describe una pirámide-escultura (a costa de la ciudad) con un 
caballo a modo de fuente: "[...] una rica y vistosa piranüde, enramada de 
arrayán. Tenia diez y seys en quadro, sobre la qual estava un cauallo al talle 
y prcqxKción de otro vivo, coa ayrosos amagos de empegar y pros^^ir la ca-
r r aa que le venia enfiente, echando cristalinos rayos por los ojos; por la 
boca, narizes, orejas, uñas de pies y maiK» vistosos y apazibles arroyudos de 
agua, los quales le formavan garzotas y plumajes en la cabeza y ancas, no 
haziado menor higar que si corriera o escara-muzara". En SALCEDO: Hiero-
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Los carros, llamados en Valencia entremeses o rocas, se intro

dujeron para cubrir necesidades escénicas ligadas originariamente a 

manifestaciones teatrales y sirvieron, sobre todo, para la magnifi

cencia de la festividad del Corpus, celebrada en Valencia desde 

1355". Pero, además de desfilar en la procesión del Corpus, servían 

también para la representación de motivos carnavalescos, permi

tiendo el desfile de personas disfrazadas (locos, gitanas, personajes 

mitológicos), de animales (carros de perros y gatos peleándose), o 

bien introduciento elementos estáticos, imágenes de cartón, madera 

y tela. Se trata en estos casos de los cairos que abren el exordio de la 

procesión y también de los del desfile de los gremios u oficios me
cánicos, quienes en ocasiones arrojaban y distribuían desde ellos 

nimo (1614), p. 110, se indica un ejemplo de aparato efímero "de buho" 
humano: "En otra capilla llamada de la Piedad (bien adornada de hizes y 
quadros curiosos) estava d Venerable Simón preparándose para dezir Missa, 
y un nük) de los que en Valencia hay en la casa de San Vicoite Ferrer, huér-
fimos de padre y madre, hedió un buho que le ayudava a dezir Missa." O 
bien, un tqemplo de aipaníD efionero múltiple, un altar a costa del mercader 
italiano Antonio Bononi, con numnosos donentos arquitectónicos: "tres es-
cogidíssimos retablos, que estuvieron sobre tres peanas, tan homanados y 
bien dispuestos que los tres hazían un altar, no altándoles a cada qual los re
quisitos para s ^ o , como bancos, sotabancos, basas, columnas, capiteles, ar-
quítraves, frisos, comizas y difimdones de masonería relevada, dcnados y 
bruñidos a lo moderno" [A/<¿,pp. 34-S]. 
P . PEEHIAZA, Barroco eflnwro... d t , pp. 54-55; M. A R E N A S ANDÚJAR, Breve 
historia de las Rocas y otras noticias referentes sobre el Corpus valenciano. 
Valencia, 1977; S. C A R R E R E S Z A C A R É S , Festividad del Corpus. Las rocas. 
Valencia, Ayuntamiento, 1957, indica que en 1512 ya desfilaban doce rocas 
en la procesión dd Corpus escenificando los correspondientes nüsteris: Adán 
y Eva, la Anundación, la Adoración de k» Reyes, S. Jorge, la Sagrada Cma, 
el infiono, d Santo Sepulcro, el ^^ocalipsis, etc.; mioitras que en el s. xvn 
se reduce la paite teatral de los misteris e, incluso, el número de rocas. 

63 
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dulces, estampas, coplas impresas o productos del propio gremio 

(harimí, por ejemplo). Como señala Pilar Pedraza, casi todos los ca

rros presentan un diseño en forma de nave, incluso sobre un mar fin

gido; pero también aparecen en forma de dragón, tarasca o animal 

fabuloso, y recubiertos con adornos, escudos, tarjas y jeroglíficos 

alusivos. Sin embargo, su inclusión en los volúmenes de las relacio

nes por la vía del grabado es privativo de los textos de la segunda 

mitad del s. XVn, particularmente en V A L D A [Inmaculada (1663), pp. 

452-568]. 

Por otra parte, desde un ámbito artístico, la primera mitad del 
siglo se caracteriza en Valencia por la importante figura de Fran
cisco Ribalta, ejecutor de los programas iconográficos del patriarca, 
obispo y virrey Juan de Ribera, e introductor de un nuevo modo de 
concebir la pintura bajo la influencia de Caravaggio. De Ribalta se 
dan noticias en la relación de Salcedo de Loayza, mientras del hijo, 
Juan Ribalta, se incluyen composiciones poéticas en dos de las rela
ciones tempranas^. A otro pintor valenciano, Gaspar del Bort, se le 

J. G A L L E G O , Visión y símbolos..., cit., p. 20: influencia <te Caravaggio que 
1 1 ^ aquí "[...] antes que en Sevilla; y ello se e?q)lica por las relaciones di
rectas maritímas que han existido entre Valracia y Ñapóles. Ribalta, con su 
vigorosa piedad cristiana, influirá en Ribera, y, a través de éste, o í toda la 
pintura española y buoia parte de la italiana". SALCEDO: Hieronimo (1614), p. 
506: "Determinó el clero muchos diais antes del odiavario hsaer pintar a 
Francisco de Ribalta, pintor fiunosissimo en España, un quadro grande de 
Christo nuestro Redenqitor con la Cruz a cuestas, las tres N4arias sigu^ndde 
y el Presbítero Simón arrobado y arrodillado a sus pies. Y éste para que sirva 
de altar en la Capilla nueva". Cfr. también M A R T Í N E Z : Villanueva (1620), pp. 
469-532 y M E N D O Z A : Sta Teresa (1622), pp.97-9. 
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encarga la construcción y decoración del tablado levantado para que 
la compañía teatral de Juan Morales representara la comedia de 
Aguilar, Vida y muerte de San Luis Bertrán; mientras qite Francisco 
de la Torre menciona a Jerónimo J. de Espinosa, discípulo de Ri-
balta, en la descripción de un jeroglífico central en la nueva capilla 
de la Virgen, que se colocó a modo de altar, "por falta del artífice" 
[...] '̂un retrato sobre tabla que de nuestra santíssima Imagen pintó 
con insigne pinzel el famoso Gerónimo de Espinosa, tan parecido al 
original que, aviándose pintado para cerrarle en su nicho, haze del 
tan viva representación que casi no se halla diferencia del original de 
mazonería a la copia sobre tabla" [TORRE: Desamparados (1668), p. 
102]." 

El pintor Pablo Pontons es mencionado como autor de los nu
merosos lienzos que decoraron el claustro del convento de los Des
amparados: "todos ellos, obra de la mano del famoso pintor Pablo 
Pontons, valenciano, y en esta parte singular crédito de su patria"^. 
Otro artista, Andreu Marzo, es conocido sobre todo como autor del 
dibujo previo para el grabado de la portada de la relación de Valda, 
Fiestas a la Inmaculada Concepción... (1663), sobre lámina reali
zada por el grabador J. Caudí.'̂  

" Cfr. A . ESPINOS DÍAZ, Dibuíxos valendans del s. mi, ValoKia, Generalitat, 
1994, pp. 84-107; P. PEDRAZA, Barroco eflmero..., cit, pp. 339-343. 

^ Apud A. ESPINOS DÍAZ, Dibuíxos..., d t . , pp. 109-113. También en RODRÍ

GUEZ: Mata y Valois (1669), pp. 103 y 124-128, se describen los cuadros de la 
prooesióa, obra de Pablo Pontons. 

" Ibid, pp. 113-121; P. P E E « A Z A , Barroco efímero..., d t , pp. 65-7. En realidad, 
se conocen dos dibujos prqnratnrios para dos plandias distintas, la de la 
p<Mlada y u ta mayn-que se r^Mutió entre el público de la fiesta. 
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1.4.2. Grabadores 

En efecto, numerosas relaciones festivas, por exigencias de los 

mismos comitentes, se diferencian del resto de relaciones de sucesos 

breves (o bien extensas de diverso argumento) por esta inclusión de 

grabados, que los mismos relatores se precian de elogiar, y no sólo 

por afán de ornato bibliográfico. A través de éstos el texto establece 

una ulterior vía de participación en las mismas celebraciones de la 

fiesta, proyectando de nuevo una imagen recreada de algunos de los 

elementos más destacados del aparato efímero o de aquellos ele

mentos iconográficos cuya interpretación hace aconsejable la pre

sencia de una imagen visual. 

[...] en este libro se recrean los letores ccxi la hermosura de las 
láminas, que les da luz el que les da explicación, y sirven a la histo
ria de luminosos guias, porque las haze lámparas el pmdente óleo 
de la tinta que las descrive y norte el claro esplendor de el ingenio 
que las ilustra. [VALDA: Inmaculada (1663), prds. "Etogio al litHO, por 
F.de la Torre", fif. 12v-13rl. 

La relación entre grabado y pintura se remonta en toda Europa 

a finales del s. X V y principios del xvi, período en que también m la 

pintura española se difímde la presencia de componentes arquitectó

nicos que definen y enmarcan la escena: arcos y muros bajos, pre

sentes ya con anterioridad en la pintura europea del período. Por 
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entonces inicia a ser habitual el trasvase de motivos tomados de las 

portadas de libros y, en general, de los grabados, especialmente los 

de algunas entradas triunfides, también por parte de entalladores y 

artesanos decoradores, de modo que los grabados desempeñan ya en 

el s. xvn, como señala Julián Gallego: "el mismo papel para la pro

pagación de la Pintura nueva que hoy asumen las galerías de exposi

ciones y las revistas de arte"*". Otro papel cumplen, además, los 

frontispicios con grabados en los libros barrocos: una fímción alegó

rica y simbólica con un poder de síntesis gráfica o de elocuente pin

tura, de preanuncio decodificador para el posterior desarrollo argu-

mental de la obra, con la que puede establecer interesantes correfe-
69 

rencias. 

^ A. kvíLA, Imágenes y símbolos..., cit, pp. 17 y 29: "Gracias en buoia parte a 
este excelente medio de comunicación, la influencia de artistas como Durero 
o Ra&el fiíe notable". J . G A L L E G O , Visión y símbolos..., dt., p. 81: "Unas po
cas copias y estanq>as de los cuadros romanos de Caravaggio han hedió 
cambiar el curso de la pintura española, como unas pocas copias o estampas 
de Van Dydc, llevadas a Sevilla por su alumno Pedro de Moya, cambiaron la 
carrera y d estilo dd joven Murillo. Se ha podido afirmar con justicia que las 
estanqKis sacadas de los lienzos de Rubens y su escuela hicieron mucho más 
por la vulgarización en Eq}aña de un nuevo sistema de cranposidón rítmica 
y dinámica, de centrífiígas curvas, que los propios cuadros del maestro, por 
más que no escasearan en iglesias y palacios". 

Cfir. J . CARRETE PARR(»«X) , "Grabados alegóricos dd siglo XVn", en Goya, 
161-2 (Madrid, 1981), pp. 346-9; iD., "Grabado y literatura en la España Ba
rroca", en Verso e imagen. Del Barroco al Siglo de las Luces, León, Calco
grafía Nacional-Dir. Gen. Patrimonio Cultural- Universidad de León, 1995, 
pp. 281-288; y V. M Í N G U E Z , "El libro como espejo", o i Fragmentos, 17-19 
(1990), pp. 58-63; G. L E D D A , "Emblemas y confi¿iradones emblemáticas en 
la litraatura rdigiosa y moral dd siglo XVn", en Actas del IV Congreso In
ternacional de AJ.SO., Univ. de Alcalá de Henares, pp. 45-74. Sobre d gra
bado en Vaknda: E. P Á E Z Ríos, Repertorio de grabados españoles, 3 vds. . 
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Respecto a los textos repertoríados, destaca el número abun

dante de grabados que algunos textos incluyen. VALDA [Inmaculada 

( 1 6 6 3 ) , p. ISS], indica alguno de los posibles criterios de inclusión, al 

afirmar: "De el altar no se ha abierto lamina por no contener singulari

dad de invención". Pero, más allá de la calidad del tpaato efímero o 

del emblema que los grabados reproducen, sin duda influyen otros cri

terios: la importancia del comitente y, sobre todo, el alto coste que su

ponía abrir una lámina (en tomo a 1 6 0 - 2 0 0 reales entre 1 6 2 1 y 1 6 8 9 ) ^ . 

De alguno de los grabadores que colaboraron en las relaciones de 

fiestas valencianas del XVn se conocen pocos datos, como en el caso 

de Fr. Luis Claros, que se distinguió por las láminas que ejecutó para 

la relación de RODRÍGUEZ [Mata y Valois ( 1 6 6 9 ) ] . De otros, en cambio, 

contamos con testimonios de una más activa y prolífica actividad. 

Así, el libro de V A L D A [Inmaculada ( 1 6 6 3 ) ] contiene cincuenta 

grabados calcográficos de los aparatos efimeros de las fiestas, reali

zados por José Candi y por Francisco Casadez (o (pesadez). De ellos 

el más cuidado era, sin duda, el de la portada, obra del primero sobre 

dibujo previo de su maestro Andreu Marzo (aparte del mencionado 

en la relación de idéntico tema, que se imprimió para regalar durante 

los festejos). José Candí, pintor, arquitecto y escenógrafo, es también 

autor de la lámina del altar de los Notarios en L Ó P E Z [Beltnm ( 1 6 7 4 ) ] , 

así como de todo el altar; intervino en las fiestas inmaculistas que 

Madrid, 1981-1983; B. GARCÍA VEGA, El grabado del libro español (ss.XV-
XVI-XVU), Valladolid, 1984,1, H>. 59-81; V. FERRÁN SALVADOR, Historia ckl 
grabado en Valencia, Valencia, 1943. 
S. LÓPEZ POZA, "Introducción" a J.B. de Sepúlveda..., cit, pp. 26-27. 
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relata Francisco de la Torre, como creador del aparato escénico de la 

comedia que se representó, Agucena de Etiopia, escrita por F. de la 

Torre y José B o W \ Francisco Quesádez (firma F.Q.F.F. o Quesádez 

F.F.) llegó a ser director de grabado en la Academia de S. Carlos de 

Valencia; fue autor del Túmulo en la Catedral por las exequias de 

Felipe IV (1666), ét los grabados no firmados por Caudí en la rela

ción de V A L D A [Inmaculada (1663)], así como de grabados de la rela

ción de RODRÍGUEZ ^atay Valois (1669)]. 

Otros tres grabadores destacan por su colab(»ación en relacio

nes de fiestas valencianas: Juan Felipe, Mariano Gimeno y Gregorio 

Heredia^. Del primero destacan sus láminas en ÜRit [Villanueva 

(1659)], volumen cuya portada se debe a Gregorio Heredia, pero en el 

72 

En la idadón de Valda se dan indicacioies valiosas sobre este José Caudí y 
su obra: En la rdación de la "Primera fiesta del Estammto Militar" se des-
cnbe el incendio de un altar durante un oficio y el caos que cundió, así como 
que en el tentativo de apagarlo: "El mismo; que fiíbrioó el AHar, que se llama 
l u s ^ Caudí, diestríssimo artífice y a quien se dev» los más ii^eniosos di
s c o s de estas fiestas; cayó desde lo alto al suelo y, imaginándde muoto, 
porque le hallaron sin soitidos y respiración, con un día de cama convale
ció..." (B>id., p. 208). Cfir. P. PEDRAZA, Barroco eflmero... cit. pp. 64-6. 
F. MARTf QRAJALES, Ensayo de un diccionario..., cit., p. 346, rqnoduce docu
mentos de archivo sobre los gastos relacionados con los grabados para los 
aparatos efímeros y la inq>resión de ORTt [Villanueva 0659)]: a Joan Felipe 
12 libras ("per ks planches deis ahars" de S. Domingo y S. Agustín), 18 Ub. 
(planchas de altares de Sta. M ^ c a , S. Martín, Sta. Catalina), 6 lib. (plandia 
altar de la Merced), 3 lib. (planchas de carros de "velhiters" y "teixidors"), 3 
lib. C f̂dancfaa deis camicers"), 3 (plancha del carro de "fabaters"). Al Ldo. 
Gremio de Heredia: 12 üb. (plandias attares de S. Fdtíipe y S. Sd>astián), 24 
lib. (4 láminas de altares dd Remedio y de S. Tomás, así como por el "che-
roglifich dd secxetaii dmo"), 15 Ub. (5 plandias de carros de ofidos: "Pe-
Ilers, fíisters, fatm, obms de vila y d aguileyo deis fiídríns"), 12 lib. ClpUm-
ches dds carros deis dúquets de S .t V.t ferrer y dd principi del Ilibre")". 
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que colabora en gran número de planchas (altar de los conventos de 
S. Agustín, Predicadores, Santa Ménica, los de las parroquias de S. 
Martín, Santa Catalina y los carros que presentaron los gremios de 
pescadores, tejedores de lino, maestros zapateros y terciopeleros...). 
Mariano Gimeno (fuma sus obras M° G") es autor de numerosos 
grabados incluidos en las relaciones repertoriadas; en UyPEZ [Beltnm 

( 1 6 7 4 ) ] , ORTÍ [ViHanueva ( 1 6 5 9 ) ] , VALDA [Inmaculada ( 1 6 6 3 ) ] , así como 
en TORRE [Luzes ( 1 6 6 5 ) ] . 

Son, pues, numerosos los casos de colaboración y de transmi
gración de motivos y técnicas entre pintura, grabado y Ubro impreso. 
Es éste un ámbito donde la emblemática encuentra terreno especial
mente fértil para su divulgación, aun cuando, como señala S. López 
Poza, resulta difícil seguir las relaciones entre emblemistas y graba
dores o impresores; en el caso español, además, debido a la carencia 
de planchas a disposición, hecho éste por el que los autores se veían 
obligados a reutilizar las ya existentes adaptándolas a sus propó

sitos." 

^ S. LÓPEZ POZA, "Bnblemas españoles manuscritos en Toledo en 1562", en 
ID. (ed.). Literatura emblemática..., cit, pp. 132-3. 
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2. M A T E R I A L E S FESTIVOS LIGADOS A LOS GÉNEROS 

DE LA E M B L E M Á T I C A 

Los índices finales del presente repertorio permiten evidenciar 

la importancia concedida en estos volúmenes a los géneros de la em

blemática, con la mención o inclusión de un número significativo de 

empresas y divisas y centenares de emblemas o jeroglíficos, obra 

casi siempre anónima, aparte un número limitado de obras con auto

ría conocida. Se trata de piezas que explicitan a través de una singu

lar condensación de ingenio conceptual (como conceptos expresados 

a través de un medio iconográfico-textual), una alusión precisa, ori

ginariamente en relación con la esfera de la moral pública o privada, 

sirviéndose para ello de una configuración primordialmente figura

tiva, con un grfulo de oscuridad que se desvela y declara en forma 

verbal mediante un mote y/o una glosa literaria (letrilla, décima, epi

grama, etc.).^* 

Este proceso de empleo y aplicación de la imagen en celebra

ciones y obras literarias, como un uso erudito, se había iniciado en el 

Cfr. F. R. de la FLOR, Emblemas. Lecturas..., cit., p. 52-54. 



84 

Renacimieiito bajo una más o menos directa influencia del neoplato

nismo florentino, tal como se señala a partir de E.H. Gombrich^'. Se 

desarrolla en España inicialmente a partir de la difusión de Alciato y 

H o n ^ l o , se amplía desde un punto de vista literario ya en la se

gunda mitad del s. XVI (en el ámbito de las artes plásticas se suman 

otras vías de influoicia) con la q^arición de comentaristas y exégetas 

de la obra de Alciato y con los {nimeros libros de emblemas espa

ñoles a partir de los Emblemas morales de Horozco, 1589; se popula

riza y difunde bajo la forma del jeroglifico a lo largo del s.XVn, gra

cias también a la proyección pública que adquiere en las fiestas pú

blicas y, por tanto, a través de las relaciones extensas de fiestas. De 

este modo llegará a permear la mayoría de las manifestaciones cultu

rales del período y a expandirse en un doble proceso de populariza

ción y de irradiación de efectos ideológico-doctrinales por el que se 

imponen sobre los emblemas de contenido moral de raigambre 

humanística los emblonas religiosos y políticos.^' 

E.H. GOMBRICH fiíe q u i « estableció la síntesis de los influjos platáoicos y 
aristotélicos en el origen y desarrollo del género emblonátíco, en Imágenes 
simbólicas, Madrid Alianza, 1983, pp. 161-163. Cfr. también J.M. DÍAZ DE 
BUSTAMANTE, "Sobre los orígfioss del emblema literario: lemmata y con
texto", en López Poza (ed.), Uteratura emblemática..., cit, p. 62: "La difu
sión de k » escritos platónicos en los me(fios intelectuales florentinos, y la 
masiva afluencia de ouditos gr i fos después de la caída de Constantinopla 
en 1453, fevoredó d éxito popular del sistona neoplatónico (d platonismo 
académico se había asentado ya en k» primeros años del sigk>)". 

'* Cfr. F. MALDOKADO DE GUEVARA, "Emblemática y política. La obra de Saa-
vedra Fiyardo", en Revista de Estudios políticos, 23 (1949), p. 33; G . BEAU-
DOUX, Alciat en Espacie, Memoria para el Diplana de Estudk» Superiores, 
dir. por C.V. Aubrun, Paris, Instituto Esbidios Hispánicos, 1957; S. 
NEUMEISTER, "Decadenda y modermdad de la Emblemática: D i e ^ de Saa-
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Un emblema o jeroglífico típico (emblema triplex) constiti^e 

mi concentrado de alta densidad semántica en el que se combinan en 

modo sintético: por una parte una imagen (pictura^ icón, imago...) o 
cuerpo del emblema, con una o más figuras (en el ámbito editorial 

incisas en un grabado o descritas por un relator en el caso de las re

laciones de fiestas), cada una de las cuales y/o el conjunto con un 

significado alegórico; por otra, una fi^e o sentencia (inscriptio, 
motto, lema..), alma del emblema, que sugería al lector-espectador 

cómo inferir el mensaje contenido en este conjunto; por último, un 

texto explicativo (subscriptio, epigramma, declaratio...), a menudo 

en verso, que declara o desvela completamente el sentido del con

junto. Se trata, pues, de un agregado iconográfico-textual que, más 

allá de su lejana matriz neoplatónica, sigue en su constitución fun

damentalmente principios poético-retóricos de base aristotélica: el 

horaciano deleitar enseñando, pero también con-mover, persuadir y 

edificar, en la línea desarrollada por los teóricos del conceptismo y 

de la agudeza, como Tesauro y Gracián.'' 

vedra Fajardo, Idea de un Principe Político Cristiano", en S. López Poza 
(ed.). Literatura emblemática..., cit, p. 206; S.LÓPEZ POZA, "Introducdón" a 
J. B. de Sq>úlveda..., cit, p. 21; ID., "Emblemas españoles manuscritos...", 
cit.; E. CORDERO DE CflUA, "Importancia de la fiesta pública y las relaciones 
en la divulgada de la cultura emblemática", ca S. L^)ez Poza y N. Pena 
Sueiro (eds.). La fiesta..., pp. 67-76. 
M. PRAZ, "Lo agradable y lo útil", en Imágenes del Barroco, trad. de J.NT. 
Parreño, Madri4 Siniela, 1989, pp. 195-233; ID., Studi sul Concettismo, 
Roma, 1964; Ch. BOUZY, " Q emblema: un nuevo lugar estético para k» an
tiguos lugares éticos", en Criticón, 58 (1993), pp.34-45; J. CHECA CRE M ADES, 

Gradan y la imaginación arquitectónica, espacio y alegoría de la Edad Me
dia al Barroco, Potomac, Scripta humanística, pp. 44-45. 
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Respecto al emblema o jeroglífico, que dispone de una dimen

sión y alcance moral o ideológico referido generalmente a toda una 

comunidad, otras modalidades de la emblemática herederas del 

mundo de la heráldica medieval, como las empresas y divisas, repre

sentan vínculos individuales de reconocimiento de linaje o de com

promiso moral y de aspiración de conducta estrictamente personales. 

Pos^n estas últimas una aún más estrecha relación entre pictura y 

motto, que permite plasmarlas ingeniosamente quintaesenciadas con 

la nutyor economía de medios: "brevitá del detto e perspicuitá della 

figura"."" 

Hacia todas estas modalidades de inserción de lo iconográfico 

en lo literario, hacia este vasto c^ítulo de la literatura emblemática 

dirigen su atención desde hace algún tiempo un número creciente de 

especialistas de diferentes ámbitos. Numerosos trabajos van subra

yando esta presencia cada vez más evidente en multitud de textos, 

géneros y manifestaciones literarías y culturales de los siglos de oro. 

"* G. POZZI, Sull'orlo del visibile..., cit., pp. 460-1: "L'imprcsa é un conqxmi-
mento minimo per definiziooe: iconograficamoite é sulla sofjasi del pitto-
gramma, letterariamoite al di sotto dell'q)igranuna". Cfr. M. PRAZ, Imáge
nes del Barroco, trad. de J.M^ Parreño, Madrid, Siruela, 1989; R. KLEIN, "La 
Théorie de TExpression Figurée dans les Traites italiois sur Inqyrese, 1SS2-
1612", en Bibliothéque d'Humanisme et Renaissance XK, 1957, pp. 320-41; 
R. STRC»íG, Arte y poder..., áL, p. 39; F. R. de la FLOR, Emblemas. Lectu
ras..., cit, p. 53; S^ún J GALLEGO, Visión y símbolos..., cit, pp. 25, 29-30: 
"las divisas francesas, las empresas españolas, están tan asimiladas al signo 
de reconocimiento, al blasón, que mudias veces entran en su eomposkáóa, 
oxno sucede en Eqia&i con motes que cabe cdocar al intmor del escudo, 
como d "Ave María" de los Mendoza. Los Tanto Monta' de los Reyes Cató
licos, el 'Phi Utoa' de Carlos V." 
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respecto a los cuales las relaciones y libros de fiestas del período 

tardorrenacentista y barroco ofrecen uno de los filones más ricos e 

inexplorados. En este ámbito específico de la literatura emblemática 

me remito a las líneas maestras del estado de la cuestión trazadas por 

Femando R. de la Flor y a la bibligrafía actualizada en Internet a 

cargo Sagrario López Poza, así como a los trabajos específicos sobre 

el área valenciana de Pilar Pedraza, Víctor Mínguez y J.M. González 

de Zarate, entre otros.^ 

No cabe en estas páginas HÍÚ por otra parte es objeto del pre

sente trabajo- el análisis detallado de la presencia de la emblemática 

en las fiestas barrocas, que constituye un rico depósito de materiales 

para el estudio, no tanto de las modalidades más íntegras en la línea 

79 K. SEUO, "La teoría deU'anblema in Spagna: I testi fondamentali". Cmvi-
víum, 13 (1955), pp. 409-421; A. SÁNCHEZ PÉREZ, La literatura emblemática 
española. Siglos myxvn, Madrid, SGEL, 1977; además de los trabajos ci
tados en nota m el presóte apartado y, en goieral, las aportaciones indicadas 
a i la bibliografía final de M. PRAZ, J.A. MARAVALL, S. SEBASTIÁN Lórez, J 
GALLEGO, G. LEDDA, A. EGIDO, F . R . de la FLOR, V. MÍNGUEZ, ete. Puede 
c(»)sultarse la página web: "htq}://rosalida.dc.fi.udc.es/emblematica/Biblio-
grafia.btml'\ dirigida por S. L^iez Poza. En ámbito valenciano: V. MÍNGUEZ, 
"Refle}dones sobre la emblonática festiva: jeroglíficos valencianos por la 
beatificacito de Tomás de Villanueva ca 1619", m Lecturas de Historia del 
Arte, II, Vitoria, (1990), pp. 332-337; ID., Emblemática y cultura simbólica en 
la Valencia barroca. Valencia, Edicions Alfons El Mí^pánim-IVEI, 1997; 
ID., "Un género onblonático: el jerc^lifico barroco festivo. A prq)ósito de 
unas series valencianas", en Goya 222 (1991), pp. 331-338; J.M. GONZÁLEZ 
DE ZARATE, "La tradici<te onblemática en la Valencia de 1640", en Traza y 
Baza, 8 (1983), pp. 114 y ss.; S. ALDANA FERNÁNDEZ, "La emblemática va
lenciana dd Barroco y el Funesto jeroglífico", en Archivo de Arte Valen
ciano, 1979, pp. 46-58; A. ALEJOS MORÁN, "Jeroglíficos marianos en d &glo 
Quarto de la Conquista de Valencia", m S. L^iez Poza (ed.), Uteratura 
Emblemática Hispánica..., dt., pp. 277-292. 



de la literatura emblemática culta del período (en parte, por ejemplo, 

en algún certamen poético de la segunda mitad del siglo), como, 

sobre todo, de un ampho espectro de modalidades representativas de 

una emblemática q)licada, fuera de los volúmenes elitistas y refi

nados de los emblemistas, proyectada hacia un público mucho más 

amplio y, por tanto, con diferentes características y fines comunica

tivos y persuasivos respecto a aquella otra emblemática "alta". 

De este modo, en los diferentes apartados de este estudio reco

pilo numerosos testimonios que, diseminadamente, sirven para sub-

r ^ a r la presencia creciente y pervasiva que tienen estos géneros en 

las relaciones extensas de fiestas. Volúmenes en los que figuran, ya 

sea reproduciendo en forma ^oxúnada mediante grabados unos 

originales que se solían exponer en grandes formatos, ya sea me

diante su simple descripción por parte de los relatores; es decir, 

resultan plasmados en modo gráfico o lingOístico con el filtro o la 

mediación de sujetos, el grabador o el relator, que no son —salvo 

excepciones— directos autores de las piezas emblemáticas. Unos y 

otros serán, por tanto, protagoiústas últimos (como recopiladores 

para la memoria editorial de las fiestas) de un fenómeno caracterís

tico del período (también en la Valencia del s. XVn, con la amplia 

participación de multitud de artesanos y artistas señalada en páginas 

precedentes): la progresiva emblematización de los componentes 

festivos, de los güeros literarios incluidos en los volúmenes e, in

cluso, de las mismas relaciones extensas de fiestas. 

Ya se han anticipado en apartados precedentes algunos puntos 

de contacto entre aparatos efimeros y emblemática: en primer lugar. 
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porque los mismos aparatos efímeros (carros, arcos de triunfo, alta

res, etc.) aparecen en ocasiones construidos originariamente como 

auténticos cuadros escénicos inspirados en aquellos mismos géneros 

mixtos; también porque fi^cuentemente emblemas y jeroglíficos se 

fijan y exponen sobre ellos. La emblemática se emplea aquí, pues, 

como silva locorum, fiíente de motivos para la inventio en todos y 

cada uno de los componentes de la fiesta urbana; como ya venían 

empleándose en las celebraciones de corte (en las exequias reales, 

por ejemplo, en las fiestas teatrales del Buen Retiro y la Zarzuela) y 

en otras manifestaciones artístico-literarias del período, que acogen 

de este modo la influencia directa o inducida de los Hieroglyphica 
de Horapolo, los Emblemata de Alciato, los textos de Valeriano, 

Francesco Colonna y tantos otros.*" 

No faltarán tampoco en los próximos capítulos testimonios sig

nificativos de esta presencia de la emblemática en los géneros más 

específicamente literarios que participan en las celebraciones y que, 

con mayor o menor atención, recogen los volúmenes de relaciones 

^ Señalan la influaicia de HorapoUo en el ceremonial funerario de la Casa de 
Austria y en las fiestas teatrales del Buen Retiro y la Zarzuela: J. GALLEGO, 
Visión y simbolos..., cit, p. 41; A. MAÑERO, "Honras fúnebres de Felipe IV en 
Salamanca", en CIH, Vm/l y 2 (1982), pp. 33-47; J.F. ESTEBAN LORENTE, La 
iconología, Barcel(n)a, Península, 1991. F. R. de la FLOR, Emblemas. Lectu
ras..., cit, p. SO, señala la vasta influencia de Alciato y de Valeriano —a quien 
enccnitró Felipe II a i 1548 en Pavías en multitud de g&ieros literarios y ar
tísticos (en cambio, no encuentra documentalmente demostrada la influencia 
de Honqwlo en el comonial real: ibid., p. 33 - nota 45). También J. GALLE
GO, cit, p. 44, señala huellas de Francesco Colonna oi los jardines de Aran-
juez, en los Plaisirs de l lie Enchantée, celebrack» pcM* Luis XIV en Vwsalles 
e, indirectamente, en las fiestas cortesanas y religiosas. 



90 

festivas; en particular en las piezas teatrales y poéticas, así como en 

la sermonística o en las mismas relaciones extensas que dan cuenta 

de las fiestas barrocas. Tanq)oco faltan, en realidad, muestras de in

fluencias contrarias, que iq)untan, por ejemplo, a diversas líneas de 

teatralización o de sermonización de los componentes y géneros Ute-

rarios festivos, incluidos los emblemas míanos...*' Sirvan unos y 

otros como testimonios del carácter caleidoscópico que asume cada 

pieza dentro del designio compositivo del conjunto de la fiesta, así 

como de la consideración última de los volúmenes que nos ocupan 

como virtuales palinsestos que permiten entrever el denso maremag-
mim de imágenes y grafías con que se despliega la cultura del ba

rroco en tales géneros festivos en una exuberante palingénesis de 

signos. 

81 Así, m k» ádranos y altar de la Facultad de Tedogía, en VALDA: Inmaculada 
(1663), p. 153: **De d attar no se ha abierto lamina por no contener singulari
dad de invención [...] faeri de la Cqñlla se fijaron ea las cdgaduras varios 
goxi^ífioos para que se sigukse la unifimne conqx>stura oi k» aliños todos 
de a q i ^ espadoso sitio. Todo d Psahno de Davkl 20 fiíe assumto de algu
nos, y sus vRsos dioon motivo a la pintura como a las inscripdones". 
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2 . 1 . La emblemática en el corpus de relaciones 
valencianas 

Los géneros de la emblemática están totalmente ausente en las 

relaciones de la primera década del siglo, si se exceptúan algunas 

muestras señaladas de empresas y divisas con las que se exhibieron 

los nobles en las nupcias de Felipe III, cuya pictura describe Aguilar 

sin trascribir mote alguno, como en el caso de Gaspar Mercader "[...] 

gallardo y fiero,/ todo cubierto de luziente azero [...]/ De plata y na

ranjado terciopelo / salió vestido, y por empresa un monte / señal 

que el del amor puso en el suelo, por ser en sus proezas Rodamonte" 

[AGUILAR: Felipe III ( 1 5 9 9 ) , p. 18]*^. A partir de la segunda década su 

presencia sigue una parábola singular, con las primeras muestras de 

emblemas o jeroglíficos. En realidad, en forma más bien indirecta en 

SALCEDO [Hieronimo ( 1 6 1 4 ) ] , mediante la inserción de las letras o ver

sos declarativos (ignorando lema y pictura) de imas decenas de jero

glíficos expuestos como adorno en diversas parroquias valencianas, 

aunque también a través de las primeras descripciones (sucintas y sin 

grabados pero completas) de unos pocos jeroglíficos en su forma 

" Gaspar Mercader reaparece con en^resas diversas en diferentes txMíieos y 
desfiles [7&fd,pp.41,85,120]. 
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triplex plena. Algunas de estas indicaciones penniten apreciar en 

estos ]mmeros testimonios un cierto grado de condensación simbó

lica y de ingenio emblemático: 

Havía muchísimos hiooglíficos espanddos por toda la Iglesia, 
entre los quales estavan éstos: 
Púsose un p l i e ^ ás p i ^ l todo blanco, dezía en medio del: Simón. 
[...] En otro se pintó un delfin a la orilla del mar, con una muole 
oicima de la cabeza; dize la letra: Del fin de la muerte nace. 
[...] En otra se pintó una tortuga cerca de un Uno, con este mote: Sic 
conservaui. Y abaxo este: Aunque es la charidad I para todo el 
fimdamentoj con solo el recogimiento I conservé la castidad. 
[SALZEDO: Hieronimo (1614), pp. 100-1 y 116-8]." 

Otras, en cambio, dejan entrever algunas de las estrategias co-
mmñcativas —persuasivas— que caracterizarán prevalentemente los 
jeroglíficos del s.XVn en Valencia: la atenuación de la característica 
dificultad descifiíadora mediante el empleo de referentes simbólicos 
fácilmente reconocibles ligados, sobre todo, a la religión (corazones, 
manos de religiosos, imágenes religiosas, cruces, altares, etc.) o a 
ámbitos populares (herramientas de trabajo, objetos de la vida coti
diana, animales domésticos...); reiterados con énfasis en algunas se
ríes de jeroglíficos unas veces, otras diseminados en la />/c/iira junto 
a otras imágenes como marcas declarati\^ de su significado..."^ 

83 
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Este primer testimonio de jeroglífico "oi blanco", ccn el lona Simón, corres
ponde a una modalid^ extrema que j u ^ con una poética del silmcio, por la 
que se excluye del conjunlo la parte de la pictura (en otros la parte textual: 
emblema silente); también en otra de las relaciones valencianas se inchiye un 
JOTOglifico en blanco: " U n ' p l i ^ de papel todo blanco, con esta letra abaxo 
escrita: Treyntay tres años estuvo,/ entre tinta este papel,/sin caer borrón en 
ér [SALCEDO: Hieronimo (1614), p.381. 
/»/<¿,pp. 110-1,116-8. 
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Hacia mitad de siglo, sin embargo, aparecen ya las primaras se
ríes de grabados, correspondientes en este caso a jeroglíficos de 
autor conocido. 

Tabla I de presencias de géneros de la emblemática ( 1 S 9 9 - 1 6 S 0 ) 

GASPAR: Febpein {1599). 
TÁRREGA: VFener (1600). 
GÓMEZ: Rammdo (1602). 
AGUILAR: LBertrén (1608). 
GÓMEZ: LBertrán (1609). 

1 5 9 9 - 1 6 0 9 

Total ausencia 

SALCEDO: 
Hieronimo (1614) 

Indusión de los w . dedarativos de 3 7 j a . y ocaaonal 
descrqxáón conq>leta (lenia-/»cft0i0-veraos) de otros 

MARTÍNEZ: 
Villoameva(\f>lQ¡) 

1 laberinto del autor ea los preliminares 
- una serie de 3 0 jer. del relator (2S con grabados). 
- otra señe de 1 2 jo-, dd relator (con grabados) 
- señe de 3 0 j a . de Antcxüo J. Terraza ( 1 5 grabados.) 
* Ausoicia (fe j a . descritos c(Hiq)letos sin grabado 

ÍAEtiDCOA: ^Teresa 
(1622) 
CREHUADES: Z«ftacu¿ 
(1623) 
CR0S:5.£ucas(1626) 

1 6 2 0 - 1 6 4 0 

Total ausencia 

ORTÍ: 
Siglo qvarto (1640) 

- una serie de 1 7 jer. an^iimos («m grabados) 
- otra serie de 4 2 j a . anónimos (ctm grabados) 
* Ausoicia deja, descritos c o n q t l ^ sin grabado 

En MARTÍNEZ [VUlameva ( 1 6 2 0 ) ] , el relator incluye 5 2 composi

ciones con sus correspondientes grabados y, en total, 4 2 piezas suyas 

en dos seríes de jeroglíficos, así como otras 3 0 de una serie obra de 

Antonio Juan Terraza. Por primera vez tma relación de fiestas valen

ciana dedica un espacio considerable a tales piezas, y ello, además, 

con plena conciencia de autoría por parte del prolifico Jerónimo 

Martínez de la Vega y con útiles indicaciones sobre la poética del 
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género y su efectiva aplicación en el área levantina". Así, a propó

sito de las piezas que incluye afirma: 

Advirtiendo al curioso letcu- que, así como c o n o c e en días 
muchas ñutas, por ser del autcM- que son i él no npgallo, conozca 
por lo menos i confiese carecen de dos mi^r grandes, en que pecan 
los más que vienen impresos casi en todos los libros que salen a 
luz, así de fiestas de beatific«áones COBOO de otros acaecimientos, 
que son pintar en ellas figuras umanas i ea la letra latina o española 
(i aun a vezes en entrambas) iK»nbrar lo que está pintado en el 
cuerpo d d gero^f ico, que es como dezillo dos i tres vezes, cosa 
ea que admira (siendo tan notable vido en esta matraia) c^gan 
tan gen^abnente todos en ella. Y ya que dguno defienda no es 
faha la p r i m m en algún caso f<Mr(oso, no me negarán lo es grande 
la sigunda. Adviértese también de paso, por no causar coa la 
repetici^ dello o i éstos i los donas, que se pintan mudias vezes 
corafimes como nota i gen^;lyfico o letra para sinificar con ella al 

*̂  El rdator, refiriéndose a los adornos de la iglesia, afirma que había: "[...] mu
daos papeles bizarramente pintados i de ermosa letra escritos, asi de varia 
poesía latina i españda como de geroglyficos, labyrintos, elogios i (Aras 
obras de ingenio al propósito del santo i de la fiesta. Y, aunque no fiíttaron 
curiosos qiM las dieron saco, se pondrán aquí los geroglyficos [...]. Refiérense 
algunos en dibujo i otros por escrito, así por no aver al presoite copia de ofi
ciales que OHtaran estampillas, como por mayor comodidad de la impresión i 
poddlas acomodar con d oiáea que aquí van [...]. Para indiir el vado de la 
budta de cada googlyfico me fiíe forzoso conqxmer al santo con alguna 
priesa las décimas que van tras cada uno d'ellos, lo que fíie ocasión de no sa
lir coa la agudeza que quisiera. Azea todas alusión al mismo poisamiaito dd 
geroglyfico tras quien se ponen, como sirviendo de mayor esplicadón a cada 
uno[...r. 

En otra ocasión: "[...] avía a tredios iguales interpuestos muchos geroglyfi
cos, con que más se varíaya el gusto, uhra de ser muy proprios en fiestas de 
estudiantes como lo « a n éstas i tan cerca de la Uiiversidad. Recogiéronse 
los más i algunos de dios puse aquí en estanqia i otros no, así por &lta de 
oficiales como por no crecer este volumen" [MARTÍNEZ: Villanueva: (1620) , 

pp. 9 7 - 9 8 , 4 0 4 1 . 
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santo (por ser sus armas, como dixe, el corafáo, cruz i saeta) i no 
pintalle, como algunos, ya dando limosna a pobres, ya predicando i 
muchos que le oyen, ya en la cama espirando i muchos ángdes, 
etc. ,que parecoi más tablillas de milagos que otra cosa. 
[MARTÍNEZ: Villanueva (1620), pp. 97-8] 

Con esta alusión justifica, en particular, una de sus series de je
roglíficos para el convento del Socorro, en la que el comitente le im
puso la inclusión de corazones como motivo común - ^ X K O aiguto e 
ingenioso ciertamente- en la pictura: "[...] entrando en el cuerpo i 
pintura de todos ellos corazones a ¡letición de dicho devoto, por 
gustar de que cuadraran con la pintura de toda la luminaria referida, 
mandando les iziera de repente. Puse primero sobre ellos de vistosa 
letra este mote: PASTORUM, PASTORI, PASTOR.. . [con un] soneto de 
Vincente Esquerdo i tras él los geroglyficos" [MARTÍNEZ: Villanueva: 

(1620),pp.311-312]. 

Tras la relación de Martínez de la Vega sigue un pendo de au
sencia de piezas de la emblemática (1621-1639) para reaparecer de 
nuevo en la última relación de la primera mitad del siglo, ORTÍ [Siglo 

qvarto (1640)], con dos series de jeroglíficos anónimos y un total de 
59 composiciones (además de un laberinto del mismo relator en los 
preliminares)" .̂ Hacia la segunda mitad del siglo se produce un au
mento exponencial de piezas, casi todas anónimas, con escasa inclu
sión de la pictura en forma de grabado y, por tanto, con modalidades 
prevalentemente descritas con la mediación de los mismos relatores. 

Cfr. J.NP. GCftGÁLEZ DE ZARATE, "La tradición emblemática...", cit.; A. 
ALEJOS MORAN, "Jeroglíficos marianos...", dt. 
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Tabla n de presencias de géneros de la emblemática (1650-1700) 

MATEU: 
Inmaculada (1653) 
* Ausencia de jer. grab^tos 

una serie de 30 jer. (8 de Martin de Almansa). 
otra serie de 13 jer. anónimos a caigo de la Itaiver-
sidad "en nombre de las deocias y artes überaks 

ORTI: 
Vicente Ferrer (1656) 

Ausentes 

OKñ: Villanueva (1659) 

* Ausencia de jer. grabados 

.unaseriedelOjcr.enuntemplo. 
-en los ahaics de la vudta de la procesión: 12 jer. en 
d d e S Agustín y uno de Luis de las Daunas en el 

. en los aharcs dd Convento de >r.S' del Socorro: 
10 jer. en d primer altar, 6 en d segundo; 8 en la 
entraday 12 en el cuerpo dd teñólo. 

VAI DA: Inmaculada (1663) 

* Ausencia de jer. grabados 

. en la Universidad: serie de 13 en Mediana con uno 
en su ahar, 11 de Juan B. Messeguer, catedrático de 
Tomista, con 2 más en d ahar, 20 de los catedrá
ticos de antitomista; 16delosderrt6rica,prosodiay 
^ x i s ; serie de 13 en Jurisprudenda con uno en su 
ahar, de 18 en Teología. 
- en los diversos conventos y parroquias, senes de 

15,9,29, 39,7,21,4 y 6 jer., con dos jer. compues
tos de Francisco de la Torre. 

- serie de 4 jer. en casa dd boticario F. VadiUo. 
-series de 20 ,13 ,15 ,2 ,1 jer. (con 2 compuestos) en 

los altares de la I g M ^ niay^-
-en los carros de la procesión: 28jer. y 8 empresas. 
- en la fiesta de cañas: 12 em^Hcsas. 

TORRE: 
Luzes (1665) 

- 8 jer de autor en lajusta poética (4 con grabados). 
- 10 empresas en la fiesta dd tomeo con sus corres

pondientes grabados. 

TORRE: 
Desamparados (1668) 

- serie de 24 jer. de Laureano Martínez de la Vega. 
- 20 jer. de autor en la justa poética (d premiado, de 
José dd Ohno, con grabado). 
- sCTie de 8 i» , anónimos a i el tentólo. 

RODRÍGUEZ: 
Mata y Valois (1669) 

- 3 jer. en la procesión. _ i« 
- sSes de 19, 2, 7 y 8 jer. OÍ d ««vai to de tos 
Desmlros (uno en fi)rma de labennto con grabado); 
serie de 24 jer. de L.Martínez de la Vega. 
- 9 jer. de autor en lajusta poética (2 premiados con 
grabado). 
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LÓPEZ: 
Luis Beltrán {1674) 

- sCTie de 10 jer. ccm grab., en ádranos de tenq>to. 

JOSEPH DE JESÚS: 
Pascual Bailón {1692) 
* Ausencia de jer. grabados 

- serie de 9,34 jer. en adornos de templos. 
- serie de 6 jer. ^ Pedro Luis Cortés 

Predominan en la segunda mitad los jeroglíficos con lema la

tino tomado de citas bíblicas y pictura con motivos religiosos £lcil-

mente identificables (infinidad de manos en numerosas piezas seña

lan o aferran unos y otros elementos dentro de la pictura, al modo de 

las "tablillas de santos" que indicara Martínez de la Vega): 

a. imágenes inmediatamente reconocibles con grado cero de inter
pretación (crucifijo, imagen mariana, pontífice, santo, etc.); 

b. con^sición de motivos con referencias a atributos bien conoci

dos y descifrado mínimo -así, azucenas, palomas, rosas... en el 

caso de la Inmaculada-; 

c. con referencia a animales o instrumentos de factura popular (pá

jaro, gato, conejo, balanza, vela, tablero de damas...), a veces de 

insólita y casi vulgar presencia: cataplasma, conserva, horma para 

medias, etc. 

d. con auténticas escenas alusivas a mitos y leyendas (jinete con 
osezno arrojando espejo a osa que se muerde mano; ángel dete
niendo con rienda león ante puerta...) más o menos reelaboradas a 
lo divino (centauro asaeteando palomas, tortugas guiando carro 
triunfal de la Fama con vaso de azucenas...). 

e. con reutilización de motivos ampliamente experimentados, liga

dos casi siempre al ámbito de la naturaleza: sol, luna, ave, nube, 

león, rayo, mar... 
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Tal vez la novedad en las piezas emblemáticas descritas o 

presentes en las relaciones de fiestas de la segunda mitad del siglo 

radique, junto a la mayor densidad de motivos populares y jocosos, 

en la inclusión de motivos característicamente barrocos (reloj, ante

ojo..., figuras geométricas, cifi^, signos astrológicos...). Además de 

una considerable presencia de elementos festivos autorreferenciales 

(luminarias, altares, canos, cohetes, iglesias, ciudades, etc.) que 

reiteran el alto grado de osmosis existente en el entorno de la fiesta 

barroca. 

Junto a esta evolución en la tipología de los motivos empleados 
en la pictura, las relaciones de las últimas décadas del siglo testimo
nian el gusto renovado por las empresas, en^leadas como adorno en 
determinados carros procesionales o, más a menudo, en los torneos y 
fiestas nobiliarios de esta época. También por la inserción de la em
blemática en los combates de las justas poéticas, hecho éste que 
permite extraer del anonimato algunas de estas composiciones para 
evaluar preferencias y tendencias en las manifestaciones menos "po
pulistas** que caractoizan las piezas incluidas en decoraciones y apa
ratos efimeros. Ofi-ecen, por último, alguna novedad estructural; en 
particular las diversas muestras de jeroglíficos compuestos que en
trelazan en forma laberíntica lemas, imágenes y versos declarativos, 
como una exhibición ulterior de ingenio compositivo de gran efecto 
visual. 

Finalmente, algunas digresiones teóricas por parte de los 
relatores conq)letan las indicaciones ofi^idas por L. Martínez de la 
Vega en la primera mitad del siglo, a modo de síntesis poética sobre 
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los géneros de la emblemática; la más extensa es del mismo Fran

cisco de la Tone, uno de los introductores de los jeroglíficos com

puestos: 

Largos discursos, más que breves noticias, pidían matoias tan 
varias, copiosas y dificUes, quales son los de las emblemas, em-
pressas, gerogbphicos, símbolos, insignias, divisas (o téseras), 
pegmas, oiigmas, labyríntos y otras semejantes pinturas de Idras 
humanas y divinas; tan difusamente e}q)licadas, cada una por sí en 
variedad de Autores que dellas han escrito, como el afici(xiado y 
estudioso avrá bioi visto en las Emblemas de Andró Alcialo, 
Adriano lunío, Juan Sambuco, el Obispo de Guadix Don Juan de 
Orosco y Covarrubias, Francisco Caburacci de modo difare le im-
presse; el Maestre escuelas y canónigo Don Sd)astián su hermano, 
Hernando de Soto, Florencio SdKxihorio y Paulo Maccio. En las 
Empressas del PitcMii, Paulo lovio, Gabriel Simecmi, Lucas Contile, 
Cesar C{4)acio, Gamillo Camilli, Scipion Bargasi, GercMiimo Ruse-
lli, Bemardino Parcivallo, Fabrício de Terranell, nuestro Erudi-
tissimo Don luán Borja [...] y Juan Francisco de Villava. En los 
símbolos de Pitágoras, Luis Vivas, Achiles Bochio y el Obispo 
Agrigentino, Doa Juan de Covarrubias y de Leyva En los gero-
glyphicos de Pierio Valeriano, Oro .^x>Uo; y p ^ m a s de Petro 
Costalio y otros mudios, e}q)licando su antigüedad, diflniciones, 
fines e intoitos para que se inventaron; con sus circunstancias, 
leyes y preceptos, de que cada yna deve constar para salir perfeta. 
Pero como ya de todas no es tan frequoite el uso, las que más se 
platican soa emblemas, en4>ressas y geroglyphicos. Y aunque 
algunos los c(»iñmdai todos, por simbolizar unos con otros m las 
n u t r e s l ^ e s y preceptos, dando la voz de Hieroglyphico por el 
más prq)io nombre de todos tres, la verdad es que se distinguen 
(por los bien entendidos) y diferencia claramoite, usando de las 
emblemas para consejos y doctrinas morales; de las empressas para 
significar el intento y fin que cada uno pretende de sus acci(»es; y 
de los hieroglyphicos como de letras (a imitacito de los antiguos 
que los Egypcios llamavan sagrados) significativas de las cosas, 
como por la silla el descanso, por el cetro y corona el I n f r i o y 
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mando; pw la palma la vitixia, &c. Valiáidose de ellas por (XHnu-
nes para todas las Nadooes, más que de las particulares de sus len
guas, para significar sus concetos, alabar o vituperar al que lo 
merece, y otros fines. 
Éstas tienen (según los Auttves refoidos) sus precq>tos y leyes 
comunes, aunque no todos en todos. De las principales la primoa, 
que han de constar todas tres de cuerpo y alma; d cuerpo es la 
pintura, y d alma la letra. La segunda, que han de constar de sólo 
un cuefpo y una alma; y assí dos letras es feha notable, quanto más, 
dos, tres y quatro; y el cuopo, aunque conste de varias cosas, que 
se oicaminen todas a un soio fin; y assí será un solo cuerpo toda la 
pintura, que si ñxere a dos ñaes saén dos cuopos. La tercera, que 
pintura y letra o lema, hagan un s d o y perfecto coocepito, {^dán
dose uno a otro, alma y cuopo. La quarta, que la letra, no ha de 
nombrar cosa alguna de las pintadas, ni la pintura cosa alguna de k) 
que conq)rdiende la letra La quinta, que la letra no ha de ser larga 
sino breve, y quando menos palabras meJOT y más aguda La sexta, 
que puede so* la letra en qualquier idioma, natural o estrangera La 
séptima, que canq)ea más si puede ser la letra un hemistidiio de 
celebrado Poeta, o parte de lugar de la sagrada Escritura, o Santo o 
autor profiox), de adagio o sentencia notmia La octava, que no 
admite figuras humanas, sí cosas hermosas y que caxopeen, como 
soies, lunas, estrellas, ñores, ayres y otros animales, &c. (excep-
tando las onblemas, que anq)liamente las admite, y algunas vezes 
la enqvessa, pero los hiooglyí^cos no). Si sólo hrwfo, mano o 
otra parte del cueipo humano, que haga al caso fiv9osamaite de lo 
que se qfúere significar, si bien ay Autor que dize puede admitirse 
figura humana quando al caso es forfosíssimo: como lo fuera si a la 
diqx>sictón de la Imagen de la Virgoi de los Desamparados que se 
puso en el Altar nuyor de su Chi l la nueva (por no aver aún reta
blo) [...]. La última condidáo, ley o precq>to (dexados otros de me
nor inqxHtancia) es que no sea el emblema, en^ressa o hiero-
glyphico tan &aí y claro su conceto que todo genero de personas le 
entiendan sin reparo de algo de ingenio o agudeza en d , ni tan 
escuro que nadie le áitíenda sin larga exphcaáón y noticia de su 
profundidad y obscuro y ocuho ccmceto. 

[TORRE: Desamparados ( 1668) , pp. 86 -87] . 
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3. M A T E R I A L E S FESTIVOS LIGADOS A LOS GÉNEROS 

TEATRALES Y P O É T I C O S 

Las relaciones extensas de fiestas se caracterizan por incluir en 

su interior, junto a ingentes noticias y un cierto número de reproduc

ciones grabadas de todo tipo de elementos ornamentales, arquitectó

nicos, de aparatos efimeros empleados en los festejos y de piezas 

propias de los géneros de la emblemática -como se indicó en los 

apartados anteriores-, un número también consistente de composi

ciones más específicamente literarias pertenecientes a géneros diver

sos. En ocasiones, incluso, tales textos parecen en parte justificar su 

existencia misma como volúmenes recopiladores de éstos, como en 

el caso de los relatores y de las obras de las primeras décadas del s. 

xvn, período que denomino en el capítulo correspondiente de las 

"relaciones de transición". Sobre estos ingentes materíales literaríos 

los índices finales del presente repertorio permiten evidenciar el 

alcance y difíisión del fenómeno, con centenares de autores -al 

margen de la cuantiosa producción de obras anónimas-, más de dos 

mil composiciones poéticas, 61 sermones, junto a alguna obra teatral 

esporádica. 
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£1 caso de las piezas sermonistícas, como indiqué en la intro

ducción, merece un aqntolo i^Mirte, por constituir objeto de estudio 

central del presente estudio introductorio al repertorio de relaciones 

de fiestas valoicíanas. Su presencia, como se verá más adelante, de

termina una doble eje de influencia: por una parte, como género que 

asimila y vehicula como ningún otro los componentes iconográficos, 

literaríos, ideológicos, etc. de las celebraciones, con una vasta gama 

de formas de circularidad temática y de recursos comunes a diferen

tes géneros artístico-literarios; por otra, ccmio género que influye 

sobre la misma modalidad y naturaleza genérica de las relaciones 

extensas de fiestas, condicionando la evolución de éstas en la Valen

cia del s. xvn. 

Sobre los demás géneros, como también anticipé oportuna

mente, no es posible llevar a cabo en estas páginas un estudio por

menorizado, pues algunas piezas disponen de una presencia dona-

siado esporádica, como en el caso de unas pocas epístolas, discursos 

oratorios e, incluso, obras teatrales. Mucho más cuantiosas son las 

composiciones poéticas, sobre las que me detengo más detallada

mente para poder bosquejar un cuadro ajustado sobre la importancia 

de su presencia en el interior de los volúmenes. 

En todo caso, respecto a la ¡nresencia de unos y otros géneros 

dentro del corpus reperttmado es posible precisar algunos rasgos 

distintivos sobre la fímción de tales piezas en relación con el con

junto del volumen: ciertos géneros iq>arecen en modo más o menos 

constante siempre a lo hurgo del tiempo (composiciones de las justas 

poéticas y sermones principalmente), otros q>arecen en forma muy 
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esporádica en todo momento (en particidar las piezas teatrales) y, 
finalmente, algunos se incorporan en forma gradual a lo largo del 
período (la poesía mural y los géneros de la emblemática), dando 
signo de algunas peculiaridades en la evolución de las relaciones de 
fiestas aquí estudiadas. En primer lugar trazo unas coordenadas 
mínimas en el siguiente apartado para encuadrar algunos fenómenos 
de teatralidad difiísa en los festejos y de presencia en ellos de formas 
parateatrales y de obras de teatro. 

3.1 . Teatralidad festiva y piezas de teatro 

Teatro y fiesta constituyen, como es bien sabido, un binomio 
indisolublemente unido desde los orígenes mismos de nuestra cul
tura, renovado con diferentes modalidades en la Europa del Renaci
miento y del Barroco. Así, entradas reales que asumen la estructura 
del "triunfo" de la Roma imperial; festejos nobiliarios que reinven-
tan diversas fórmulas caballerescas del torneo; espacios teatrales que 
van adquiriendo un carácter estable, sea en ámbito cortesano que 
urbano; la f4>aríción del escenario ilusionista, la perspectiva, que 
q>licaba los logros arquitectónicos de Brunelleschi, trasvasados a la 
pintura en Della Pittura de Alberti y a la escenografía teatral en Los 
diez libros de la arquitectura de Vitruvio..., constituyen, según R. 
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Strong, algunos de los elementos que entre los años 14SO-I6S0 cam

biaron radicalmente la forma en que se llevaban a cabo las múltiples 

celebraciones cortesanas, asi como la relación misma entre formas 

teatrales y celebraciones ligadas a la realeza.*" 

También las fiestas urbanas que describen nuestras relaciones 
extensas dan cuenta de algunos de estos elementos teatrales y para
teatrales, particularmente de aquellas modalidades más cartacterís-
ticas de este tipo de manifestaciones públicas en el periodo barroco. 
Así, en MARTÍNEZ [vmanueva (1620), pp. 88-89 y 230] se da noticia de 
formas breves de representación parateatrales a cargo de los acom
pañantes de algunos cairos alegóricos que desfilan en la procesión: 
un cautivo, un loco, un cojo, etc. que, declamando cada uno unas 
quintillas, acuden a pedir limosna ante un artificio que exalta la pie
dad del beato Tomás de Villanueva; también se describe una especie 
de representación cantada parateatral a la llegada de la procesión a la 
Seo, sobre textos de Mosén Lorenzo Asoris. Así mismo, en otro 
carro alegórico ea V A L D A [Inmaculada (1663), pp. 47 ss.] convergen 
formas poéticas y teatrales, con idéntico efecto al señalado por M'.C. 
García de Enterria a propósito de algunos villancicos que se sirven 
de recursos parateatrales próximos a los de las piezas de teatro 
breve:" 

" R. STRONO, Arte y poder..., dt.; cfr. también N.D. S H E R O Q L D , "Fftc et théá-
tre en EqMgne au XVf si6de" en J. Jacquot y E. Konigson (eds.). Les Pi
tes... áL,m, 451-460. 

** M*.C. G A R C Í A D E ENTERRÍA, "Los pliegos de villandcos como Uteratura 
efímera", en Studi bpanici (1994/19%), Pisa-Roma, 1997, pp. 136-137; cfr. 



IOS 

El maestro de Gramática del Cabildo, y que le enseña a los cria
dos y pages de los c a n ^ g o s y clérigos, quiso también señalarse en 
esta ñmcdón y conduxo otro carro [...], en él vistió algunos de sus 
disdpulos ricamente en trage de mugres , figurando en elUs todas 
las que celebran las sagradas letras, por ñiertes y grandes, que se 
dieron a conocer al passar p<x el Real Palacio delante de su Exce
lencia y en otras partes OHI estas nueve dézímas, engrandeciendo a 
la Virgen cada una, con el i K x n b r e que la r^resentava.. 
EVA 
Yo soy Eva que la muerte 
entré primera en el mwuio [...] 

Y no sólo aparecen frecuentes muestras de contacto entre tea-

fro, poesía y/o arquitecturas y fq}aratos efimeros -construidos éstos 

casi siempre siguiendo criterios de perspectiva escénicar-, sino que, 

incluso componentes festivos aparentemente menores, como los fiíe

gos artificiales, presentan idénticos nexos''. De hecho, al menos 

lambiéd 16., "Literatura de cordel en tiempo de Caiiós Ü: tiStieros paratea
trales", &i Diálogos Hispánicos de Amsterdam, i/l (1989) , pp. 137-154. 
Sdiala T E . LAWRENSON, "Ville imaginaire décor tiiéátrale et fSte. Autour 
d'un recueil de Geogroy Tory", en J. Jacquot y E. Konigson (eds.). Les Pe
tes... , cit, I, p. 4 2 7 : "La rq>résentatÍQn ^ la me en perspective, surtout aprhs 
Setúo, est liée, parfi»s inextricablement, á Tidée de scénc tiiéátrale". C. Di 
LORENZO, / / teatro del fitoco. Storie, vicende e architetture della pirotécnica, 
Padova, Franco Muzzio, 1990 , p. 40 . M-F. CHRISTOUT, "Les feux d'artifices 
en France de 1606 a 1628 . Esquisse histoñque et esthétique", J. Jacquot y E. 
Konigscm (eds.). Les Fétes..., cit, I, p. 2 4 8 , indica cómo pat enbxices, tam
bién en FraiKña: "[...] ce fíit un jeu pour les Fran^aise initiés aux tiiéories Im-
manistes de la Pléiade, d'unir musique, décors, les prestiges des aiti&xs et 
ceux du mouvement, á la poésie du Ifaéme choisí"; en particular, a propósito 
de la entrada de Enrique II en la ciudad de Reims ( 1 5 4 7 ) : "[...] tes Rémois fi-
rent élever, au hoaá de la rivide de Vesle, un rocha ou s'abritaiatf menores 
marins, sirénes et satyres. Sur un navire bleu azur, des Sauvages vinrent 
OHnbattre oeux-ci á Taide de dards et de fiammes". 

89 
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desde el s. XV en Floroicia, con figuras de la talla de Brunelleschi y 

de Vasari, se comenzó a q>tícar a la fiesta los mismos efectos esce

nográficos que se empleaban en los dramas litmigicos para represen

tar el infierno, de modo que el barroco hereda y enriquece todo este 

bagaje escenográfico, también en España ciertamente, con espectá

culos que son auténticas obras de encargo por parte de comitentes 

influyentes. 

En AGUILAR [Bertrán ( 1 6 0 8 ) , canto iii] se describen los fiíegos ar
tificiales celebradla en la plaza del mercado en los que se represen
taron el jueves una fílente con caballo, león y unicornio; el viernes 
un castillo y una dama prisionera de unos rústicos, salvada por una 
galera que lo asalta; el sábado la destrucción de Sagunto; el domingo 
la destrucción de Troya. Ea ocasiones, los motivos que se esceni
fican en algunos caratos efimeros y fíiegos parecen más próximos 
al ámbito de lo popular, pues privilegian lo grotesco o lo mons
truoso: los rústicos de las fiestas de S. Beltrán, el dragón de fíiego 
que embiste la imagen de una ciudad en las fiestas de Tomás de Vi
llanueva [MARTÍNEZ: ViHanueva ( 1 6 2 0 ) , pp. 9 0 - 9 1 ] . Otras veces se trata 
de motivos de típo histórico-legendario o mitológico (p.e., la des
trucción de Sagunto o Troya); en este último caso las representacio
nes presentan una mayor complejidad y presuponen la existencia de 
un aitíéntico equipo encargado del montaje bajo la guia de algún 
erudito director de escenografía.^ 

C. DI LORENZO, n teatro del fúoco..., cit., p. 53, describe los festqos de 1630 
en Milán pcv d nadnüettfo dd príncqw e^añd , con motivos mitdógicos: im 
vdcán con grutas po- las que se veía a Tetis ayudando a Vulcano, junio con 
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En todo caso, más allá del amplio abanico de fonnas paratea
trales y de muestras de una teatralidad difusa inherente a las celebra
ciones mismas, cabe señalar la presencia esporádica de indicaciones 
sobre representaciones de obras teatrales o, incluso, de alguno de 
estos textos'\ En una de las primeras relaciones de fiestas valencia
nas se dan noticias sobre representaciones teatrales; en concreto, en 
la relación de Gaspar Aguilar (1608) se mencionan los preparativos 
para la representación de su propia comedia. Vida y muerte de San 
Luis Bertrán, sobre un tablado construido y decorado por Gaspar del 
Bort en la plaza de Predicadores o de S. Domingo, a cargo de la 
compañía de Juan de Morales (los jurados acordaron dar a Aguilar 
95 libras, 16 sueldos y 8 dineros por la comedia y su dirección). 
También en MARTÍNEZ [Villanueva (1620), pp. 579] sobre unos festejos 
protagonizados por los nobles, con máscara de caballeros, torneo de 
nobles: "[...] encamisada de cavalleros, sarao de damas i comedia, 
que en su casa i calle tuvo a 26 de mayo D. Femando Pujadas i de 
Borja, Conde de Ana". No se indica qué comedia se representó para 
la ocasión. 

unos ciclopes, a febricar las annas de Aquiles príncipe); la dirección 
corrió a caigo del jesuíta P. Emanude Tesauro, ayudado por el arquitecto 
Franco M. Ricdiini, los pintores Bartolcnneo Genovesino y Panfilo Nuvo-
looi, y los escultores Girolamo Prevosto y Giovan Pietro lasagna. 
Cfi-. R. FROLDI, Lope de Vega y la formación de la Comedia, Salamanca, 
Anaya, 1973; J.G. WHGER, Hacia la Comedia: de los valencianos a Lope, 
Madrid, Cupsa, 1978; J.L. SiRERA, "Panorama crítico de los estudios sobre la 
historia del teatro valenciano (siglos xm al XVn)", en Teatros y prácticas es
cénicas I: el Quinientos valenciano. Valencia, Institució Alfons d Magná-
nim, 1984, pp. 43-60; E. RODRÍGUEZ, "Los qpigonos dd teatro barroco en 
Valencia: la coboenda coa una tradidte", en AA.W., Teatro y prácticas 
escénicas. U: La Comedia, London, Tamesis, 1986, n>. 347-37S. 
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Más detalles ofrece, en cambio, Marco A. Ortí a propósito de la 
comedia representada el segundo día de los festejos, que fíie £ / gusto 
y disgusto son no más que imaginación, de Calderón, que *%ata 
paite de la historia del rey don Pedro, que fue padre del rey don 
isymt, y es una de Us que han ayudado a estender por España la 
noticia del único ingenio de don Pedro Calderón, que pocos meses 
antes avía estado en Valoicia y dexado en ella muchos aficionados a 
la nobleza de su proceder y muchos imbidiosos de su milagroso cau
dal"'̂ . De hfícho, no h a b í a dado tiempo para que algún ingenio local 
pudiese presentar una obra nueva que, además, la compañía teatral 
habda tenido que ensayar durante algún tiempo. Fue esta compañía 
la de Bartolomé Romero y se admiró a sus actores: "Osuna para os
tentar la valentía de su represoitación; a Antonia su bizarría, donayre 
y gala; a Robledo su gravedad; lo ridículo a Meneos y lo agradable a 
los demás compañeros''. Se encargó al relator Marco A. Ortí, secre
tario de las fiestas, una loa que **[...] en el limitado tienqx) de dos días 
se vio la loa comentada a escrivir y puesta en el tablado"; con per
sonajes: '̂ una muger que representava la ciudad de Valencia, toda 
cubierta con el manto; la Religión Christiana asida de su mano dere
cha y la seta de Mahoma de la izquierda" [OrtI : Siglo quarto (1640), hs. 
18r-19v]. 

92 Esáxc los "novatmes" de la valenciana Academia del Alcázar, algunos de sus 
mieníbros más destacados, como José Ortí i Moles, particularmente activos 
en ámbito teatral, se hidAron promotmes de un homemye a Calderón: Fúne
bres ehgfos a la muerte de Don Pedro Calderón de la Barca. Escritos por 
alguna apassionados suyos del Alcázar, a instancia de Don Joseph de Cas-
telMy Alagan..., que es quien stxa a luz estos papeles. Valencia, 1681. 
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El relator de los festejos inmaculistas de Luzes de la Aurora 
(1665), Francisco de la Torre, indica así mismo que se representó en 

ellos una comedia suya a medias con José Bolea, La Azucena de 
Etiopía; esta vez ante un público selecto de nobles y personas distin

guidas''. El diseño de los autores y el montaje escenográfico de José 

Caudí hicieron que con esta obra, muy en la línea del teatro caldero

niano, se introdujeran al parecer en Valencia algunas novedades es

cénicas, como la portada del escenario y algunos lienzos a modo de 

telón, constituidos casi según la tipología de la literatura emblemá

tica, asi como una escenografía compuesta a partir de sucesivas 

"perspectivas" con idéntico signifícado simbólico-alegórica (caos, 

jardín, nube, templo, mar, peñasco y caballo...), mediante el empleo 

de complejas tramoyas y efectos escenográficos:'* 

94 

93 
"Escriviénrala bolando en la obediencia nuestras plumas; y fíie su assunqyto 
ajustar en prqxirciaiada alusito la fóbula de Andrómeda a la verdad de 
María, en el noble privilegio de su primer instante [...]. Si rq>ararc el escm-
puloso indigna a Andnkneda para rq>resentar a María y en otras licencias de 
la metáfora, no sabe a lo que se estiende esta retórica figura, pues aun en las 
divinas letras las cosas moralmente malas pueden significar por metáfora 
cosas moralmente buenas" [TORRE: Luzes (1665), p. 462]. 
"[...] la representación, que empegó cm prespectiva de caos, adareciéndose 
con sol, estrellas, montes, flores y plantas, al mismo passo que los versos, re-
presentavan la creadón de los primeros días. Q » sazonados verdores suce
día a ésta oba prespectiva de jardín, con. todas las circunstancias de sqiazible; 
sd>resaliendo vistosa una casa de campo que era campo de maravillas por 
dos fíientes que se dilatavan a entrambos lados, cuyo continuo natural movi
miento suspendía el de los que las miravan [...], prevínose también hermosa 
lube que pendiente en d ayre de invisible hilo avía de sustoitar sobre su apa
rente trono al celeste Mercurio, que lo alado le hizo ángd y lo embaxadc»-
Gabriel. Esta nuve se avía de desvanecer en el suelo, sucediéndde devada 
pirámide cuya eminencia avüi de restituir poco a poco otra vez a Mercurio 
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La disposidón d d teatro rq>resentava novedad y grandeza. Ce
ñía toda la testera d d vestuario, eminente pmtada de pintado 
lien90, y en la superiix' parte d d arco abortaron los b(Hnxies d d 
pinzd un obscuro d r a g ^ cuya fisa boca, reqñrando humo, procu-
rava obscurecer los candores de hermosa azucena en campo negro, 
donde dedaravan d intento de la pintura y d de la omiedía estas 
letras: Atmque entre sombras de Adán/nació, de Ut ha es copiad 
laAfucena de Etiopía. [TORSE: Luzes (1665), pp. 463-4] 

El mismo Francisco de la Torre escribe a modo de loa un So
neto a S. Es^. ("En tu fiesta, que al Orbe se dOTama..."), en el que se 
alude a los moicicmados efectos escenográficos''. También José de 
Bolea es autor de otro "Soneto en elegante glosa" ("Príncipe recto, a 
devoción propicia..") [Ibidem, p. 369], que fíie reutílizado también 
c(»no introducción a la loa de la comedia, en la que introduce como 
personajes a algunos de los ]votagoiiistas históricos de los festejos, 
en un juego especular característico de las celebraciones del período: 
Fama, Iris del Cielo, Valencia, Gobierno de Valencia, tercera dama 
"que haze las C^estolendas**, 2 ó 3 damas de Sarao "con sombreros 
de plumas, y achas y mascarillas"; "el Gracioso, que haze el Zelo"; 2 

ó 3 hombres de Sarao..." [Ibid., p. 469] .* 

hasta k) más devado dd teatro, desvaneddidose también raídamente la 
línea de la pirámide en un punto [...]" [TORRE: Luzes (1665), pp. 463-4]. 
"Las claras Fuentes en incendio y luzes^ son de la Inquisición copias aUer-
nasy tú, d árbd que grandezas te produzes./D(nde Coronas son glorias eter-
nasy Estrdla la ñxtuna con que luzes^ y Pellicos la paz con que goviemas. 
[...] / es cada Dama en fiedlas de sus tgosj pra maravilla al fin, y pra her-
mosay k» Rayos, la Pirámide, y la Rosa" [Ibid, p. 468, w.9-14,19-21]. 
S. l/JPEZ POZA, Introducción" a J.B. de Sepúlveda.., dt., pp. 17-8, señala 
algún otro caso en que la loa sirvió como explicación a algunos aparatos efi-

95 

96 

meros. 
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En TORRE [Desamparados ( 1 6 6 8 ) , pp. 3 S S - S 9 0 , 3 8 3 - 9 ] se da noticia 
de otra comedia de Isidoro Gilart, con loa escrita por Francisco de la 
Torre, con los característicos personajes alegóricos: Ingmio, 
Tiempo, Acierto, Aplauso, Olvido, Mayo, Luz, Dificultad, Memoria, 
Fama, Historia. Sin embargo, "Por estar ajustada la impressión en las 
relaciones de estas dos Reales fiestas hasta cierto preciso termino, y 
aver llegado a él, no se puede imprimir la comedia; fiílta, como he 
dicho, el tiempo, pero no le faltará presto al letor la noticia de ella". 

Así pues, en los testimonios indicados destaca, entre otros, el 
alcance del fenómeno evidente de la fluida circularidad de motivos, 
referencias y recursos que impregna y atraviesa todo tipo de ele
mentos y materiales festivos y, por tanto, las mismas relaciones ex
tensas de fiestas que los contienen. Los ejemplos podrían ser aún 
iimumerables; me limito a indicar alguno más. En una de las relacio
nes de F. de la Torre resulta significativa la indicación de que no se 
incluyen entremeses y bailes por no ser atinentes con el sujeto mito
lógico y con el carácter peculiar de la comedia: "Déxanse de impri
mir bayle y entremés porque no huvo lugar para escrivirles al 
assunto"; aun cuando los personajes de uno de estos géneros meno
res, que "aluden a todas las fiestas del Libro", son también especu
larmente los componentes protagonistas de los festejos: Justa poé
tica. Fiesta y aparato de la iglesia. Sacristán, Valiente de gorrón. 
Lanza, Estafermo, Comedia, Torneante, Fama, 2 Soldados, Viejo, 
Mago, Máscaras y Bulla [TORRE: Luzes ( 1 6 6 5 ) , pp. 5 0 3 - 5 1 4 ] . 

En otro caso [VAIJ)A: Inmaculada ( 1 6 6 3 ) , pp. 1 6 2 - 3 ] es posible 
identificar al menos un jeroglíficos que incluye alguna figura carac-
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teristíca también dd ámbito teatral, como la del portugués vanidoso, 
presente en una pieza con el lema Bota faz a Déos, la imagen de un 
portugués y la letra portuguesa ("Nao pode so* de la Mandia..."). 
También en otros dos jax)glificos que se expusieron en el convento 
del Carmen se estrecha el vínculo entre teatro, poesía y emblemática: 

El pnnmo, con lona Ego scpientía habito in Concifío (Pro-
ver.2X r^resenta a unos doctwes en el teatro de una escuda, con 
una dottcdla que señala las partes de un libro tbiato y la siguiente 
letra: "[Maestro]. ¿Quál de estos puntos dige? / [Donzella]. Siendo 
yo tan sabia, juzgad tomo aqud m que más luzga". El segundo, 
con lema Ego ex ore aJtissimi prochvi, rq)resaita un escenario con 
una rdna, ángdes alzando un tdón y Espíritu Santo con im cua
derno en la mano; la letra: "[Rdna] ¿Me perd ié? / [Spiritu Santo] 
No, ni un punto/ que mî r de antemano i^unto". [Ibid., pp. 417-8]. 

Los nmnerosos ejemplos atestiguan en todo momento esta 
constante interacción entre componentes y géneros literarios festi
vos. Otros estudios se han ociq)ado de profundizar estos aspectos en 
el ámbito del teatro valenciano (más allá de la ya ingente bibliografía 
sobre la relación entre justas poéticas, teatro y emblemática a propó
sito de la obra de Calderón, Lope y de otros dramaturgos) y a ellos 
remito para nuiyores detalles, en particular a algunos que trazan 
puntos de contacto entre las academias y el teatro (John G. Weiger, 
P.MasiUsó...).'^ 

97 J . WESGEK, Hacia ¡a comedia..., d t ; P. MAS I Usó, "El teatro valenciano en 
d Barroco tanUo: estado, de la cuestión", en Criticón, 36 (1986), pp. 33-42; 
ID., La práctica escénica en el Barroco tardío: Alejandro Arboreda, Valoi-
da , IVEI, 1987; I D . , "La última generación de dramaturgos barrocos va l»-
cianos: fijación del corpus teatral", en Criticón, 50 (1990), pp. 46-71. 
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3.2. Composiciones poéticas 

El indice de primeros versos incluido al final del presente re

pertorio permite hacemos una idea de la amplia presencia e i n ^ r -

tancia que las composiciones poéticas tienen dentro de las relaciones 

de fiestas. Más de dos mil composiciones integran este corpus, con 

piezas que se redactan y se recitan, se cantan o bien se exhiben en 

forma escrita durante los festejos; poesías con una gran variedad 

métrica y estrófica, la mayoria en castellano, pero también en latín o 

en catalán, ocasionalmente en griego, italiano o portugués o, incluso, 

combinando dos o más de estas lenguas. 

El conjunto, como puede apreciarse, es sin duda impresionante 

por su volumen y por reflejar, junto a un gran número de piezas anó

nimas, la producción poética de centenares de autores, la gran parte 

de los poetas presentes en Valencia a lo largo del s. xvn. Autores 

menores o improvisados participantes en las celebraciones la mayo

ria de los casos; otros, más asiduos, valiosos representantes o epígo

nos de los modelos y tendencias más difimdidos en la lírica penin

sular y e7qx)nentes de la actividad de los diversos círculos literarios e 

intelectuales que se sucedieron en la capital valenciana durante este 

largo período. 
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A este propósito es preciso recadar sumariamente cómo a fi
nales del s. XIX y primeras décadas del XX se promovieron una serie 
de ediciones, repertorios y estudios sobre relacicmes, certámenes y 
academias en Valencia'*. Una labor ésta de edición de textos, de 
erudición bibliográfica y de critica filológica que reflejaba en gran 
medida el interés con que por estos años se atendía a las numerosas 
academias y certámenes poéticos que se difimdieron por toda la pe
nínsula en el s. XVn. Desde los años 40 se renueva el interés por la 
lírica producida en el ámbito valenciano, con los trabajos de Carre
res, que se corresponden con otros generales a nivel peninsular, 
como el de Vindel sotne fiestas religiosas, certámenes, etc., asi como 
toda una serie de estudios en los años 70 y 80 decisivos para este 
canqx) de investigación". También por estos años se va estrechando 

98 
Editaron las actas de la academia de los Nocturnos y textos de su fundadcn-
Bemardo Catalán de Vákñda, Cancionero de la Acackmia de los Nocturnos 
de Valencia, V. SALVA (Valencia, 1869) y F . M a r t I GRAJALES (ValoKia, 
1905-12); Autobiografía y Justas Poéticas de Bernardo Catalán de Vale-
riola, prti. de S. Carreres Zacarés, Valencia, 1929; mioitras R Moimée 
hacía la edición mtica de la obra de quien fue presidente interino de esta 
misma academia, Gaspar Mercada, El prado de Valencia, Tolouse, 1907. 
Daban noticias sobre algunas acadfanias valencianas del XVn: J.E. SERRANO 
M o r a l e s , "Noticia de algunas academias que e?dstieroa oi Valencia durante 
el siglo xvn", en Revista de Valencia, (Ago. 1881), pp. 441-452; R. F E R R E R I 

BKjNÉ, Estudi histórico-critic sobre 'Is poetes valencians deis segles XIII, XIV 
i XV, Valdicia, 1873; S. G U I N O T , 'Tertulias literarias de Valoicia en el siglo 
XV", en Boletín de la Sociedad Castellonense de Cultura, 9-12 (1921), pp. 1-
5,40-45,65-67 y 97-104. 

" F . de A. C A R R E R E S D E C a l a t a y u d , "Los versos correlativos en las justas 
poéticas valencianas", en Mediterráneo, 12 (1944), pp. 238-249; ID., Las 
fiestas valencianas y su aq>resión poética (siglos XVl-XVnI), Madrid, CSIC, 
1949; ID., Las fiestas valencianas y su reflejo en las justas poéticas y en las 
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el contacto, antes esporádico, entre poesía, artes plásticas y emble

mática, con particular atención hacia aquellas modalidades poéticas 

que, siguiendo la terminología de Caramuel, podríamos definir como 

poesía 'metamétrica''"*'. Sobre Valencia, mientras tanto, han seguido 

apareciendo sucesivos trabajos sobre las justas poéticas, Us acade

mias, la poesía popular, etc.'°^ 

"Relaciones", Valencia, Anúbar, 1 9 7 7 ; F. VlNDEL, Influencia de las Fiestas 
Religiosas en el Siglo de Oro, Madrid, 1940 ; J. SIMÓN DÍAZ y L. CALVO 

B^OS, Siglos de Oro: índices de Justas poéticas, Madñd, C S I C , 1962 ; J, 
SIMÓN DÍAZ, La poesía mural en el Madrid del Siglo de Oro, Madrid. 
Ayuntamiento-Inst. de Estiutios Madrilefios, 1 9 7 7 ; ID., "La poesía mural en 
Aragón y Catalufia", en Homenaje a Don J. Manuel Blecua, Madrid, Credos, 
1 9 8 3 , pp. 617-629 ; ID., "La poesía mural, su proyección en Universidades y 
colaos" , en Homenaje a Francisco Ynduráin. Estudios sobre el Siglo de 
Oro, Madrid, Editora Nacional, 1984 , pp. 479-499 . A. RODRÍGUEZ-MoÑINO, 
Diccionario de pliegos sueltos poéticos (siglo m), Madrid, Castalia, 1970; J. 
SÁNCHEZ, Academias literarias del Siglo de Oro español, Madrid, Credos, 
1 9 6 1 ; W.F. KlNG, Prosa novelística y academias literarias en el siglo XVn, 
Madrid, R.A.E., 1 9 6 3 ; etc. 
K.L. Seug , "Cóngora and Numismaíics", en MLN, 6 7 (1952) , pp. 47 -50 ; ID., 
"Garcilaso and the Visual Arts", en Interpretation und Vergleich. Festschrift 
fUr Walter Pabst, Erich Schmidt Verlag, 1 9 7 2 ; F. R . de la FLOR, "El R e 
inen de lo visible. Cáiero y figuras de la poesía visual de los siglos XVn y 
xvm", en Verso e Imagen..., cit.pp. 265-280 ; V. MÍNGUEZ, "La emblenoática 
hispanoamericana", en ínsula. Ver la poesía: la imagen gráfica del verso, 
603-604 (mar.-«br. 1997), pp. 9 -10; J.M. DÍEZ BORQUE (coord.). Verso e ima
gen..., cit; R . de CÓZAR, Poesía e imagen. Formas dificiles de ingenio litera
rio, SeviUa, El Cano de Nieve, 1 9 9 1 ; J.M. MAULLA, "Pnqiaganda y artifi
cio. La poesía efímera al servicio de la Mcmarquía", en Verso e Imagen..., 
cit, pp. 289-310 ; etc. Cfi*. también en la bibUografia final los numerosos tra
bajos de Aurora Egido sobre este ámbito. 
J. RC»iEU I FlOUERAS, "Poesies en cátala de Lloroig Madmi i San^ autnr 
Valencia del s ^ xvn", en Els Marges. Revista de Uengua i Literatura, 1 4 
(1978) , pp. 9 7 - 1 1 l;y 1 6 (1980) , pp. 65 -92 ; J. ROMERA CASTILLO, "Justas poé
ticas valencianas en IKXKMT de Santa Teresa", en Letras de Deusto, 2 4 (1982) , 
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Por lo que se refiere al presente trabajo me limito a esbozar un 

cuadro sobre la presencia de esta ingente variedad de piezas poéti

cas, explotando los datos analitico-desaiptivos reunidos en el re

pertorio final, al menos en sus indicaciones más globales. Sin limi

tarme al marco de la justa poética, porque no sienqn^ aparece ésta en 

todas las relaciones, porque éstas constituyen sólo una de las moda

lidades editoriales donde tienen cabida este tipo de poesías de certa

men, de modo que los datos referidos a poesía de certamen serían 

limitados y necesariamente parciales; y, sobre todo, porque, a mi 

entender, limitar el estudio del corpus poético aquí reunido bajo la 

preeminmcia exclusiva de las justas supone una reducción parcial 

del valor y alcance de la poesía barroca misma, pues condena a un 

lugar demasiado maiginal otras modalidades poéticas que general

mente no formaban parte integrante de aquellos concursos. Me re

fiero, en particular, a toda la poesía mural y de aparato, e?qniesta al 

interno o al extemo de los volúmenes arquitectónicos o sobre los 

aparatos efimeros que se diseminan por la urbe; pero también a las 

pp. 199-216; A. FERRANDO FRANCÉS, Els certámem poéttcs valencians. del 
segle XIV al XIX, Valencia, I . Alfons el Magnánim, 1983; R. BLASCO, La in-
solent sátira antigua (4ssaig d'aproximado a la poesia valendana de caire 
popular). Valencia, Ajuntament de Xátiva, 1984; I. RAVASINI, "Una W a -
poetica' in un vgamen di Francisco de la Torre y Sevil", en Studi Ispanid 
(1991/93), pp. 97-116; P. M A S I USÓ, "Academias ficticias valencianas durante 
el Barroco", en Criticón, 81 (1994), 1^.47-56; ID., "El certamen valociano a 
san ^ o n t e Ferrer (1600) y la polínica a t r e Jaime Orts y Meldic»- Orta", en 
Rilce (Pamplona, mayo 1991); ID., "La Academia de los soles. Perfil de una 
academia de ocasión (1638-1659)", en EPOS, 13 (1993); ID., Academias y 
justas literarias en la Valenda barroca. Teoría y práctica de una conven-
dón, Kassd, Rddicnbagar, 1996. 
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piezas declamadas o recitadas por actores más o menos improvisa

dos, a composiciones cantadas, cuyos textos aparecen ocasional

mente transcritos en ellos, así como a las poesías de los preliminares 

y a todas aquéllas que, intercaladas en el texto, cabe considerar como 

piezas concebidas para el momento de la redacción escrita y no 

como trasposición de materiales poéticos de los festejos mismos. No 

entro en el estudio de las individualidades, ni establezco análisis o 

estudios más específicos, que no sería posible concratrar ni docu

mentar en pocas páginas. En el análisis de los materiales distii^o 

dos épocas diversas, las dos mitades del siglo, para evidenciar, al 

menos a grandes líneas, la evolución de las diversas piezas poéticas 

y verificar en qué medida se produce una evolución en el uso de 

metros, estrofas y modalidades poéticas, así como en la inclusión de 

piezas no castellanas, particularmente en catalán y en composiciones 

plurilingües. Señalo, por último la valiosa aportación de este compo

nente poético a los procedimientos de circulación e interacción de 

motivos y recursos que caracterizan los volúmenes de las relaciones 

festivas. 
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3.2.1. Análisis del corpus poético en las relaciones de 
fiestas 

Destaca, como ya se ha indicado, el volumen de las composi
ciones repertOTÍadas: unas 960 en la primera mitad del siglo, y casi 
1200 en la segunda (sólo en los años 1650-69 un total de 1072 piezas). 
Un corpus nutrido y heterogéneo, con piezas castellanas junto a otras 
en latín, en catalán y, esporádicamente, en otras lenguas, o bien 
bilingües o plurilingOes; con un amplio abanico de metros y formas 
estróficas, así como unos 400 autores de piezas poéticas. De este 
modo, es posible agrupar en las siguientes tablas algunos de los 
datos más generales aquí reunidos, que ilustifan la magnitud y la 
variedad tipológica de las piezas registradas. En la primera se indica 
a continuación la distribución existente entre las diferentes lenguas: 

Tabla 1: Distribución del corpus ̂ tobal (Se <xmposk¡ionespoéacas 

poesías CASTELLANAS LAnNAS CATALANAS p u m i N o . 

(1599-1649): 832 p. 96 p. 25 p. 7 
960 piezas (87 %) (10 %) (2,6 %) 
(1599-1614): 357 24 2 3 
(1614-1650): 475 72 23 4 

(1650-1699): 1007 p. 53 p. 125 p. 4 
1192 p. (84%) (4%) (10 %) 

(1650-1669): 906 46 114 3 
(1670-1699): 101 7 11 1 
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La mayoría son, ciertamente, piezas poéticas en castellano: en 

la primera mitad del siglo 832 composiciones (87 %), pero hay tam

bién un número significativo de poesías latinas, 96 (10 %), y cata-

lano-valencianas, 2S (2,6 %), especialmente en el segundo período 

(1614-1650). Además, conviven en esta primera mitad del siglo algu

nas piezas con varias modalidades de plurilingüismo, así como dos 

poesías en otras lenguas (italiano y portugués) que presentó el prolí-

fico J. Martínez de la Vega en un certímen de los primeros años. En 

la segunda mitad el predominio de las poesías castellanas es 

constante (1007 composiciones: 84%), mientras que las proporciones 

varían algo por lo que se refiere a las piezas latinas y catalanas, pues 

el número de las primeras disminuye mientras que se multiplican las 

segundas, especialmente en la modalidad de poesía picta y de letras 

de jeroglíficos con motivos populares. En general, cabe señalar en 

este periodo, especialmente en los años 1650-1669, una cierta inva

sión de las piezas poéticas en los volúmenes de relaciones extensas. 

Atendiendo con mayor detalle a la distribución tipológica de 

este Corpus poético global cabe distinguir cuatro variedades de pie

zas diversas, según la situación en que se ofi^cen y, por tanto, según 

la fímción que desempeñan dentro de las celebraciones mismas y de 

las relaciones. 

1. POESÍA DE CERTAMEN: todas aquéllas que concurrieron, por 

una parte, a las justas o certámenes poéticos convocados en ocasión 

de las celebraciones; se trata de modalidades poéticas que giran alre

dedor del núcleo de la justa poética y que participan en modo más o 
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menos próximo o distante de aquélla: composiciones "al premio", 

composiciones "a la devoción" u otras varias no competitivas (se 

incluyen aquí los versos de los fiscales y secretarios en las introduc

ciones, sentencias y vejámenes). 

2. PcsslA MURAL Y ££ APARATO: composicioues cxpuestas en las 

decoraciones de los espacios urbanos donde se celebra la fiesta, en 

sus múltiples aparatos efimeros, incluso sobre el vestuario de quie

nes desfilan en las procesiones o torneos, y, sobre todo, la que 

acompaña la multitud de emblemas, jeroglíficos y géneros mixtos 

iconográfico/textuales presentes en las celebraciones y en los textos 

impresos. 

3. PIEZAS CANTADAS, fimdamentalmente en los oficios religiosos 

a caigo de solistas y/o coros de voces acompañados de conjuntos 

102 El ingente tralnyo de P. MAS l Usó, Academias y justas... cit., sd>re las aca
demias y certámenes valencianos, se concentra precisamente en el estudio 
detallado de este ŝ Mulado, estableciendo su («ganización, estmctura y evolu-
ción cromdógica; sin embargo reconoce e?q>resamaite no ocuparse de otras 
modalkiades poéticas recogidas en los demás puntos de esta tipología (Ibid, 
p. 287). Cfr. también para d estudio de los vejámoies: M*.S. CARRASCO 
URGK^ "Notas sobre d vgamen de academia en la s^unda mitad del siglo 
XWir,m Revista Hispánica Moderna, 31 (1965), pp. 97-111; ID., "Laoralidad 
del vejamen de Acadenua", en Edad de Oro, 7 (1988), pp. 49-57; K. BROWN, 
"Contoct i text dd vexamen d'academia de Francesc Fontanella", en Llengua 
á Literatura, 2 (1987), pp. 173-252; L. de CAÑmAL, "Vejamen de grado y 
vgamen de Academia", en Aspectos y Figuras del Humanismo en Ciudad 
Real, Ciudad Real, Diputación, 1989, pp. 71-186; A. EOIDO, "Floresta de ve
jámenes granadinos ( s ^ xvn-xvm), en Bulletin Hispanique, 92 (1990), pp. 
309-332; G. CARA, II "vejamen" in Spapia. Juido y r^odjoletterarionella 
prima meta del XVn secólo, Roma, Bulzoni, 2001. 
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instrumentales, bajo la dirección de algún maestro de cq)illa; pero 

también durante los cortejos procesionales en ocasión de danzas y 

bailes populares, acompañando el desfile de los gremios con sus 

carros, estandartes... 

4. POESÍAS DE LA RELACIÓN, es decir, incluidas en el aparato pa-

ratextual o en el cuerpo del volumen impreso sin una indicación pre

cisa de haber sido leídas o recitadas durante el certamen poético, ni 

de haber sido cantadas o exhibidas por escrito en algún momento de 

los festejos; piezas que, a falta de otras indicaciones o noticias, cabe 

considerar concebidas y creadas para una ocasión diversa, una fase 

posterior y culminante de las celebraciones: la de la redacción-reco

pilación de los libros de fiestas. 

Las distinciones, como puede imaginarse, no siempre son 

netas, ni, por tanto, los porcentajes y estadísticas disponen de una 

validez absoluta; así, es posible encontrar en los preliminares de 

alguna de las relaciones piezas, como los versos de un jeroglífico, 

que aquí se recogen en el apartado poesía mural o de aparato; o bien 

letras llevadas por los gremios en los carros de la procesión que, en 

ocasiones, parece que eran cantadas. En todo caso, muestro en los 

siguientes gráficos la distribución indicativa de estas cuatro 

variedades, incluyendo las poesías no castellanas: 
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Tabla 2: Ostríbudón del corpus global de composiciones por tipologías: 

Afios 
1599-1614 

p. de certamen p. moral p.nmsicales [anónimas] 

p. castellanas: 
p. latinas: 

p. n»*alatia«-

p. plnriling. 

338 (95%) - 8 
23(100%) 

2 (100%) 
3 (100%) 

[12 p.: 3.4%] 

1614-1649 

p. castellanas 
p. lariiMW 

p. cataiff'v»'̂  
p. iduriling. 

127 (27%) 227 (48%) 15 
43 (60%) 19 (26%) 
7 (30%) 14 (60%) 
3 (75%) 1 (25%) 

[233p.:49%] 
[ 13p.:18%] 
[ 15p.:65%] 

1650-1669 

p. castellanas 
p. latinas 

p. {dtniling. 

266 (29%) 510(56%) 45 
22 (48%) 19 (41%) 

6 (5%) 77 (67%) 2 
3 

[557p.:68%l 
[ 16p.:38%] 
[ 99p.:62%l 

1670-1699 

p. castellanas 
p. larifMne 

p. catalanas 
p. pluriling. 

59 (58%) 21 
3 (43%) 

11(100%) 
1 

[80p.:79%] 
[2p.:29%] 

[ l l p . : 100%] 

Se puede apreciar en la primera mitad del siglo cómo la pro
porción mayoritaria corresponde a las poesías de certamen (láp. IX 
pues la relación misma justifica en parte su existencia como ocasión 
para la impresión de géneros prestigiosos como sermones y justas 
poéticas. Sin embargo, sorprende la amplia proporción que ocupan 
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las poesías muíales y de i^arato (tip. 2) a partir de 1614, signo ine-
quivocable, por una parte, de la importancia no secundaria que estas 
otras modalidades poéticas cumplen en las celebraciones; por otra, 
de un cambio producido tal vez hacia esa fecha en las preferencias 
de los relatores, quienes parecen privilegiar la atención hacia la des
cripción de los aparatos, adornos y elementos escenográficos de los 
que la escritura poética forma parte. Incluso entre las poesías latinas 
se puede observar esta tendencia, así como en las poesías catalano-
valencianas y en las composiciones plurilingües. 

Así mismo, cabe i^reciar un paralelo incremento de las com

posiciones anónimas: de la escasa decena de piezas que se registran 

en el primer periodo (1599-1614), la mayoria correspondientes a las 

piezas cantadas que trascribe en su relación Tárrega (1600), se pasa 

en las décadas siguientes a un incremento exponencial de las piezas 

anónimas, ligadas a la poesía mural y de aparato mayoritariamente 

(poesías castellanas 68% y 79%, respectivamente en los años 1650-69 y 

1670-99; poesías valencianas 62% y 100%). 

- Variedades métrico-estrófícas en las poesías castellanas 

Por lo que se refiere a la presencia y al número de las diversas 
variedades métricas y estróficas recogidas en el presente repertorio 
es posible desplegar unos datos sumarios en la siguiente tabla: 
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Tabla 3. Distri)ución de piezas castellanas de arte HMyor y arte menor 

Años 
1599-1614 
(357 p.): 

son. amJ 
est/oct 

ter. lir. siL Kr. redi 
coa/qni 

déc rom. vIL 

p. ccitam. 88 83 2 3 - - 118 8 32 -
p. ntural 

p. nnisic. 1 1 6 

p. idacite 8 - - - - - - 1 - -
TOTALES 97 83 2 3 - - 118 9 33 6 

1614-1650 
(475 p.): 

p. oertam. 12 37 2 4 - - 25 28 21 -
p. mural 13 4 3 1 1 227 4 3 2 -
p. music. - - - - - 8 - - 7 2 

p. tclaába 28 5 1 - 1 1 5 17 8 -
TOTALES 53 46 6 5 2 232 34 48 38 5 

1651-1669 
(357 p.): 

vU/ 
«eg 

p. catam. 50 48 - - - 37 9 52 -
p. mural 2 - - - - 425 42 26 9 -
p. music. - - - - 1 1 10 - 14 17 

p. rdadto 22 2 - - - 3 10 11 -
TOTALES 74 50 - - 1 463 55 45 36 17 

1670-1699 
(120 p.). 

déc vil/ 

p. certam. 
p. mural 5 - - 2 - 53 5 6 - -
p. music. 5 12 

p. idación - 1 - - - 1 5 7 -
TOTALES 5 1 - 2 - 53 6 11 12 12 
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Por una paite, las poesías de arte mayor no constituyen la ma

yoría dentro del corpus poético, pero aparecen con mayor profusión 

concurriendo, como cabe imaginar, en las justas poéticas o ante un 

auditorio selecto. Predominan los sonetos y las canciones y compo

siciones en estancias u octavas sobre otros metros y estrofas, cuya 

presencia es minoritaria: tercetos, liras, silvas... Se trata, como señala 

R. Baehr, de las formas métricas caracteristicas del periodo dentro 

de la poesía panegírica y de las justas poéticas'"'. En cualquier caso, 

los sonetos son las piezas que presentan mayor variedad, pues su 

presencia es mayoritaria entre la poesía de certamen, pero figuran 

también en número significativo en los preliminares de los volúme

nes impresos y en la poesía de aparato. 

104 

R. BAEHR, Manual de versificación espafiola, trad. y aáapt. K. Wagner y F. 
López Estrada, Madrid, dedos , 1989 , p. 384 . 
Tan vasto corpus reúne modalidades singulares, tales ocano sonetos con es-
trambote, dialogados, en esdrújulos, con eco, etc., abundantes particular
mente en las primeras relaci<mes del período, en coincidoicia con las justas a 
las que asisten los más sdialados poetas de la Acackmia de los Nocturnos. 
Piezas, en todo caso, de autoría precisa, raramoite se encuentran conqiosi-
ci<Hies anónimas de este tipo; así, p.e., el soneto con doble estrambote de 
Joan L. Fababuix ("Hurtar el cuerpo al pastoral oficio...") [MARTÍNEZ DE LA 
VEGA: Villanueva (1620) p. 3781; o el scmeto con eco de E s t d m Burgués a S . 
Vicente Ferrer ("Bien sé que no hay acá en lo humano - mano...") [TÁRREGA: 
Vicente Ferrer (1600) , p. 6 4 ] . Otras modalidades son los s o n ^ con acrósti
cos y pluriUngúes. Los datos coinciden aproximadamente con lo indicado pw 
P. MAS I Usó, Academias y justas..., d t , pp. 305-7 : "Tenqxxahnente d pri
mer cuarto de siglo supone la supervivienda de la métrica de influenda ita
liana y se r^istra abundancia de sonetos [...] tercetos encadenados, liras y 
sexteto-lira y en algunos casos se inutan moddos omcretos de candones de 
Petrarca y Gardlaso de la Vega [...] El s^;undo cuarto de s i ^ soipC0» un pa
réntesis dd}ido a la ausencia de documentos..." 
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Por lo que se refiere a la poesía de arte menor, la distribución 

es ya algo más diversificada, pues se reparte en forma equilibrada 

entre las dos tipologías más numerosas: poesía de certamen y poesía 

de aparato. Así, varios centenares de redondillas, romances, décimas, 

quintillas y otras formas populares presentes en las justas poéticas 

conviven con otros tantos centenares de letras y letrillas (pareados a 

modo de refiin o estribillo popular, tercetos o tercerillos, poesías de 

cuatro versos, quintillas y décimas, preferentemente) expuestas en 

vario modo en forma mural o integrándose en la parte declarativa de 

emblemas, jeroglíficos y algunas otras modalidades iconográfico-

textuales'"'. Las composiciones en quintillas o redondillas permiten 

el despliegue y elaboración ingeniosa de metáforas sobre las que 

estructurar la composición, sirviéndose también en ocasiones del 

juego dialogado cuasi teatral: 

Así, en F. Tárrega: "A S. Vincoite Ferro- siguiendo la met^hora 
de unos perros" ("Mastín de nuestro ganado...") [TARREGA: Vicente 
Ferrer (1600), pp. 79-82]; en Bautista Ferro, "Quintillas dando cierta 
satisfíuxión y hacioido a S. Vicoite Ferro abeja" ("Viéndome al
gunos leo...") [Ibid, pp. 227-30]; en Vicente Corella, redondillas a 
S. Raimundo a » metáfora de un caballo ("Ramón ci^a alteza es 
tanta..") [GÓMEZ: Raimundo (1602), pp. 233-8]; en Joaquím Colomar, 

105 Vid., los numerosos trabíyos sobre lírica y literatura pq)ulares y marginadas 
<fc M* Cruz GARCÍA m. ENTERRÍA: "Romancero oral y ranancero de pli^o", 
en Etnología y folklore en Castilla y León, Valladolid, 1986, pp. 203-26; ID., 
"Romancero: ¿cantado-redlado-leído?", en Edad de Oro, 7 (1988), pp. 89-
104; ID., "De romances y coplas. Edición y estudio", eo. Homenatge a Amelia 
García Valdecasas. Quadems de Fllologia. Estudis literaris I, Valencia, 
Universitat, 1995,1, pp. 377-397; tt)., "Poesía marginada y callejera en el Ba
rroco", en Indagación Revista de Historia y Arte, Universidad de Alcalá, 1 
(1993), pp. 43-57; etc. 
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redmdillas a S . Luis Bertrán en metáfora de un soldack) C'Quiso a 
su Rey soberano...") [GÓMEZ: Bertrán (1609), pp. 375-8]; referencias 
metapoéticas en Josep Restrojo, a modo de vejamoi a S. Luis Ber
trán en redondillas ("Bertrán, ya que os Ileso a ver...") [Ibid, pp. 
388-394]; etc. 

No faltan ejemplos de otros metros, entre los que destaca la dé
cima y el romance. Las décimas, que, como señala Mas, en el ámbito 
de la poesia de academia acabarán por sustituir en la segunda década 
del siglo a la copla real, abundan también en la modalidad de las 
cedulillas declamadas por actores figurantes de los desfiles procesio
nales o en el entorno de la justa poética, o bien las impresas y repar
tidas en idénticas circunstancias'*^. A propósito del romance cabria 
hablar de la presencia de un auténtico romancero festivo, con gran 
variedad de formas; metro característico de los pliegos sueltos y de 
las relaciones de sucesos en versos, aparece en ocasiones con idén
tico valor informativo-celebrativo dentro de estas relaciones exten
sas; así, por ejemplo, en uno de los primeros repertoríados, obra de 
Jerónimo Ferriol, a las fiestas de S. Raimundo ("Por el esférico cen
tro...") [GÓMEZ: Raimundo (1602), pp. 281-4]. En otras sirve para repro-
poner un cauce genérico bien definido y reconocible por todos sobre 
el que practicar diversas modalidades de romance a lo divino, pas
toril, etc."" 

P. MAS I Usó, Academias y justas..., cit., pp. 305-7. 
Asi, el ranance pastoril a lo divino de Gaspar Mocader ("En las riberas que 
Turia...") [GÓMEZ: Raimundo (1602), pp. 277-80]; el romance de un sayagüés, 
por Jacinto de Castro ("Esto le dixo a un sepuldiro...") [GÓMEZ: Bertrán 
(1609) pp. 370-3]; o el ranance A la obra, o i nombre de Escarramán, de José 
Rostojo ("Esperad emprentador...") [ORTÍ: Sglo qvarto (1640), hs. 7r-8vl, 
donde imita la "&bla" ant ig^ de los libros de caballerías. 
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En general, cabe señalar a lo largo del siglo el triunfo de los 
metros más populares empleados también en el teatro (soneto, quin
tilla, redondilla, décima, romance...), en un progresivo proceso de 
teatralización que, como señala P. Mas, va a contaminar las convo
catorias literarias y, en concreto, "azaizuelai^ las academias del úl
timo cuarto de siglo; de ahí el uso difuso del romance y sus variantes 
(romancillo, endecha, nnnance heroico) o de la seguidilla.'"^ 

- Poesías catalano-valencianas y pluriiíngfies 

Aunque muy minoritaria, cabe señalar la presencia de algunas 
poesías catalanas que concurren a las justas poéticas, o bien se 
integran en los aparatos efimeros de las celebraciones. 

PIEZAS PLURILINGÜES PIEZAS CATALANAS 

Afios 
1599-1649 

ion. oct déc Itri 
red/qui 

red. hr. son. can. déc rom. end. 
qm. 

p. oertam. 
p. mural 

p. de relación 

3 1 - 1 
1 

2 . - 1 6 -
- 11 1 - - 2 

1 1 

1650-1699 

p. certam. 
p. mural 

p.deic]adto 
1 3 7 66 - - 1 1 

2 

108 P . MAS I USÓ, Academias y justas..., cit, p. 306 . 
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Aun cuando P. Mas señala la casi desaparición de poemas en 

catalán en los certámenes del s.XVn, pues los poetas presentes en las 

primeras relaciones del siglo parecen compartir las preferencias de la 

Academia de los Nocturnos por la lírica en castellano u, ocasional

mente, por el juego de ingenio lingüístico en sonetos bilingües o plu-

riUngües, sin embargo, sucesivamente esta presencia aumenta en 

número y variedades métrico-estrófícas, como puede apreciarse en la 

tabla."* 

La presencia de una métrica no específicamente popular en ca

talán es escasa; en todo el siglo apenas se registra un soneto mural 

anónimo ("Es Simo de virtuts un ciar dibuix...") y una cansó valen

ciana de Juan B. Roig ("En la cortina de silenci, un tall..."), ambas 

piezas en las primeras décadas. Predominan mayoritariamente los 

metros caracteristicos de la lírica popular, como señalara ya Joan 

Fuster, resaltando esta preponderancia de lo popular y jocoso en la 

literatura valenciana"". Particularmente, algunos romances que fiíe-

'"^ P. MAS I Usó, Academias y justas..., cit., pp. 305-6. Sobre el c(»flicto lingQis-
tico castellano-catalán: E. JUIIÁ MARTÍNEZ. "Problemas lingOisticos en d 
reino de Valencia", en BRAE (1921), pp. 329-336; J. FüSTER, La Decadencia, 
Barcelona, Curial, 1976; A. COMAS, La Decadencia, Barcelona, Els Uibres 
de la frontera, 1986; F. FERRER l GIRONES, Lapersecució política de la llen
gua catalana, Barcelona, Ed. 62, 1985. 

" ° J. FUSTER, Heretgies..., d t , p. 223. j^otqilos significativos s(» las dos úni
cas c(»iq>osid<»ies en redcndillas en catalán de la primera década; una de 
Melchor Orta "En Uoor del glorios S.Vicent Ferrer, fill de Valencia, la ma
traca que ais filis de Vatenda se dona" ("Direos |núx la festa o pwta...") 
{TÁRREGA: Vicente Ferrer (1600), pp. 40-4], y otra del proiifioo Jerónimo 
Martínez de la Vega ("Uuys la rabo ho demostra...") [GÓMEZ: Bertrún (1609), 
pp. 170-3 (w. 1-15)]. 
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ron expuestos como poesía mural y, en general, las conqwsiciones 

estrechamente ligadas a los aparatos efimnos de las celebraciones, 

obra de autor desconocido"\ De este modo, las piezas en catalán 

aparecen ligadas al espacio abierto y popular de las calles y plazas 

por donde pasa la procesión festiva, con un menor nivel de erudición 

y de enmascaramiento referencial respecto a otro tipo de composi

ciones, pues prívil^an los motivos más reconocibles por parte de 

los receptores valencianos: la vida cotidiana y los asuntos de la tradi

ción histórica local. 

Por lo que se refiere a las poesías plurilingües, cabe destacar la 

existencia de una serie de piezas de carácter culto que hacen del plu

rilingüismo un recurso más - d e tipo metamétríco en parte— para la 

exhibición de ingenio compositivo. Muestra, en este caso, de la difu

sión de prácticas poéticas cultivadas en el ámbito de las academias, 

se trata de sonetos y octavas, preferentemente en las primeras déca

das del siglo, que, n^diante el juego compositivo en diversas 

111 Asi, d anóoiino romance ("Air acabades vespres..."), el de Joan Lluis a Sta. 
Teresa de Jesús ("¿Que es a^o senta Teressa?..."), y otro anónimo ("O tu que 
mires suspens...") en la reladón de Ortí (1640), sobre el que reñere el relator 
"Para que la gente común tuviesse alguna noticia de las didias dd G»vento 
de Predicadores uno de los mudios y muy luzidos ingaúos que cría aquella 
casa escrivió en l e e ^ Valenciana un Romance que estuvo fixado m la 
esquina del tablado que « a basa dd Ahar, y es éste..." [Ibid, hs. 38r-60v]. 
También la letra o moleré un ahar hedió por un especiero llamado Ricart, 
casi a modo de ex-voto: "Lhtminaria, font de viy Y ahra de aygua al oostat/ 
Ricart al Sant a posaty Per ser son antich vdy Y que del cdl lo a curat" 
[MARTÍNEZ: Villanueva(l620Xp 81]. 
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lenguas, despliegan dos o más códigos lingüísticos"^. Ocasional

mente pueden ser greco-latinas, o bien en latín y castellano"^. Sin 

embargo, la mayoría establecen diversos grados y modalidades de 

plurilingüismo respecto al catalán. 

En la relación de 1609 se atestigua el primer ejemplo reperto-

ríado, a cargo de Pablo Castelví, con un soneto con estrambote en 

cuatro lenguas a la ciudad de Valencia ("O Nimis foelix inter Urbes 

una...")"*. En algunos casos se trata de poesías bilingües en el uso 

alternado de una u otra lengua, en otros se trata de "poesías de doble 

lectura", en definición de August Rafanell; otros, en fin, son sonetos 

construidos a partir de algún género de artificio ingenioso o con 

"^ Tal como ya señalara A. COSTER, "Una acactemia literaria..." cit., a propó
sito de la acadonia zara^zana La Pítima contra la ociosidad; y como ilustra 
P . MAS, Academias y justas..., cit, en ámbito valoiciaiK) desde la de k» 
Nocturnos. 

" ' Algunos ejenq)los: Vicente Marincr, Ad illustris et Beatis. D. Thomam de Vi
llanueva, q)igrama greco-latino [MARTÍNEZ: Villanueva (1620), pp. S31-2]; d 
scmeto del autor a la Virgen ccm la introducéis del Ave María avizcainado 
("Andas Ave María, gratia plena...") [CREHUADES: Inmaculada (1623), h. 6r]. 

"* A. Ra&nell indica como primeros ejemplos de estas c o n ^ i d o n e s bilingües 
castellano-catalanas el "Sknieto a la muerte de nuestro enqierador Carios 
(Quinto, en dos loigu^es" y el "S<Mieto en siete lengusyes", ambos en Juan de 
TinKHjeda, Cancionero llameuio Sarao de amor... Valencia, 1561. Vid. A. 
RAFANELL, "Notes sobre la interferencia lingOística ea la literatura catalana 
del Barioc", en A. ROSSICH y A. RAFANELL (eds.). El barroc cátala. Actes 
de les jomades celebrades a Girona els dies 17, 18 i 19 de desembre de 
1987, Baredona, (Juadems Crema, 1989, notas en pp. 619-620; también en 
A. ROSSICH, "Subordinado i originalitat a i el barroc literarí cátala: alguns 
paral-lelismes", en ROSSICH y RAFANELL (eds.). El barroc cátala..., d t , p. 
536. El soneto de Castelví está incluido en GÓMEZ: Bertrán (1609), pp. 394-5. 
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alguna de las modalidades metamétrícas"^ también ejenq)los de 

bilingüismo o plurilingOismo en precisos contextos, como el de la 

poesía mural y el de las introducciones, vejámenes y sentencias de la 

justa poética, que responden en este caso a criterios particulares en la 

organización de estos certámenes."' 

l is Así, sienqiie en los primeros aik» del siglo, el "Soneto en loor de S. Vicoit 
Ferrer en castellano y valenciano, con ecos" de Meldiior Oita ("Dale tú al 
pueblo Valentino - tino..."), que comlñna el bilii^ismo, la rima en eco y d 
añadido de versos en estrambotc [TÁRREGA: Vicente Ferrer (1600), p. 223]; o 
bim, de Jaime Orts: "A S. Vicoite, soneto m una lengua que es juntamoite 
vateiciana y castellana" [Ibidem, p. 246]. P. MAS l Usó, Academias y 
justas..., dt., pp. 187-8, refiere el enfimitamiaito estos dos miembros de la 
academia de los Nocturnos, Jaime Orts y Melchor Orta; cfi-. también A. 
FERRANDO FRANCÉS, Els certámens..., dt., p. 908. También en este ¡qxutado 
puede induirse de Marco A. Ortí: "A las profecías que hizo el B. Francisco 
de Baja de la Cía. de Jesús, de voces castellanas y valoicianas, octavas" ("Si 
alcanza singular pmogativa...") [ORTÍ: Siglo qvarto (1640), hs. 63v-66v]; 
indica ea h. 65r-v, a propósito dd ahar de los jesuítas: "Entre los demás 
quadros que estavan en fiente del ahar, avía una verdadera efigie dd Beato 
Frandsco de Borja [...]; y estavan al pie de este quadro escritas de muy buena 
letra seys otavas, que al tíempo de la beatificación de este santo escrivió 
Marco Antonio Ortí, refiriendo muchas de las profecías que se tea suyas en 
su Historia; que por el artifido que timen de estar escritas con tal cuydado 
que vienen a ser propias en las vozes y en la pronunciación, tanto.de lengua 
castellana como de la valenciana, se rq>aró mudio en ellas, más que por ser 
de quien las hizo..." 

"* Así, en un vejamen de Gaspar Aguilar éste introduce alguna estro& en cata
lán afaidiendo a un partidpaiite en esta lengua; también ea d vgamen de 
M.A. Ortí éste conqxme la introducdón ("Monstro crud, que loco y arro
gante...") y d vejamen mismo ("Quando desta insigne dudad...") en caste
llano y vatendano. [CREHUADES: Inmaculada (1623), pp. 248- 85]. 

http://tanto.de
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3.2.2 . Poesías de cer tamen 

Las justas literarias, que en Valencia se remontan a época me
dieval, no han dejado testimonios en época tardorroiacentista (al 
menos entre 1532 y 1592), para reaparecer, sin embargo, coa reno
vado vigor a caballo entre los dos siglos, coincidiendo con las acti
vidades de la Academia de los Nocturnos. Son, en efecto, los certá
menes de este período los primeros estudiados en ámbito valenciano 
por H. Merimée, especialmente alrededor de la figura de Gaspar 
Mercader, y constituyen las primeras manifestaciones de una amplia 
gama de actividades literarias a lo largo del s. XVn en las que conflu
yen diversas modalidades de certámenes y academias.'" 

Se trata en todos estos casos de testimonios de una práctica de 
poesía muy característica de la época, difimdida bajo la moda de las 
Academias italianas, introducida España bajo la protección de la 
Compañía de Jesús, que en 1564 había inaugurado sus colegios de 
enseñanza general con veladas poéticas y concursos. Madrid, Sevilla 
y Valencia protagonizan este mundo de academias; la de los Noctur-

Cfr A FERRANDO FRANCÉS, Els certámens..., cit, G. MERCADER, El Prado 
de Valencia, éd. critique, iutr. notes et appendice par H. Merimée, Tolouse, 
EdouardPrivat, 1907. 
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nos de Valencia es tal vez la más inq)ortante literariamente fiíera de 

la corte, mientras las de Sevilla lo fueron más en el ámbito artístico, 

como la de Pacheco. 

Destaca Pasqual Mas cómo, a diferencia de lo que sucede en 
otros centros de la Península, '*en la Valencia de la primera mitad del 
xvn dominan los certámenes y, en la segunda, las academias"; aun 
cuando no siempre resulta evidente la distinción entre unas y otras. 
Se suele distinguir entre academias ordinarias (como la de los Noc
turnos), ficticias {El prado de Valencia), academias de ocasión y 

certámmes"'. La distinción entre estas dos últimas, en ámbito valen
ciano, parece confirmada por una cita de Francisco de la Torre que 
seiíahí P. Mas: '*Si esta es Academia, Apolo os conduce; si este es 
Certamen, Marte os convoca" [TORRE. Lvzes de laAvrora (1665), p. 125]: 

[...] la división academias ordinarias y academias de ocasión so
luciona parte del problenu, pero queda la omfusión entre este 
último upo de acadonias, las de ocasión y las justas. Por ello con
viene s^íalar que en las justas, debido a su carácter de concurso, 
qiarece la sentencia y hay reparto de premios, mientras que en las 
acadonias de ocasito se consova, con el vejamen, un perñl crítico, 
pero no c<Hiq)etitívo. [...] casi se puede s^u i r en el Barroco valen
ciano una pugna pon cons^;uir el ''eq>acio cultural" valenciano 
entre acadonias y cotámenes. En efecto, tras la Academia de los 

P. MAS I USÓ. Academias y Justas..., cit., p. 21. J. SÁNCHEZ, Academias 
literarias..., dt.; WJF. KlNG, Prosa novelística y academias..., cit. A. R3IDO, 
"Una introducán a la poesía y a las academias literarias del siglo XVn", en 
Estudios humanísticos. Filología, 6 (1984), pp. 9-26, señala la mitad del 
siglo como período de auge de las academias. Sótano [NaV\ MERIMÉE, 
L 'art drumatíque..., dt. ; E. JUUÁ MARTÍNEZ (ed.). Obras de Don Guillen de 
Castro, Madrid, RAE, 1925, vinculándole con la Academia de los 
MOTtañeses del Parnaso; BLASI, "La Acadonia de los Nocturnos", d t . 
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Nocturnos de finales del xvi, que ya está muy en contacto con las 
justas literarias a través de su presidente Bernardo Catalán de Vale-
ríola, las justas literarias eclipsan a las academias. Después vienen 
malos años para ambas manifestaci<Hies literarias y, a fíiudes de la 
década de los 50 vuelven casi al mismo úempo certámenes y aca
demias, pero éstas acaban anulando (o adaptando en el caso de las 
academias de ocasión) a los primeros. 

En todo caso, los certámenes y justas poéticas registrados en el 

presente corpus de relaciones de fiestas se caracterizan, respecto a 

las academias, por una presencia de participantes y público algo más 

abierta y masiva; cuentan con un comitente extemo -el mismo de la 

fiesta- que las convoca, un ámbito público (la iglesia) y una estruc

tura característica: CARTEL con los temas propuestos y premios ofie-

cidos; INTRODUCCIÓN en verso y selección de poesías incluyendo las 

premiadas; VEJAMEN del fiscal (en quintillas, redondillas o, poste

riormente, en prosa); SENTENCL\ donde se nombran los premiados... 

Se realizan en una o más jomadas e incluyen poesías "a la devoción" 

antes o durante la justa en sí. Así aparecen constituidas ya en la pri

mera de las relaciones valencianas, aun cuando los testimonios de la 

segunda mitad ofí'ecen ya muestras significativas de contaminación 

entre academias y justas, como es la presencia de las CEDULILLAS 

(asuntos escritos que llevan los poetas aspirantes a modo de solicitud 

literaria para entrar, con fórmula parateatral a veces), modalidad ésta 

introducida por el activo Francisco de la Torre.' 120 

P.MAS I usó. Academias y justas..., cit., pp.295-297. 
' ^ TÁRREG^ Vicente Ferrer (1600). p. 240: "[...] para esta tarde estava aplazada 

una justa poética, que la previno diez días antes un cartel que va en la 
sentencia della. Fueron los premios dignos de que el honor y el mteresse los 
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En las justas poéticas registradas en las relaciones de fiesta va
lencianas del s. xvn resulta evidente la prolifica actividad de una 
serie de autores pertenecientes al entorno de la Academia de los 
Nocturnos. El fimdador, Bernardo Cátala de Valeríola, hizo en 1591 
las reuniones preparatorias para su fimdación, siendo elegido presi
dente (con el nombre de Silencio); ^^consiliario" Francisco Tárrega 
{Miedo). Además de los encuentros periódicos, se organizaron tres 
justas a finales del XVI: en la iglesia de S. Lorenzo, en el monasterio 
de Gratía Dei y en la casa del fimdador; en todas fiíe secretario 
Francisco Tárrega, autor de los carteles, vejámenes y sentencias. 
Destacan entre sus académicos, Miguel Beneito, "portero", con el 
nombre de "Sosiego"; también Carlos Boyl {Recelo) poeta prolifico 
en las justas del presente repertorio (canciones, sonetos, romances, 
redimdillas, décimas, estancias...) y fimdador de la posterior Acade
mia de los Adorantes. Otros autores de los Nocturnos incluidos en el 
presente repertorio son: Maximiliano Cerdán de Tallada {Temeri
dad); Francisco Desplugues {Descuido), secretario de la Academia, 
Gaspar Escolano {Luz), Luis Ferrer de Cardona {Norte), Gregorio 
Ferrer {Iruiustria), Estacio Gironella {Resplandor), Manuel Ledesma 
{Recogimiento), López Maldonado {Sinceró), Evaristo Mont {Sole
dad), Juan Andrés Núñez {Lucero), Jaime Orts {Tristeza), Hernando 
Pretel {Sueño), Lorenzo Valenzuela {Tiento). Jerónimo Virués {Es
tudio) aparece también en estas relaciones como autor de más de una 

codiciasseii, y ansi los procuiaroii algunos buenos sugetos [...] Y en lajusta 
po^ka unos esaivoi a los premios y otros escriven a los remoquetes. P . 
MAS I USÓ, Ibid., pp. 159-60; y sobre algunas justas <te relaciones de la 
segunda mitad del ú¿o, cfr.: I . RAVASINI, "Una 'melapoetica...", dt. 
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decena de composiciones poéticas de diverso tipo y métrica; asi 
como Guillen de Castro {Secreto) y Gaspar Mercader {Relámpago). 

Miembros importantes fueron Gaspar Aguilar y Francisco Tá
nega, autores de relaciones de la primera década. El primero fue du
rante toda su vida miembro de la Academia, con el nombre de 
"Sombra", aunque de las tres justas organizadas por Bernardo Cata
lán a finales del XVI sólo se presentó a la segunda, con un soneto y 
unas redondillas premiadas. Francisco Tárrega es autor de decenas 
de poesías registradas en las Actas de la Academia de los Nocturnos 
(Valencia, 1591-94) y de algunos sonetos y quintillas en las justas 
incluidas en el presente repertorio; como Aguilar es autor de senten
cias y vejámenes de algunas justas aquí registradas. 

Algo posterior es otro autor particularmente prolifico e intere
sante, Jerónimo Martínez de la Vega, autor de la relación de las 
fiestas por el IV centenario de la fundación de Valencia, pero tam
bién de composiciones latinas (epigramas), redondillas en valen
ciano, octavas en portugués, una canción en italiano, romances y 
villancicos para cantar, sonetos, canciones, décimas, etc. Y, sobre 
todo, numerosas muestras de géneros mixtos iconográfico-textuales, 
jeroglíficos e, incluso, un ingenioso laberinto. 

Los años centrales del siglo son, en cambio, parcos en mani
festaciones culturales de este tipo, debido a la regresión económica 
causada por la expulsión de los moriscos, la peste (1647-1652,1676-

1678), sequías, la guerra en Cataluña, etc. Ya en la segunda mitad del 
siglo destaca la figura del citado Francisco de la Torre, autor de 
relaciones, secretario en varías justas poéticas e introductor de 
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diversas novedades en los certámenes del período: combinación de 
vorso y prosa en las introducciones y vejámenes, empleo de las 
cedulillas, ampliación del número de introducciones, de jueces e, 
incluso, de asuntos a los que podían concurrir los poetas, etc."^ 

En las décadas finales del siglo, mientras el entorno cultural 
valenciano se enriquece y anima con la Academia del Alcázar y con 
los "novatores", abiertos a tendencias preiluministas europeas espe
cialmente en ámbito científico, sin embargo las relaciones extensas 
que nos ocupan no registran ya certámenes poéticos, testimonio de 
un cambio de gusto y de un trasvase hacia otros cauces culturales de 
la producción y difusión de piezas poéticas. 

3.2.3. Poesía mural y de aparato 

La tabla 2 sobre la distribución del coipus poético por tipolo
gías (cfr. § 3.2.1.) es particularmente reveladora de la evolución que 
se produce a lo largo del siglo en las dos modalidades más impor
tantes: poesías de certamen y poesía mural. Mientras en los años 
1599-1614 el primer tipo predomina en absoluto y el segundo no apa-

121 Cfr. P . MAS I USÓ, Academias y justas..., dt., pp. 231-232. 
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rece ni siquiera representado, en los años finales, 1670-1699, la situa

ción se invierte: desaparece la poesía de certamen en las relaciones 

extensas de fiestas y ocupan su lugar las piezas correspondientes a 

versos de jeroglíficos y composiciones expuestas en paredes, tem

plos y aparatos efímeros. Paralelamente, de un grado ínfímo de ano-

nimia en la autoría de las piezas poéticas de las primeras décadas se 

pasa a un porcentaje casi inverso en los últimos años. 

Este proceso de sustitución de unas modalidades poéticas por 

otras a lo largo del siglo corre, en realidad, parejo al proceso de pro

gresiva difiísión de las piezas de la emblemática, ya señalado en el 

apartado correspondiente. Cuantitativamente, las piezas poéticas se 

"echan a la calle" estrechamente unidas a los lemas e imágenes que 

confíguran la forma triplex de los jeroglífícos y que servirán de 

adorno de multitud de lienzos de templos, fachadas, carros y altares 

procesionales. Predominan pues -como se indica en la tabla 3 (cfr. § 

3.2.1.)- las letras de jeroglífícos o ligadas a confíguraciones emble

máticas que los imitan de algún modo (705 composiciones en total). 

Pero, además, resulta reveladora la evolución de otras formas 

métrico-estrófícas en este ámbito de la poesía picta. 

1614-1650 son. canJ ter. lir. 
est/oct 

Itr. redy déc rom. 
coa/qoi 

p. ceitam. 

p. minal 

12 37 2 4 
13 4 3 1 

25 28 21 
227 4 3 2 

16S1-1669 

p. oertam. 
p. nunal 

50 48 - -
2 - - -

37 . 9 52 
425 42 26 9 
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En la poesía de arte m^or los años 1 6 1 4 - 5 0 / 1 6 5 1 - 6 9 marcan el 
paso de una convivencia más o menos equilibrada entre poesía de 
certamen y poesía mural hacia una casi desqiaríción (a excepción de 
dos sonetos) de este tipo de piezas; mientras, por el contrarío, en las 
muestras de composiciones de arte menOT se mantiene la varíedad de 
metros también en el ámbito de la poesía mural, incluso con mues
tras extensas de romances. En definitiva, los metros de raigambre 
clásica o tardorrenacentistas desqiarecen en esta modalidad poética 
-salvo los sonetos-, mientras la métríca característica del teatro 
pervive en este otro ámbito, también escénico a su manera. 

En todo caso, no siempre dependía de la voluntad del relator la 

inclusión de este tipo de piezas en los volúmenes impresos, pues en 

ocasiones las circunstancias impedían la recopilación de todos estos 

materíales. Así, en las fiestas a la beatificación de Tomás de 

Villanueva [MARTÍNEZ: VHkmueva ( 1 6 2 0 ) , pp. 7 3 - 7 4 ] : 

En la chiq)inería levantaron unos devotos un tablado de veynte 
palmos O Í alto i diez i seys en cuadro [...]. Todas estas figuras o a n 
grandes, al natural, i muy bioi apiñadas i conquestas. Rodeavan el 
tablado p(x dd>axo dellas tres gradas con cien faroles ardiendo, sin 
otros cincuoita que estavan por lo alto. Avia en todo esto sus motes 
i un grande labirínto m alabanza del Santo; i siendo otros más 
diligentes en Uevallos no pudioon al presente para este caso 
recogerse. 

En los carros procesionales los gremios se sirven de estas mo
dalidades de poesía picta para hi alabanza del motivo festivo, la au-
topromoción de las labores del propio gremio y la exhibición de 
rasgos de ingenio popular. Véase la quintilla expuesta por los maes-
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tros cordoneros y sombrereros en C R B I U A E S S [Inmaculada (1623), p. 

49-50]: 

Al meter gorra el diablo 
En tu ConcqKión, grosero, 
Dexándole sin sombrero 
Tu pie, se bolvió al establo 
Y quedó pw majadero. 

O bien echan mano de piezas ajenas, como hacen a continua

ción los oficiales sombrereros, desfilando con el "Estandarte y mú

sica, con este Soneto que las niñas llevavan en las manos, que por 

ser de Lope y tan acomodado haze al caso [Ibid., p. 48]: ("Celebre tu 

belleza el sexto día..."). 

3.2.4. Villancicos y piezas poético-musicales 

Las relaciones aquí repertoríadas proporcionan datos útiles 

sobre música instrumental y vocal profana ligadas a la danza o a 

determinados elementos procesionales y aparatos efimeros (letras y 

letrillas cantadas, danzas de los gremios en el desfile o en los 

canos...); ocasionalmente, también referencias a danzas cortesanas; 

pero, sobre todo, indicaciones sobre el tipo de conjuntos vocales e/o 
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instnimentales empleados en los oficios litúrgicos y paralitúrgicos, 

las modalidades de alternancia entre unos y otros, el tipo de acom

pañamiento con los solistas y los coros, los efectos de eco... o, por la 

parte que aquí nos interesa, los villancicos que se cantaron^^. El re

pertorio registra siete piezas entre 1599-1614, nueve en 1614-50; 43 

en 1951-69 y 17 piezas en 1670-1700; romances y villancicos prefe

rentemente. 

Dentro de la polifonía profima predominaba, ya desde finales 

del s. XV, el romance por encima de cualquier otro género literario-

musical, con la característica de que en el XVn se dota casi siempre 

de estribillo y, aun cuando se denomine canción, letrilla, folia, pasa

calle, bailete, tono, etc., siempre aparecen tratadas estas piezas por 

los compositores con la misma técnica del villancico^^. Por lo que se 

122 

123 

La Iglesia era eotCHices, de hecho, la mayor instítución promotora de piezas 
musicales; cfr. F. BcaiASTRE, "El barroc musical a Catalunya", en El barroc 
cátala. Actes de les JOTiades celebrades a Girona (17-19 desem. 1987), Barce
lona, Quadorns Crana, 1989, p. 449. Sin embargo, hay testimonios de danzas 
cortesanas en las fiestas nupdales a Felipe m [AGUILAR. Felipe in (1599), pp. 
127-9]; una "dan9a de diversas naciones, muy bien concertada y vestida", así 
como tras la premiación de los poetas de la justa Uteraria, "dos dantas rica
mente ataviadas, la una de seys cavalleros y dos damas, vestidos a la 
fi:ancesa, con muy bizarros y costosos adoraos, y la otra de quatro damas y 
dos galanes españdes" [TÁRREGA: Vicente Ferrer {\(m),pp. 60,118 y314-5]. 
Bailes populares durante el carnaval [SALCEDO: Hieronimo (1614), p. 430] o 
los desfiles procesi<males [CREHUADES: Inmaculada (1623), p. 67]. 
Es decir, una copla tratada melódicamoite ca modo más bien austero, y un 
estribillo desbordante y exhuberante (a veces con congas diferente entre 
ambas); en definitiva, "romances con estribillo, literariamente hablando, pero 
villandcos desde el punto de vista musical" (villancic(» como géoao musi
cal dividido en tres períodos o partes: a) estabulo o refián, b) copla (a veces 
también c) repeticito de estribillo); cfr., M. QUEROL GAVALDA, Música ha-
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refiere a la polifonía religiosa: "El villancico hace presencia en los 
oficios litúrgicos de Navidad ya en la segunda mitad del siglo XVI. 

[...] Más tarde, a lo largo del siglo XVII, se escribirán villancicos para 
todos los santos imaginables, pero los de Navidad y Corpus Chñsti 
llegarán a tener una verdadera importancia social, en consideración 
de la cual el escribir los villancicos para estas dos festividades será 
considerado como una de las más graves y serias obligaciones de los 
maestros de capilla que deberán escribir cada año villancicos nue
vos". Híû ia mediados de siglo se iniciará el proceso de amalgama 
entre las diversas modalidades y estilos musicales: eclesiástico, ca-
merístico y teatral.'" 

En las relaciones repertoríadas ofirecen testimonios significa
tivos sobre el tipo de prácticas musicales relacionadas con los oficios 

rroca española: lU. Villancicos polifónicos del siglo XVU, Barcelona, 1982, 
pp. vü-xii; NP.C. GARCÍA DE ENTERRÍA, "Relaciones de sucesos en pliegos 
de villancicos...", cit, pp. 167-176; ID., "Bailes, romances, villancicos: modos 
de reutilización de conq>osiciones poético-musicales", tn Actas del Congreso 
sobre Música y literatura en la Península Ibérica 1600-1750 (Valladolid, feb. 
1995); ID., "Los pliegos de villancicos como literatura efímera", cit. Tam
bién, J. SUBIRÁ, "El villancico literario-musical. Bosquejo histórico", ca Re
vista de Uteratura, 22 (1962), pp. 71-95; J. M O L L , "Los villancicos cantados 
en la Capilla Real a fines del siglo XVI y principios del siglo XVn", en Anua
rio Musical, 25 (1971), pp. 81-96. 

' " M . QUERÍM. GAVAIDA, Música barroca..., cit., pp. xiii-xv. ORTÍ [Si^ 
qvarto (1640), f. 17v], ofirece datos sobre uno de los maymes c o n ^ i t o r e s 
valencianos del período, Juan Bautista Comes, de quien afiíima F. 
BONASTRE, "El barroc musical...", cit, p. 453: "[...] cal destacar que Comes 
excel-leix ea el nombre de veus emprat a la pdifonia policcual; mentre que a 
Catalunya el mes oomxA era escríure a 8 veus [...], en l'obra litúi^ca de 
C(Mneshihaobresa9,11,12,15i 17veus,Iaqualcosaliat<Mrgaunaprimacia 
indiscutible". 
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religiosos: TÁRREGA [Vicente Ferrer (1600), pp. 21-22, 60 y 319], a pro
pósito de un villancico de Lorenzo Asoris o del acompañamiento 
para unos oficios religiosos; y, en forma particularmente detallada, 
en MARTÍNEZ [Villanueva (1620), pp. 165-7, 237-40, 385-99 y 463-8]. No 

faltan tampoco en esta tipología, como en tantas otras conqwsiciones 
dentro de los volúmenes festivos, ejen^los de interconexión y espe-
cularidad de motivos y géneros. Asi, en ORTÍ [Siglo qvarto (1640), hs. 
32v-33r], un romance cantado en un altar de los Carmelitas, que sirve 
de banda sonora al efectismo de un altar animado; o también, el vi
llancico ("El lebrel de Eq}aña.."), que reutiliza motivos presentes en 
la justa poética fTÁRREGA: Vicente Ferrer {\^), pp. 326-7]. 

3.2.5. Poesía metamétrica: imagen y escritura 

Dentro del corpus de composiciones poéticas registradas en el 
inesente repertorio cabe señalar un significativo grupo de piezas que 
es posible adscribir a la poesía 'metamétrica' -en terminología de 
CaramueK es decir, modalidades poéticas que permiten una plurali
dad de lecturas a partir del juego de artificio resultante de la combi
nación de signos lingOisticos, caracteres gráficos y tipográficos y/o 
signos de naturaleza iconográfica. Se reelaborar y recrear asi un 
nuevo código mixto, a partir de efectos ingeniosos, artificios de 



145 

transcodificación en fonnas poéticas populares y cultas, basados en 
la alteración y reelaboración de códigos -lingüístico/visual- y nor
mativas -métrica y versifícatoria- tradicionalmente aceptados, pri
vilegiando en gran medida la construcción de signos icónicos con 
alguna semejanza visual o sonora con el referente.'^ 

Algunas muestras de este tipo de poesía se indicaron a propó
sito de los sonetos, las piezas que presentan aquí mayor variedad de 
modalidades: sonetos dialogados, con acrósticos (de nombres, motes 
o divisas), sonetos con eco, sonetos en varias lenguas, etc.; aún cabe 
añadir otros ejemplos: 

Un tríptico de jeroglíficos con soneto con estrambote ("QuaiKio 
el quarto elemento más procura...") [SALCEDO: Hieronimo (1614), pp. 
38-39]; un soneto con acrósticos y estrambote de Juan de Salinas 
("Apóstol santo clara luz del mundo...") [GÓMEZ: (1600), pp.219-20]; 

Vid. V. INFANTES, "La poesía experimental antes de la poesía experimotal", 
en Cuadernos de A.D.A.L., n" s.2/3, Tonelavega, 1983; R. de CÓZAR, Poesia 
e imagen..., cit.; F.R. de la FLOR, "El régimen de lo visible...", cit.; A. PÉREZ 
PASCUAL, "Apottaáón de Juan Díaz Rengijo y su Arte poética española al 
desarrollo de la poesía de ingenio manierista", en Studi Ispanici (1994/96), 
pp. 77-78, señala estos géneros de poesía 'metamétrica' como formas de 
ingenio manierista: "[...] en las que, o bien se da un sobreaprovechamioito 
del código lingQístico-métrico, o bien se potencia, fiíente al código puramente 
lingüístico (significante y significado ea relación arbitraría) y/o al puramente 
versificatorío (leyes tradicionales del verso, la rima, la estrofi^ etc.), el 
desarroUo de códigos alternativos en los que a veces se utilizan como iomos 
signos lingOísticos y/o plásticos en los cuales se establece una r e l a d ^ 
motivada entre significante y significado, pox un lado, y entre signo y 
referente, pot otro, y en los que esta última (relación entre signo y refimtrte) 
se entiende como una clave cuyo valor poético reside en la habilidad omA 
ingenio que demuestra el poeta en su codificadiki y en los que exhibe para su 
(Mgullo y placer el recqitor que logra descodificarla". 
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dos s(»ietos anónimos ea el ahar de la Parroquia de Santo Tomás 
^)óstol a las hcmras fundnes de Joráiimo, uno acróstico a la 
cabecera del túmulo ("tfizo plantando el Labrador eterno...") y otro 
con estrambote a sus pies (Tordonad San Th(miás esta rudeza...") 
[SALCEDO: Hieronimo (1614), pp.43 y 44). 

En otros casos se trata de composiciones laberínticas, e.d., se 

sirven de algún artificio en la disposición gráfica, como en los pre

sentados a la justa que recoge F. Cros (1626), en los que se pedían 10 

versos latinos acrósticos con las letras "Divus Lucas"; laberintos de 

letras sueltas en este caso: de Pedro Soriano ("Doctorum Ehrx, atque 

Decus, te. De duce DauiD...") [Ibidem, pp. 70-1]; de Antonio Cerezo 

("Dvm Lucam Decorare Dei vuk Dextera Dium..") [Ibidem, pp. 72-3]; in

cluso un laberinto en forma de huevo acróstico de Feliciano Prats: 

Ovum acrosthicum artificia sex continens, ad Divum Lucam Euan-

gelistam ("De D am iD...") [Ibidem, p. 79] ' ^ . Del núsmo modo , en la 

justa que recoge CREHUADES [Inmaculada (1623)] se piden hexáme

tros latinos incliQrendo los términos "María, Concepta, sine, peccato, 

oríginali". 

A éste se le crítica en el vejamen la novedad: "Aunque con estylo nuevo / el 
Maestro Prats Uegóy de nii^;ún modo te apixtewoj penque unos vosos me dio 
/ metidos dentro de un huevoV Sus circunstancias han dado / por ser ellas 
poxgr i i ^y tratos de cuoda al cuydado,/ pues que ea lugar de gallinas^ 
gallos le han cacareadoV Con mucho espacio y con flona / le reconocí y 
miréy y en higar de clara y yeccej dentro el cascarón hallé / una c(Mifusa 
apostonaV M[as] no me atrevo a mindlo / e n t r ^ é l e h i ^ o a un fisico/ 
pnque tono (aunque lo callo) / no me mate el basilisco / del huevo de 
aqueste gallo" [Ibidem, p. 129]. 
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4. A U T O R E S Y T E X T O S D E R E L A C I O N E S V A L E N C I A N A S 

De las fiestas fastuosas a las dobles nupcias de Felipe m con 
Margarita de Austria, y las de su hermana, la Infanta Isabel Clara 
Eugenia, con el Archiduque Alberto, dan cuenta decenas de rela
ciones breves que circularon por Europa y tres, en particular, más 
extensas y detalladas, dos en verso, a cargo de Gaspar de Aguilar y 
del mismo Lope de Vega, y una manuscrita en prosa, obra de Felipe 
de Gauna (o Gaona)̂ .̂ El primero de ellos justifica en la Dedicatoria 
su labor como relator aludiendo, entre otros tópicos, al no haberle 
faltado al menos "la prosopopeya, que es pintar al biuo los succe-
SSOS" [AGUILAR: Felipe m (1599), h. 3r]. 

Desde un primer momento, pues, cabe señalar cómo se asocia y 
vincula el género de la relación extensa de fiesta a la poética explí
cita del ut pictura poesis, fórmula ésta que, difundida por toda la 
antigüedad greco-latiiui y atribuida finalmente a Horacio, había sido 

LOPE DE VEGA. Fiestas de Denia..., cit; Felipe de GAUNA, "Relación de las 
fiestas celd)tadas en Valencia con motivo del casamiento de Fdipe lü"; ed. 
moderna del ms. S . Carreres Zacarés, Valencia, Acdón Bibliográfica Valen
ciana, 1926. 
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ya empleada como argumento de autoridad en las polémicas entre 

los teóricos renacentistas para ennoblecer la pintura a la categoría de 

arte, promoviendo su ccmsideración como poesía m i ^ ' ^ . Sin em

bargo, en época tardorrenacentista y barroca, y en el caso de las rela

ciones que nos ociqum, se trata en realidad de un un vínculo más 

teórico que efectivo, pues por encima de este principio de veridi-

cidad se siq>erponen y predominan otros más activos: la voluntad de 

persuadir y reforzar determinados principios ideológicos y valores; 

el afán por capturar y asombrar a los espectadores-receptores me

diante la explotación de la connotación polisémica, del sünbolo, de 

la cifra escondida; la interferencia y complicidad entre códigos lin

güísticos e iconográficos; ete. 

De hecho, no resulta fácil para los autores de estas relaciones 
seleccionar lo que merece ser mencionado y decidir posteriormente 
cómo transcribirlo a la escritura; atrevimiento siempre tópico en el 
ejemplo de la relación de Salcedo de Loayza: 

[...] el entendimioito y la vista 2q>enas pudiercm U^ar a conq>re-
hender y deteraiinar las cosas inventadas por cuñosíssimos y deli
cados ingoiios, que para este día tiraron la barra quanto pudiere», 
unos COTÍ versos, otros coa hieroglifícos, otros con imagines y otros 
con ínvaici<»ies de luzes y otras particularidades, que el entendi
miento de vellas tan ra su punto y tantas se ofiíscava y la vista se 
encandilava; mal se podrá con la pluma torpe y poco diestra di-
buxar, ni pintar al vivo, con la perfición que se requio-e, y assí sólo 

12t R.W. LEE, Ut pictura poesis. La teoría umanistica della pittura [edorig.ingl. 
1%7], Firenze, Sansoni, 1974; A. GARCÍA BERRK) y T. HERNÁNDEZ FER-
NÁNMZ, Ut poesis pictura Poética del arte visual, Barcelona, Tecnos, 1988; 
O. BĈ IFATT (dir.), Peinture et rhétorique. Actes du colloque de l'Académie 
de France á Rnne 10-11 join 1993, Reunión des Musées Natíonaux, 1994. 
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como de paso tocaré lo mejor que pudiere, lo que este día se vio en 
dicha Iglesia de San Estevan. Qiie no es pequeño atrevimioito en 
mar de tanta grandeza pono- a riesgo mi barquilla [SALCEDO: /Tie-
mn/mo (1614), pp. 92-3] 

Este testimonio es útil para resaltar cómo las relaciones exten

sas de fiestas hacia finales del s. XVI y principios del XVn evolucio

nan al paso que lo hacen los mismos festejos que narran, describen y 
celebran. En efecto, por estas fechas en el ámbito de la ciudad de 

Valencia se asiste a la configuración de un modelo de festejo urbano 

que, como se i^untó en los capítulos precedentes, tiende a amalga

mar gran parte de la variedad y de las ocasiones festivas que prota

gonizaban hasta entonces en ámbitos separados los poderes políticos, 

religiosos, los gremios, la nobleza, el pueblo llano...; en defiíútiva, la 

constitación de un tipo de macrofestejo válido igualmente para ca

nonizaciones de santos, fiestas iimiaculistas u otras celebraciones 

eclesiásticas, como para aquéllas más ligadas a la casa real o de 

cualquier otro signo. De modo que bajo esta fórmula ampliada y 
unitaria de fiesta pública lubana, también en Valencia, como señala 

Sagrario López en general: 

El conjunto de los actos constituía un sistema de relaciones sim
bólicas: los significados religiosos se entrelazaban con los históri
cos y creaban una alegoría jurídica y política, un retrato ideal de la 
sociedad. Se buscaba una reiteración rítual de los vínculos que 
unían al r ^ o a la Iglesia con subditos o feligreses y la relación del 
pueblo consigo mismo. La función capitel era la fiísión de las cla
ses, los grupos y las jerarquías, aunque fiíera ficticia...'^ 

S. LÓPEZ POZA, "Introducción" a J.B. de Sepúlveda..., cit, p. 17. 
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El horíz(Hite de e3q)ectaíiva fijado por comitentes y relatoFes de 

las fiestas valencianas del s. x v n incluye un tipo de destinatario que 

es, sin duda, mi^roritariamente valenciano, pero que cualitativamente 

se intenta seleccionar también entre los visitantes a los festejos y, 

sobre todo, entre los espectadores-lectores cultos que fiíera de los 

confines podrán acrecentar la resonancia del propio proyecto au-

tocelebrativo. De hecho, el precio de este proyecto de globalización 

-diriamos hoy- en el ámbito de las relaciones valencianas será el 

sacrificio de la propia lengua como vehículo de prestigio cultural, la 

acentuación del proceso de sustitución del valenciano por el caste

llano en los textos de los relatores como en las piezas más significa

tivas incluidas en los volúmenes (composiciones de l a jus ta poética y 

sermones, princípalmoite); proceso éste que se había iniciado en casi 

todos los ámbitos ya desde el s. xv i entre las altas capas de la 

nobleza y de la Iglesia. 

Así pues, durante el reinado de Felipe n se van estableciendo 

las bases de esta modalidad de relación extensa de festejos urbanos. 

Una serie de factores confluyeron para su promoción: desde la inci

piente difiísión que alcanzó la relación de Calvete de Estrella (1552) 

describiendo el viaje del monarca por Italia y Flandes; hasta el pleno 

Proceso culminado en 1707 ocm el Decreto de Nueva Planta, que inqmso el 
casteUano como única loigua oficial, l ^ e otros, pueden consultarse para 
más datos y bibliografia eq)ecifica: J. FusTER, La Decadencia al País Va
lencia, Baicel(»a, Curial, 1976; F . F E R R E R I G I R O N E S , La persecució polí
tica de la Uengua catalana, Barcelona, Edicions 62, 1985; P. BALSALOBRE y 
J. GRATACÓS (edX La llengua catalana al segle XVín, Barcelona, Quadems 
Crema, 1995. 
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desarrollo del género corográfíco, mediante el que se describían y 

ensalzaban villas y ciudades; la Conturreforma tridentina; la difu

sión de los géneros de la emblemática, etc'^\ £>e este modo, a partir 

de la última década del XVI aumenta exponencialmente el número de 

relaciones extensas que dan cuenta de estos festejos uibanos basta 

constituir un corpus numeroso a lo largo del s. Xvn con centenares 

de textos. 

Un primer acercamiento tipológico a tales volúmenes, más allá 

de clasificaciones tipobibliográficas o temáticas, fue propuesto por 

Giuseppina Ledda, considerando tales obras como fiuto de una ope

ración discursiva puesta en marcha por su autor con una intención 

bien precisa. Diversos planos textuales evidencian en cada caso el 

alcance de esta operación: en primer lugar a partir de la misma se

lección de los matoiales festivos de los que dan cuenta o incluyen 

en el volumen; también con su disposición o montaje a lo largo de 

éste y, finalmente, mediante el modo y estilo como se presentan"^. 

" ' S. LÓPEZ POZA, "&nblemas españoles manuscritos en Toledo « i 1562" en 
ID. (ed.). Literatura emblemática hispánica. Actas del I Simposio Interna
cional (La Corana, 14-17 sq)t 1994), Universidade da Omina, 1996, p. 132; 
ID., "Introducción" a J . B . de Sepúlveda..., cit., p. 23; R.L. KAGAN, "La Coro
grafía en la Castilla moderna: género, historia, nación", en Síudia Áurea. 
Actas del III Congreso de la AISO (Toulouse, 1993), ed. I. Amilano et al., Na
varra, GRISO-LEMSO, 1996, pp. 79-91. 

G. LEDDA, "Contribución para una tipología de las reladraes extensas de 
fiestas religiosas barrocas", en García de Enterria et ai (ed.). Las relaciorm 
de sucesos..., cit, p. 227: "Ante las posibilidades que se me han <^«cido para 
oriaitarme, y orientar en el laberinto de las relaciones (reunir la materia se
gún un orden geográfico-espacial o cronológico, s^ún las ordenes religiosas 
que organizaban las fiestas o los comitentes, según la preeminencia de los 
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Del sondeo que efectúa en un corpus limitado de relaciones de fies

tas de diferentes centros de la Penüisula durante el s. XVn se eviden

cia "[...] casi un iter en el tiempo que va desde una descripción neu

tra, hacia una narración con mayor grado de implicación emotiva y/o 

rnterpretatívo-integrativa, hasta llegar a un tipo de escritura de autor 

que no se limita a informar sino que celebra, a su vez, y exalta la 

fiesta""^. A grandes líneas cabe constatar a lo largo del siglo una 

evolución en las relacicmes valencianas coincidente con el esquema 

evolutivo pnqiuesto por Ledda, especialmente por lo que se refiere al 

grado de implicación del autor en la extensión de su relación festiva: 

Si por lo que se refiere a las relaciones de las primeras décadas 
se puede conq>artir cuanto ha señalado Shnon Díaz como 
característica de las rdaci<mes extmsas, evidenciando que la parte 
narrativa "no siq)era en extensión, ni difiere en su estructura de la 
de los pliegos swltos, resultando la diferoicia de la adición de los 
textos citados"; en las últimas décadas del siglo la proporción entre 
el material ajeno y el del autw-relator ha variado en cantidad y 
calidad.'^ 

materiales históricos, literarios, artísticos, hagiográfícos que contienen...) he 
optado pOT permanecer en el c a n ^ de mis conocimioitos literaríos, oraside-
rando la r e l a c e como una operacite discursiva de tipo narrativo por parte 
de un autor resp(»isable pwtavoz del acontecimiento; ogemáina cuyas finali
dades fi«cuentemente declaradas -puede haber otras, por supuesto- princi-
pafanente scm dos: a) substrao- oaa la escritura el evento efímero a la caduci
dad del úcasfo; b) propagandar, dar noticia del eq)ectáculo a quioi no había 
podido gozar de él". 
Ibid, p. 22%. 
G. ISSDA, "Contribudte para una tipología...", dt. pp. 233-4; la referencia 
es a J. SIMÓN DtAZ, Relaciones de actos públicos..., dt . 

U3 

134 
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Con la intención de subrayar y precisar mejor esta evolución, 
en lo que se refiere a los textos incluidos en el presente estudio dis
tingo a continuación tres periodos principales que marcan para la 
ciudad de Valencia las coordenadas más significativas en la evolu
ción de este género o modalidad de textos: 

a) relaciones de transición (1599-1620), con caracteres tardorre-
nacentistas tan evidentes como el empleo del verso en este tipo de 
relaciones extensas y otros más propios de este estadio primario m 
el que no prevalece la descripción exhaustiva ni un alto grado de im
plicación del autor; la relación aquí aparece como marco propicio 
para la inclusión de materiales que cuentan con un prestigio consoli
dado desde épocas anteriores (la justa poética y los sermones princi
palmente) y como hilo de engarce denotiitivo-referencial de los 
acontecimientos relatados. 

b) Hacia la constitución del modelo barroco de relaciones fes
tivas (entre los años 20 y 60), en el que los volúmenes q>arecen ma
yormente modelados por criterios de autoria que persiguen un grado 
cualitativo / cuantitativo mayor de descripción, écfirasis y amplifica
ción de lo relatado; despliegan un continuo ejercicio de epidixis y 
apología festiva en el plano del discurso y, sobre todo, a mi entender, 
se abren a la decisiva influencia de los géneros de la sermonistica y 
de la emblemática en un crescendo de imbricación de códigos lin
güísticos e iconográficos. 

c) Continuadores y epígonos tardíos, desde 1669, con relatores 
al servicio de determinadas órdenes religiosas, en el caso de José 
Rodriguez (1669) y Fr. José de Jesús (1692) o del Colegio de los 



154 

Notarios, con Tomás López de los Rios (1674). Todos se exhiben en 

un vasto esfuerzo de descripción minuciosa y casi notarialmente de

tallista de los elementos festivos, de su amplificación y guía inter

pretativa, con particulares pasajes discursivos de gran concentración 

retórica que sirven de enlace entre los sucesivos y numerosos mo

mentos descriptivos y narrativos. Recurren casi siempre a algún ex

pediente "diversivo" para la organización ingeniosa y pretendida

mente original del volumen, imitando en la secuencialidad de los 

capítulos las series de los signos zodiacales, de las Musas de las artes 

o de las cláusulas de un documento notarial. Les falta, sin embargo, 

la originalidad de la mayoría de los autores de la segunda época, res

pecto a los cuales se limitan casi siempre a repetir manidos tópicos y 

a abundar en una erudición recargada en la que resuenan tópicos, 

recursos retóricos y procedimientos estilísticos habituales de los pre

dicadores y, ya por entonces, de buena parte de las obras en prosa 

del período. 
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4.1. Relaciones de transición: Aguilar, Tárrega y 
autores menores de las primeras décadas 

Dos autores conocidos marcan la linea de las relaciones exten
sas de fiestas valencianas durante la primera década del siglo XVll: 

Gaspar Aguilar y Francisco Tárrega. Representan, en realidad, el 
testimonio de dos modalidades diversas de relaciones de fiestas en 
decadencia; en el primer caso por tratarse de una relación en verso, 
en el otro por referir en modo excesivamente sumario los festejos, a 
modo de una relación de sucesos breve que -amplificada- sirviera 
para enhebrar piezas varias de tipo poético o sennonístico. 

GASPAR AGUILAR (n. Valencia 1 5 6 0 / 1 - 1 6 2 3 ) es, pues, autor de dos 
relaciones de fiestas en verso, publicadas ambas en Valencia por 
Pedro Patricio Mey: Fiestas nupciales que la ciudad de Valencia 
hizo al casamiento de Felipe III... ( 1 5 9 9 ) , y Fiestas que la Insigne 
Ciudad de Valencia ha hecho por la beatificación del Santo Fray 
Luys Bertrán. Junto con la Comedia que se representó de su vida y 
muerte, y el Certamen Poético... ( 1 6 0 8 ) . Tardorrenacentistas en su 
ideación y estilo, como ya he indicado, en el caso de la relación de 
1 6 0 8 incluye, además -caso único en la primera mitad del siglo-, el 
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texto de la loa y de la comedia representada en los festejos: "Vida y 

muerte del Santo Fray Luis Bertrán, en tres actos". Por lo demás, 

privilegia en este segundo texto la inclusión de las piezas poéticas 

del certamen poético, que ocupan la mayor parte del volumen. Martí 

Grajales onece noticias y documentos sobre presiq)uestos y costes 

relacionados con ambas celebraciones, por las que Aguilar recibió 

"vint Iliures per la ajuda de dita estampa" de la relación de las Fies

tas nupciales (iqKirte su labor, junto a Jerónimo Virués, en la direc

ción e inspección de las obras de los aparatos efimeros, retribuida 

con otros 400 reales castellanos)."' 

Aguilar, quien fiíera primero secretario del conde de Sinarcas, 

Jaime Ladrón de Pallas, y luego mayordomo de los duques de 

Gandía, 2^)arece mencicmado en el Quijote (I, 48) como ejemplo de 

autor de comedía ajustada al arte -por El Mercader amante— y 

13S Del mismo modo, par la segunda reladto recibió: "[...] sinquanta Iliures 
reals de Valencia aamipte át aquells mil reals castellans que dita ciutat li a 
ofifeit aixi per la íyuda de costa da la impresio del Ilibre de les lestes que se 
han celebrat del pare fiare sent hiys beltran com per lo pjqier y conqxmdre dit 
Ilibre; [ccm otras] sexanta dos Iliures setse sous y huyt diners a cunqiliment 
de mil reals castellans que se li offCTirro aixi per la ajuda de costa de la Im
presio del Ilibre de les festes del glorios sent luys beltran com tambe per lo 
paper treball de ctmpooárt dit Ilibre desset lUures un sou dos diners per lo 
que ha costat hauer d e : ^ lo dit aguilar en la dita inq)ressio y priuilegi mes 
deis dits mil reals castellans p o a feria y per la puntualitat cuydado y diligen
cia ab que ha fet lo que per dits senyors Jurats U fonch acomanat en respecte 
de dita inqnvssio". Existen ediciimes mo^mas de ambas relaci<Mies a caigo 
de F. Carreres Vallo: de las Fiestca nupciales..., cit., pp. bd-bdi; así como de 
las Fiestas que la Insigne Ctvdad de Valencia ha hecho por la beatificacimt 
del Santo Fray Luys Bertrán..., Valencia, 1910. Más datos en F. MARTÍ 
GRAJALES, Ensayo de un accionario..., d t , p. 26, y en P. PEDRAZA, Barroco 
eflmero..., át.,p. 34. 
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como famoso autor dramático es elogiado en otras obras por Cer
vantes mismo, por Lope de Vega y por otros autores señalados^^. 
Perteneció a la valenciana Academia de los Nocturnos desde su fun
dación, participando con el nombre de Sombra en una de las tres 
justas organizadas en la Academia: con el soneto sin opción a pre
mio A la fe de Nuestra Señora y unas redondillas A S. Gregprio 
Magno premiadas con irnos guantes de ámbar. Es también autor de 
alguna obra en prosa (/4rre de principios de canto castellanoX aunque 
más conocido por composiciones poéticas como la Fábula de Endi-
mión y la Luna y una Vida de José, así como por un poema donde 
celebra la expulsión de los moriscos: Expvlsion de los moros de Es
paña por la SC.R. Magestad del Rey Don Phelipe Tercero... (Valoicia, 
1610). Su última poesía conocida, al matrimonio de los Ehiques de 
Gandía, le deparó la pérdida de la protección y del cargo de segreta-
rio de los Duques.*" 

F. MARTÍ G R A J A L E S , Ensayo de un diccionario..., cit., pp. 19-20, refiere los 
elogios de Cervantes a "la agudeza de Aguilar", en el prólogo de sus c(»iw-
dias, asi como en Viaje del Parnaso, donde le incluye en "la fiunosa junta 
que el Turia cria en sus riberas", con Guillen de Castro, Cristóbal de Viraos y 
Luis Ferrer de Cardona. También le elogian Rey de Artieda y hapt en La 
Filomena (epístola VIH) y en £ / laurel de Apolo junto a T á r r ^ . Onocido, 
pues, sobre todo, como autor dramático, creador de comedias religiosas (La 
Vida y Muerte de San Luis Bertrán; El gran Patriarca Don Juan de Ribera), 
comedias de ruido o aparata (La gitana melancólica; Los amantes de Car-
tago; La suerte sin esperanza) y comedias de costumbres o de capa y espada 
(El Mercader amante; Lajuerza del interés; La nuera humilde o La nueva 
humildad; La venganza honrosa). 

' " Otras ediciones modernas de sus obras: Arte de prirwipios de canto caste
llano, Madrid, Joyas Bibliográficas 1977; Fábula de Endimión y la Luna, 
pról. J.M* de Cossio, Madrid, Cruz y Raya, 1935; Poesías, sel y piól. J. La-
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Participó también como secretario de la justa poética (autor del 

vejamen y de la sentencia) en las fiestas descritas en la relación de 

1608, por lo que recibió "trenta huyt Iliures sis sous y huit diners 

reals de Valencia á daquell degudes per los molts treballs que a sus-

tentat en la justa poética que sea fet per les festes del senyor sent 

Luys beltran y ordeaar la sentencia y tot lo demes". En dicha rela

ción menciona, además, los preparativos para la representación de su 

comedia Vida y muerte de San Luis Bertrán, sobre un tablado cons

truido y (tecorado por Gaspar del Bort en la plaza de Predicadores o 

de S. Domingo, a cargo de la compañía de Juan de Morales, que hizo 

su entrada en la plaza con tres carros alegóricos; los Jurados acorda

ron darle 95 libras, 16 sueldos y 8 dineros por la comedia y su direc

ción."' 

De un autor tan conocido como FRANCISCO A . TÁRREGA (Valen

cia 1554-1602) no figura en el repertorio ninguna pieza teatral; tan 

sólo aparece su nombre en los primeros años como autor de carteles, 

sentCTcias y vejámenes de justas poéticas, así como de un par de so

netos y quintillas. En su Relación de las fiestas qve el arzobispo y 
cabildo de Valencia hizieron en la translación de la Reliquia de... S. 
Vicente Ferrer (1600) atiende preferentemente a recoger las compo-

comba. Valencia, 1941; Rinm humanas y divinas, eA y pról.F.A. Canoies de 
Calatayud, Valencia, Institución Alfonso el Magnánimo, 1951. Más datos 
bio-bibliográficos en Actas de la Academia de los Nocturnos, ed J.L. Canet, 
E. Rodríguez y J.L. Sirera, Valencia, Ivm-Alfons el Magnánim, 1988, voL I, 
pp. 13-14. 
F. MARTÍ (HIAJALES, Ensayo de un diccionario..., cit., p. 2 6 . 
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siciones de la justa poética, núcleo del volumen, y refiere sucinta

mente los festejos siguiendo el modelo de las relaciones de sucesos, 

sin mayores complejidades textuales o estilísticas. De este modo 

justifica la no inclusión de piezas sermonistícas: 

[...] predicó el arzobispo con la elegancia, i9)rovedianiiaito y 
doctrina que todos los curiosos, devotos y doctos alaban y admiran 
si(aiq>re en sus sermones. Y si el de este día pudiera caber en la 
brevedad y merecimiento deste tratado sin duda le pudioamos 
assigurar g e n ^ acogimiento. [TARREGA: Vicente Ferrer (1600), 
pp.20-21] 

Y del mismo modo liquida las referencias a las fiestas del vier

nes con la simple indicación: "El Viernes a veynte y uno de los so

bredichos mes y año, siguiendo la misma orden huvo también gran

des fiestas, y devotos regozijos, y fiíeron estas las poesías que los 

acompañaron" [Ibid, p. 172]. 

Mucho menos conocidos son los autores de las demás relacio

nes de las primeras décadas del siglo, ajenos en buena medida a 

cualquier tipo de aspiración literaria. El más prolifico es VICENTE 

GÓMEZ CORELLA ( 1 5 6 0 / 6 5 - 1 6 3 8 ) , que ocupó puestos claves en la or

den dominicana (catedrático de teología de la Universidad y Regente 

de estudios en el Convento de Predicadores); más bien un autor al ser

vicio de su orden, pues centra ahededor de ésta su producción de 

tratados religiosos, sermones y, especialmente, obras hagiográficas 

(Vida y milagros de S. Vicente Ferrer, Valencia, 1 6 1 8 ; La santidad 
rara y milagrosa de... Ambrosio de Sena y Jacobo Salomón, Valencia, 

1 6 2 4 ) , con traducciones del latín, del italiano y del portugués. No es 

autor de piezas poéticas -salvo umt- o dramáticas, y figura en el 
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presente repertorio como autor de dos relaciones de fiestas extensas 

(Fiesta aR.de Peñajbrt, 1602, y Fiesta a S. Luis Beltrán, 1609) a tra

vés de las cuales impulsa y reivindica la importancia de su orden."' 

Precisamente el 16 de maizo de 1607 la Junta del Quitamiento 

de la ciudad le concede SO libras para imprimir la vida del portero de 

la orden Fr. Domingo Anadón (ya publicada en 1604) en una segunda 

edición ampliada con la relación de una justa poética que había sido 

recientemente celebrada. Es notario fiel en la descripción de proce

siones, oficios y adornos religiosos, alabando constantemente las 

jerarquías eclesiásticas y siendo algo más desatento en las referen

cias a los protagonistas no religiosos de los festejos, como declara a 

propósito de la descripción de la procesión: 

Delante de cada bandera [de los oficios ] yva su música dife-
roite, y eran más de cincuenta las banderas, que si la gallardía que 
cada qual Uevava se huviesse de escrivir, avía de crecer mudio este 
libro, y déxasse esto pos llegar a lo que más po tmece a nuestro 
santo. [GÍMEZ: Raimundo (1602X p.33] 

Sigue un orden cronológico y topográfico m la descripción de 

los hechos, deteniéndose ocasionalmente en digresiones que amplifi

can el discurso con datos complementarios y con referencias epidíc-

ticas. 

139 Es autor tambi^ de un Sermón en ¡as honras que celebró el Convento de 
Predicadores a G. Baptísta de la Nuza... Valencia, Miguel S<m>lla, 1625; 
así ocmio de una rdacite extensa no estrictamente festiva: Relación verda
dera de la vida, mverte, y hechos marauillosos del padre fr. Domingo 
Anadón de santa memoria, de la orden de Predicadores, portero, y limos
nero de dicho Conuento de Valencia... Valencia, 1604 (reed. 1607). 

http://aR.de


161 

Y al lector aficionado al santo sirve este C<mvento con darle en 
este libro sumaría relación de lo que ha passado, dende el voitu-
roso día &i que llegó la nueva de la canonización hasta el último de 
las octavas que esta casa de Predicadores celd)r6 a su santo. Yrá el 
libro dividido en jcmiadas, para que con la distinción sea menos el 
cansancio de quioi le leyere, y con la varíedad de cosas, assi 
deuotas como curíosas, se ceven más los oitendimioitos en tan 
apazible lición, que de necessidad lo ha de ser, especialmente en lo 
que será poesía De la qual, por ser fíiito de los ingenios que el 
cíelo cría en esta ciudad y con que la haze famosa, nos podemos 
prometer que con tales cosas tanto se reagalará un entendimiento 
piadoso quanto im torpe y lascivo con la poesía htmiana se derrite. 
Será el libro divino y a lo divino, y aun, confianza en Dios, que 
leyéndole h(xnbres versados en la santa Escríptura, sabrán acom-
paflar estos c(mcqptos poéticos con tales lugares y tan a prepósito 
que sean muy agradables al auditorío, con cuyos sahinetes abrirán 
la gana tan perdida y apetito tan prostrado a las cosas divinas, en-
^losínándole con las curíosidades que el libro a cada passo tiene. 
[i&tó, "Prólogo", pp. 6-71 

Hacia el final se nota una precipitación en la impresión, 

acumulando las poesías sin ningún orden o criterio, o bien liqui

dando los festejos del último día con la simple indicación: "Dexo de 

dezir por extenso la magestad deste día, por ser breve, y porque temo 

que ha de ser menos el encarecimiento que la verdad" [Ibid., p. 477]. 

DOMINGO SALCEDO DE LOAYZA, de quien se conocen apenas dos 
composiciones entre las relaciones catalogadas, con su Breve y suma
ria relación de la vida... de Francisco Jerónimo Simón... (Segorbe 
1614) parece lanzarse a la polémica surgida por el culto a este pres
bítero valenciano; culto al parecer promovido con ciertas irregulari
dades y sostenido también por otros autores de la época como Juan 
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Bautista Polo'^. Aun cuando en 1612 se había celebrado una justa 
poética dedicada a Fr. Jerónimo Simón, en el volumen no se dedica 
atención ni a ésta ni a otros certámenes poéticos menores celebrados 
probablemente en Valencia antes de 1614. 

La festividad - y , por tanto, la relación— es eminentemente reli
giosa, con menor implicación de gremios y estamentos civiles res
pecto a otros festejos. Abundan sobre todo los aparatos efimeros y 
decoraciones del interior de tenq>los, conventos o de la Universidad 
(cuadros, tq)ices, jeroglíficos, poesías murales); sin procesiones, ni 
magníficos fiíegos ni grandes justas poéticas. Por el título y por una 
parte del contenido del volumen, la relación de Salcedo de Loayza se 
aproxima más a la prosa de los tratados hagiográficos, aunque sal
vando las páginas iniciales, desde el capítulo ii el texto es una autén
tica relación de los festejos que en forma capilar se celebraron por 
las parroquias, colegios, cofi:adias religiosas y en la Universidad a 
modo de campaña de opinión para promover la beatificación del 
prelado. 

Describe el relator sin participar o exponer su personal implica
ción en los festejos o su posible co-participación en las celebracio
nes, sin interesarse por la autoría de las piezas poéticas que repro
duce. Al mismo tiempo atiende por primera vez, respecto a las rela
ciones precedentes, al gran número de composiciones poéticas 
murales que aparecían de^legadas en este tipo de celebraciones por 

Juan B. fClO, Cansultacimí en Derecho sobre la veneración y culto que se 
haze al B.PM Francisco Geronymo Simón..., natural de... Valencia... Va
lencia, Pedro Patricio Mey, 1613. 
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toda la ciudad: un total de 8 1 composicones muíales castellanas 
—todas menos una anónimas—, las únicas diez poesías latinas mura
les de las primeras décadas, así como dos de las tres valencianas dd 
período 1 5 9 9 - 1 6 1 9 . De este modo, no es ya lajusta poética uno de los 
elementos centrales de la relación, como sucedía en las anteriores. 

Fr. MANUEL MENDOZA, sacristán del convento del Carmen de 
Valencia y autor de las Fiestas que el convento del Carmen de Va
lencia hizo a Sta. Teresa ( 1 6 2 2 ) , se limita a recoger en un volumen el 
sermón del Provincial de su orden y, sobre todo, piezas del certamen 
poético celebrado en dicha ocasión. Sus intervenciones son muy li
mitadas, sin incluir digresiones, descripciones vistosas ni ningún 
relato rico de anécdotas, sino tan sólo las referencias imprescindibles 
para engarzar el conjunto del volumen con una prosa convencional. 

También en esta década de los años 2 0 FRANCISCO CROS, cape
llán de la Inquisición valenciana, quien fuera elegido secretario de la 
justa poética en las fiestas al patrono de la Universidad S. Lucas 
( 1 6 2 3 ) , es autor de Las Fiestas de la Universidad de Valencia a San 
Lucas ( 1 6 2 6 ) . De él se conoce una canción lírica "A la muerte de 
Lope de Vega", en Pérez de Montalbán, Fama posthuma a la vida y 
muerte del D.F. Lope Félix de Vega ( 1 6 3 6 ) , así como un breve Pa
negírico funeral al R.P.F. Mauro de Valencia.. (Valencia, 1 6 3 7 ) . 

Muestra ser un autor culto, como puede apreciarse en su dedicatoria 
preliminar a Fr. Isidoro de Aliaga, arzobispo de Valencia, donde 
recurre a leferencias garcilasianas en temas (las églogas pastoriles) y 
estilemas (ej.: "somorgujando") remodelados según el gusto barroco. 
Por este hecho le ataca como poeta otro autor de relaciones, Marco 
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A. Ortí, en el vejamen de la justa que refiere Nicolás Crehuades**', 
Se trata de uno de los últimos autores que aborda en el s. XVn una 
relación de fiestas en versos; interesante a nuestro propósito por las 
referencias al apóstol S. Lucas como pintor, motivo éste por el que 
abundan los tópicos pictóricos y las referencias a este arte y a nume
rosos motivos iconográficos. 

4.2. Hacia la constitución del modelo barroco de 
relaciones de fiestas 

A partir de la segunda década del s. XVII los textos analizados 
evidencian una progresión hacia lo que será la relación de fiesta típi
camente barroca, característica al menos del ámbito valenciano. 
Varías son las notas distintivas de este tipo de textos, como se ha 
indicado en los apartados anteriores, aun cuando cabria sintetizar el 
conjunto de las iimovaciones bajo dos aspectos esenciales: 

C R E H U A I X S : Inmaculada (1623), pp. 278-9: 'Tiandsco Cros, si español / poeta 
concetos raros / se apuran en su crisoiy dos p^qieles tnixo claros^ porqpie 
están llenos de sol7 De tal suerte admiré el vellos / con tan rara aigenteria,/ 
que ts» otfretuve con ellos / de sol a sol todo un dia^ pero fue para 
oitendellosV Yo no entiendo cómo piensa / llevar premio y mereceilo,/ 
porque no tioie defensa / un verso que para serlo / necessita de una prensa". 
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a) la consolidación de un tipo de texto en el que, en un primer 

grado de intervención por parte de los autores, éstos "no se limitan a 

recoger y organizar los materiales de otros autores, sino que introdu

cen materiales elaborados por ellos mismos, añaden, descifran y, al

gunas veces, cifran"; mientras que en un grado extremo de interven

ción se convierte en un texto apologético —en palabras de G. Ledda— 

caracterizado por un "discurso de un autor que 'celebra una celebra

ción".**̂  

b) la mayor presencia e influencia, cuantitativa y cualitativa
mente, de piezas ligadas a la oratoria sacra y a la emblemática, asi 
como de procedimientos y recursos característicos de ambos géne
ros, que se funden y confimden con el texto mismo de la relación de 
fiesta y con muchas de las piezas poéticas o de otro tipo incluidas 
denti-o de los volúmenes. Se configura asi una operación de vastas 
proporciones en la que todo —desde el desfile, el adorno, los fiíegos 
artificiales, el sermón, la pieza poética, la representación teatral, las 
escenas carnavalescas, el juego de cañas...— adquiere un sentido glo
bal, forma parte de un designio del que el relator se propone como 
ejecutor e intérprete, trasfiríendo a ima escrítura impregnada de cal
cos conceptistas-culteranos todo este maremaffmm de interrela-
ciones especulares. 

Varías etapas marcan esta evolución dentro del período aquí 

delimitado desde los textos fimdamentales - y fimdacionales— de los 

dos autores de la década de los 20, Jerónimo Martínez de la Vega y 

G. LEDDA, "Contribución para una tipología...", cit. pp. 233-5. 
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Juan Nicolás Crehuades, hasta las relaciones plenamente modéUcas 

de autores como Marco Antonio Ortí, Juan Bautista de Valda y 

Francisco de la Torre. 

4.2.1. Je rónimo Mar t ínez de la Vega y Juan Nicolás 

Crehuades . 

JERÓNIMO MARTÍNEZ DE LA VEGA (n.Valencia-tl678) es un autor 

prolifico, pues figura ea las relaciones de fiestas del peñoáo como 

autor de poesías latinas (epigramas), italianas (una canción), portu

guesas (octavas), valencianas (al menos unas redondillas), castella

nas (villancicos y romances cantados, sonetos, canciones y décimas) 

y textos latinos en prosa. Pero, sobre todo, destaca como autor de 

géneros mixtos iconográfico-textuales: laberintos y jeroglíficos. Al 

parecer disponía de una completa biblioteca, de una colección de 

monedas y de retratos de valencianos ilustres, con una vasta erudi

ción, como prueban sus textos latinos en las relaciones, o indepen

dientes de éstas.**' 

Obras suyas latinas impíesas: Cando de Glorísissima Christí D. Resurrec-
ttone... Valencia, 1607; Summa enarratto vitae, & obitus Frandsd Hiero-
nymi Simón... Valoicia, 1612; manuscritas: Vidas de Varones Illustres Va
lerianos; y Declamatto in Avicenam... 
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Sus Fiestas por la beatificación de Tomás de Villanueva (1620) 

constituyen uno de los textos fímdamentales de este género de las 

relaciones festivas en Valencia, pues se muestra no sólo como autor 

meticuloso en las descripciones y en la narración de los festejos, sino 

también como notario preciso en la justificación de la selección y del 

orden textual del discurso, a modo de crono-historia, elegidos por él: 

Antes que enq)ezemos a referir las fiestas es necesario, para que 
quedoi escritas con mayor distinción i brevedad, siqxmo' tres 
cosas: la primera que, aunque es verdad que dichas fiestas se divi
dieron ea las que izo el Cabildo en su ^ e s i a mayor i casas parti
culares, que fiíeron suntuosíssimas, las de la Ciudad i Estamentos, 
como queda iq)untado, i otras mudias de convoitos i casas parti
culares, que todas fiíeron notables, como adelante veremos, no se 
pintarán por esta orden, porque fíiera proceder en infinito i se con-
fímdiera muchas vezes la narración d'ellas, sieiKlo for90sa i infar 
dosa la rq)etícion de muchas cosas en mil partes, si sólo siguiendo 
el discurso de los días en que se izieron, con la sucesión de unas a 
otras. La segunda, que lo que se dixere acerca de las lummarias. 
música i fiíegos generales i particulares de la primera noche quede 
dicho i entendido fiíe lo mismo en todas las de los tres días, por no 
bolvello a referir de nuevo, lo que fíiera, como digo, al letor cosa 
molesta [...]. [MARTÍNEZ: W/towwew (1620), pp. 48-50].*** 

'** hñ, pp. 249-250: 'Temo tendré cansado al letor, sin duda alguna, con la for-
qossi rq>etición e inescusable de tantas luzes, bolas i faroles, i tanta descrip
ción de fueg<», músicas, procesión i ahares como asta este punto le e pin
tado; i si ello es así, como lo creo, i asta agora sólo me e valido para divorti-
lle el ánimo de algunas digresiones breves i sucintas, sin romper jamás el ilo 
a la tela de mi narración, permítaseme agora, pues es licito i no viene tam
poco fiíera el caso, azer una en el presente párrafo, donde para divertir un 
poco el ruido de las canqyanas i coetes de sus oydos le dé noticia brevemoite 
de los Prelados que a tenido esta Ciudad [...]". 
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También es consciente de las características distintivas de la 

relación extensa como cauce genéríco, que requiere "[...] disponella 

[la materia del liln-o] i adonalla de algunas breves digresiones i episo

dios, idtra de su apacible variedad [...]", que, aunque alarguen el dis

curso, permitan enriquecer el "[...]ilo de nuestra narración i fiestas 

que con tanto alborozo comentaron esta noche, en ciQra descripsión 

temo engolfiume, porque desñillece la pluma i el sujeto atemoriza" 

[Ibid., f. 3v. y p. 48]. Así, sobre el criterio a emplear para describir la 

procesión, afirma: 

[...] para describir (si puede ser acaso) dicha procesión general en 
el siguiente párrafo, advirtioido en éste dos cosas solamente antes 
de llegar a ella La primera que, aunque salió d'el Aseo con la ma
gestad, grandeza i ponq» que veremos, i la imagen d'el Santo sobre 
ricas andas por remate, coa todo eso la relataré en la forma i orden 
que salió del convoito del Socorro i bolvió a entrar en Valencia 
con la reüquia de su santa cabera, por parecer tomó allí principio 
su intención i pot algunas otras circunstancias importantes para 
maior claridad, distinción i brevedad deste discurso. [Ibid, pp. 198-
199] 

El texto, además, incitóle en las páginas 97-98 una auténtica 

teoría sobre la realización de emblemas y jeroglíficos, y demmcia los 

errores más comunes entre quienes abordan la realización de estos 

géneros sin la suficiente preparación y conocimientos. 

JUAN NICOLÁS CREHUADES es autor de las primeras Fiestas que 
Valencia ha hecho por la Inmaculada Concepción... (1623) y de 

pocas obras más conocidas: un Sermón a las honras y exequias fune
rales... a.. Isabel Clara Eugenia de Austria, Infanta de España... 
(Valencia, 1634), así como de un Pronóstico jocoso y metafórico. Los 
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Jurados de Valencia le concedieron una subvención de 80 libras para 
publicar la relación de fiestas inmaculistas locales, eco de las cele
bradas por toda la Península en 1622 con ocasión del Breve de Gre
gorio XV por el que, aunque no se declaraba dogma de fe el misterio 
de la Inmaculada, se ratificaba como opinión piadosa. La cuestión 
era más delicada de cuanto pudiera parecer, como ha señalado, entre 
otros, Pilar Pedraza, pues hubo enfrentamientos públicos entre los 
franciscanos y otras ordenes religiosas contra los dominicos, reacios 
a aceptar este misterio (a pesar de ser paradójicamente los principa
les responsables de la Inquisición) que, por otra parte, venía siendo 
fomentado por la Corona ya desde 1526 con una cédula de Carlos V 
que promovía la creación de cofi:adías de la Concepción**^ En cual
quier caso, la relación de los festejos inmaculistas a cargo de Cre
huades presenta elementos originales y singulares respecto a las an
teriores. Emplea en ocasiones la primera persona para referir y des
cribir las celebraciones, lo que da lugar a una singular figura de 
narrador-espectador: 

Llegué dadas las doze a la Seo [...] me fue forfoso buscar desde 
luego lugar y asiento, no menos que para ocho horas, que ñieron 
las que duró la processión en bolver a la Seo [...]. Santiguóme en 
nombre de Dios. No tiene el Letor para qué, pues por el discurso de 
la processión, si con atención me acompaña, se havrá de hazer 
Cruzes a cada passo. [CREHUADES: Inmaculada (1623), pp. 39-40] 

Figura que entabla constantemente un diálogo casi amistoso 

con el lector: 

P. PEDRAZA, Barroco c^w«ro..., cit., p. 43. 
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No puede sa meaos que no te enqsalague el gusto y apvae la 
pacioicia tanta rq>etici^ de vocablos y montones de encareci
mientos entre bachillerías tan mal digeridas; tan desabrido todo 
como mal guisado. Perdona, que aunque prcmietí ser breve, no 
piwdo en esta ocasión aanphi mi palabra, pues qfñea escáve de 
todos es fuo9a que lo note todo y para todos... [Ibid,p. 73] 

Además de ello, la distribución de la materia de la relación se 

-•relüizarerfiterprtnc^faienTBareddasrnna*!^ 
de los festejos y una segunda con el certamen poético. Respecto a las 

relaciones de la primera década del siglo, pues, pervive el núcleo de 

las justas poéticas como materia fundamental que debe integrar un 

volumen de este tipo, pero va ganando al mismo tiempo peso la exi

gencia de describir y ampliar el relato. El paso sucesivo, caracterís

tico de las relaciones de la segunda mitad del siglo, será integrar 

irnos y otros componentes en un diseño más unitario de la relación 

misma. 

4.2.2. IVfarco Antonio Or t í 

El notario MARCO ANTONIO ORTÍ Y BALLESTER ( 1 5 9 3 - 1 6 6 1 ) es 

otro de los autores fundamentales de entre los repertoriados en el 

presente trabajo; autor de composiciones poéticas en su misma rela

ción sobre las fiestas por el IV centenario de Valencia (canciones, 

sonetos, décimas, redondillas, romances) y de piezas teatrales, como 
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la "Loa para la comedia de Calderón El gusto y disgusto son no mas 
que imaginación", siempre en la misma relación. Es también autor 
de unas Décimas a Christo... (Valencia, 1648) y de diversas poesías en 
obras de otros autores valencianos*^. Había sido secretario en unas 
Justas de 1622 en las fiestas por el decreto de la Inmaculada Concep
ción y en 1655 se le conceden cincuenta libras por haber escrito el 
libro del ceremonial que debía guardarse en todas las fiestas a las 
que acudía la representación de la ciudad. Será también coautor o 
coordinador de la redacción de Solemnidad festiva a la canonización 
de S. Tomás de Villanueva, ya en la segunda mitad del siglo (Valoi-
cia 1659), obra que fiíe materialmente redactada por Felipe Bonet, 
"oficial de la Secretaría de la Ciudad, que escrívió el oríginal de este 
libro", como se indica en los preliminares.**^ 

Por su trabajo como autor de la Relación de las Fiestas Cente

narias que se hicieron dia 9 de Octubre del año 1638, que era el 23 

de la edad del autor..., recibió una suma de cien libras y para gastos 

Décimas "A la Ciutat de Valencia" en MORA DE ALMENAR, Volum e recopi
lado..., cit; poesías en los preliminares a Castillo SOLÓRZANO, Usardo 
Enamorado (Valencia, 1629), asi como en los preliminares al texto de 
BALLESTER, Sacro Plantel de varias, si divinas flores (Valencia, 1652). 
O R T Í : Villanueva (1659), h. 8v.: indica a i la Dedicatoria del autor a los Ciuda
danos, Jurados y Síndicos de Valencia [h.lOr]: "[habiendo] querido V.S. &vo-
lecerme y honrarme, eligiéndome por instrumento de la execucirái de mate
rias tan graves. (...] porque teniendo yo, aunque sin merecerlo, el honroso tí
tulo de Secretario de V.S. y aviendo escrito el quarto siglo de la conquista de 
Valencia y el segundo de los dos de la Canonización del Apóstol Valenciano 
San Vicente Ferrer, les devió de parecer a V.S. cosa muy digna de su aten
ción el no negarme en este lance la fimcción misma que me c(nnetien» sus 
predecessores..." 
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de la impresión se dedicaron otras doscientas***. El volumen es uno 

de los más espectaculares por el número y la variedad de sus graba

dos calcográficos, pero también por la apreciable calidad de la prosa 

del autor. Asi, por ejemplo, presenta los aparatos efimeros de la 

vuelta de la procesión desde el punto de vista de los jurados encar

gados de verificar los preparativos, no desde el de los espectadores 

finales como en las demás relaciones. Resulta ser notario fiel de la 

intervención de los participantes, de los detalles de los preparativos 

realizados por cada uno de ellos y de los itinerarios seguidos en el 

desfile. 

Y donde tioie tan alegre fin el asunto justo es que le taiga la 
descripción. Concluyendo en advertir a ios que les ciq>iere en 
suerte la celd)ración de las fiestas del quinto siglo, que la obliga
ción que tendrán de festejalle será mayor que la de los que han 
celerado éste, pues tendrán cien años mas de antigüedad Y a 
quien le tocare la empresa de la descripción de ellas (si bien aun 
está por nacer) le ruego que para acertalla siga la puntualidad de lo 
que se havrá hecho, atendiendo más a la verdad del exemplar que a 
la vanidad de la cultura del estilo. [ORTÍ: Siglo qvarto (1640), h. 
131v.l 

Además, Ortí en esta relación hace referencia al conflicto que 

supone la actuación del programa-marco del que se dota la ciudad de 

Valencia para la organización de sus festejos respecto a la propia 

lengua. Se trata de dos digresiones, una en catalán, como "Dedica-

*** Según acuerdo tomado d 28-01-1639 por la Junta del Cuitamiento, cfi-. F. 
MARTI QlAJALES, EJisayo de un accionario..., cit, M>- 343-345. ^fós datos 
bio-bibliográficos oi J. ALENDA Y MIRA, Relaciones de solemnidades..., d t , 
n° 1028 y V. XlMENO, Escritores del Reyno de Valencia..., d t , II, p. 26. 
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toria" preliminar, y ofra en castellano como "Discurso IV", que dan 

noticias de tipo socio-lingüístico, sobre la existencia de algunos cír

culos cultos promotores del uso de la lengua local frente al caste

llano: 

Algunes persones, de les que saberen que yo estava ocupat en 
escriure estos discursos, han tengut per defecte lo haver-Ios escrit 
en llengua Castellana, pareixent-los que, tractant de festes de 
Valencia, fora mes acertat escriure-les en llengua Valenciana; y no 
puch deixar de confessar que en alguna part teñen raho y mostren 
lo bon zel ab que estimen la conservació de son natural idioma. 
[/6/í/.,hs.21v-23v] 

Reflexiones metalingüísticas y metatextuales que documentan 

cómo aún a principios de siglo subsistía una cierta estima y difusión 

de la propia lengua en las capas altas de la sociedad, que ya a mitad 

de siglo cede a la imposición del castellano por razones de prestigio 

cultural, ocasionando conflictos —"en moltes ocasions ridículos 

experiéncies"— de naturaleza sociolingüística'*'. La Iglesia también 

'"^ Ibid, "Discurso IV", f. 16v.: ''Pero encara que en esta llengua participara 
aquest Ilibre de tanta elegancia com en la Llatina li poguera áosai lo matelx 
Cicero, solament servira pera els Valencians; y havent-se ells trobat piesents 
a les festes, menys gust tindrien de veure-les escrites que los que no les 
veren, y estos, essent de altres nacions, no les entendrien si se'ls donas la 
relació en llengua Valenciana; ans be, si lo succés haguera passat en Castella 
o altres Regnes, hon no teñen noticia de aquest Menguare nostre, escriguera 
yo en Valencia la relació per a que se entretinguessen ab ella los Vsdoicians. 
Y aixi succés de Valencia es mes acertat escriur-el en la llengua mes p rc^ r -
cionada ab la inteligencia de totes les demés nacions, ab qui se ha fet tan 
comuna la Castellana; a mes de a9Ó, encara que hem sapia mal, hauré de dir 
tot lo que sent en orde a est particular, y es que no he pogut deixar de estra-
ñar lo haver vist, que en aquest temps haja pogut trobar-se Valencia que 
repare en a ^ , perqué si en algún temps (y no tan antich que yo no'l haya 
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había con-tríbuido a esta casteHanización, limitando el uso del va
lenciano en la predicación a unas pocas festividades, como las de S. 
Vicente, S. Dionisio y S. Jorge, según indica también Ortí en un pa
saje donde atribuye al catalán una mayor capacidad para la oratoria 
sagrada respecto al castellano y a todas las demás lenguas: "porque 
las excelencias, propiedades y energías deste idioma son más a pro
pósito para la explicación de todo lo que se requiere para conseguir 
los fines que se soUcitan por medio de la predicación" [Ibid, "Dis

curso I V , f 16v]. 

El testimonio de Ortí, ya significativo por su singularidad 
apologética dentro de la Decadencia —expone, además, indicaciones 
interesantes sobre los origenes y propiedades de la lengua catalana-
evidencia la importancia y el alcance de esta línea de autopromoción 
artístico-cultural elegida por los poderes locales para transformar 

alcanfat) solia fer-se tan gran estimació de la llengua Valenciana, que quant 
en les juntes de la Ciutat, Estaments y altres comunítats, algú deis Valen-
cians, que's trobaven en elles, se posava a parlar en Castella tots los demés se 
enñiríen contra ell, dient-li que parlas en sa llengua, es ara tan al revés, que 
casi en totes les juntes se parla en Castella. Y encara ha arñbat est costum a 
introduhir-se tan estremadament, que no sois se ñ. particular estudi en procu
rar saber la llengua Castellana, pero també en oblidar la Valenciana, per la 
motta abundancia que y ha de subjectes, que els pareix que tota la sua auto-
rítat consistix en parlar en Castella, del qual estudi en la major part deis que 
posen sa felicitat en afó, ve a resuhar un grandissim absurdo, y es, que aptés 
de haver-se cansat en fer totes ses diUgéncies ordenades a est fí, lo que con-
seguixen es no saber parlar la una llengua ni Tahra, de que se han vist en 
mohes ocasi(His rídícules experiéncies. Y si no fora lo principal motiu de 
aquest Ilibre lo procurar que la noticia de tan grandioses festes se estenga per 
tot lo mon, com elles ho mereixen, de bonissima gana lo haguera yo escrit en 
ma üeagaa materna, mostrant lo molt que la estime per prq)ria y lo que'm 
pree de saber-la parlar". 
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festejos de especial resonancia pública en un proyecto de vasto 

alcance."" 

Sobre la otra relación de la que fue co-autor. Solemnidad festiva 

a la canonización de S. Tomás de Villanueva (1659), se conocen los 

datos sobre presupuestos y gastos que se afrontaron, según docu

mentos que reproduce Marti y Grajales"*. El esfíierzo por componer 

un volumen de tal entidad supuso un notable retraso en su impresión, 

como indica el autor en el prólogo: 

[...] el aver querido los muy Ilustres señores Jurados [...] que esta 
obra saliese con toda la posible perfección y que, siendo cosa facti
ble, no le faltase ningún requisito de los que son necessaríos para 

Cfr. J. RIBELLES COMtN, Bibliografía de la Lengua Valenciana, ffl, Madrid, 
1943, p. 109. 
F. MARTÍ GRAJALES, Ensayo de un diccionario..., cit., p. 346: Para el libro de 
las fiestas: "P.° 3 balas de papel de Francia de Christoval fiíster y están paga
das- m. 3 balas de papel de Christoval del Mor y están pagadas - m. bala y 
media de Diosdado y no está pagada - Son resmas 180 - en cada resma ay 
tres manos de papel rompido que en las 180 resmas quitando tres manos de 
p ^ l rompido quedan buenas 153 resmas y 27 de papel rompido.- En 87 
pliegos de 800 pliegos cada uno, a razón de 33 manos cada pliego han 
entrado 144 resmas hasen 153 van 9 resmas.- del papel rompido se ha sacado 
para haser la impressión de diez altares sueltos que ay en el libro que son 
ocho mil láminas. 

Compte de Geroni Villagrasa Impresor de lo que a impres en la solemnitat 
de la canonisatio del S.r D. Thomas de Vilanoua meritissim archebisbe de 
Val.a en lo any 1659.- P.° per huitanta set fiíUs de paper que a donat a la 
estampa ajustat lo preu en los SS. Jurats y elets del Insigne Concell a 20 rs. 
cascu... 174 lib.-1. per la impresio de quatre fiíUs ajustat per los SS. Jurats y 
Ccmcell... 6 lib - 1 . per tretze lamines deis altars que son 10400 - a 3 diners... 
130 lib.- 1. per les lamines deis carros que son tretze a ral» de I diner y 
mitg... 65 übs." 

Cfr. sobre los gastos de los grabados el apartado 1.4.2 Grabadores. 
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sa- bien recebida, con que se acordó que los altares que se erigieron 
en las calles y placas de la buelta de la processión y de los carros 
triunfales, con que los Cleros, Religiones y Oficios de la Ciudad 
cunq)lieron con su devoción, se pr(^usiesen también estancados 
para la vista como refaidos para el entendimiento; con que para 
delinearlos el fíncel en el duro bronze fiíe necessario averse de em
plear más tiempo del que pedía el general deseo de que se publica-
sen grandezas tan nunca vistas; de más de que, por otra parte, el 
mismo cuerpo del volumen podrá hazer legitima tardan9a. [ORll: 
Siglo qvarto (1640), h. 12r] 

4.2.3. Juan B. de Valda y Francisco de la T o r r e 

JUAN BAUTISTA DE VALDA es autor de una relación sobre las 

fiestas a la Iiunacidada Concepción (1663) que se inscriben en la 

polémica de aquellos años sobre este misterio de la Iglesia. Pilar 

Pedraza recuerda a este propósito un escándalo que acreció el 

encono de los fiwciscanos y otras órdenes contra los dominicos, 

reacios a aceptar el misterio (a pesar de ser paradójicamente el eje de 

la Inquisición): el que en 1648 los dominicos de la Inquisición ita

liana prohibieran el enunciado de la Imnaculada Concepción en 

libros y grabados, y aun el uso de tales palabras; las Cortes de Casti

lla y el Rey protestaron oficialmente; Inocencio X se vio obUgado a 

anular la decisión de los inqiñsidores italianos y Alejandro v n , en 
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parte bajo presión de Felipe IV, reiteró un Breve sosteniendo el culto 

aunque sin declararlo dogma.'^^ 

Más allá del contexto en que se ejecutan las fiestas, el texto de 

la relación marca, por una parte, el inicio de una amplia cooperación 

entre unos pocos autores valencianos especializados en la redacción 

de este tipo de volúmenes. Así, iq)arece en los preliminares Fran

cisco de la Torre como autor del "Elogio al libro": "El mismo autor 

de esta obra, me ha enseñado a alabarla, con avermela enseñado 

antes de imprimirla" [VALDA: Inmaculada (1663), h. 7r]. Despliega a 

continuación una apología de éste en términos poco distantes de los 

empleados en los sermones ("[...] el fin de este papel, que es ponde

rar tan puntual eloquente relación..."), siguiendo una conq)aración de 

Valda con: 

[...] Jordano Louffio, Jusiconsulto que escrívió un elegante Epi
grama alabando a Chrístiano Delpho en su libro de la descripción 
de la tierra Santa, y yo con aquellas mismas vozes, no Jordano sino 
Jordán, cejando atrás en la admiración, alabaré a este IfistoríadOT, 
Chrístiano en lo pío de la en^resa y Delpho en lo alto del Numen, 
quando también nos prqpone m su obra la descripción de la tierra 
Santa; o sea María*" 

*" P. PEDRAZA, Barroco efimero..., cit., p. 43. 
*" VALDA: Inmaculada (1663), hs. lOr-v; e indica a continuación, hs. llr-13r: 

"Praesens opus dize, y no solo alude al presente libro que se lee, sino a la 
fiesta que leyéndose en el libro se mira como si estuviesse presarte [...]. Vtíle 
dulcit, útil la narración a la memoria [...]. Lectio testís erit, la misma letura 
será el mejor testigo; como al descríbir las tan propias el mejor testigo de las 
fiestas el mismo letor [...] Sea este distico y los que se siguoi plauso a la 
propiedad con que se descríve la processión, estoidida drcunstancia de la 
fiesta. Sean sacra mmumenta las devotas cruzes como las veneradas imági-
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Parte de la relación es obra de otro autor presente en los 

textos de la época, Rodrigo Artes, en quien Valda delega la descrip

ción de lanzas y cañas, q)lazadas por las inclmencias del tiempo: 

[...] y así quedó la Fiesta para el viernes; cómo pasó, Don 
Rodrigo Artes lo dirá mej<x', que excedi^idose a sí mismo (de otro 
no ñiera fácil la c<»q}etaicia) quiso l i b ^ , condecendiendo a mi 
s^)lica, rqietir ilustraci<MMS a este libro, a quioies ccmfieso se 
(teverá qualquio- p lauso que tuviere. Era devida estimación en mí, 
de^ués de la relación (te las l a n ^ , acomendarle la de las cañas, 
como preciso empeño suyo, no despn^xm;ionar las relaciones, sino 
la agradable lisonja que pudo ocasionar aquélla, elevarla a 
admiraciones en ésta [...]. [VALDA: Inmaculada (1663), pp. 569-570J 

Haciendo gala de un deferente agradecimiento comenta por su 

parte Artes en su respuesta epistolar describiendo las cañas a 

propósito de Valda: 

Cuyos festejos descriviste con tal donayre que tus bien vestidos 
concetos podían correr parejas con las galas de aquel día, descu
briendo en su profundidad la altura de su estilo, para que la lima de 
tu locución cifrase la delgadez de tu ingenio haziendo fiesta de por 
sí la relación de la Fiesti^ para que yo, sin verla, te lleve una de 
vemaja y quede agradecido a mi retiro de lo que gané en perderla 
[...], determina devoto mi afecto, en albricias de tan buena nueva. 

nes [...]. Fltuninj los pendones [...]. Vrbis el numeroso ccmcurso [...]. Omnia 
nuda, todo está en el libro patente a los ojos, desimdo de embarazos, porque 
vestido de e7q>ressión. Sean tand>iái, si no Tenq>los de Salomón, arces So-
fyme, los altares, alcafares de luz, torres de magestad [...] luga sancta Sionis, 
los carros (y bien, /uga, pues en ValoKÍa se llaman rocas) [...] Y al fin, si 
elementos llama la voz latina a las tetras con propiedad lo son las de este 
Ubro, los quatro se dfifan a i ellas: sea el ayre lo sutil de la pluma, el agua lo 
corriente del estilo, el fií^o lo vivo de la ejqiressión, y la tierra lo constante 
de la vadad Y a e^os quatro donoitos presidan sus quatro príncipes en 
assumto, mecoias, Valoida y aubx." 
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retomarte, si no con igual caudal, con una misma voluntad, una 
ñesta con otra para que feriándonos tú el dia del estafomo, yo él de 
las cañas, logremos ausentes el trato de estos enríeos en el intoés 
de tan gustosa c(»nunicacióa 

Además, el mismo texto contiene indicadores valiosos sobre el 

proceso de evolución de las relaciones de fiestas valencianas, en 

particular, por lo que se refiere a la voluntad de exhaustividad des

criptiva y de intención ecfiástica, amparadas aún bajo el tópico del 

'*ut pictura poesis": 

¡Qué de vezes calma y calmará mi mdeza, no con pequeño dolar, 
ea estas descripciones, atendiendo lo que ha de distar de lo refimdo 
lo executado! Buriles o pinzeles, no plumas, colores o nralduras, y 
no letras, devieran ser Coronistas, aun de la menor circunstancia de 
todas estas fiestas si se pudieran multiplicar láminas y pinturas 
como libros, pero supla esta in^ossibilidad la consideración de 
quien las leyere. [Ibid, p.801 

También, a propósito de los criterios aplicados para la 

selección y disposición de los materiales festivos; por ejemplo, 

incluyendo las letras de los villancicos cantados en los oficios 

VALDA: inmaculada (1663), pp. S72-6; refiriéndose a las demás celd}raci<Mies 
devuelve la pluma al autor primario de la relación, afinrumdo en p. S77: 
" S ^ i a s e , pero no prosigo, pues de ellas te dará mejor luz la grave 
descripción que de todo este festivo agr iado ha compuesto Ikm Juan de 
Valda para que no le quede que añadir circunstancia que la agrave, cuyos 
prodigios epüogó de manera que, porque no se borrasen sus especies, 
quedaron impresas en un libro las Fiestas de que podía llamarse axtíor con 
más titulo que de él, p<»r el nuevo ser que les da la agudeza con que las 
descrive". Sobre Rodrigo Artes, autor de poesías suchas en numerosos 
volúmenes fi»tivos y de academias valencianas, vid. J.P. FUSTER, Biblioteca 
Valenciana, cit., p. 270. 
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religiosos al final de la relación: %.] con cuyas letras por dexarla 

menos grossera, fenecerá la relación". O bien, a propósito de la 

fiesta que se celebró en la ciqiilla del Real Palacio: 

Aunque la relación de este ciq>ítulo, parece, pedía anticipado 
lugar, por ser de lo que pasó jueves a nueve de febrero, dos días 
antes de la fiesta de la Univosidad, por no cortar el hilo de su 
narración y para que saliesen éstas todas de un rasgo y fiíese unida 
la OMitextura de la pid>licación y celdjración, he atendido más a 
esta plausible lisoiqa de la «ntinuada leyoida qac al otdea diario 
de cada fiesta; quedará la curiosidad del letor más bien informada, 
como satisfecha la rígida acusación del puntual censor. [Ibid, pp. 
166 y 173] 

Subraya en otro momento la importancia adquirida por la 

inclusión y/o descripción de los jeroglíficos, piezas de la 

emblemática aplicadas a la decoración de exteriores y de interiores, 

como indica en relación con las fiestas universitarias en las que en el 

adorno del fi-ontispicio de la Universidad: 

[...] estavan rq)aitidas estas copias y geroglífícos al intrato de la 
fiesta Todos los que ha podido mi cuydado recogo* (permítaseme 
esta digrestón) no sólo de esta fiesta, sino de todas las donas que 
refiero en este libro, insertaré en él; si algún Aristarco puntual y 
rígido censor juzgare algunos con discrqjancia de las rigurosas 
leyes que trahe Juan Ferro, siq>lales por la agudeza y afecto con 
que se descrivieron ese mínimo descuydo [...]. Tanq)oco me 
detendré en la e7q>licación de los geroglíficos, sino tal vez, quando 
me pareciere preciso, porque muchos con fiíciUdad se oitienden, 
otros que C(mq)rel^iden alguna intrincada alusión ccm sdíalarla de 
paso la descubrirá el ratendido, y no es justo ocasionalle este hastío 
más en la vulgaridad del estilo. [Ibid.., pp. 86-7] 
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Finalmente, en el capitulo "Executa la Ciudad, la última 
demostración de su afecto", despliega todo un corográfico "laus 
uibi" en el que incluye una defensa a algunas críticas de Gracián y 
toma partido por Lope de Vega [Ibid, pp. 6 0 5 - 6 1 4 1 . ' " 

Sobre FRANCISCO DE LA TORRE Y SEBIL ( 1 6 2 5 - ?) contamos con 
los datos valiosos {q)ortados por Manuel Alvar en su edición y estu
dio de una de sus obras. Entretenimiento de las Musas^^. Se movió 
por los ambientes literarios de Aragón, Madrid y Valencia, partici
pando con poesías en varias academias, fiestas y justas literarias y 
protagonizando algunas de ellas como fiscal de los certámenes poé
ticos o como autor de relaciones de fiestas. Llegado a Valencia con 
el séquito del nuevo Virrey intervino en la Academia de los Soles 
aportando algunas novedades (el uso de prosa y verso en los vejá
menes e introducciones, la introducción de las cedulillas) que contri
buyeron a animar sus sesiones.*" 

Obtuvo cargos y mercedes de señalados mecenas y estuvo en 

contacto con destacadas personalidades y literatos de la época, como 

Cfr. V. NiDER, "Ancora su Valenza c Gracián: studio e ediaone di ima polé
mica letteraria nella relazione della fésta dell'Inmacolata di Juan Bautista de 
Valda (1663)" , Studi Ispanici (1994/1996) , Pisa-Roma, 1997, pp. 201-230 . 

F . de la TORRE Y SEVIL, Entretenimiento de las Musas, ed. y estudio de M. 
Alvar, Valencia, Universidad, 1986 . Cfr. también J.M. BLECUA, "El poeta 
Francisco de la Torre y Sevil, amigo de Gracián", en Mediterráneo, U, 6 
(1944) , pp. 115-126; V. NiDER, "La poética delle rovine in una relazione di 
Francisco de la Torre y Sevil: sensibilítá antiquaria e iconografia religiosa", 
en Studi Ispanici (1991/1993) , Pisa, pp. 75-96 . 

*" Vid. P. MAS I Uso, Academias valencianas del Barroco, Kassd, Reidwnber-
ger, 1999 . 
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el marqués de San Felices, Lastanosa, Juan F. Andes de Uztarroz, el 
mismo Gracián, gozando durante su estancia en Valencia de la pro
tección del marqués de Astorga. Es autor de traducciones valiosas, 
como las Agudezas de Juan Owen, donde, como señala G. Ledda, se 
plantea con modernidad el oficio de traductor y la exigencia de inte
grar los criterios de fidelidad al texto con los de la necesaria aclara
ción mediante glosas y e]q>licaciones amplificatorias del original."' 

En el Entretenimiento de las Musas reúne una colección de 
piezas poéticas que agnq>a siguirado una tradicional atribución a las 
figuras de los naipes (a los oros de los versos sacros, a las espadas de 
los heroicos, a las copas de los amorosos y a los bastos de los 
burlescos) y en "manjares", alternando versos de elevado ingenio 
con metros de inspiración más popular. Colección poética que, como 
señala Alvar, tiene su correspondencia en la afición -compartida 
con otros eruditos y po^simalidades del tiempo (Lastanosa o Uztarroz 
entre otros muchos)— por reunir libros, armas, joyas, medallas, 
monedas y obras de arte en general, y que en ocasiones evidencia un 
trasvase en verso de motivos procedentes de su museo erudito: 
escenas estáticas de tempestades y batallas, etc.; señala Alvar: "[...] 
los poemas de la Torre evocan cuadros de museo y, sigo insistiendo, 
la colección de Lastanosa le dio la idea de escribir unos cuadros 
históricos"."' 

"* G. l£E»A, "Francisco de Ja Torre y Sevil, autor de relacicmes extensas y bre
ves" ( « 1 publicacito). 

"* M. ALVAR, en F. de la TORRE Y SEVIL, Entretenimiento de las Musas, cit., p. 
42. 
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Figura en el presente repertorio como autor de dos relaciones 

extensas destacadas: Luzes de la Aurora... (1665) y Reales fiestas... a 
honor de la milagrosa Imagen de la Virgen de los Desamparados... 
(1668), y como participante en las demás fiestas del periodo. Aun 

cuando no se muestra escrupuloso en el control último de las edicio

nes -con volúmenes que tienen una cierta precipitación—, ya en la 

primera relación deja entrever en los preliminares algunas de las 

lineas que sigue en la producción de este tipo de volúmenes; así, 

señala en el prólogo, ante todo, la exigencia de dilatarse en este tipo 

de textos, pues no es tan sólo la información escueta del suceso lo 

que interesa: 

Si leyendo los primaros capítulos y otros precisos adornos, que 
son como términos confinantes al país que se descrive en el rtapu 
de la relación, te parezo (sic) prolixo, y al paso que crece el volu
men mengua tu voluntad, digo que no la tienes en elegios de María 
[...]. Bioi pudiera Kvec ceñido a pocos pliegos el volumen, pero no 
fuera crédito de la grandeza de la obra, del asunto y del Mecenas, 
aunque me culpen de difuso, que la nueva relación pareciera carta 
nueva [...] Si condenas el estilo por estrañamente florído para his-
toría, mira lo eminente del asunto y entonces aim te parecorá 
humilde. He deseado conseguir bolar por lo alto sin caer en lo obs-
curo.**» 

*" TORRE: Luzes (1665), hs. 9r-v. Referencias a numerosos descuidos editoriales 
aparecen en su relación de 1668; así, a p r ( ^ i t o de la fíe^ de labradores 
(pp. 454-510) afirma: "Las erratas no se ponoi, aunque ay algunas, a oca^m 
de averse hallado ausente de la Emproita el Autor"; o hiea. en el añadido de 
una: "Advertencia de la ilustre Junta y Eletos que c<»curríeron en la 
execuci<m de la obra de la nueva Capilla de la Viígoi (te los Desanqnrados, 
por averse omitido quando se ha tratado de la fiesta de la Ilustre Cofiadia" 
(pp. 555-8). 
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La relación de fiestas no debe parecer, pues, "carta nueva", es 

decir, relación de sucesos típica del formato editorial breve {carta de 

relación o de nuevas), sino que debe participar de la fiesta misma, 

según el modelo ya consolidado de relación extensa de fiestas, con el 

diverso grado de autoría respecto a aquellas relaciones breves de 

sucesos, que se caracteriza, también, por acoger al máximo bi parti

cipación de otros autores, abirse a una co-autoría que tiene algo de 

co-participación académica: 

A más que, omstando el libro át otras obras agenas, quise que 
fuessen más las mías o i la extmsión, ya que no podía en la calidad, 
para que no se dixoa que vestía mi desi^rado buelo de agenas plu
mas. [...] Puse sus versos [de la Justa] con m ^ o r e s letras, porque 
sienq)re me parecoi mayores las letras agenas; y también porque 
ocupando asi más e^)acio sus pliegos puedas al abrir el libro 
enomtrar más presto sus aciotos que mis errores. Entretente en el 
ingmioso vexamen de D. Rodrigo Artes y Muñoz, donde a sutile
zas de burias ofrecerás admiracicmes de veras. Si te molestan las 
jomadas de la comedia descansa en los primeros pasos, que son 
budos en la elegante pluma de don Josef Bolea, sea tu ^rovación 
su loa Si quia«s ^ lo que es Valoicia lee las lanfas y torneo [...]. 
Enmienda mi cartel al cotamen, que le escriví o i un día y le im
primí en otro [...] le estanqx) aora sin mudar letra de las que escriví 
enumces y sin cwrpgirme de las frutas que me advirtió el vexamen. 
[TORRE: ¿uzeí (1665), hs. 9r-l Or] 

Especialmente con Rodrigo Artes y con Juan de Balda com

parte e intercambia Francisco de la Torre cargos y labores artísticas, 

entablando en los propios textos ima especie de diálogo cargado de 

motivos autorreferenciales, tal como señalé en los apartados iniciales 
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a propósito del vejamen donde dialogan los dos primeros* '̂, En otro 
vejamen que hace el propio autor, se invoca a sí mismo como res
ponsable de la relación precedente ('*[...] aviendo sido Secretario de 
otros Certámenes [...]. No basta que en las fiestas de la Concepción 
no pude concebir cosa buena?") en una especie de exordio que le 
sirve para introducir el motivo del sueño que se apodera de él 
(llevándole "[...] a las puertas del Oriente, en este Templo de la 
Aurora") [TORRE: Desamparados (1668), pp. 304, 306] y de una Sombra 
que le guía: 

[...] me subió la sombra sobre el Micalete [...] alargó unos antojos 
y dixo [...] Antojos son de larga vista para tu juizio corto; con ellos 
verás lo más distante de ti, que es el ingenio; en los que te iré 
oíseñando por estas calles desde esta eminencia [Ibid., pp. 309-
310] 

De este modo introduce en la sátira amable a los ya citados, 

que vienen hacia él: 

D. Rodrígo Artes y D. Juan de Balda. Ése primero, dixo la 
sombra, te ha venido a pedir de plmna, ya le tienes a tiro de cañón 
Lógrale por el tiro que te hizo en el Certamen de S. Francisco [...], 
acuérdate que te paró mal y te corrió bien [...]. Dale por la parte de 
aver introduzido lo que no se usa, que es dar Vexamen al 
Secretario [...], que ha inventado en su introducción entre burlas y 

"¿V.m. es el Kalendario del lugar? le dixe. Si señor, me respondió, peneque yo 
escrivo las fiestas de esta Ciudad y ay pocos que no las tengan, porque wa 
fiestas de guardar [...]. Y aora me acuerdo que con dos fiestas que le hize a 
v.m. le obligué a que las pusiera ca el libro. Esse es el trabajo que tiene el 
libro, me respondió, porque v.m. dibujó de modo las cañas, que no ay quim 
las pueda ver pintadas, y arta culpa tengo yo en no ayérmelas plantado, 
puesto que avian de salir tan mal". JjOSSEXuzes (1665), p. 414] 
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veras, entre prosa y vwso, un nuevo modo y nunca visto estilo de 
introduzirse en el iq>lauso [...]. 
Juan de Balda [...] Hizo un libro de fiestas que se ha esparcido y 
doranuKk) por todo el mundo [...]. En la del Certamoi de S. 
Francisco, dignamente le coronarm con un sombrero. [Ibid, pp. 
318-322] 

Co-autoria, antorreferencialidad y circularidad de motivos son 

elementos c<nistantes en sus dos relaciones, como en las otras de este 

periodo. Así resulta, incluso, en la mojiganga que incluye en el volu

men, donde iq>arecen como persoiuijes los componentes de la fiesta 

barroca; o bien en numerosos motivos-tópico que ciaran círculos y 

abrazan componentes y planos diversos, como sucede en el juego de 

dilogías y alusiones simbólico-alegóricas: Imagen = Virgen = libro-

lienzo...: 

Sea para que tenga vida mi Libro principio de sus hojas la que es 
principio de la vida [María], y en la pintura de estos regozijos, en la 
copia de estas celd)ridades, sea la meJOT pintura y la mejor copia la 
Imagen sin original [...], que en ese dibujo hallaré todo lo que he 
pintado y lo que he de pintar [...]. Lienfo donde se imprimió fiíe el 
Cielo [...]. Cielo donde se fimnan estas per^riims in:q}resiones, 
Theatro donde se vierm estas señaladas Fiestas y donde se copia 
eternamente la Imagoi de Maria es la insigne Valencia [TORRE: 

Ittzcj (1665), pp. 12-13]. 
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4 . 3 . Cont inuadores y epígonos tardíos 

Respecto a los anteriores autores, los tres que cierran el ciclo 

de relaciones extensas de fiestas en Valencia comparten algunas ca

racterísticas parecidas. En primer lugar, el empeño por ofí̂ ecer des-

crípciones pormenorizadas de los elementos festivos, particular

mente de las cantidades, medidas y calidades de los adornos, de los 

aparatos efimeros y de aquellos elementos que han siq)uesto algún 

tipo de gasto a los organizadores y comitentes, en los espacios públi

cos y, sobre todo, en el interíor de los templos y conventos. En se

gundo lugar, la amplificación desmedida de algunos de los sucesos 

festivos con todo tipo de digresiones y comentarios que, con cierta 

frecuencia, ofrecen útiles indicaciones de tipo intertextual o meta-

textual por lo que se refiere a este subgénero o modalidad de las re

laciones extensas de fiestas. Por último, su exhibición en primera 

persona en determinados pasajes de enlace entre emitidos descripti

vos y/o narrativos con un tipo de discurso que adquiere mayor espe

sor en cuanto a abundancia de tropos y figuras retóricas, de escasa 

originalidad la mayor parte de las veces. 
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Todo ello, además, construido y ensamblado en su conjunto re
curriendo, como ya indiqué, a algún expediente más o menos inge
nioso para la dispositio de los textos (series de signos zodiacales, de 
Musas o de cláusulas notariales...), aunque con un menor alcance y 
originalidad respecto a algunas de las relaciones indicadas en la 
etapa anterior. Numerosos elementos y caracteres de la emblemática 
y de la oratoria sacra impregnan estos últimos volúmenes, que 
apuntan ya una via de disolución y empobrecimiento del modelo de 
las relaciones extensas de fiestas, al menos en el ámbito de la ciudad 
de Valencia. 

Sobre estos tres autores finales del s. XVll escasean los datos 
biobiliográficos y las noticias, signo de una cierta disolución de los 
círculos culturales de la ciudad -al menos por lo que se refiere a las 
fiestas públicas de la urbe-, como lo es también el hecho que estas 
últimas relaciones han perdido el grado de co-autoría de las anterío-
res y se presentan como desmesurada empresa individual. G. Ledda 
señala la relación de JOSÉ RODRÍGUEZ, Fiestas que hizo el Convento 
de N.S. del Remedio a S. Juan de Mata y S. Félix de Valois (1669), 

como ejemplo singular de un elevado grado de implicación del autor 
en el discurso de la relación, eTqiresando a menudo alegría, mara
villa, emoción ante lo relatado; y así: 

[...] describe gmpos de figuras "que parece que hablan"; esta
blece c<Hi ellas casi un diálogo, sospecha que San José sufire celos, 
y, más adelante, añade que el Santo y el niño se ccmiunicarían 
sobre el occeso del aliño de los altares. La narración se anima 
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creando prosopopeyas. Ya estamos bastante lejos del discurso 
neutro del cronista fiel. 

Y más cerca, me permito añadir, de los caracteres de la predi

cación que -como tesis de fondo del presente trabajo- impregnan 

progresivamente estos volúmenes a lo largo del s.XVn. Mayor impli

cación del autor en su relación que, sin embargo, no supone un enri

quecimiento notable respecto a los textos precedentes de Valda o de 

F. de la Torre, particularmente en cuanto a originalidad literaria. In

terviene J. Rodriguez amplificando con minuciosa descripción todo 

tipo de materiales con sus medidas y calidades; en modo desbor

dante en ocasiones pues, como de hecho recuerda G. Ledda, en 

algún caso la descripción de emblemas y jeroglíficos ocupa, nume

rosas páginas, dando lugar a una red de digresiones y de nuevas des

cripciones: "La digresión en la digresión, en la digresión: es im 

juego de cajas chinas". 

En este caso, como indica el mismo autor en los preliminares, 

el volumen es finto de un encargo preciso de su orden -pues de un 

autor religioso se trata-, que lleva implícita la exigencia de detenerse 

G. I ^ D A , "Contribución para una tipología...", cit. p. 233. 
Ibid: "El emblema -tres soles dentro de un círculo y una media luna de la 
cual sale una cruz, y de su punta superior una estrella- alude a la interven
ción de la Virgen en la batalla de Lq>anto. El autor lo p<»ie en reladrá ccm 
otro de Bosio y con la reciente aparición sobre la ciudad de tres soles dentro 
de un círculo. Ni se detiene tan sólo en descifrar los signos astrológicos. La 
batalla de Lqianto le hace acudir a un lienzo que vino de Flandes, que el 
autor describe detalladamente animando una notable hipotiposis. El lienzo, 
se le ocurre, fíie descrito en los versos de Francisco de la Torre y Sébü, al 
cual el autor concede la palabra incluyendo la poesía mencionada". 
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en detenninadas noticias (que autores inmediatamente precedentes, 

como los citados Valda o Francisco de la Torre, sin particulares 

ligaduras con orden religiosa alguna, no hubieran incluido o tan sólo 

de paso). Así justifica en el prólogo "noticias", que ocupan varios 

cqntulos, sobre los documentos para el proceso de canonización 

sostenido por los trinitarios: 

Y asa, avioido servido a la (M)ediaicia, que me mandó recoge' 
pq)eles, sermones y versos, de que fíie glorioso assumto nuestro lu-
zido Novenario, y cuidar de que se inq>rimiessen [...]. Ha crecido el 
volumen a más cuerpo del que se esperava, porque unos empeños 
llaman a otros y no ha sido 0ícil escusar algunas noticias. [RCH)Rí-
GUEZ: Mata y Valois (1669), h. lOr] 

Relator escrupuloso y presente en primera persona, J. Rodrí

guez actúa como demiurgo que conoce con precisión notarial lo 

relatado y sabe engarzar los materíales básicos, los elementos narra

tivos y descríptivos, con pasajes de concentrada elaboración retóríca 

que sirven de engarce y de guía para el conjunto del volumen. 

Cumple de este modo el doble papel de relator-notarío del modelo 

tradicional de la relación de fiestas y el más reciente de relator-eru

dito capaz de reelaborar y explotar con pretensiones literarías la 

matería relacionada. Ejemplo de este primer aspecto de su labor: 

Gracias a Dios que salimos del cq>ítulo passado; parece que se 
nos iba hiQ^endo la relación de lo futuro con tan forzosas e indivi
duales noticiis que a la processión se ofrecieron de presente. 
Uasoasoa unas circunstaix:ias a otras y, confluyendo tantos abis
mos, quando más se deaa más se e spmva [...]. Sin poderlo reduzir 
a mis cdiida narración, porque nunca se pudo dezir muclto en 
pocas razones, y esto de sex breve, aúKiue es gracia, no dexa de set 
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trabajo [...]. Y yo en la descrqición de estas Fiestas todo soy del tra
bajo, pero sin gracia [RODRÍGUEZ: Mata y Valois (1669), pp. 255-6] 

Una indicación significativa del segundo aspecto indicado, a 

propósito de la necesidad de reelaborar la materia festiva de la rela

ción, aparece de nuevo en los preliminares, en la censura al volumen 

del conocido Juan Bautista Ballester: 

No ha sido pequeño voicimiento del eloquente estilo desta obra, 
siendo todas las fiestas homogéneas y casi de un semblante, 
aviendo de pintar en cada uiut im mismo género de circunstai^ias, 
saberte dar a la variedad tal sazón y a la invoitíva tal punto que no 
arqueasse fastidios la más descaecida in^etencia [...]. El estilo en 
la animosidad parece poético, pero en el ajuste de la verdad, sobre 
cuya pauta escrive, es histórico. [Ibid, h. 9r] 

TOMÁS LÓPEZ DE LOS Ríos es autor del Festejo sagirulo con que 

el Colegio de la preclara Arte de Notaría celebró la canonización de 

S. Luis Beltrán (1674), aun cuando hasta la p. 144 el relator primario 

hasta el momento de su muerte había sido Baltasar Sapena. Inter

viene de forma decidida en la organización y disposición de la mate

ria relatada con la aplicación de diversos tipos de analogías tomadas 

del ámbito de los notarios: 

[...] las gradas de mi Retórica no llegan a la cumbre de los luci
mientos que en sus públicas fiestas, con generosidad devota, os
tentaron los notarios [...] para que se augmoiten las accidentales de 
Bertrán acordé algunas de las de su madre la Notaría, en los items 
de este auto [...], le trasladará la edad en el protocolo de la duración 
y con líneas de estrellas le conservarán las hojas azules de los 
orbes, guardándole en el archivo de la perpetuidad para menxKÍa 
eterna de sus lustres, in quorum fidem, siendo testigos los planetas 
[...], que será obligación pregonando la indecible [gloría], que le re-
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conocen los notarios; será carta de pago [...]; será testamento [...]; 
s a i transacción oitre d santo y »is hijos, obligándose éstos a fes
tejarle y Luis (ea contrato reciproco) a assistiries; sexk procura [...]; 
será «mciso inventario el instrumento de este libro [...], que, por no 
desviarse de la metáfixa, dividirá el auto de su volumoi en tres 
cláusulas, ^ que se «HiqxHidrá el todo del assunqjto, porque 
siendo la tercera cláusula, que cerrará con llave de oro mis discur
sos de hierro, la grandeza de las fiestas dsl insigne Colegio, s a i 
prímoo preciso, para el ccmodmioito ds su magnificencia, saber 
quién es el que festeja y quién es el festejiulo; ambas cosas explica
rán las dos primeas clausulas. ¡LÓPEZ: Beltran (1674), pp. 2-5] 

Como ai el caso de J. Rodríguez, se trata de un relator atento 
en primer lugar a la descrípción detallada con todos los pormenores 
de medidas, materíales y calidades, para, en iíltima instancia, engar
zar todos estos pasajes descriptivos y narrativos con párrafos de 
transición en los que el discurso adquiere una mayor elaboración 
retóríca. Manifiesta, además, un evidente grado de consciencia de 
autoría de género, pues no faltan referencias a fiestas precedentes 
(como las de la Inmaculada de 1662) o a piezas propias que tratan 
esta materia religioso-festiva, como en la referencia "al libro que 
pocos meses ha saqué de la prensa con el título de: la Cándida Flor 
del Turía y con assumpto del gloríoso mártir. Obispo de Jaén, San 
Pedro Pasqual de Valencia..." [Ibid., pp. 87-88]. 

Confirma una tendencia característica de estas últimas relacio
nes de fiestas del s. xvn, el gusto por las referencias intertextuales 
dentro del marco festivo, signo ^>arente de la confirmación y conso
lidación de modelos precedentes (entre los años 20 y 60 en Valencia) 
respecto a los cuales estos últimos volúmenes constituyen epígonos 
que reiteran fórmulas y recursos. 
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FR. JOSÉ DE JESÚS es autor de unas últimas Fiestas reales en la 

canonización de S. Pascual Bailón ( 1 6 9 2 ) . Desde los preliminares 

reitera, como el anterior, el aprecio por otros volúmenes de fiestas y 

su consulta como fiíente para la inventio de motivos (a modo de 

repertorio de motivos festivos, como existían en el ámbito de la ser

monistica): 

En el más nuevo Libro de fiestas que he leydo (celebradas en el 
Reyno de Portugal, en la ciudad de Coimbra) entre las muchas pre
ciosidades de tan fecunda mina he descubierto la piedra ágata, en 
quien pinceló la diestra naturaleza las nueve Musas que animan las 
siq)eriores esferas. [JESÚS: Pascual (1692), h.2v] 

Resulta reveladora, en este sentido, la aprobación de otro reli

gioso, Fr. Manuel Sánchez, que expone una sucinta poética para el 

género de las relaciones de fiestas extensas: 

[...] advierto en él [el libro] tres géneros distinctos de argumentos 
nerviosos: descripción istóríca de lo sucedido, retórica exornación 
de la perfección de lo obrado y oraciones evangélicas sagradas de 
la vida, méritos, milagros, santidad y canonización de nuestro 
Santo Pascual: aviéndolo eslabonado todo, y con el hilo de oro de 
sueloquencia.. 

En la descripción istorica, o argumentum facü, escrive la verdad y 
la descrive lyustándose con magisterio a las leyes de istoríador, 
ilustrando la realidad de las fiestas con tanta elegancia en el decir 
cuanta propiedad en el hablar. Las vozes de que usa son precias y 
significativas, con los dialectos, figuras y tr<^)os o i idioma caste
llano usados; adgetivando sin imprq)iedad y para mayor expresión 
del sustantivo; clausulando con cadencias métricas y eufónicas; sin 
rozarse en activa y passíva, o al derecho y al rebés. en que tropie
zan unos: ni en lenguage, que dizoi los críticos, de alforgillas, en 
que resvalan otros... 
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En la exornación retórica, que es particular trabajo y estudio (tei 
describioite, es admind>le el P.Fr. Joseph (te Jesús, porque da a la 
variedad sazón y el punto más alto a la inventiva en cielos y 
Musas; y o i lo honK)géneo de la celeridad y grandeza de días 
tantos brilla su discurso como el sol, difundioido las luzes ds su 
íngoiio, vniformiter difformiter, con tcxia la aninuisidad (tel arte de 
la poesía, cayos aciotos en ella manifiestan sus versos (que suyos 
son los qiw sin e}q>resión de autcv se contioien en d libro) y es 
tanta su eloquaicia, que: 

Illa regit dictis ánimos & pectora mulcet. [Ibid., h. 12r-v] 

£1 expedimte que usa el relator aquí para dar variedad al texto 

es organizar el volumen de principio a fin siguiendo la di^sición 

de la materia bajo una doble correlación de analogías constítm'da por 

los signos zodiacales y las Musas de las artes, de modo que, como 

indica Fr. José de Jesús: "Si no lees desde el principio el libro te cau

sará alguna confiísión, por ir desde el principio hasta el fin de las 

fiestas con algún artificio eslabonadas [...] Y assi las nueve agracia

das Musas, que son de los Cielos alma, me parece mejor que yo 

animarán estas mudas vozes con la viveza de sus agradables retóri

cas". [i&i</.,hl6v,p.2] 

Despliega de este modo un texto que sigue una di^sición (fo

nológica en la seriación de la materia, reexplotada en un nivel supe

rior del discurso con el recurso a juegos analógico-simbólicos de 

limitada originalidad. 

[...] la valentía de la pluma del P.Fr Josq>h, con los colcvidos de 
su elocuoicia, haze resaltar las realidades en los oídos con los 
íondas ini9)eables cpie no advirtieron los ojos. Con las sombras de 
la Antigüedad goitílica da nueva luz a la claridad de las verdades, 
y con el esmalte (te todas buenas letras diviniza lo simbólico (te las 
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febulosas y humana lo incomprehensible de las diviiuis. Da a las 
fiestas nuevo ser, porque las haze extemas [...] Poco, pues, fiíera lo 
hecho, aun con ser tan grande, tan notorio y i4>laudido, si no se 
eternizara en el molde, que es efímera la duración de la memoria 
[76ií/.,h.l6v,pp.l2v-13r]. 





5. S E R M O N Í S T I C A Y P R O C E S O S D E S E R M O N I Z A C I Ó N 

E N L A S R E L A C I O N E S 

Ciertamente cabría aquí considerar, liminarmente al menos, la 

existencia de una oratoria de rango profano en la prosa del s. xvn, no 

lejana a veces del ámbito de las celebraciones barrocas, especial

mente por la convergencia hacia estas manifestaciones festivas de 

modalidades retóricas propias del entorno universitario: lecciones y 

conclusiones de cátedra, el sermón académico, la oratio universitaria 

traspuesta -como señala Aurora Egido- a los discursos de las aca

demias, etc.'^ Sin embargo, en el caso que nos ocupa las únicas 

A. EGIDO, "Literatura efímera: oralidad y escritura a i los certámenes y aca
demias de los Siglos de Oro", en Edad de Oro, vn (1988), pp. 69-87. P. 
PEDRAZA, Barroco eflmero..., cit., pp. 42-43, señala algunas rq)acusiones de 
los enfiíentamientos doctrinales de ámbito universitario ^ e se trasladaron a 
las celebraciones públicas -especialmente por la radicalizacito de ejocicios 
estudiantiles como las "Conclusiones públicas y solemnes"-, que con la a i -
trada de los jesuitas en la Universidad Ufaron a provocar violentas disoi-
siones e, incluso, enfrentamientos armados: "En unos incidentes ocurridos o i 
1674 intervinieron tres de ellos, t o ^ de Artes, que fíien» «testituidos de sus 
cátedras, aunque rqiuestos a los pocos días por el Virrey". 
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piezas oratorias autónomas dentro de los volúmenes de relaciones 

festivas valencianas se adscriben a la oratoria sagrada, con ima pre

sencia relevante, significativa no sólo para trazar la historia de este 

género concioimtorio, sino también para el estadio de la influencia 

del ars pnedicandi y de su práctica cotidiana sobre otras manifesta

ciones literarias y artísticas, incluidas las mismas relaciones. 

En estos volúmenes extensos parece potenciarse a lo largo del 

siglo la convivencia de los sermones con otros géneros literarios, 

poéticos especialmente, también a veces teatrales. Más allá de los 

diversos factores socioliterarios o editoriales, que permitían acomu-

nar géneros aparentemente tan diversos entre sí, éstos compartían de 

algún modo, a priori, una base común de oralidad y, por tanto, un 

primigenio poder de allegar en modo directo unos receptores imne-

diatos y precisos, no sólo eruditos y cultos: escolares y cultores de 

los studia humanitatis, ciertamente, pero también el vulgo en gene

ral, destinatario en el templo de la palabra evangélica y en las plazas 

de diversas manifestaciones artísticas y musicales festivas, de piezas 

teatrales, de las composiciones de copleros y relacioneros, expertos 

también a su modo en las formas de una retórica menor, como 

recuerda h^. Cruz García de Enterría. De ahí que existiera una fiíerte 

vinculación entre las diferentes manifestaciones artísticas del 

barroco (literatura, teatro, arte, predicación) y que algunos estu

diosos magistrales de este período fiíeran los primeros en revindicar 

con énfasis la ríca trama que unía artes y géneros tan diversos: Dá

maso Alonso, valorando el teatro y la oratoría sagrada con sus "pre-

dicad<»es ensonetados" entre los grandes fenómenos literaríos de 
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masa de los siglos de oro; o Emilio Orozco, subrayando las conexio

nes entre literatura, teatro, arte y predicación en sus estudios sobre el 

manierismo y el barroco."' 

En esta linea, los sermones nos permiten desvelar, tal vez más 
explícitamente si cabe, este mensaje ideológico que la fiesta barroca 
propaga. El Concilio de Trento había dado ya una gran in^xirtancia a 
la predicación, revigorizando uno de los fines esenciales de la orato
ria: moveré o flectere, atraer y ganar voluntades, en este caso para la 
ortodoxia católica. Éste, junto a los otros dos fines clásicos del gé
nero, docere y delectare, pennitían situar estos textos concionatorios 
al centro del humus fimdamental de la cultura renacentista y banroca 
"ai finí di un'efficace e meravigliosa comunicazione", como señala 
G. Ledda. No es, pues, insólito que el predicador y el autor literario 
fueran unidos; así, por ejemplo, al menos en una ocasión predicó en 
presencia del virrey "Mossen Gaspar Escolano Choronista del Rey 
nuestro Señor en el Reyno de Valencia" [SALCEDO: Hieronimo ( 1 6 1 4 ) , 

M.C. GARCÍA DE ENTERRÍA, "Retórica menor", en Studici Ispanid, ( 1 9 8 7 / 

1988), pp. 2 7 1 - 9 1 ; D. ALONSO, "Predicadores ensonetados. La OraUma Sa
grada, hecho social apasionante en el siglo Xvn", en Del Siglo de Oro a este 
siglo de siglas, Madrid, 1962 , pp. 95 -105 ; E . OROZCO, " U literatura religiosa 
y el Barroco", en Manierismo y Barroco, Salamanca, 1970 ; ID., Mística, 
plástica y Barroco, Madrid, Cupsa, 1977; ID., "Sobre la teatralización del 
templo y la ñmción religiosa en el Barroco: el predicador y el comediante", 
en Cuadernos para Investigación de la Literatura Hispánica, 2-3 (1980) , pp. 
171-188; F . R O D R Í G U E Z de la F L O R , La península metafisica. Arte, literatura 
y pensamiento en la España de la Contrarreforma, Madrid, Biblioteca 
Nueva, 1999 , p. 2 3 , señala también en proximidad del ent<»no univositario o 
escolar otras modalidades próximas a la oratoria con un alto grack) (te repre
sentación simbólica de cuño parateatral: panegíricos laudatorios o fulares, 
piezas del teatro escolar, etc. 
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p. IOS]; del mismo modo Juan Bautista Ballester es en la segunda 

mitad del siglo autor de sermones, de carteles y versos para las jus

tas, de jeroglíficos y epigramas latinos.'^ 

En otro orden de cosas, poetas y oradores compartían, aun con 

ciertas reglas específicas en cada caso, un bagaje común de técnicas 

y recursos creativos heredado del mundo clásico greco-latino y 

reutílizado desde época medieval en un constante encuentro/tensión 

entre aquella exigencia suasoria profana (construida sobre instru

mentos tan humanos como el poder de convicción de la palabra) y la 

fiíerza intrínseca del mensaje divino revelado en las Escrituras. Tra

dición que llega con pleno vigor hasta el Siglo de Oro, renovando así 

los ideales humanísticos de la elocuencia: "[...] predicaron doctos, 

agudos y elegantes, como en los Sermones se reconocerá, que se in

sertan en el fin del libro". Por esta vía la retórica va a aportar una 

preceptiva y a alimentar los debates teóricos sobre la labor crea

tiva*". Félix Herrero sintetiza la fase final de este itinerario en ám

bito hispánico: 

*" G. LEDDA, "Perunalettura...",áL,p. 278. 
Obras fundamentales sobre retóríca: H. LAUSBERG, Elemente der litera-
rischen Rhetorik, Hüber, Múndiai, 1949; ID., Manual de retórica literaria, 
Gredos, Madrid 1966; A. MARTÍ, La preceptiva retórica española en el Siglo 
de Oro, Madñd, Gredos, 1972; L . LÓPEZ GRIGERA, La retórica en la Es
paña..., cit. Sobre las vías de la elocuencia hiunanística a la oratoria sagrada 
vid.: H.H. GRAY, "Renaissance Humanism: The Pursuit of Eloquence", en 
Renaissance Essqys jrom fhe Journal ofThe History of Ideas, ed. P.O. Kris-
teller y P.P. Wiener, Nueva Yoik, 1%8; Ch. FAULHABER, Latín Rhetorical 
Theory in Thirteenth and Fourteenth Century Castíle, Berkeley, Univ. of 
Caüfomia Press, 1972; J.J. MURPHY, Rhetoric in the Middle Ages. A History 
ofRhetorical Theory from Saint Agustín to the Renaissance, Berkeley, Univ. 
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El sermón clásico había sido elaborado, a partir de la tradición 
medieval, a lo largo del siglo xvi, consciente y laboriosamente, 
hasta constituir un entramado perfecto: la exposición del evangelio 
del día, fraseado, desentrañado, interpretado y concordado coa 
autoridades de Escritura, Santos Padres, Doctores, Comentaristas, 
Teólogos y Filósofos, aclarado con ejemplos y comparaciones, y 
aplicado a circunstancias concretas, había incorporado la retórica 
clásica, la dialéctica escolástica y, hasta lo posible, el poisamiento 
hunumista El ideal clásico de esta predicación, equilibrio de Sabi
duría y Elocuencia, se mantiene en muchos predicadores, con algún 
inevitable matiz barroco, hasta fíiuües del siglo xvn. 

En efecto, una nueva elegancia poética aparece en el periodo 

tardorrenacentista y barroco caracterizando las tendencias de la 

oratoría sagrada, como señaló Otis H. Green con testimotños de Al

fonso García de Matamoros, De methodo concionandi (1570); de 

Huarte de San Juan, Examen de ingenios para las sciencias (1575); 

de F . Terrones del Caño, Instrucción de predicadores (1617), etc. De 

este modo, con aquella herencia de la poética y de la retórica clásicas 

y renacentistas, poesía, teatro y oratoria, entre otros géneros, podrán 

confluir hacia una poética barroca del asombro y la maravilla, como 

indica el relator de las Fiestas que hizo el Convento del Remedio a S. 

Juan de Mata y S. Félix de Valois... (1669): "[...] para que creciessen 

of California Press, 1974; P. O. KRISTELLER, El pensamiento renacentista y 
sus fuentes, México, FCE, 1979; L. BOLZONI, "Oratoria e prediche", en Let-
teratura italiarui, dir. A. Asor Rosa, Turín, Einaudi, 1984, vol. III-2: "Le 
forme del testo. La prosa", pp. 1041-1074; M. FUMAROU, L'Age de lelo-
quence, Genéve. 1980; ID., L Ecole du silence, Paris, 1994. Cita de VALDA: 
Inmaculada {\m),p.231. 
F. HERRERO, La oratoria sagrada en los siglos XVI y XVII, Madrid, F.U.E, 
1996, p. 259. 
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en el culto se señaló día, tomándosele todo por su cuenta los Cofra
des, hasta en la elección de música que suspendiesse y de predicador 
que admirasse; con que se aumentó a novenario de octava la mara
villa de nuestras Fiestas" [RODRÍGUEZ: Mata y Valois (1669), p.33].*** 

La adscripción de destacados predicadores a estas nuevas ten
dencias de la literatura del período promoverá la oratoria sagrada al 
centro de los debates acerca de la cuestión de la oscuridad de signo 
conceptista-culteranista y de la compatibilidad / conflicto entre de
coro y gravitas, en especial a partir de la obra de Hortensio Paravi-
cino, con el enfrentamiento entre dos corrientes: veteranos y nuevos. 
Tal es el signo de disputas como la protagonizada por los religiosos 
José de Ormaza que, bajo seudónimo de Gonzalo Pérez de Ledesma, 
publica Censura de la elocuencia (1648), y Ambrosio Bondía y Va
lentín de Céspedes (en su manuscrito Trece por docena. Censura 
Censurce). Oscuridad ésta que, denostada como vicio en las precep
tivas poéticas precedentes, "viene a ser la clave diferenciadora entre 
el orador y el poeta", en palabras de A. Egido, pues el orador sa
grado debiera ser antitético al hermetismo poético, por deber de 
exégesis escrituraria, de explicación del misterio oculto, según una 
tradición bíblico-patristica que se nutre de esta misma oscuridad y la 
hace paradójicamente provechosa.'^ 

O.H. GREEN, "Se aciailaron los auditorios: an aspect of the spanish Uteray 
Baroque", en Hispanic Review, 2 7 (1959) , pp. 4 1 5 y ss.; vid. tambi^ L . 

LÓPEZ SANTOS, "La oratoria sagrada en el seiscientos", en RFE, 3 0 (1946) , 

pp. 353-368 . 

" ° Cit. A . EGIDO, "La hidra...", cit, p. 18. Sobre esta polémica veteranos-nuevos 
cfr. E. ALARCX», "LOS sermones de Paravicino", en RFE, 2 4 (1937) , pp. 162-
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5 . 1 . Sermones en las relaciones festivas 

A partir de las piezas retóricas conocidas F. Herrero sostiene 
una periodización tradicionalmente establecida en la que el s. XVn 
aparece como ámbito de desarrollo y de disolución del género: 

Edad heroica 
(S .XVI) 

Pedro de Alcántara, Juan de Ávila, Francisco de Borja, T(»nás 
de Villanueva, A\smo de Om/co, Luis de Granada, 
(Constantino Pcmce de la Fuente, Ambrosio de Montesinos, 
Antonio de Guevara... 

Fdaddeoro 
(1600-1612) 

Di^o Murillo, BasiUo Pcmce de León, Pedro de Valderrama, 
Lorenzo de Zam(»ra, Tomás Ramón, Martin de Peraza.. 

Poido de crisis 
(1612-1633) 

Paravicino, Diego Niseno, Cristóbal de Avendaffo, Jerónimo 
Aldovera, Andrés Pérez, Francisco Labata... 

Triunfo del barroco 
(1633-1664) 

Manuel Nájera, Fr. Di^o Malo de Andueza, Francisco de 
Linaza.. 

Decadencia 
(Carlos n) 

Manuel Guara y Riboa, Francisco Ameyugo, Luis Pueyo, 
Francisco Sobrecasas... 

197; L. L Ó P E Z SAOTOS, "La oratoria sagrada...", cit.,pp. 353 -368 ; G. LEDDA, 

"Antiguos y nuevos predicadores: una polémica suU'oratoria saoa del *600", 

en Periñán y Guazzelli (eds.), Symbolae pisanae. Studi in onore di Guido 
Mancini, Pisa, 1989 , vol. I , pp. 311 -325 ; F. C E R D Á N , "El sermón barroco: un 
caso de literatura oral", en Edad de oro, 7 (1988) , pp. 59 -68 ; ID. , "La emer
gencia del estilo culto en la oratoria sagrada del siglo XVn", en Criticón, 5 8 
(1993) , pp. 51 -72 y las reciente ediciones de V . de C:ÉSPEDES, Trece por do
cena, ed. F. Cerdan y J.E. L^lana, Anejos de Criticón, 1 1 , Univ. de Tou-
louse-Le Mirail, 1998 , y Fr.Hortensio PARAVICINO, SermotKs cortesanos,ci. 
F. Cerdán, Madrid, Castalia, 1994 . 
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Cabría espenu-, pues, del corpus oratorio recogido en las rela
ciones extensas valencianas un amplio espectro de modalidades y 
variantes que pudierm ilustrar tales eslabcmes cronológicos y los 
juicios de valor con que se les caracteriza en este cuadro a nivel pe
ninsular. Máxime si, como ya señalara Herrero, de entre todos los 
conservados predominan precisamente los sermones de circunstan
cias, los de encargo en ocasión solemne ante im vasto auditorio 
selecto-popular, los más literarios, como en el caso de los festejos 
que describen estos volúmenes"'. Creo poder anticipar que ello no 
se produce en ámbito valenciano, al menos en las modalidades reco
gidas en el presente repertorio. 

No por falta de tradición ni de práctica oratoria, ciertamente. 
Destacados autores valencianos y otros cuyas obras vieron la luz en 
las prensas locales contribuyeron al cultivo del género, con nume
rosas ediciones de piezas sueltas y de colecciones de sermones, así 
como a emiquecer su preceptiva desde el siglo anterior Andreas 
Sampere, Methodus Oratoriaes et De ratione Concionandi libellus 
(Valencia 1568), Pedro Juan Núñez, Institutiones Rhetorica (Barce
lona 1578); Lorenzo Palmireno, De arte dicendi libri quinqué (Va
lencias 1573) y Rhetoriae Prolegomena (s.a.), Francisco Novella, 
Breves Rhetoricce Institutiones ex Variis eiusdem Artis Scriptoribus 
(Valentiaí 1641), etc'^. En el caso de los volúmenes de relaciones 
extensas, éstos ^ r t a n un cierto número de piezas significativas, con 

"* F. HERRERO, "Notas...", cit. p. 124. 
' ^ A . MARTÍ ALANÍS, La retórica sacra... cit. 
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un carácter recopilatorío en ocasiones, en la linea de los sermonarios 

ya habituales en el xvi como recolección impresa. En alguna otra 

ocasión menos frecuente tales volúmenes de relaciones incluyen 

algún sermón suelto, como los que se imprimían aisladamente bajo 

patrocinio de comitentes específicos, cofituiías, conventos, universi

dades, etc. De este modo, la inclusión de sermones en la relación con 

diversa paginación -y a menudo portadilla propia- permitía, por una 

parte, la posibilidad de una tirada más o menos limitada en forma 

autónoma para ciertas piezas de relieve o por encargo de un 

comitente preciso; por otra, también su recolección dentro de los 

volúmenes -constituyendo auténticos sermonarios- como un recurso 

de libreros y tipógrafos para abreviar la realización de impresos cada 

vez más crecidos y complejos: 

También se ha reparado en que los números de las páginas donde 
están los Sennones comienzan de nuevo como si íuera libro de por 
sí, y a esto se dize, que si ha sido inadvertoicia no lo es del im-
pressor, sino del autor del volumen, y fue diligencia suya para &-
cilitar la brevedad, porque como tenía en su poder todos los sermo
nes antes de comenzarse a imprimir el libro le pareció qae se im
primiesen a parte después de la narración de las fiestas, por em
plear en la inpressión de los sermones el tiempo que era menester 
para gravarse las láminas de los altares y carros, que todo se estava 
haziendo en tanto que se estuvieron ínq>riiniendo, con que fue pre-
cisso rubricar de nuevo las páginas, porque no sabiáidose quántas 
avian de ser las de la relación no era possible ajusfarlo de suerte 
que pudiesen ser consecutivas las de la relación y las de los sermo
nes. [ORTI: Villanueva ( 1 6 5 9 ) , pp. 3 5 3 - 4 ] . 

En VALDA: inmaculada (1663) , pp. 1-26 (segunda numeración), se incluye un 
sermón de Melchor Fuster aparecido impreso también autónomará«»ite por d 
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La tipología de inserción de sermones en las relaciones exten

sas es, pues, variada; a menudo éstos simplemente se mencionan, 

sacrificados en aras de la brevedad que se propugna en ciertas rela

ciones: %.] si el de este día pudiera caber en la brevedad y mereci

miento deste tratado sin duda le pudiéramos assigurar general aco

gimiento" [TARREGA: Vtceníe Ferrer (1600), pp. 20-1]. En los ejemplos 

vistos, tan sólo en alguna relación de la segunda mitad del siglo los 

sermones se incluyen al final, en una especie de ^)éndice; más a 

menudo se integran en el texto entrelazándose a las demás secciones 

de éste. 

Una última breve puntualizacimí antes de pasar a revisar a-ono-

logía y tipología de las piezas retóricas incluidas en las relaciones 

del presente repertorio: la cuestión de la lengua. En el área valen

ciana estos textos coinciden, como se sabe, con el período de la De
cadencia de la literatura catalana, de modo que la absoluta nuiyoría 

son sermones en castellano. También en este caso, pues, se cumple 

el hecho de que la lengua dominante del período sea ésta, vehículo 

de imposici^ normativa ca detrimento del catalán-valenciano ante 

el vasto público de los oradores, auditorío -conviene resaltado- aún 

más vasto que el del teatro o el de otras manifestaciones literarías y 

culturales del período, como recuerda Joan Fuster"^. La predicación 

oral se mantenía ocasionalmente en valenciano en determinados días 

mismo impresOT en ese mismo año: Sermón al nuevo y gloriosíssimo decreto 
de...Alexcmdro Séptimo a favor de la Purissima Concepción... 
J. FUSTER, Heret^es, revoltes i sermons. Tres assaigs d'historia cultural, 
Barcelona, Selecta, 1968, p. 1% y ss. 
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señalados, pero las relaciones ignoran casi completamente estos tes
timonios; tan sólo se conservan dos de Antonio Bonaventura Gue-
rau, o Gran: en Solemnidad festiva a la canonización de S. Tomás de 
Villanueva.. (1659) un "Sermo de les Festes de les noves ccrtes de la 
Canonizado del Benaventurat Sanct Tomas de Vilanova"; otro en la 
relación de Ortí de 1656. Los preceptistas y , esporádicamente algu
nos sermones, venían recogiendo en ámbito peninsular desde el s. 
XVI el ideal lingüístico por el que se sostenía la ci^acidad de la len
gua castellana para la pureza, claridad, naturalidad, propiedad, gra
vedad, ete., que debía distinguir a la oratoría sagrada; incluso, en 
algún caso aislado, se llegó a pretender la supremacía de aquélla 
sobre la latina. Sobre esta línea algunas relaciones contienen a su vez 
idéntica defensa en favor del valenciano respecto al castellano o al 
latín; es el caso de dos textos de Marco Antonio Ortí a propósito de 
los citados sermones predicados por Guerau.' 175 

ORTI: Villanueva (1659), pp. 233-48; ORTÍ. Vicente Ferrer (1656) cit.,p. 116; 
ORTÍ: &glo qvarto (1640), fif. 16r-17v., indica: "Predicó don luán García de 
Artes Obispo de OrígQela en lengua valenciana, porque desde el tiempo de la 
conquista se ha observado siempre los días de S. Dionisio y de S. Joige pre
dicar en la lengua materna; y fíiera muy justo que siempre se predicara assí, 
tanto porque las excelencias, prc^iedades y energías deste idioma son más a 
prc^iósito para la explicación de todo lo que se requiere para conseguir los 
fínes que se solicitan por medio de la predicación; como porque particqiaran 
más de la dotrina Evangélica los que siendo meramente valencianos no pue
den entender todas las fiases castellanas [...] Todo esto viniera a quedar más 
calificadamente averiguado si se huviera podido incorporar en este volumen 
el sermón que predicó en esta ocasión el Obispo de Origaela, porque en la 
ga»aTxíía de las finases y pureza del lenguage quedara para siempre etonizado 
este idioma, y en lo sustancial del sermón el grande espíritu y dotrina (tel 
predicador, que pudo ser incentivo para que esta descrípción salina a luz en 
lengua valenciana; y aunque huvo para ello bastantes motivos, los venció la 
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Años 1599-1650 

Este arco de tienqx), según el esquema cronológico ya visto, 
debiera coincidir, en nuestro caso con tres eslabones ñmdamentales 
de la evolución de la oratoria sagrada: edad de oro (1600-1612X pe-
rido de crisis (1612-1633) y, al menos en parte, trimfo del barroco 
(1633-1664). A este pnq)ósito las relaciones incluidas en el presente 
repotorío onecen un coijms limitado y, en cualquier caso, datos sobre 
los que es difícil e^ableco* Imeas de evolución alguna que confirme tal 
pmodizacirái en forma generalizada, ni tampoco la distinción señalada 
por Herrero entre: a) predicadores que se mantienen en ima linea de 
contención clásica del s. XVI (en la línea de Luis de Granada); b) 
predicadores extravagantes procedentes de una posición cultista en 
unos casos, vulgar en otros. 

En las relaciones de la primera mitad del siglo los sermones 
son diecisiete, agnq>ados en unas pocas de ellas: 

No mcluym sermones Incluyen semumes 

1 5 9 9 AGUILAR: Felipe III. 

1 6 0 0 TARREOA: Vicente Ferrer. 
1 6 0 8 AOUILAR: Luis Bertrán. 
1 6 1 4 SALCEDO: Hieronimo Smón. 
1 6 2 3 CREHUADES: Inmaculada. 
1 6 2 6 OROS: S. Lucas. 

1 6 4 0 ORTÍ Y BALLESTER, Sglo qvarto. 

1 6 0 2 GÓMEZ: S.Raimundo 6 

1 6 0 9 GÓMEZ, Luis Bertrán 7 

1 6 2 0 MARTÍNEZ: Villanueva 3 

1 6 2 2 MENDOZA: Sta Teresa 1 

consideración de que el intoito principal de ella fue que se estienda la noticia 
de estos regozijos jpor todo el mundo, fin que no se pudiera conseguir sino 
publicándose ea lengua tan onnnn como la castellana". 
F. HERRERO, "Notas...", d t , pp. 124 y ss. 
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Así pues, dos relaciones del P. Vicente Gómez en la primera 
década del siglo reúnen la mayoría de piezas concionatorias, junto a 
las justas poéticas celebradas en ocasión de los festejos por dos bea
tificaciones. Pesa tal vez en modo determinante en esta circunstancia 
el carácter marcadamente religioso del autor y de su obra, por tra
tarse de un dominico destacado en los círciüos universitarios y ecle
siásticos de la ciudad, desatento, sin embargo, a los componentes 
más folklóricos o de relieve iconográfico de los festejos. De este 
modo, recoge casi íntegramente los dos ciclos sermonísticos corres
pondientes a los respectivos ochavarlos o novenarios con los que la 
Iglesia solía celebrar acontecimientos tales como beatificaciones y 
canonizaciones. 

En la primera relación. Fiestas a S. Raimundo (1602) los 
sermones son seis (un sé t imo tan sólo resumido) de los siguientes 
auteM-es: 1- Jerónimo Cabanillas, franciscano; 2- Gregorio Satorre; 
3- Vicente Bustamante, prior de los carmelitas; 4- Fr. Bonaventura 
de Barcelona, capuchino; 5- Fr. Felipe de Jesús, prior de S. Felipe; 
6- Fr. Jerónimo Mos, prior de Predicadores de Valencia. 

En la segunda. Fiestas a Fr. Luis Bertrán (1609) los sermones 
son siete, de los siguientes autores: 1- Cabanillas; 2- Jaime Con
chillos, rector de Torrente; 3- Agustín de S. Marcos, prior de los 
agustinos descalzos; 4- Fr. Esteban de Thous, carmelita, catedrático 
de Biblia en la Universidad de Huesca y prior del C(Hivento de Va
lencia; S- Fr. Felipe Guimerán, mercedario, vicario de la Provincia 
de Aragón; 6- Fr. Miguel Ángel Almenara, franciscano; 7- Fr. 
Pedro Morales, del convoito de la S. Trinidad de Morviedro. 

Del conjunto destaca un primer aspecto: las primeras y las últi

mas piezas dentiro de la relación tienden a declarar expresamente su 

carácter marcadamente inta-oductorío o conclusivo, respectivamente. 
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a modo de comice para todo el conjimto, como si se tratase, 
efectivamente, de un sermonario unitario alrededor de un mismo 
asunto u ocasión. Asi, por una parte, los sermones iniciales de cada 
ciclo fueron ambos a cargo del franciscano Jerónimo Cabanillas, 
quien en el primero de la relación de 1 6 0 9 afronta un inusual sermón 
didáctico al proponerse desde el exordium: \..] declarar al pueblo 
(que los doctos mejor lo saben que yo) qué cosa es canonización y 
qué cosa es beatificación" [QCMBZ: Luis Bertrán ( 1 6 0 9 ) , p. 6 5 ] . Por otra 
parte es evidente el valor de repaso y recapitulación epilogal, por 
ejemplo, en el que cierra el primer ciclo de Fr. Jerónimo Mos, quien 
señala: "Por el ancho piélago de las excelencias del gran Raymundo 
han navegado estos días con próspero viento, como caudalosos 
navios, famosos predicadores..." [GÓMEZ: Raimundo ( 1 6 0 2 ) , p. 4 7 8 ] ; y 
coincide en el segundo Fr. Pedro Morales: "'Pues como oy se rema
tan y concluyen las fiestas [...] a mi su humilde siervo y capellán me 
han dado cargo y mandado que en su nombre y boz dé las gracias..." 
(al virrey, a los Jurados, a la nobleza, a la ciudad toda, recopilando 
los hechos más sotnesalientes de los festejos) [GÓMEZ: Luis Bertrán 

( 1 6 0 9 ) , p 4 6 5 ] . 

Otro aspecto relevante juntado en casi todas estas piezas es la 
indicación expresa, metadiscursiva, de la tipología en la que se si
túan. Casi todos los oradores cultivan uno o dos tipos de piezas: el 
sermón de santos y/o el de fiestas, con unas características específi
cas en ambos casos respecto a otros, como los de tiempo ordinarío, 
los de misiones, los panegíricos fúnebres, etc. En realidad, lo normal 
es que las piezas de las relaciones sean de tipo mixto, es decir, dedi-
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quen una parte de su esquema al sermón de santos y otra parte, más 
bien hacia el principio y/o el final, al de fiestas. Mi^ pocos son los 
que cabe atribuir exclusivamente a una de las dos tipologías; tal vez 
el de Vicente Bustamante sea una muestra más integral de sermón de 
santos, pues elude casi completamente las referencias a los festejos y 
celebraciones. Felipe Guimerán ofiece expresamente alguna caracte
rística distintiva de esta tipología: 

£1 assumpto y argumoito de oy, que es tratar la vida y vírtwíes 
de este grandioso Santo, es mayor en difiñcultad que otros que enU'e 
el año ocurren; porque en un Evangelio dexa el predicador lo que 
quiere y toma de aquella floresta y escoge las flores que quiere, sin 
moioscabo ni del argtmiaito que trata ni del crédito de quioi le 
predica; mas estos sotnones en que avernos de alabar este santo de 
nuevo puesto el apanéor rico y en este guardajojras de la Ygle
sia Pide este argumento todo entero el sermón.. [GOMEZ: Luis 
Bertrán (1609), pp.316-7] 

Respecto a los tres géneros clásicos de la retóríca desde la 
Antigüedad (demostrativo, deUberativo y judicial), la oratoria sa
grada se mueve con preferencia entre los dos primeros, redefinidos 
respectivamente por Fr. Luis de (jranada: "panegírico" el demostra
tivo y "disuasorio" el deliberativo. Éste último correspondería más 
propiamente al caso de los sermones de tiempo ordinario (adviento, 
cuaresma, pentecostés), aunque debiera impregnar en mayor o me
nor medida todos en cuanto exhortación a la virtud y a la doctrina 
católica. Los paneghicos son más típicos del tipo de festejos descri
tos en las relaciones: fiestas marianas, beatificaciones y canoniza
ciones, etc.; sermones de encargo ante oradores de prestigio, "los 
más retóricos, los más intencionadamente literarios", como señalan 
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Herrero en ámbito hispánico y, paralelamente, Eugenio Garin o Lina 

Bolzoni en la literatura italiana.'^ 

A este género pertenecen los sermones de santos, en los que se 
reduce en mayor o menor medida la paráfrasis evangélica (**Por acu
dir a la obligación principal deste día, que es tratar de las grandezas, 
y excelencias del glorioso Lays Bertrán, avemos de abreviar con los 
pensamientos del Evangelio..."), en contigüidad con otros géneros, 
como el tratado hagiográfico: "Dexo como digo de referir estendi-
damente este milagro, y otros muchos que podría por entender andan 
impressor muchos dellos en la historia de la vida deste glorioso 
santo..." [GáMEZ: Luis Bertrán (1609), sermón de Jaime Conchilli^, p. 129]. 

También al género demostrativo o panegírico pertenecen los sermo
nes de fiestas, en los que el esquema fimdamental no suele cambiar; 
se reduce en el cuerpo del sermón la parte correspondiente a la lec
tura de las Escrituras en favor de la alabanza y exaltación de los as
pectos celebrativos ("Siempre acostumbro dezir algo del Evangelio; 
y aunque oy nos sacava desta obligación el día tan alegre en que ce
lebramos con sununo regozijo la fiesta de nuestro divino Bertrán. 

F.HERRERO,£úr omtorta sagrada... cit., p. 188; E . GARIN, "Desideri di riforma 
neU'oratiMia del Qxiaítrocento", en La cultura filosófica del Rinascimento 
italiano, [1* ed. 1%1], Florencia, Sansoni, 1979, pp. 166-182. Sdiala L. 
BOLZONI. "Oratoria..." d t , pp. 1044 y 1060: "Nd Cinquecento si é indivi
dúalo un processo di sostanziale unifícazione dei modelli delForaíoria sacra e 
profima, all'insegna del goiere dimostrativo: un processo destinato a segnare 
per secdi la nostra storia e la nostra tradiziime letteraria [...] l'inventio e la 
dispositio perdono di valwe e di importanza nd confronti della elocutio [...], 
del diletto come fine (riq;>etto al moveré e al docere), in ahre parole della 
letteratura . 
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Con todo, por no perder la buena costumbre, diré una palabra...**), 

con explícito elogio a autoridades y comitentes, laus urbi, etc.'" 

En cambio, los tres sermones recogidos en la relación de Martí
nez de la Vega (1620) a la beatificación de Tomás de Villanueva, o el 
único sermón de la relación de Mendoza (1622) a la de santa Teresa, 
no añaden elementos nuevos y se mantienen, si cabe, en un mayor 
grado de mesura estilística y contención retórica respecto a las co
lecciones de Vicente Gómez de la primera década. Siguen todos el 
esquema canónico sin innovaciones formales o estilísticas: presenta
ción del íhema de las Escrituras y salutación, o más bien introduc
ción, donde se diseminan los asuntos a tratar sucesivamente en el 
cuerpo del sermón, dedicado en parte a la paráfirasis evangélica y en 
parte al esquema mixto del sermón de santos/de fiesta, con epílogo 
conclusivo. No contribuyen, a mi entender, a caracterizar la oratoria 
sagrada valenciana dentro de un período diverso de los anteñores. 

Gk:>MEZ: Luis Bertnm (1609), sermón de Agustín de S. Marcos, pp. 179-80. Fr. 
Pedro Morales relaciona en este sentido las fiestas valencianas con el RKxlelo 
de las celebradas en Roma: "Y no es nuevo hazer semejantes fiestas o i la 
yglesia de Dios, que en Roma (cabega de la Christiandad) d<»ide preside el 
Vicario de Christo, son tan estraños los júbilos y fiestas que hazoi m la ca
nonización de los Santos que el más cuerdo parece que enloquece de gozo 
e^irítual. Testigos son los cortesanos romanos de las fiestas que se htzien» 
en la canonización del glorioso y bienaventurado S. Jacindio, pues o i mu
chos afios antes no se avian visto tales ni tan grandes en Roma" [G^MEZ: 
Raimundo (1602), pp. 467-8]. 
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Años 1650-1700 

Respecto al período anteríor se impone en la segunda mitad del 

siglo la inclusión de sennones en casi todas las relaciones extensas, 

en forma aislada la mitad de las veces, con uno o tres sermones; en 

la otra mitad de las relaciones recc^ilando el conjunto de piezas que 

constituían el ciclo de los respectivos noveiunios. La cifia asciende 

ahora a 44 sermones, casi el tríple que en el período anteríor: 

No incluyen sermones Inclinen sermones 
16S3 MATEU: IiiniiK:iilada. 1656 ORTI: S . Vicente Fcner 3 

1659 ORTÍ: S . Tomás de Villanueva 9 
1663 VALOA: Inmaculada 3 
1665 TORXE: Luzes 1 

1668 TORRE: Desamparados 9 

1669 RoralouEZ: Juan de Mata y Félix de 
Valois 9 

1674l/mz: SLuisBeltián 1 
1692 JosEra DE JESÚS: S . Pascual Bailte 9 

Las relaciones que recopilan casi todos los sermones predica
dos en las respectivas celebraciones son tres: 

- M.A ORTI, Solemnidad festiva a la canonización de S. Tomás 
de Villanueva (1659), los o rad l e s son: 1- MelchOT Fuster; 2-
Cristóbal Abellá, provincial de los agustinos; 3- Josef Sanchís, 
provincial de los m^cedaríos; 4- Domingo Sarrio, presbítero; 5-
Marcelo Marona, catedrático de Teología; 6- Jerónimo de Córdoba, 
jesuíta; 7- Ant<xiio Guerau; 8- José Sanchís; 9- Guoau (en va-
loiciano). 
- F. de la TORRE, Fiestas a la Virgen de los Desamparados (1668): 
1- Loroizo Bwrás, duinfre de la catedral; 2- Juan B. Ballesta*; 3 -
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Fusto", 4- Josef de Cardcma, deán de la catedral; 5- Pablo Coiedo; 
6- Tomás Pichón; 7- Vicente Domingo Enrique; 8- José Llorís; 9-
Ballester. 
- J. RODRÍGUEZ, Fiestas del Convento del Remedio a S Juan de 
Mata y S.Félix de Valois (1669): 1- Fuster; 2- Juan Bautista Fort, 
dominico; 3- Ignacio Gascón, franciscano; 4- Francisco Candel, 
agustino; S- Gaspar Navarro, prior del Convoito del Carmoi; 6-
Pablo Cenedo, mercedario; 7- José Pavía de Sigúenza, de los Mí
nimos de S. Francisco; 8- Jerónimo de Córdoba, jesuíta; 9- Ba l l e t» . 
- JoSEPH DE JESÚS, Fiestas reales en la canonización de S. Pascwil 
Bailón (1692): 1- Ant(»io Prats. canónigo; 2- Juan Bautista 
Escudo-, dominicano; 3- Cosme Pavía, franciscano; 4- José Martí, 
carmelita predicador de S.Magestad; S- Pedro J. Morlá, agustino; 
6- Ignacio L^>ez; 7- José Rodríguez, d d Convento d d Remedio; 
8- Vicente Pastor, del Convento de S. Sebastián; 9- José Llosa 

Otras dos relaciones registran ciclos más breves de tres sermo
nes: M.A. Ortí, Segundo centenario de la canonización de S. Vicente 
Ferrer, 1656 ( 1 - Antonio B. (hieran, en valenciano; 2- Pedro Pascual 
de Ibarra; 3 - Fuster); J. de Valda, Fiestas a la Inmaculada Concep
ción, 1663 ( 1 - Fuster; 2 - Cirilo Pascual; 3 - Miguel de Fuentes). Por 
último, registran sólo uno de Ballester en TORRE: Luzes (1665), y otro 
de Vicente Domingo Eiuique en LÓPEZ: Beltnm (1674). 

En las recopilaciones con mayor número de piezas, como suce
día en las primeras décadas del siglo, sigue predominando el carácter 
unitario del conjunto de sermones reunidos en un mismo volumen, 
bajo la modalidad ya consolidada de los sermones de octava, en los 
que alrededor de un mismo thema los oradores se presentan ante un 
púbUco atento al sermón como a lajusta literaria: "Pero que aya tro
cado el mundo estos sermones de octava en competencia y se vea tan 
válida hi cen[su]ra que apenas ay oyente que por ocupar un banco no 
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quiera ser oidor" [Fr. Vicente Domingo Enrique, s o m ^ en TcmiE.Desam-

parados (1668), p. 431]. De este modo, con los sermones de octava re

sulta mayor la cohesión del conjunto, como señala Anna Bognolo a 

propósito de la Fiesta a la Virgen de los Desamparados (1668): 

I somoni seguono Tandamemo dblla festa I primi ne spi^;ano i 
motivi, ne narrano i prece^i t i , ne annunciano il programma, indu-
giano s u l tona coitrale [...] Poi, sd>bene naa vmga taeno l'insis-
toiza sui temí principali, emergoio con piú evidenza i motivi che si 
celdnraiu) nelle singóle gi<»nate. Gli ultinú s e r a K H i i svolgono 
anche una funzione di ríqiilogo, quando twll*esordio il predicatore 
& la cronaca dei fest^giamoiti trascwsi o e^rime lusinghioi 
OHnmenti sugU oratori che lo hanno preceduto. 

Destaca la presencia de oradores de relieve en estas posiciones 
introductoria/conclusiva, los de mayor prestigio, los más prolificos y 
a menudo, por tanto, los que mayor atención nos merecen: Antonio 
B. Guerau abre la breve recopilación de tres en Ortí (1656) y cierra el 
ciclo de nueve en Ortí (1659) con sendos sermones en valenciano, los 
únicos registrados en esta segunda mitad del siglo y que le acreditan 
por ello una cierta relevancia a nivel local. De mayor talla resulta 
Melchor Fuster, que cierra el ciclo de tres en Ortí (1656) y abre el de 
nueve en Ortí (1659), el de tres en Valda (1663) y el de nueve en Ro
dríguez (1669); y especialmente Ballester, autor del único sermón en 
Francisco de la Torre (1665) y que cierra también el ciclo de nueve 
en Rodríguez (1669).' 1<0 

A. BOGíKiiLO, "La figlia del faraone: l'acutezza nei sermoni di una festa 
barocca (Valencia 1667)"; en Studi Ispanid (1991/1993), d t , p. 136. 
Vid. algunos datos biográficos sobre Antoni B. Guerau o Gran, sobre Marco 
A. Ortí y otros autoies inchiidos ea el presóte Tepestoáo ea J. FUSTER, 
Heretffes... d t , p. 221 y ss. 
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N&LCim FUSTER (1607-1681), profesor de teología y filosofía 
en la Universidad de Valencia, canónigo Magistral y pavordre de la 
Iglesia Metrc^litana, juez comisario apostólico, oficial y oidor de 
causas pías, examinada sinodal, etc. AiAor de varios manuales 
para predicadmes, como los trescientos seis "concq)tos predi
cables" incluidos en Misceláneas predicables políticas y mondes 
(Valencia, 1671) y una parte segunda (id. 1675); Varii Conceptus 
Morales Praxücabiles (Ly(Mi, 1672), Brevísimo método de compo
ner Sermones Evangélicos (Valencia, por Francisco Mestre, 1681). 

JUAN BAUTISTA BALLESTER (1624-1672), precoz catedrático de fi
losofía, catedrático y examinador de Teóloga en Valoicia y en Se
villa, arcediano de Murviedro, calificador y juez ordinario en el tri
bunal del Santo Oficio. Enfi-entado a otro teólogo llamado Canqxs, 
sostuvo en la Un iv^ idad valenciana un vivo debate doctrinal 
encabezando el bando de los antitomistas o "ballesteristas". Ade
más de su intensa actividad como orador panegirista y fimerarío, 
estuvo inq}licado directamente en aspectos organizativos de las 
fiestas valencianas -de las que fiíe autor de varios carteles- y de las 
relaciones impresas conmonorativas."' 

F. CERDÁN, "El sermón...", cit. A. SORIA, El Maestro Fr Manuel de Guerra 
y Ribera y la oratoria sagrada de su tiempo, 1950; dedica un breve análisis a 
los "conceptos predicables" de Melchor Fúster. F. HERRERO, La oratoria sa
grada..., cit., p.226: "El Dr. Fúster se sentía el ombUgo de la predicación con
ceptista y buscaba crear escuela". Ballester es autor de numerosos sermcmes 
fijnd)res y panegíricos: Recuerdo posthumo, en las honras fimebres del dotor 
Vicente Miguel Gil catedrático de... la Vniuersidad de Valencia... Valencia, 
Vilagrasa, 1655; Cenotqfio Juneral del dotor Melchor de Villena... predicado 
en la Capilla de la Universidad de Valencia... con muchas poesías castella
nas y latinas, de diferentes ingenios. Valencia, por GercMiimo Vilagrasa, 
1656; Aclamación festiua del antiquissimo iuramento de la Concepción que 
amplio la insigne Vniuersidad de Valencia... Valencia, G. Vilagrasa, 1664; 
Aplauso en la beatificación del... beato Pedro Arbues, Uamado comunm&rte el 
Mcxstiv Epila.. Valencia, G. Vilagrasa... y a su costa, 1664; Panegírico en ka 
exequias que la Universidad de Valencia decretó y hizo... á la memoria (fe... 
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Fuster figura en las historias de la literatura como orador con

ceptista, en la línea de Fr. Hortensio Paravicino y, sin embargo, las 

piezas recopiladas ea las relaciones del presente repertorio acreditan 

una línea más clasicista y tradicional, sin ser ni siquiera estilística

mente barroco como en el caso de Ballester. Éste, en cambio, parti

cipa activamente en alguna de las justas poéticas señaladas en el re

pertorio con un epigrama latino y, significativamente, con un jeroglí

fico basado en una argumentación presente también en su sermón 

incluido al inicio del volumen de de Francisco de la Torre (1667). 

Ballester, en efecto, resulta el autor más interesante de los señalados, 

particularmente por su capacidad de revigorizar el género conciona-

torío -al menos respecto al corpus valenciano aquí registrado- con 

recursos estructurales y estilísticos, si no originales, al menos am

pliamente difimdidos en la literatura del período barroco desde hacía 

unas décadas. Representa tal vez uno de los pocos testimonios va

lencianos a los que es posible adscríbir la afirmación de Herrero: "la 

iimovación fiíe el denominador común de la predicación del xvn"."^ 

En efecto, el sermón tradicional es el que predomina también 

en esta segunda mitad del siglo. En los ciclos ya señalados casi todos 

comparten de entrada idéntico thema de las Escrituras ("Mateo 2 5 " 

en Ortí, Solemnidad festiva a la canonización de S. Tomás de Villa-
nueva... 1659; "Juan 19, 2 6 " en F. de la Torre, Fiesta a la traslación de 

Gaspar Blas Aibuxech...; afiadense difin^ntes poesías latinas y castellanas de 
los meJOTes ingaiios áesíz. ciudad. Valencia, Benito Nfacé, 1 6 7 1 . Vid. A. 
BoaNOLO,"Lfl fUgfa del>&rat»ie..'',cit,p. 139; G.CARA, "La oratoria...", cit. 
F . HERRERO, La orataria sagrada..., d t p. 2 5 7 . 
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la Virgen de los Desamparados,.. 1668; "Lucas 12" en Fiestas reales a 

canonización S. Pascual... 1692); asi mismo, la mayoría se atiene al 

modelo de sermón mixto, eminentemente panegiríco, donde junto al 

componente festivo se integra otro: 

a) ya sea en la modalidad del sermón de santos, imperante en la 

primera mitad del siglo, que exalta la ejemplaridad hagiográfica de 

éstos: 

En estos simones de canonización sueloi toier meliiKlroso el 
gusto los oyentes. La virtud del Santo que se propone entienden 
muchos ser fuera de ocasión. Conozco que el assumto es predicar a 
LVIS declarado ya soberano camor, que en la Ciq)illa celeste eter
nas alaban9as entcma al Rey inmortal. ¿Y de sus hedios nuravi-
Uosos, nos olvidaremos? Esso no. [sermón de Fr. Vicente Domingo 
Enrique, en LÓPEZ: Beltran (1674), p.271] 

b) O bien como sermón imnaculista, abundante en esta otra se

gunda mitad del siglo, caracterizado por una mayor tendencia a ras

trear y glosar aquellos lugares bíblicos y de la patrística proponibles 

como preanuncio y prueba de los designios divinios a propósito de 

los misterios mariológicos; así actúa Ballester haciendo la paráfiasis 

de un lugar del Eclesiastes, comentado versículo a versículo, lugar: 

[...] de que ha hecho elección mi estudio, para fundamoito deste 
sermón [...] Vamos pues desdoblando estas interpretaciones, espla-
yándolas por todos los nobles empleos del Instituto de la Cofadría 
de la Virgen de los Desamparados sin perder jamás de vista, ni el 
Evangelio, ni el texto principal (norte de todos los discursos) ni la 
fábrica deste nuevo Templo, cenando cada discurso con otros tex
tos, que hablen de fíesta de Cofadría, que es la que entre las fiestas 
de la Iglesia, de sus Magestades, de su Alteza, y otros Príncipes, de 
la Ciudad; y otros Fieles, toma con singularidad este día por su 
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cuenta, aunque todos son generabneate suyos. [J.B. Ballest»-, ser
món en TC«RE: Desamparados (1668), pp. 519-20.] 

Uno de los mejores ejemplos de esta modalidad de sermón 
mixto tradicional de asimto inmaculista es, tal vez, el del doctor Lo
renzo Borras que abre el ciclo en Tcmire: Desamparados (1668X donde 
trenza desde el exordio una erudita filigrana exegética a partir del 
asimto de las niqx;ias de Salomón con la hija del rey de Egipto, visto 
como prefiguración de la traslación de la imagen mariana en Valen
cia: "Dificil sí; pero no impossible, pues lo he hallado todo en las 
divinas letras. Atended todos los passos referidos deste hermoso di-
buxo de María, en los de otra historia impressos, y retratados al 
vivo"; sigue la lectura del pasaje en Reyes III y, a continuación: 

Éste es como suena el Texto. Vamos a la e}q)Ucación, y a su 
cación [...] Esoivió Salomón, assistido del Espíritu Santo, en la 
metáfora de los tiernos amcH-es desta Reyna, lita-almente los más 
finos de Dios con la Iglesia, y con Maria [...] Con que siguiendo el 
soitido lito-al, y historial riguroso, lo avernos hallado todo [...] Sin 
necessidad de más 2q)licación que la eqjlicación misma del texto. 
[L. B(XTás, sermón en Tone: Desamparados (1668), pp. 15 y 21] 

Para terminar el sermón, según el canon panegírico o mixto, 
como Ballester, con una parte más atenta a los aspectos celebrativos: 

Libre ya, deq)ués de la fatiga de tanta individuación, licencia 
tiene el discurso de dilatarse en el mar anchuroso del ángaro de 
María Desprendido de tantas circunstancias, dexémosle con liber
tad, que él rec<mocará lo magestuoso del día, seguirá la processión 
y dará la buelta por todo. [Ibid, p. 22] 

LecUtra, individuación, explicación "desdoblando interpreta

ciones", cplicación..., son operaciones propias de la labor exegética 
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de los predicadores centrada en la ponderación de los asuntos, como 
señala Fuster: "[...] en ninguno parece que con más propiedad que en 
nuestro San Vicente se mostró más esclarecido símbolo del Predica
dor el Sol. Comencémoslo a ponderar" [M. Fuster, sermón en O R T I : Vi

cente Ferrer (16S6), p. 325]. Jugando dialécticamente con proposicio
nes, confutaciones y reparos: "Con Dotrina de Santos he discurrido 
yo dos cosas para satisfacer al reparo..." [Fr. Pedro Pascual de Ibarra, 

sermón en ORTÍ : Vtcente Ferrer (1656), p. 257]. En todo ello los sermones 
de las relaciones de la segunda mitad del xvil tienden a reproducir 
-reactualizándolo— el canon del XVl para la oratoria sagrada, con 
márgenes variables de iimovación. Algún orador sostiene, como en 
la primera mitad, leves modificaciones de dosaje -cabría decir-
entre los aspectos panegiríco / suasoríos característicos de estos ser
mones mixtos ("¿Assí nos hemos de dexar sin dezir algo de morali
dad? No sería razón. Será la moralidad conforme el Evangelio, que 
es de talentos y de rendición de cuentas, y el Beato don Tomás nos la 
enseñará..." [Dr. Domingo Sarrio, sermón en O R T Í : Vüíanueva (1659), p. 

79]); o bien algún retoque en las proporciones y distríbución d e la 
planta tradicional del sermón mismo, como se ha indicado en algún 
ejemplo precedente o como propone Fr. Miguel Fuentes, señalando 
diversas preferencias a este respecto entre Andalucía y Valencia, en 
este caso a propósito del uso de la salutatio inicial: 

No sé (ya comiendo a dezir verdades), no sé si al uso de mi Pa
tria Andalucía, predique con salutación, o sin ella; mas sin negarme 
a lo que soy, ni a lo que devo a la santa Iglesia donde predico, for
maré una salutación con tan breves períodos, que lo sea, y no lo pa
rezca [VALDA: Inmaculada (1663), p. 86] 
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Ahora bien, este tipo de variantes en la evolución de la predica
ción del X V I I , desde la perspectiva levantina, carecen ciertamente del 
relieve del que disponen otras; en particular aquéllas que modifican 
o enfatizan algunos de los recursos y procedimientos habituales en la 
labor de exégesis textual de los predicadores, sobre las que me cen
tro en el siguiente apartado. 

5.2. Innovación e ingenio. Elementos de relevancia 
literaria 

A partir de los años 7 0 , un limitado número de estudiosos 
-precedidos por qxntaciones esporádicas, en particular Miguel 
Herrero, Andrés Soria y Otis H. Green— se hicieron promoteres de 
una renovada atención hacia los géneros retóricos, con aportes bi
bliográficos (F. Herrero Salgado), estudio de textos de preceptística 
(Antonio Martí, José Rico Verdú) y de autores y períodos singulares 
del s. X V I (Agustín Redondo) y del reinado de Felipe m (Hilary D. 
Smitíi)"'. Trabajos que coincidían precisamente en el tiempo con el 

F. ffiRRERO SALGADO, Aportación bibliográfica al estudio de la Oratoria 
sagrada española, Madrid, C S I C , 1971; A. MARTÍ, La preceptiva retórica 
española..., d t ; J. RTCO W R D Ú , La retórica española de los siglosXVIy XVII, 
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auge de textos fundamentales sobre la historia de la elocuencia 
humanística y de la retórica a nivel europeo. Desde entonces es po
sible seguir un hilo de continuidad en las investigaciones sobre la 
oratoría sagrada, con nuevos trabajos de algunos estudiosos ya indi
cados (H.D. Smidí, F. Herrero) y otros que abrían el campo a nuevas 
líneas de investigación (Ledda, Cerdan...).'" 

Madrid, CSIC, 1973; A. REDONDO, Antonio de Guevara et l Espagne de son 
temps, 1976; HD. SMTTH, Preaching in the Spanish Golden Agfi. A Study of 
Same Preachers of the Reign of Philip m, Oxford University Press, 1978. 
Entre los trabajos precedentes vale la pena recordar: M. HERRERO GARCÍA, 
Sermonario clásico, Madrid-Buenos Aires, Escélicw, 1942; L. LÓPEZ SAN
TOS, La oratoria sagrada..., cit; varios estudios de A. SORIA, El Maestro 
Fr. M deG.y Ribera..., cit; ID., "La predicación de Pwiro de Valdmama 
(1550-1611)", en Revista de Literatura, 46,92 (1984), pp. 19-55; O.H. GREEN, 
"& acicalaron los auditorios...", cit, pp.415 e ss. 
H.D. SMITH, "Baltasar Gracián's Preachers: Sermon-Sources in die Agu-
dezd", en BHS, 63 (1986), pp. 327-338; F. HERRERO SALGADO, " U oratoria 
sagrada en el siglo XVn: tradición e irmovaciones", en Estado actual de los 
estudios sobre el Siglo de Oro. Actas del II Congreso btemacicHial de His
panistas del Siglo de Oro, Univ. de Salamanca, 1993, vol. n, pp. 501-508; ID., 
La oratoria sagrada en los siglos XVI y XVII. II: Predicadores dominicos y 
franciscanos, Madrid, FUE, 1998; F. CERDAN, "Historia de la historia de la 
Oratoria Sagrada española en el Siglo de Oro", en Criticón, 32 (1985), pp. 55-
107; ID., "El sermón barroco...", cit; ID., "La emergwicia del estilo culto...", 
cit; ID., "Introducción" a Valoitin de Cé^)edes, Trece por docena, ed. F. 
Ceidán y J.E. Laplana Gil, Anejos de Criticón, 11, (1998), pp. 7-73; G. 
LEDDA, "Forma e modi di teatralita nell' oratoria sacra del 600", m Studi Is
panici, (1982), pp. 87-107; ID., "Sull'oratoria sacra di Pedro de Valdorama", 
en Studi Ispanici, (1985-1987), pp. 193-205; ID., "Antiguos y nuevos predica
dores... ", cit.; ID., "Predicar a los ojos", ea Edad de Oro, 9 (1989), pp. 129-
142; ID., "Le rappresentaaoni al vivo. Tecniche e strategia persuasive nell' 
oratoria sacra del '600", en Ragioni retoriche di discorsi ¡etterari, a cura di 
G. Ledda, Roma, Bulzoni, 1990; ID., "Práctica y arte concicmandi en la 
Retórica de Fr. Luis de Graiiada", en Anthropos (1992), pp. 108-114. 
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Ya a partir de este bagaje de referencias, como soporte crítico, 

es posible resaltar la evidencia de un doble eje de evolución del gé

nero concionatcmo en el s. x v n : 

a) desde dentro del mismo género, mediante la reelaboración 

de recursos y mecanismos característicos de la exégesis y de la pará

frasis textual, hasta alimentar en ocasiones algunas tendencias que 

pueden llegar a resultar algo más excéntricas respecto a los cauces 

de contención y mesura propuestos constantemente en la práctica 

oratoría habitual y en los manuales de predicación. 

b) des(te —y hacia- otros géneros artístico-literaríos del pe

ríodo y ámbitos sólo aparentemente lejanos —teatro, poesía, no

vela..., pero también las artes figurativas y la emblemática—, con los 

cuales son fi^cuentes los nexos y sugerencias recíprocos, en fiuctí-

fera y fluidas interacción, como apunté en el ^artado anteríor. En 

esta línea toda una seríe de estudios interdisciplinares han contrí-

buido a poner en relación, con resultados interesantes, la institución 

oratoría y otras manifestaciones artísticas: retóríca y "pratica della 

visualizzazione", en palabras de Lina Bolzoni, con una acertada re

valorización de las partes finales del proceso retóríco: actio y memo
ria. Bajo esta nueva perspectiva el predicador puede asumir el papel 

del actor teatral -señalado por Valentín de Céspedes como "repre

séntate a lo divino"—, del orador que **predica a los ojos", come re

salta G. Ledda, del erudito iconófilo que "viste jeroglíficos con li

brea de pulpito", como expresa uno de los autores del presente re-

pertorio que señalo más adelante... Es la línea que siguen estudiosos 
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como l/P Pilar Dávila, Aurora Egido, Femando R. de la Flor, G. 

Ledda, L. Ramón i Ferrer y otros... 

En este y en los dos siguientes apartados pretendo ofrecer un 

sumario itinerario de la evolución de la sermordstica en el s. XVn en 

las relaciones de fiestas valencianas, atravesando sin demarcaciones 

excesivamente netas los dos ámbitos apenas señalados (a,b), que de

linean, respectivamente, un crescendo de resonancias artistico-litera-

rias. El recorrido termina, en nuestro caso, en la confluencia de los 

recursos de la oratoria sacra hacia los mismos textos de las relacio

nes extensas de fiestas que, de este contacto, resultan impregnados y 

transformados definitivamente respecto a los cauces germinales de la 

relación de sucesos histórico-periodística. 

M" P. DAVILA FERNÁNDEZ, Los Sermones y el Arte, Univ. de Valladolid, 
1980; A. EGIDO, La fábrica de un auto sacramental: Los encantos de la 
Culpa, Univ. de Salamanca, 1982; F.R. de la FLOR, Picta poesis; un sermón 
en jeroglíficos dedicado por Alonso de Ledesma a las fiestas de beatificación 
de San Ignacio, en 1610, en Anales de Literatura Española, 1 (1982), pp. 119-
133; l a península metafísica... cit.; L. RAMÓN I FERRER, "Sermones e icono
grafía, dos caras de la misma moneda", en Actas del I Simposio Internacional 
de Emblemática (Twuel 1-2 oct. 1991), Terael, Inst. de Esmdios Turolenses, 
1994, pp. 673-684; G. LEDDA, "Predicar a los ojos...", cit.; "Los jerc^lifícos 
en los Sermcmes barrocos...", cit.; "Emblemas y configuraciones...", cit., pp. 
45-74; R.J. LÓPEZ, "La imagen del rey y la monarquía en las relaci(»es y 
sermones de las ceremonias piíblicas gallegas del antiguo Régimen", en El 
rostro y el discurso de la fiesta, Univ. de Santiago de Compostela, 1994, pp. 
197-222; E. SARMATI, "Enmudece eloquencia: analisi di un topos retorico nei 
sermoni della festa della Virgen de los Desamparados (Valencia 15 maggío 
1667)", en Stitdi Ispanid (1991/93), pp. 145-156; A. BOGNOLO, "La figlia del 

faraone...^\ cit.; G. CARA, "La oratoria en el contexto de la Fiesta Barroca: 
un sermón de Juan Bautista Ballester", en Salina, 9 (1995), pp. 51-56. 
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Un primer ejenq>lo de excéntrica reelaboración de recursos ca
racterísticos de los sermones lo constituyen los manidos juegos de 
correspondencias numéricas, a propósito de los días de la semana, el 
número de evangelistas, de iq)óstoles, etc., que constituían una de las 
muletillas mnemónicas clásicas del arte de la memoria Gunto a la 
asociación-descripción de figuras y lugares) y, por tanto, también de 
la predicación que se servía de aquélla. En este caso al servicio de la 
organización de la pieza, de la divisio del thema inicial, con el des
pliegue de toda una arquitectura lógica cuyas proporciones y partes 
ayudaban a encauzar la eficacia persuasiva y celebrativa del men
saje. En ocasiones, sin embargo, este tradicional procedimiento al
canza un intrincado grado de complejidad; es el caso del citado Gue-
rau al incluir dentro del mismo sermón una auténtica tabla de cálcu
los que le sirve para concluir a partir de la cabala hebraica "que 
Tomas en Hebreo monta 511" y que con otras cifias claves cabalísti
cas relacionadas con el santo: "[...] juntas las sumas son 2613. que 
son los años que pasaron desde la Profecía ésta, que sucedió con
forme a Lorino in Psal. un año antes que muriesse David, asta la ca
nonización del beato Don Tomás..." [ A . B . Guotiu, en ORTI: Villanueva 
(1659), p. 190] 

Más en general, la excentricidad de algunos textos depende la 
mayoría de las veces del desmedido —a nuestros ojos— recurso a la 
búsqueda de anal(^ías y correspondencias simbólico-alegóricas, in
centivado, antes que nada, a partir de multitud de sermonarios, trata
dos y manuales de predicación, Promptuaria conceptuum, etc., que 
ofiecian tablas e índices de correspondencias y de autoridades al 
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servicio de la inventio. Así lo reconoce el tantas veces mencionado 

Francisco de la Torre: 

Si yo con el exenplar de tantos -ciQra autoridad puede hazer ley-
fuera inclinado a aquello que llaman alegoría de alegoria y aomio-
dación de acomodación, con uims analogías remotíssinuis en que de 
qualquier texto se pmeva todo (pues no ay extremos tan (puestos 
de quienes no pueda el ingenio deduzir, o por conveniencia o por 
disconveniencia proporciones), pudiera agora dezir que este texto 
hable de una Cofiadía de la Virgen de los Desanparados... [TORRE: 

Desamparados (1668), p.S24]. 

Tan sólo entre los autores que figuran en el presente repertorío 
podemos contar en ámbito valenciano con los manuales y prontua-
ríos de Melchor Fuster {Misceláneas predicables políticas y mora
les; Varii Conceptus Morales Prcedicabiles; Brevísimo método de 
componer Sennones Evangélicos) o los Pensamientos literales y mo
rales... (Valencia, 1619) del fiwciscano Miguel A. Almenara, autor 
de un sermón en las citadas Fiestas a Fray Luis Bertrán.. (1609). 

De este modo construye su predicación el deán de la Seo valen

ciana José de Cardona, precediendo un juego de analogías, a propó

sito de los cuatro tipos de madera de la cruz (palmera, cedro, ciprés y 

olivo), con una seríe de corresi}ondencias astrológicas: 

Siete brillantes Planetas dominan en los siete días de la semana, 
y el de oy, que es miércoles, se deve a Mercurio, a más de las in
fluencias el nombre; y pues este resplandeciente astro es señor del 
día, razón es que lo sea del panegírico [...] Apliquemos el Geroglí-
fíco, declarando sin violencia lo que misteriosamente symboli^a y 
hallaremos claro todo el assunto. Es el planeta Mercurio clara idea 
de María Santíssima.. [TORRE: Desamparados (1668), p.300] 
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Arrastrado de lleno por este espíritu analógico el deán Cardona, 
como otros oradores, se mueve ya en las lindes de lo censurable; en 
primer lugar por la inclusión de materias, motivos o citas de carácter 
profano (en este caso Homero, Piero Valeriano, Marcial, Plinio y Al-
ciato, entre otros), como reconoce él mismo hacia la segunda parte 
de su pieza ("[...] no parece ra^ón, que sólo lo profano sea norte de lo 
sagrado de este panegírico, y assi me arrimo al Evangelio..." [TC«RE: 

Desamparados (1668), p. 308]) y tal como le reprocha el siempre atento 
Ballester con benévolo afán vejatorio en su sermón conclusivo: 

Buen tercio hizo a esta Octava su tercer Orado- [Cardima]. Siem
pre he estado yo m i ^ mal con los Astrólogos, y me admiro, que 
hombres que parecen cuerdos, se persuadan, que llega su conoci
miento más allá de lo que les permiten las Bulas Pontificias, y la 
r a z ^ y Santos Padres les caaceáñ. Pero oy les condono lo que 
puedo [...] Que mudio si a la ocasión de predicar m Miércoles, 
diristianifó toda la midición profima de Mercurio. [ORTÍ: Villa-
nueva (1659), p.5\5] 

Pero más allá del riesgo de caer en la censm-a de los ortodoxos 
el recurso a tales procedimientos se impone en casi todos los autores 
y ciatos lugares comimes re^sarecen constantemente, de modo que 
no sólo la elección de la materia, sino sobre todo el énfasis en la arti-
fíciosidad de los reciu-sos empleados para la exégesis, constituirá 
para algunos motivo de censura, de oscuridad en definitiva. Baste 
pensar en la insistencia con que se repropone el conocido motivo del 
carro de Ezequiel, tirado poft cuatro seres (hombre, león, buey y 
águila) "tan llenos de geroglíficos y misterios" [ORTÍ: Villanueva 

(1659), p. 86], como afirma el doctor Sarrio, en correspondencia con 
los cuatro evangelistas y los animales del Tetramorfos (Icón, buey. 
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águila, cordero), las cuatro virtudes que debe reunir el buen prelado, 

etc. Incluso el mismo Ballester, tan ortodoxo en la elección de la 

materia predicable, no duda en entretejer este lugar común exhibién

dose también él en estos mismos intrincados juegos de correspon

dencias: 

Quato son los animales —Áspid, Basilisco, León y Sierpe— ca 
cuyas venenosas calidades se descriven las azedum9as del dononio 
contra este Misterio. [...] Pero otros quatro misteriosos animales [...] 
ennoblecían el tiro del triun&l carro de Ezequiel, en que ruaba el 
mismo trono de Dios, que es María, salen a campaña a presoitar la 
batalla en defensa de la Virgoi [...], León, Hombre, Buey y Águila 
¿Que no lo entendéis? [...] El carro significa el arca, y ésta y aquél a 
María Los quatro vivientes del carro no son tiro, sino empressas, 
armas y divisas [...]. Quatro son los combates y Monomachias: 
Quadri partitum cerumen, como dixo Lorino, Áspid, Basilisco, 
León y Dragón, son los enemigos. Pontífice, Rey, Virrey y un Pa-
tríarca, que es Francisco, son los Antagonistas y Canq>iones. Pero 
lo mejor es que toda esta arquitectura y £íbríca de mi Sermón la 
hallo delineada en el Evangelio que se ha cantado: Líber genera-
tionis lesu Christí. A ver cómo la executo y desempdio. A ver 
cómo estos quatro Caudillos de la Milicia de María manejan las 
armas y esgrimen los azeros... [TORRE: Luzes ( 1665 ) , pp. 6 4 - 7 0 ] . 

Por esta vía todo un complejo dispositivo de simetrías ocultas y 

referencias especulares desborda los textos más directamente empe

ñados en la búsqueda de iimovación y en el cultivo del ingenio y de 

la originalidad, bordeando o entrando de lleno, según los casos, en 

los límites de aquella excentricidad de signo culto señalada por Félix 

Herrero para ciertos ámbitos de la predicación, especialmente a par

tir de Paravicino en la segunda década del XVll. Desde estas fechas 

las censuras y polémicas entre antiguos y nuevos predicadores van a 
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sucederse a propósito de estos sermones literaríos, de esta nueva elo
cuencia acusada de sacrificar los fines mismos de la predicación y la 
ortodoxia católica en aras de una oscuridad y artificiosidad que per
seguía tan sólo el aplauso de los oyentes. Así Barcia y Zambrana 
denunciando a: "algunos predicadores que en lugar de hazer sermo
nes, componen a lo divino en prosa, y tal vez no les fidtan cadencias 
de verso [...] y modos de hablar más poéticos que predicativos..." 
También el padre Jarqiw: "Alguno ay que en encargándoles un ser
món, todo es rebolver libros, y buscar agudezas y curiosidades, con 
que ellos parezcan eruditos y no con que enseñen a los oyentes la 
virtud y camino del cielo o fiíga del infierno"."^ 

En ámbito valenciano algunos de los oradores aquí estudiados 
reconocen expresamente este esfiíerzo de innovación típicamente ba
rroco, como el capuchino Cirilo Pascual, proponiéndose desde el 
exordio de su sermón discurrir con mayor ingenio en la exégesis de 
una cita de las Escrituras para estar a la altura de las circunstancias: 

Pero he dado m persuadirme que por este lado no me lyusto bien 
al assimito; y assi para estrecharme más con las circunstancias de la 
fiesta y con esse ingenioso papel en que van las que estos días haze 
esta lealíssima ciudad estancadas... [VALDA: Inmaculada ( 1 6 6 3 ) , p. 
3 1 ] 

Desde el pulpito, pues, la colaboración con el resto de las 
manifestaciones artísticas y literarias de las celebraciones es cons
tante; idénticas son, en numerosas ocasiones, las imágenes, los temas 
y motivos presentes en los adornos y aparatos efimeros, escenifica-

1S6 Apud¥. líEStSERO, La oratoria sagrada.., cit.,pp. 271,412yss. 
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dos en las piezas teatrales y parateatrales, declamados en las justas 
poéticas, descritos en las relaciones festivas... Basta confrontar los 
motivos iconográficos registrados en el indice final del presente 
repertorio con los empleados por los predicadores para constatar esta 
circularidad de procedimientos, a propósito de la cual señala G. 
Ledda: "Oratori mondani e di successo, dimentichi dei reiterati mo-
niti formulati da Fr. Luis de Granada e dai successivi curatori di reto-
riche ed arti del ben predicare circa il rispetto del giusto e necessario 
equilibrio tra celebrazione ed insegnamento morale da osservare nei 
sermoni de fiestas y de santos, entraño anch'essi in una non dichia-
rata e non ufiBciale justa dell' ingeguo".'" 

Certamen del ingenio típicamente barroco, claro está, centrado 
en última instaacia alrededor del 'concepto'; término éste con una 
identidad particular dentro de la oratoria, pues, como señala Herrero, 
para algunos preceptistas los conceptos son, sensu strictu, los lugares 
y citas de la Escritura (concepto escriturario); para otros correspon
den a los pasajes en los que se articulan determinadas proposiciones 
homilétícas (concepto dialéctico); finalmente, algunos lo asocian a la 
agudeza gracianesca o a la argutia teorizada por Tesauro:'" 

Altro dunque non é il Concetto Predícabile che un'Argutia leg-
giermente accermata dalPingegno Divino: leggiadramente svelata 
dairingeno umano: e rífermata con rautorítá di alcun Sacro Scrít-

G. LEDDA, "Prcmessa" a "La festa religiosa barocca", Studi Ispanid (1991/ 
1993), p. 55. 
F. HERRERO, La oratoria sagrada..., cit., p. 443 y ss.; E. TESAURO, // Canoc-
chiale aristotélico (1645), cit apudk. BOGNOLO, "Lafiglia delfiíraone...", 
cit, p. 122. 
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tote. Dico ch'ella é im'Argutezza amcettosa: cioé un'Argomoito 
ingeniosamente provante una Propositione di materia sacra e per-
suasibili al Popólo, il cui mezzo sia fondato in Metáfora. 

Asi mismo, a partir de algmios tipos de agudeza conquesta, de 
las que se ocupa Gracián en sa Agudeza y arte del ingenio, es posible 
analizar estos mecanismos de explotación simbólica que parten de 
referentes metafóricos a menudo sugeridos ya en el mismo texto 
evangélico, como señala Anna Bognolo, indicando el ejemplo de la 
metáfora del Cantar de los Cantares: "Tu ombligo es una copa re
donda", en el sermón de Lorenzo Borras incluido en la relación de F. 
de la Torre (1667), o la identificación de la Virgen con ima vid, en el 
primer sermón de Ballester en la misma relación.''^ 

Cualquiera que sea la interpretación del término, de hecho cabe 
asociar estos conceptos predicables a ima varíedad de microdiscur-
sos que se integran en el cuerpo del sermón jimto a otros elementos 
característicos del género, como los exempla o la aportación de auto
ridades. En el desarrollo de este procedimiento discursivo, para el 
que el mismo Tesauro concedía la primacía a los predicadores espa
ñoles, se remodela y potencia en definitiva la arquitectura lógica del 
sermón, permitiendo el juego de analogías y de correlaciones dentro 
de una unidad en la que todas las referencias se centran en los ele
mentos expuestos en la parte del cuerpo del sermón destinada a la 
narración. 

A B O G N O L O , " l a figlia del faraone...cü. pp. 123 y ss.; Vid. también O. 
CARA, "La pratica <»atoria..."cit. 
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Y junto a estos juegos de ingenio conceptista, que respondían 

en última instancia a las expectativas de los más doctos y eruditos 

oyentes-espectadores, otro elemento de relevancia literaria en estas 

piezas oratorias permitía lograr la atención del gran público, inclui

dos los destinatarios iletrados: su componente teatral. En efecto, el 

texto impreso representa sólo una parte del momento más vasto de la 

práctica predicatoria, la transcripción (reportationes) de un mensaje 

transmitido ante un auditorio y, por tanto, espectáculo y representa

ción en primera instancia. 

Con ello se mantiene en pie la estrecha conexión que desde los 
orígenes une el teatro litúrgico a la predicación, renovado en varías 
modalidades de la oratoría sagrada, en particular en la predicación de 
Cuaresma, en los sermones de misiones, en la preferencia por el 
sermo humilis de la tradición franciscana y, finalmente, en los ser
mones de fiestas; modalidades todas ellas que contemplaban una 
auténtica puesta en escena, bajo la inspiración canónica de aquellas 
partes que la retóríca clásica reservaba a la actio y a la memoria. 
Aunque tal vez más que en estos sermones de fiesta, donde los ora
dores exhiben como gala su propia maestría lógico-retóríca, el com
ponente dramático resulta determinante en aquellos otros donde el 
discurso se oculta con una aparente negación de lo retóríco, con la 
convicción de que en realidad el Texto es capaz de hablar directa
mente; especialmente en los sermones de Pascua y particularmente 
en los del Viernes santo. Aquí la predicación adquiría formas emi
nentemente dramáticas que buscaban la conmoción e incluso el 
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llanto de los fíeles, con la técnica también retóríca de la dramati-

zación del texto bíblico.'^ 

Dámaso Alonso resaltó ya la estrecha correlación entre teatro y 

predicación en los siglos de oro, siendo estas dos manifestaciones 

sociales las más importantes por su alcance para la literatura del 

período; precisamente por su más directa exposición ante unos re

ceptores precisos y numerosos. En este sentido, ya Céspedes, junto a 

otros tratadistas, había señalado cómo "el predicador es un rq>re-

sentante a lo divino, y sólo se distingue del farsante en las materías 

que trata"; cómo este tipo de representación "con las partes que he 

dicho deleita y suspende"."' 

Señala Lina BOLZom ("Oíatoria..." cit, pp. 1.044 y 1047) en ámbito italiano 
cómo: "Non s d o la conqxmente giullaresca della tradizione fiancescana, ma 
andie le testimonianza (ceito veíate dall'agiografia) sui prodigiosi effetti ot-
tenuti da predicatoñ che non conoscono la lingua del paese in cui si trovano, 
sembrano iiKlicare che la actio, magari integrata da un'q)portuna scenografia 
di immagini, a vdte invade OMnpletamente il terreno della parola, divoita lo 
strumento della predicazione. Proprio il coUocarsi della predica in una zcma 
intermedia tra raalitá e scrittura, d'altra paite, pone il problema della memo-
ria come cmnponente strutturale del testo [...] Che il problema della memoria 
ríguardasse il testo, ohre che il suo autcve, é del resto documéntalo giá nella 
teoria e nella prassi duecoitesca; col passare dei secoli la questione si ridurrá 
a quella che era stata una delle sue compcmenti, e cioé rinq>rovvisazione". 

' " ^ ' ^ D.ALONserPíédidadores casobebáosZ.lalAiiuff. OVT^SKEEftrSe áctca-
laron los auditorios...'", d t , p. 421, y también en L. LÓPEZ SANTOS, "La ora
toria sagrada..." d t , p. 356. En el sermón de Fr. Vicente Domingo Emique 
(oi lüPEL: Beltrm (1674), p. 303), indica el relate»- tras el sermte: "[...] aun
que el mismo sermón es desempeño de si mismo, hallo en él la feha que Va
lerio Májomo lib.8 halló en los escritos de Demóstenes, pues dize: Tomen in 
Demostem magna pars Demostenis abest, quod legitur potius, quam auditur. 
Díxdo por fiütar en sus <Hacioaes la rq>resentadte heroica con que orava, 
las acdones, el artificio, la gravedad del semblante, el s<mido ác la voz, lo 
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Un nexo ulterior acomuna y parece relanzar el potencial oea-

tivo que se despliega en ocasiones señaladas en las piezas oratorias, 

ligando estos componentes de ingenio y teatralidad, apenas indica

dos, a toda una dimensión de motivos de naturaleza espacial, plástica 

o iconográfica, que se expande en el texto mediante diversas moda

lidades de discurso descriptivo. 

5.3. Visualización y recursos descriptivos: 
predicar a los ojos 

De hecho, los sermones hacen constantes referencias a motivos 
ligados a la arquitectura y a las artes plásticas en general, en primer 
lugar porque el mismo sermón se declama y representa dentro de la 
arquitectura de un templo, sobre la que a modo de pantalla es posible 
visualizar todo un despliegue simbólico-conceptual, como hace J.B. 
Ballester en la inauguración de una nueva capilla a la que se traslada 
la imagen mariana: "Videte, admiramini; ved este portento del arte, 
que sin más ponderaciones que la vista sola grangea admiraciones, y 

acomodaticio de los movimientos a sus palabras, que éstas son las partes que 
realzan, y califican..." 
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sin más textos que los ojos está solicitando paanos..."'^ Un recurso 

mnemotécnico, un teatro de la memoria que permite la visualización 

ante los fíeles de las imágenes de un Dios-Arquitecto, una Virgen-

Templo..., o anima las propias decoraciones, la arquitectura y los 

aparatos efimeros diseminados por la mbe como Biblia paupenm, 
como revisitación de una muta pnedicatio que hunde sus raices en el 

lejano medioevo. 

En efecto, en el sermón-tipo fiuto de la tradición medieval el 

thema reproponia un determinado locus de las Escrituras que se so

metía a la divisio en todos y cada uno de sus sintagmas para desa

rrollar sucesivamente su explicación en conceptos, que se aplicaban 

a cada caso según el lugar, el auditorio o la ocasión de la predica

ción. Más aiín, como señala Lina Bolzoni, tal procedimiento no sólo 

constitm'a un módulo mnemónico fácil de reutilizar en la arquitectura 

de este tipo de discurso, sino que servía como instrumento para re

velar hasta qué punto el texto de las Escrituras "[...] concentra in sé, 

ordinatamente, tutto ció che all'uomo serve di sq)ere. La predica 

rende esplicito appunto tale ordine, lo rende visibile e utilizza-

bile..."''' Uiui visualidad ligada, pues, a estos recursos primarios pro

cedentes del arte de la memoria, o bien a otros escénico-teatrales 

D Á V I L A , Los sermones..., cit. Cita en F . de la T O R R E Y SEBIL, Fiestas a la 
Imagen <k la Virgen de los Desamparados... (1668) , d t , p. 112. Véase 
también para la reladón teatro-pintura: Simón A. V O S T E R S , "Lope de Vega y 
la pintura como imitadón de la naturaleza". Edad de Oro, 6 (1987) , pp. 2 6 7 -

2 8 5 ; ID., "El intocambio entre teatro y pintura m el Siglo de Oro español". 
Historia 16, vn, 7 6 (1982) , pp. 95 -107 . 

L. BOLZONI , "Oratoria..." dt.,p. 1.047. 
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característicos de este género, como se apuntó precedentemente; 

pero también deudora, como señalo en el apartado siguiente, del po

deroso influjo de la emblemática de signo barroco que impregna este 

tipo de volúmenes. 

Resulta evidente, pues, a lo largo del siglo la tendencia a enrí-
quecer los aspectos figúrales y plásticos de este tipo de manifesta
ciones artístico-literarias, con una gran carga de resonancias simbó
licas y de significados traslaticios que se superponen a la extensa 
tradición que, al menos desde el ciceroniano De Oratore, venia des
tacando la importancia de los lugares y las imágenes como auxiliares 
de la memoria. A todo ello cabe añadir una profiísa tradición tópica 
en cuyo cauce abundan las referencias a Apeles, a Zeuxis y a múlti
ples elementos de la pintura. De este modo, el paragón entre oratoria 
y pintura es común, el pintor visto como orador, como hace tardía
mente Palomino en El museo pictórico y escala óptica (1715-1724) o, 
con más frecuencia, el orador-pmtor, como recoge Aurora Egido a 
propósito de ima comparación de Benito C. (Quintero, Templo de la 
elocuencia castellana (Salamanca 1620), sobre la oratoria ornamental 
carente de doctrina en relación con la pintura colorista de un paisaje 
que oculta la figura de un anacoreta en su cueva.''* 

En todo caso, una convergencia de recursos y una potenciación 

de los aspectos figúrales que en el caso de la oratoria sagrada se des

pliega en un amplio abanico de posibilidades. En un extremo cabe 

señalar modalidades en las que se da una muy primaria convergencia 

A. EGIDO. "La página..." cit, p. 177. 
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de códigos gráficos y textuales; por ejeiiq>lo, los fáciles juego de 
ingenio dirigidos a unos receptores selectos basados en el gusto por 
los efectos anagramáticos; así en Fr. Josef Sanchís ("Sí^une el estu
dioso, que con estas mismas letras, <&: vidit Deus lucem quod esset 
bom, formando un Anagrama, sin dexar ni aun el punto final de la 
cláusula, verá escrita la sentencia de la can(niizaci^ de Tomás [...] & 
vidit Deus de luce q. Tomas bonus..." [ORTI: Vilkmueva (1659), p.64]) o 
en Fr. Pablo Cenedo: 

He notado que las letras de el nombre de nuestro Príncipe scm 
misteriosas para el imento; pues de este programa: CAROLVS n, sin 
añadir letra, se forma, este anagrama, SOLA CRVX, con atravesar las 
dos rayas últimas que fwman el numero de dos, y si engastó Dios 
misterios ai los n<»nbres, como dize S. Juan Chrisóstmno, qui9á 
éste es fiel anuncio de quán amigo ha de ser nuestro Carlos II de 
Christo cracifícado. [TORRE: Desamparados (1668), p.391] 

Coincidiendo en este caso con algunas modalidades poéticas de 
lajusta o de la poesía mural: poesías anagramáticas, laberintos, etc. 

En el otro extremo del abanico de posibilidades figurativas 
cabría colocar los grabados incluidos a veces en estos y en otros vo
lúmenes de contenido religioso, las numerosas colecciones de em
presas sacras que ilustran algunos repertorios de conceptos predi
cables o los munerosos tratados de temas morales: "[...] ofifrendo 
im*enciclq}edia visualizzata di temí dottrínali o, come accade piú 
spesso, di temí morali giá ríplasmati dal procedimento concet-
tistico . 

19S L. B<H.ZONI, "Oratoria..." ciL,p. 1.066. 
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En una vía más bien intennedia se sitúan otros recursos más es
pecíficamente textuales y descriptivos, que hacen referencia a dos de 
los instrumentos mnemónicos clásicos: lugares y figuras. Como 
lugar preferente se impone la ciudad misma donde sucede la predi
cación: "In questo modo la predica si assicura una persistenza nella 
vita del pubblico. La cittá infatti, continuamente evocata nelle sue 
strade, nelle sue insegne, nei suoi diversi mestierí, é doppiamente 
teatro e scena della predica: proprio perché fomisce i luoghi per le 
sue figure, é spazio, duraturo e familiare, della sua memorizza-
zione"'^. Como figuras los oradores hacen también ocasionalmente 
referencia más o menos pormenorizada a cuadros, tallas, aparatos 
efímeros, etc. Así, en la iglesia de S. Francisco un altar obra del pro
lifico Laureano Martínez de la Vega, autor de relaciones, de poesías, 
de jeroglíficos, etc., sirve de inspiración para varios pasajes de un 
sermón de Juan B. Ballester: "¿Qué es lo que miro, y admiro, en 
aquel luziente trono del Altar, Argos inquieto de estrellas, firma
mento taraceado de ojos? ¿No está allí todo un Sol abreviado en una 
nube?..."''' 

En esta Unea, también los predicadores hacen referencias o su
marias descripciones ocasionales de elementos figúrales ya por 
entonces ampliamente codificados y difimdidos, cuya naturaleza 

/&/</., p. 1.053. 
TORRE: Luzes (1665), p. 59; Ibid. en p. 48 describe el altar: "Desde el suelo 
hasta la principal comida del retablo, entre las columnas del, por «itrambos 
lados se erigieron dos previamente pirámides, pues ardían todas al esploKkMr 
de infinitas velas..." (coronadas coa dos nichos con las armas reales). 



240 

mixta —iconográfica y textual— &cilitaba esta utilización: los géne

ros de la emblemática. 

Las letras de los EgqKios, aunque tan antiguas, nunca quedaron 
antiquadas para los eruditos. Aun el mismo Dios, según los varios 
sentidos de la Escritura, hablava pw las mismas cosas, como noso
tros con las palabras. Escorzar en breve cuerpo de pintura, mucha 
ahna de concepto, no es vulgar valentía Esso ha hecho céld>res las 
enq)ressas y qireciables los geroglíficos. [TORRE: Desamparados 
(1668), pp. 43-44]. 

Mencioiutdos con cierta frecuencia en algunos ejemplos ya in
dicados en este cq>itulo, o bien en un sermón del deán Cardona 
donde cita a Pierio Valeriano y a Alciato: "A esto mira el collocar 
Alciato a Mercurio sobre la estabilidad de ima quadrada bacis, al 

lado de la frntuna, que estava sentada sobre la volubilidad de una es

fera" [TORRE: Desamparados (1668), pp. 301 y 329]. E n otras ocasiones, 
como señalo a continuación, constituyen recurso estructurador del 
mismo sermón, motivo no sólo para la inventio, sino inspiración de 

la fábrica nüsma de la pieza. 

Con ello estas obras se adscriben a la corriente de auténtico 
fiu-or figural y emblemático que recorre buena parte de la literatura 
del período, conq>artíendo una misma circularídad de motivos, téc
nicas y recursos; además, con indudable afán programático y suaso-
río en el caso de aquellas manifestaciones que contaban precisa
mente con unos receptores masivos y diversificados, como los fes
tejos urbanos con sus fiestas teatrales y sus oradores en veste de psi-
cagogos capaces de guiar a una minoría selecta y letrada entre las 
intrincadas cuestiones doctrinales y eruditas, unas veces, otras de 
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seducir a éstos, pero también a la masa simple del vulgo, con diver

sas modalidades de visualización descriptiva (enumeración, hipoti

posis...), hasta culminar en ocasiones en auténticos ejercicios de 

elq>hrasis.''' 

5.4. Procesos de emblematización: vestir el jerogl í f ico 
de librea de pulpito 

Los sermones, como decía, se sirven unas veces de motivos fi
gúrales o iconográficos comunes a otros géneros literarios y artísti
cos del período, deudores de toda una tradición fundamentalmente 
greco-latina y bíblica; sin embargo, en ocasiones también juegan en 
su construcción con la estructura misma de los géneros de la emble
mática. A este propósito algunos preceptistas, como Fr. Diego León 
y Moya, Aforismos y reglas para mas bien ejercer el alto oficio de la 
predicación evangélica... (1629), denunciaban ya la tendracia de los 

198 
HERRERO, La oratoria sagrada..., cit., p.493 y ss. indica a prepósito del 
empleo de emblemas, empresas y enigmas: "No es que sea un recurso muy 
cultivado"; señala una serie de ejemplos (Fr. Diego Niseno); /vi, p. 495, 
señala un ejemplo de im sermón fúnebre de Fr. Cristóbal de Torres a modo 
de emblema-enigma inventado por él que se delinea y descubre a lo largo de 
todo el sermón. 
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oradores a caer ante los reclamos del "auditorio acicalado": "Nunca 
se comience... con fábula, hieroglifíco o poesía... tampoco deben 
hacerse las entradas con palabras artificiosas que lleven torrente 
como loas de comedia". Aun cuando autores de relieve cultivan esta 
práctica, como señaló Femando de la Flor a propósito de un sermón 
en jeroglíficos de Alonso de Ledesma.''' 

Entre los autraies valencianos recogidos en el repertorio no son 
escasas las referencias que cabe señalar. Algunas, ya indicadas, re
saltan el empleo de motivos plásticos como fiíentes de inspiración 
para las piezas retóricas, una deuda, pues, básicamente de naturaleza 
tematológica. A este propósito el ejemplo más significativo lo cons
tituye la relación de las Fiestas de la Orden de Mantesa en honor de 
la Inmaculada Concepción... (1653), en la que se mencionan treinta 
jeroglíficos de asunto imnaculista -obra en parte del mismo autor de 
la relación, L. Mateu y Sanz—, dispuestos como adorno del templo 
en el que a lo largo de una octava intervienen los correspondientes 
predicadores: 

- Joachím Foat "Siguió el assunto del geroglífíco onze, expli
cando el lugar de Job admirablemente..." 
- Fadríque Emiquez de Toledo "[...] siguiendo el assunto del 
geroglífíco veinte y tres..." 
- Tomás Prats "[...] predicó maravillosamente ilustrando el geroglí
fíco veinte y seis y tocando el treinta y uno con mucha elegancia y 
dotrina" 
- Pedro Pardo de la Casta "[...] predicó milagros, siguiendo en su 
somón el geroglífíco sexto y su assunto, y tocó el pensamiento del 

' " 0 . R GREEN, " & acicalaron los auditorios...", cit, pp. 415 y ss.; F.R. de la 
FLOR, "Picta poesis...", dt. 
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treinta y siete portentosamente." 
- Juan B. Ballesto^ "[...] se mcumbró sobre ios elonentos poie-
trando misterios muy escondidos ea un seraión doctissimo y ex
plicó con admirable primor el geroglifíco quinze, aviendo tocado 
en la introdución el diez y nueve con mucha erudición y agudeza." 
- Melchor Fuster,"[...] en el somón mostró la profundidad de su ta
lento en explicación del geroglifico veinte y cinco." 
- Juan J e r ^ m o Potusa "[...] fiíe el sermón selectíssimo siguiendo 
la metáfora de unas infirmaciones, de que sacó clara prueva de la 
pureza de María bmdita. Tocó el assunto (aunque con diferente 
lugar) del geroglifíco doze". 
- Juan Bautista Polo, "[...] Explicó admirablemente el pensamiento 
y lugares de los geróglifiaw diez y catorze, dándoles realce 
maravilloso; y los que escrívimos los geroglifícos quedamos muy 
uñmos viendo que tan grandes maestros glossaron lo humilde de 
los puntos que aviamos pensado. 
[MATEU, Orden de Mantesa ( 1 6 5 3 ) , pp. 5 7 - 6 1 ] 

El testimonio indicado revela claramente cómo existe una guia 

programática de fondo por la que todos los oradores sin excepción 

que intervienen en este festejo se sirven, de común acuerdo, de los 

numerosos jeroglíficos que adornaban la misma iglesia, reutilizados 

en modo didascálico para desarrollar determinados conceptos de 

asunto mariano repetidos hasta la saciedad. Cabe añadir, también, 

otro testimonio donde emblema y sermón interactúan en la relación. 

Se trata de la relación de ORTÍ: ViHanueva ( 1 6 5 9 ) , que contiene, por 

ima parte, la descripción y la referencia a un grabado de un emblema 

que se colocó como decoración mural en la puerta de los Apóstoles 

de la Iglesia Mayor "dispuesto con singular artificio y erudición por 

Josef Vicente del Ohno": 

Este geroglifíco se colocó dd)axo de la comiza sobre el fríso y 
arquitrave, y estava pintado y escríto en un lien90 de catorze pal-
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mos de aho y diez de andio, en que se declarava lo admirable de 
las virtudes y gramieza del santo Arfobixpo T(Hnás. Estavan deli
neados al rededcv de un círculo otros seis, que igualavan en la cir-
cimferencia al que taiiap<»r coitro, sin que sobrase, ni Mtase lugar 
entre ellos para ser iguales; ocm que se denotava la perfección de 
una figura esférica, y, por ella y el número de siete, lo misterioso y 
grande de las excelencias de nuestro santo Prelado. Y si general
mente se dfrsvan m la tepe^áón destas esferas se hallaron en cada 
una dellas con otro singular g^oglífíco más en particular expresa.-
das con símbolos y figuras del sagrado texto, que se ccm^onían del 
mismo numo-o de siete. Y aunque las notidas y huesas letras de su 
autcn- le timen grangeackw mudios iq>lausos, les meredó de nuevo 
por la novedad deste pemanúento, por lo erudito de su 2q)licación y 
aliño de su amipostura; y fiíe de suerte que el muy reverendo Padre 
Maestro ñay Josef Sanchís [...] le tomó por asunto del sermón que 
avía de predicar en el Convento de nuestra Sdiora del Socoro, a 
veinte de Mayo [...]. En este sermón, que va inq>resso en este volu-
men, hallará el curioso realzado este pensamiento, ilustrada su 
aplicación y con sublime aliño su cultura El geroglífíco estava 
pintado en el referido liento como se ve en la plana siguiente.^ 

En efecto, al final de la relación se incline el sermón de Fr. 

José Sanchís, "Discvrso panegyrico sobre un Geroglyphico inge

nioso, compuesto por Joseph Vicente del Olmo", que se estructura 

enteramente siguiendo el complejo dispositivo iconográfico del em

blema: 

200 ORTÍ: Villanueva ( 1 6 5 9 ) , pp. 3 8 - 3 9 . F . MARTÍ GRAJALES, Ensayo de un 
diccionario..., cit., p. 3 4 6 r^roduce documentos de archivo sobre los gastos: 
"al L.do Gregorio de heredia per les plandies deis altars deis convenís de S.t 
felip y S.t sebastia... 1 2 Iliures. a 2 1 de Juliol 1 6 5 9 al dit per 4 lamines deis 
altars del Rcmey la Compañía S.t Thomas y ^ 1 cheroglifích dd secretari 
ohno... 2 4 Uiures". 
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Mi enq;>efto es oy (Catholicos) descifrar un grave Geroglyphico, 
que delicado ingmio de esta may Noble Ciudad ha ideado en siete 
heroycas enq)resas a gloria del mayor limosnero de la Iglesia Santo 
Tomás de ViHanueva mi gran padre. El autor no ay para qué nom
brarle, pues la obra misma le publica, y aquellos tan aplaudidos 
desvelos que dio a la estanq>a, sobre la antigüedad de las piedras 
desenterradas al abrir las 9anjas de la capilla de la Virgen de los 
Desamparados, felizmente le acreditan. He visto executado el p a 
samiento de fínissimo pinzel, el primero dia de esta octava sobre la 
puerta principal de la Iglesia Mayor; y de verdad la obra era más 
digna del bronze que de la tabla, para que se eternizase immortal 
tan ingenioso desvelo. Ostenta el lien90 en dila[ta]do campo y vis
toso cerco, siete circuios todos iguales, puesto el uno por centro y 
los seys por circunferencia, en que están executadas siete empresas 
que cifran simbólicamente las virtudes máximas de nuestro insigne 
limosnero. Era de justicia devido que esta obra se pubUcasse y sa-
liesse a luz en este santuario, donde está el venerable sepulcro y 
sagrado mausoleo de nuestro Santo [...] Las siete empresas que os
tenta alegorizan las virtudes de nuestro Santo, y los cuerpos son 
estos: el candelero del templo con siete ramas -su mote: Splendet, 
et ardet-, el Norte septentrioiuil. Sirte occasu; la piedra de Zacha-
rías con siete ojos, Vigilat in somnis; una mano con siete estrellas, 
Magisterium disciplinas; una lyra con sus siete cuerdas, Attendite 
vobis; las siete espigas granadas que soñó Pharaón, Ferax affluen-
da; el libro con siete sellos, Intus, et foris. \0 qué ingeniosa ca-
doia! A todas luzes se c o n ^ n e de siete eslavones. jQué miste
rioso labirintiio! Siete son los circuios, otras tantas las empresas y 
en cada una siete partes. Este es el misterio que he de descifrar, sin 
faltar al assunto forzoso, que es la canonización y virtudes de 
nuestro santo. [ORTÍ: Villanueva (1659), pp.203-6] 

A este predicador se debe la cita del presente epígrafe, pues 

emplea en alguna ocasión el término "vestir el geroglyphico" para 

indicar el procedimiento que está siguiendo, e insiste en ima ocasión: 

"No me detengo en esto, porque no tiro sino a vestir el geroglyphico 

de librea de pulpito" [Ibid (1659). p.216]. 
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5.5. Influencia del ars prcedicandi sobre las re laciones 
de fíestas 

Considerando lo señalado en los apartados anteriores, resulta 

evidente el estrecho contacto entre ambos ámbitos, oratoria-fiesta, en 

la Valencia del s. x v n o, más aún estrechamente a mi entender, entre 

sermón-relación de fiesta. En este caso se pueden distinguir dos tipos 

de nexos en común: 

a) un nexo de convergencia y circularidad de motivos y ele
mentos festivos. De modo que, por utuí parte, el sermón de fiesta, al 
incluir en la narración un considerable peso a las referencias a los 
motivos de la celebración, pueden llegar a tratar ésta como asunto 
principal de naturaleza temática, como señala oportimamente Anna 
Bognolo a propósito de los sermones de J.B. Ballester, en los que 
reelabora: "[...] gli stessi contenuti su cui verte la justa poética e su 
cui insistcmo i googlifici. II tema del giomo si unisce alia celebra
zione complessiva e la festa procede giomo per giomo come una 
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massiccia variazione sul tema, a cui si aggiungono via via pochi 

elementi nuovi"^'. Sirva de muestra este pasaje: 

Saben los escriturarios que la primer piedra obelisco o pirámide 
que consta en las sagradas letras averse erigido, no por ara sino por 
monimiento de túmulo, fue la que erigió Jacob a su qumda Raquel 
[...] Parece que se han executado nuestras fiestas sobre la pauta de 
las que dispuso el Ci4)itán General Judas Macabeo en la roiovación 
y dedicación de su templo [...]. Y hablando desta gran solemnidad 
Josefo dize que fueron tan celd}res y magestuosas estas fiestas que 
no se omitió en ellas género alguno de recreo, aliño, invraición o 
divertimiento honesto [...1. ¿Avría luminarias? Assi lo dizen graves 
Autores [...] ¿Avría combite de floreados panes y goierosos vinos 
para el pud>lo? Dizelo Josefo [...] ¿Avría sobre las portadas escudos 
de armas coronados de flores? Dizelo Gaspar Sancio, ilústralo con 
Tibulo [...]. ¿Avría pirámides y obeUscos de flores artificiales, 
donde quedasse imitada o vencida la naturaleza? Dizelo el mismo 
Autor [...]. ¿Avría invenciones, espectáculos, toros, certámenes in
geniosos, carros triunfales, bueltas de maroma, aclamaciones, Ge
roglíficos, aliños y toldos? Assi lo insinúa, aunque no lo especifica, 
el Texto. [TORRE. Desamparados (1668), pp. 125 y 145-146] 

O también el siguiente en el que el tantas veces citado Juan B. 

Ballester se exhibe en el suyo en una especie de introducción-

vejamen donde comenta uno por uno los de los predicadores que le 

han antecedido: 

L. BOLZONl, "Oratoria..." cit, p. 1.064; A. BOGNOLO, " l o figlia del fit-
raone...", cit, p. 136; A. EGIDO, "Literatura efímera: oralidaui y escritura...", 
cit, p. 156: "La influencia, por otro lado, del ars praedicandi en las palestras 
Uterarias parece también digna de consideración. Y no sólo porque las justas 
lleven en muchísimas ocasiones la inclusión de sermones, sino porque los 
esquemas de la tradición escrituraria: oración, lectura y exégesis, se rq>iten 
en buena medida en la estructura del discurso académico". 
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Bolvamos los ojos al primer senaón, si no en la ciq>illa en la 
Iglesia Mayes, que no sólo fue primero en tíenqx), sino en dignidad 
[...]. Passemos al s^undo sermón de esta capilla hazioido uiui sin
copa del mío, que prediqué en la fíesta del Rey N. Sdkx [...] en 
noble anulación compitea las inteligencias de los que cmno ánge
les, suben y baxan estos días a este pulpito [...] Temo yo como 
lacob la tranbilidad deste lugar y, para soss^ar mi temor, cmcé-
dame el cielo de cada uno destos oradores la más sobresaliste 
premia; concédame el lugar principal del p r i m m , las prud>as y 
textos del segundo, la distríbución del tercero, la erudición del 
quarto, el espíritu del quinto... [ORTt: VilUmueva (1659), pp.514-8] 

b) un nexo de impregnación y qnropiación estructural, por parte 
de los relatores de los volúmenes, de recinsos y elementos de las pie
zas oratorias, como ya he tenido ocasión de indicar en los apartados 
anteriores; un auténtico procesos de sermonización que caracteriza la 
evolución de estos textos a lo largo del s. xvii. Algunos otros ejem
plos penniten sostener esta idea. 

En el "Exordio" a Luzes de la Aurora... (1665), subtitulado: 
"Elo^o a quatro circunstancias que concurra en las fíestas de 
Maria: Alexandro \?vpa\ que las concede; Filipo que las procura, 
nuestro Virrey que las celebra, y Valencia que las aplaude", se recu
rre a los juegos de correspondencias munéricas y simbólicas que se 
repiten incesantemente en los sermones, mediante los siguientes ejes 
de analogías: 
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árcunsUaidas 
que concurren: 

FAÍA. 
ALEXANDROVn 

FEUPEIV EL VIRREY VALENCIA 

4 órdenes 
de piedras 

sardio, 
topacio, 

esmeralda 

carbunco, 
zafiro, 
jaspe 

ligurio, 
achates, 
amatista 

chriscdito, 
osúdbaao, 

berU 

espedes león becerro otero hombre águila 

atributos 
manemos 

"Corona de doze 
estrellas" 

"el Sol que 
está en medio" 

"la lima" "la Imagen de 
Maria" 

Correspondencias que culminan —como en los sermones— con 

una invocación propiciatoria (de la escritura esta vez, no de la orato

ria) a la Virgen (con un significativo "Amen" en LÓPEZ. Beltrán, 

1 6 7 4 ) . Lo mismo puede apreciarse en otra relación de Francisco de la 

Torre, que incluye un capítulo ("Misteriosas, felices señas que pre

cedieron a la obra de la nueva Capilla, conjeturas en sus fundamen

tos de aver sido aquel sitio Templo de Esculapio...") que termina con 

im epigrama y su paráfi-asis textual, procedimiento esencial de la 

sermonística: 

Y discurriendo sobre el aver sido este Chrístiano Tenq)lo, drnide 
oy luze el eminente coloso del sol, gentil casa y baños impuros de 
la idolatrada sierpe, pondere el ciuioso el hallazgo de esta troba en 
quatro dísticos de la segunda q)igrama del mismo Marcial. De 
spectaculis. [TORRE: Desamparados ( 1 6 6 8 ) , p . 231 

O, más aún, en las últimas relaciones del siglo, en las que se 
entreteje un recurrente discurso apologético que tiene iimumerables 
pimtos de contacto con la práctica predicatoria. Así, en RoimlGUEZ: 

Matay Valois ( 1 6 6 9 ) , ya desde la titulación misma de los capítulos; ej.: 
cp. 1: "En que se declara y se prueva que nuestros dos Santos 
Padres, Juan y Félix, fueron canonizados antiguamente y que han 
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tenido siempre veneración y culto de Santos"... Desde la primera 

página de este texto desarrolla el autor una paráfrasis de una cita de 

las Escrituras estrechando la analogía entre los dos polos terrestres y 

los dos santos celebrados: 

Sobre estos Polos descansa el ciclo místico de nuestra Religión, 
y sobre ellos se han fundado las fíestas qae refiairá este Ubro; de
seo o i él Sub brevitate tnmscurrere, vt post diutíus fíceat m corem 
[..Jone tantae solemmtatis immorari [S.Gr^ono]; Solicitando dar, 
ya qiM iu> cabal satisfación a mi enseño, tan entera noticia <tel 
assumto, que: Eius expositío ita nescientibus fiat cognua, vt tomen 
scientíbus non sit onerosa...[Ibid., pip. 2-3] 

Interviene el autor constantemente en la relación con im estilo 

inconfimdible en el que abundan recursos característicos también de 

la oratoría (interrogaciones retórícas, prosopopeyas, estructuras 

paralelistico-anafóríca...); asi, en: "¿Quién sino nuestros santos pu

dieran aver intercedido con Dios para que floreciera nuestra Religión 

en tantos varones eminentes en letras y santidad, tantos escrítores y 

catedráticos, tantos embaxadores de potentados y predicadores de 

Reyes?..." [Ibid., p. 8]. Aun cuando los signos más evidentes de esta 

impregnación no derivan tanto de los elementos estilísticos 

-característicos de tantos géneros del barroco- cuanto de aquéllos que 

sostienen la dispositio de la relación de sucesos; así, por seguir las 

referidas a la relació de José Rodríguez, la incesante aportación 

de pruebas y argumentos que parecen en parte sustituir el hilo del 

discurso nairativo-descríptívo característico del modelo de estos 

volúmenes, con un hilo nuorormente argumentativo: 
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Otro argumento es las ñestas públicas que siempre se han hecho 
en nuestros Conventos de calcados y descalzos a oitrambos pa
triarcas, con asistencia de tribunales, magistrados y religiones [...] 
De las quales fiestas ha resultado inq)rimirse muchos de los sermo
nes, assi lo hizo de uno que predicó año de 16SS en este Convento 
de Valencia (donde todos los años es la fiesta luzidíssima en mú
sica, fiíegos y concursos) nuestro doctissimo y apostólico varón el 
R.P.M.F. Marco Antonio Alos [...] El de 1661 prediqué yo y tam
bién di a la estampa [Ibid., pp. 11-12] 

Finabnente, como último ejemplo de este proceso de sermoni

zación que caracteriza a las relaciones extensas de fiestas a lo largo 

del siglo, cabe indicar el empleo en la dispositio del texto de un ex

pediente estructural tan característico e inconfimdible como es el 

recurso al reparo, que dar pie a todo un despliegue argumentativo: 

Siempre pareció acusación declarada dar satisfación quando no 
es pretendida. Ambos capítulos referidos se han passado haziendo 
muí presente la infiüibilidad del culto de nuestros santos por todos 
tiempos, como si me la huviessen iní^)ugnado con lo contrario. 
Confíesso que no se me ha hecho tal impugnación, pero para intro-
duzirme a la relación que se me ha mandado hazer de nuestras 
fiestas ha sido forzoso feriarle al letor aquella prolixidad, aunque le 
aya costado algima molestia ver que me voí por las ramas para dar 
en la raíz. [Ibid., pp. 13-14] 
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6. C O N C L U S I O N E S 

Pintar la fiesta al natural cudicio 
pero por mucho que la pinte al olio, 
sera imaginación, sera locura 
contar tanta riqueza y hermosura. 

[AGUILAR: Felipe Z//(1599), p. 126] 

I^s relatores de estos volúmenes festivos ofrecen a menudo la 

singularidad de una escritura que atestigua la dificultad e inadecua

ción con que se encuentran al afrontar desde un código lingüístico, 

bajo la desnudez de los moldes tipográficos, el contacto con otro, 

visual e iconográfico, de naturaleza bien diversa, en el que se des

pliega el universo plástico de las celebraciones barrocas: la distancia 

de lo referido a lo ejecutado, según tópico al uso. El objetivo del 

presente trabajo ha sido, precisamente, el de realizar, por vez 

primera, un estudio sistemático de esta modalidad extensa de rela

ciones de fiestas públicas uibanas, género de excepcional imi)ortan-

cia para explorar estos territorios confinantes entre la escritura y la 

imagen en los que se prodigan las más importantes manifestaciones 

culturales del periodo barroco. 
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El corpus de textos estudiados se limita a los impresos en la 
ciudad de Valencia a lo largo del s. XVn. Su análisis se ha llevado a 
cabo partiendo, en primer lugar, de una fase de recopilación y elabo
ración de los datos que ha permitido realizar un detallado repertorio 
bibliográfico, útil para cualquier especialista de las múltiples disci
plinas que se interesan por este tipo de textos, particularmente a 
través de los índices exhaustivos que se incluyen al final. En el estu
dio introductorio una serie de secciones han pretendido ofrecer un 
sucinto pero imprescindible panorama sobre determinados aspectos 
históricos, socioliterarios y artísticos específicos de la ciudad de 
Valencia, sobre el grado y modalidades de participación de un pú
blico y irnos artistas, artesanos y autores numerosos y atentos al 
alcance e importancia que adquieren a lo largo del siglo este tipo de 
manifestaciones a nivel europeo. Sin embargo, se trata de ámbitos 
—en parte ya estudiados para el caso de Valencia— sobre los que no 
me he detenido en modo particular, pues he preferido evitar un aná
lisis meramente histórico-descriptivo sobre el entorno cultural valen
ciano del periodo. 

Objeto de estudio central, en cambio, ha sido el análisis del 
cauce genérico de proveniencia de este tipo de impresos, las relacio
nes de sucesos, y la evolución que presentan estos volúmenes festi
vos respecto a aquéllas a lo largo del siglo desde una perspectiva 
específicamente literaria. Del análisis del corpus repertoriado se 
desprende un proceso en parte divergente respecto al que conduce a 
las modalidades breves de las relaciones de sucesos hacia el naci
miento de las gacetas y la prensa periódica pocas décadas más tarde. 
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Frente al relato inmediato de unos hechos y a la veridicidui de un 

mensaje que se presenta como prioritariamente denotativo —con las 

oportunas excepciones— en el caso de las relaciones breves, los 

textos analizados evolucionan hacia nuevas soluciones, dejando atrá; 

cánones tardorrenacentistas en los que era posible el cauce del verso 

o, en todo caso, la prosa permitia referir sucintamente el evento fes

tivo e hilvanar en modo simple las numerosas piezas prestigiosas de 

la justa poética y de los sermones. 

Desde la segunda década del siglo los relatores muestran una 

incipiente atención hacia las piezas correspondientes a la poesia 

picta o mural, por una parte, y sobre todo hacia las composiciones 

caracteristicas de la emblemática, que por esas fechas aparecían ya 

diseminadas por los templos, fachadas y calles de la ciudad en fíesüi; 

mantienen aún, sin embargo, un vinculo de proximidad con las rela

ciones de sucesos originarias al desplegar su labor con un grado 

reducido de intervención y reelaboración literaria del discurso y al 

conceder el protagoiñsmo casi siempre a los géneros literarios tradi

cionalmente centrales en este tipo de manifest{u;iones: las piezas 

poéticas de la justa y los sermones. 

Hacia la mitad del XVII se aprecia una aceleración en este pro

ceso evolutivo de las relaciones de fiestas, en parcial correspon

dencia con los paulatinos cambios que se verifican a lo largo del 

siglo en la organización y ejecución de las celebraciones mismas. 

Pierden progresivamente peso en los volúmenes las composiciones 

ligadas a los certámenes poéticos y, con ellas, algunos de los módu

los métrico-estróficos de raigambre renacentista que aún mantenían 
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intacto su jn^tigio en las relaciones de las primeras décadas. En la 
poesía de arte mayor desq>arecen tercetos, liras, silvas; mantiene una 
presencia limitada la canción o la octava y se consolida el soneto, in
cluso en la poesía mural y en la que he denominado poesía de rela
ción. En la poesía de arte menor perviven y se refuerzan los metros 
característicos del teatro clásico: décima, romance, redondilla, quin
tilla... (hecho éste que podría reforzar alguiuis tesis sobre la existen
cia de un progresivo proceso de teatralización en estas y otras mani
festaciones similares: las academias "azarzueladas" de los últimos 
años del siglo en particular); sin embargo, son las letras breves -entre 
tres y cinco versos- declarativas de las piezas relacionadas con la 
emblemática las que inundan el espacio urbano y la escrítura de los 
volúmenes repertoríados en la segunda mitad del siglo. 

Las relaciones impresas de este período, en efecto, multiplican 
por tres o cuatro su extensión respecto a los textos de las primeras 
décadas, dedicando a veces centenares de páginas a descrípciones de 
jeroglíficos expuestos en la ciudad durante los festejos (sólo una 
ínfima parte de ellos reproducidos en grabados). Se asiste, pues, a un 
auténtico fenómeno de ocupación de la escritura por parte de los 
elementos plásticos o simbólico-imaginaríos de la fiesta, y al des
pliegue por parte de los relatores de estrategias más o menos rudi
mentales o elaboradas, según los casos, con las que descríbir todo 
este tmiverso figurativo. Los índices incluidos al final del presente 
repertorio permiten entrever el alcance de este proceso de emblema
tización que caracteriza Tas manifestaciones culturales tardobarrocas 
y que impregna también indeleblemente los textos analizados, reite-
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lando por esta vía, con machacona insistencia, una serie de motivos 

y mensajes al servicio de la Iglesia, de la Monarquía y de las institu

ciones locales, del poder en definitiva: un lenguaje multimediático 

-permítaseme el paragón ante literam- que anticipa de alguna 

manera técnicas y efectos mucho más actuales en el ámbito de los 

medios de comunicación de masas. 

Dedico en el estudio introductorio una particular atención hacia 

estos aspectos relacionados con la difiísión de la emblemática y su 

influencia en el corpus de textos repertoriados, indicando en forma 

diseminada a lo lai^o de los diferentes capítulos toda una seríe de 

datos singulares que tienen el valor de un muestren útil para profun

dizar futuras lineas de estudio. No constituye la emblemática, en 

cambio, objeto de estudio central de este trabajo, por la dificultad en 

mi caso de afrontar un terrítorío interdisciplinar de tan >^stas pro

porciones y por el hecho de que, desde un punto de vista literario, su 

influencia no es la única que determina la evolución de las relaciones 

de fiestas. 

En efecto, el paso final que marca esta evolución, al menos en 

ámbito valenciano (aunque presupongo que también en otras zonas 

de la Península), procede del más antiguo y tradicional entorno de la 

oratoria sagrada. El corpus de piezas concionatorias en estos impre

sos crece en la segunda mitad del XVII y evidencia en su interior, a 

su vez, la poderosa influencia de la emblemática y, más en general, 

de la exuberancia de los aspectos figúrales y simbólicos que caracte

riza las manifestaciones culturales del periodo; aun cuando ello no 

supone casi en ningún momento un elemento de ruptura decisivo 
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respecto a la tradición predicat(ma ni permite apreciar la existencia 

en el área levantina de líneas netas de separación entre "nuevos" y 

"veteranos" predicadores. Pero más allá de la práctica predicatoria 

ligada a los oficios religiosos, la presencia de un auténtico proceso 
de sermonización es bien visible en las relaciones extensas de fiestas 

de las últimas décadas, que asimilan en la escritura de los relatores 

numerosos elementos característicos de la oratoría sagrada. 

De este modo la relación de fiestas aparece organizada no ya 

sólo como relato o descrípción de unos hechos, sino como texto ar

gumentativo que acumula pruebas, paráfiasis, interpretaciones de 

analogías, confiítación de reparos más o menos fictivos... Así, mien

tras las relaciones de las primeras décadas permitían hilvanar 

—desde el cauce de la relación de sucesos— elementos ajenos sin 

necesidad de una particular intervención por parte de los relatores 

(poesías, sennones, etc.), los textos de las últimas décadas someten 

el conjunto de las piezas incluidas y de los elementos narrativos y 

descríptivos a un auténtico designio probatorío-celebrativo, a un 

programa en el que priman las dotes de erudición e ingenio de unos 

autores que se acercan a lo literario con un bagaje de fórmulas y re

cursos de probada eficacia en el ámbito de la predicación pero de 

escasa originalidad en este otro terreno. 

Se cierra de este modo el ciclo evolutivo de las relaciones 

extensas de fiestas barrocas, sacrificando tal vez las posibilidades de 

explotación literaria, que dejaban entrever algunos de los textos de 

las décadas centrales, al servicio de una reiterada promoción de los 

motivos y calcos lingOistico-figurativos característicos de los valores 
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ideológicos predomioantes. Pero evidenciando, en todo momento la 

singularidad de una escritura que exalta la fíesta barroca como cele

bración centrada en las imágenes, como macrodiscurso icónico-tex-

tual, donde lo icónico viene a proyectarse sobre los caracteres tipo-

gráfícos en una especie de caligrafía visiva de vastas proporciones 

connotativas y simbólicas, sobre la que se ejercitan con indomable 

dedicación descifi^dora los exponentes más destacados de la cultura 

del período. 
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I I . R E P E R T O R I O B I B L I O G R Á F I C O : 

R E L A C I O N E S EXTENSAS DE FIESTAS IMPRESAS EN 

V A L E N C I A (1599-1700) 

*NOTA. En esta n parte el repertorio bibliográfico incluye una 
numeración suplementaria de las páginas (indicada ai centro del 
margen superior: "r-l"...) a la que hacen referencia los índices 
finales. 
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zación de S Tomás de Villanueva ( 1 6 5 9 ) 351 

- VALDA, Juan Bautista: Fiestas a la Inmaculada Concepción ( 1 6 6 3 ) 363 

- TORRE Y SEVIL, Francisco de la: Luzes de la Aurora ( 1 6 6 5 ) 391 

- TORRE Y SEVIL, Francisco de la: Fiestas a la Imagen de la Virgen 
de los Desamparados, en la Translación a su nueva capilla ( 1 6 6 8 ) 401 

- ROT)R1GUEZ, Josef: Fiestas que hizo el Convento del Remedio a 
S Juan de Mata y S Félix de Valois ( 1 6 6 9 ) 4 1 1 

- LÓPEZ D E L O S Ríos, Tomás: Festejo con que el Colegio de la 
Notaría celebró la canonización de S. Luis Beltrán ( 1 6 7 4 ) 421 

- JOSEPH D E JESÚS: Fiestas reales en la canonización de S. Pascual 
Bailón ( 1 6 9 2 ) 427 

ÍNDICES 4 3 3 
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- AGUILAR, Gaspar. 
Fiestas nupciales al casamiento de Felipe III (1599). 

AGUILAR, Gaspar 1599 

FIESTAS NVPCIA-/LES QVE LA CIVDAD Y / R E Y N O D E V A L E N C I A H A N / 

hecho en el felicissimo casamiento del Rey / don Phelipe nuestro señor III. 
deste / nombre, con doña Margarita / de Austria Reyna y se-/ flora nuestra.// 
Dirigidas al Conde don layme Zeferino Ladrón de Pallas I Vizconde de 
Chelua.ll Por Gaspar Aguilar su Secretario.// [esc. xil.] // En Valencia en casa 
de Pedro Patricio Mey. 1599./ Véndese en casa de Agustín Aguilar en el 
mercado / al lado de las gradas de la Lonja./// 

8 h. 1-112,119-135 p. [=129] 2 h.- 8».- / A-H* I^- recl- iniciales decoradas - bandas 
xil.- red. y curs. 

•Portada [h.lr]. 
- Lic. del Conde de Benavente (17-07-1599) [2r]. 
- .^nob. Pedro Juan Asensio (19-07-1599) [2v]. 
-Ded. a Jaime Ceferíno Ladrón de Pallas [3r-v]. 
- Castro, Guillen de: soneto C'Como ea el cido 

impireo se tratasse...") [4r]. 
- Cerdán de Tallada, Maximiliano: soneto CTus 

hechos grandes, tu valor y nombre...") [4vl. 
- Texto en octavas, dividido en cuatro cantos 

("No porque Alcides valeroso y santo...") [pp. 
1-135]. 

- Pintor, Juan Francisco: soneto ("Qual sol 
resplandeciente puro, y claro...") [136]. 

- Boyl, Carlos: soneto C'Valencia en d fdice 
casamiento...") [h.lr]. , 

- Viniés, Jerónimo: soneto a la aitrada del Rey 
('•Levanta o Turia tu saa ia frente...") [W]. 

- id.: scmeto a la Infanta de Eq;>a5a clara 
estrella cuya luz divina..") [2r]. 

- Col.: "En Valenda En casa de Pedro Pairido 
Mey junto a San Martin. Año 1599" [2v]. 

Ref.: Barrera, pp.7-10; Fuster, pp.225-227; Martí, pp.20-21; Palau, I. 3.576; Rodriguez. pp. 
148-149; Salva. 1,416; Simón, BUí, IV, 2.023; Ximeno, I. pp.255-257. 

V-BU (IV/2736). 
Edic. modernas: 1) a plana y renglón, F. Carreres Valló, estudio de Fnmcisco Martí Grajales 

(1910).- 2) facs.. A. Pérez Gómez (1975). 



R - 6 

268 



R - 7 
269 

- TÁRREGA, Francisco Agustín: 
Fiestas en la traslación de la reliquia de S. Vicente Ferrer (1600). 

TÁRREGA, Francisco Agustín 1600 

RELACIÓN DE / LAS FIESTAS QVE EL / ARZOBISPO Y CABILDO / de 
Valencia hizieron en la translación de / la Reliquia del glorioso S.Vincente / 
Ferrer a este santo / Templo.// Sacada a luz por su deuocion y mandamiento, 
por el Doctor / y Canónigo Francisco Tárrega, y dirigida a los I 
Illustrissimos y Excellentissimos señores I Condes de Benauente, que I Dios 
guarde.II 

CON LICENCIA,/ Impressa en Valencia, en casa de Pedro Patricio / Mey, junto a 
S. Martin. 1600./ Véndense en casa de Gabriel Hernández librero, en I la 
Corregeria uieja.lll 

330 p. 1 h. (eneres de pag.).- 8°.- A-
V* X*.- 1 grab.- recl- iniciales 
decoradas.- bandas xil.- red. y curs. 

• Portada [p. 1]. 
•v.enb. [2]. 
• Lic. (28-08-1600) [3). 
- Aprob. Pedro J. Asoisio (23-08-1600) [4]. 
- Ded a los Condes de Benavente mis señores 
(15-08-1600) [5-6]. 

- Ded. al lector [7]. 
- Grab. xil. [Virgen con nifio] [8]. 
- Texto [9-330J. 
- Emdas [h.lr]. 
- 0>L: "En Valencia, hnpresso con licencia en 

casa de Pedro Patricio Mey, junto a Sant 
Martin: M.DC" [Iv]. 
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Ref:. CCPB, 25.781; Martí, pp. 434-440; Palau, XXn, 328.031. 
M-BN (R-12.414. ex-4ibiis P. Gáyateos). 

- G)ntenído del texto: 

- Las poesías del lunes [9-59]: 
1. Mercado:, Gaspar. Justa leid, cuyo man

tenedor es S. Vicente Fener, redondillas 
Chuchas fíestas y alarías...") [23-31]. 

1 Burgués, Esteban: smieto a la humildad de 
S. Vicente Feírer ("El que quisiere dar un 
grande salto...") [31]. 

3. Viraés, Jerónimo: Habla la Iglesia con sus 
feligreses en un romance ("Alegraos mis &-
ligrescs...") [32-7]. 

4. Oliver Pinero, Juan: soneto a V. F. ("Si por 
pintaros pinto un cielo hernioso...") [37]. 

s. Boyl, Cirios: romance a V.F. ("De la es-
phera más subida...") [38-40]. 

6. Orta, Melchion En Uoor dd glorios V.F. b 
matraca que ais filis de Valencia se dona 
("Direos poix la festa o porta..") [404]. 

rOits , Jaime: redondillas a la devoción 
("Vicente pues todos saben...") [44-7]. 

I . Ribellas, Migud de: canden a V.F. CSanto 
tan grande que por serio tanto...*^ [47-51]. 

9. Tárrega, Francisco: quintillas C^̂ hievo Adam 
de nuestra madre...'Ó [51-3]. 

10. Aguilar, Gaspv: id. al letrero de V. F. 
("Fuote caudillo « 1 quien arde...") [53-8]. 

II. Heredia, Jertoimo de: soneto al celo y 
milagros de V. F. C*A1 gran varto por su 
gran fe encendida..") [58-9]. 

- [Poesías dd martes, 61-81]: 
12. Mocado-, Gaspar: Retrato de V. F. en un 

soneto ("La inocencia de Abd janás 
pecando...") [61]. 

13. Orts, Jaime: quintillas al pedazo de la cos
tilla de V.F. CTanto de venir te agrada..") 
[6M]. 

14. Burgués, Estd>an: soneto en eco a V.F. 
("Bioi sé que no hay acá en lo humano -
mano...") [64]. 

15. Ribellas, Miguel de: El retrato de V.F., 
soneto ("Azucena blanquíssima en lim-
p i e 2 a L . . " ) [64-5]. 

16. Escolano, Gaspar soneto dando la nora
buena a monseñor limo., por la venida de 
la reliquia ("Vigilante Pastor, gozes mil 
años...") [65-6]. 

17. id.: La vida de S.V. grabada en el Topa
cio que se promete por premio al que mejor 
la pintare en un soneto ("Sana el Topado 
enfermedades de ojos...") [66-7]. 

it. Heredia, Jerónimo de: soneto al retrato 
espiritual de V.F. ("Los smtos héroes, que 
sus santas vidas...*^ [67]. 

19. Ferrer, (jregorío: soneto a V.F. ("La fa
mosa ciudad quel blanco Turia..") [68]. 

20. Cavdkr, Luis: quintillas al ladrido que dio 
V.F. C*A quantos hay os p i e f i o D . . . " ) [68-70]. 

21 . Boyl, C^os : scmeto a V.F. Europa 
nació un Phitón maldito...") [70-1]. 

7Z Rostojo, Josep: Testamento de V.F., ro
mance CYo fray Vinccnte Ferrer...") [71-5]. 

23. Viniés, Jerónimo: soneto en loor de V.F. 
("De k tienra que cTÍa pecadores...") [75-6]. 

24. Joan, Frindaoo: soneto a la relicpiia de V.F. 
CReliquia de vaxd do ha navegado...") 
[76]. 
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23 . Asoris, Joan Baptista: Relox ca redon
dillas a V.F. C í l eterno relogero...") [77-9] 

26. Tiirega, Francisco: quintillas a V.F. si-
guioKlo la metáfocB de unos perros (''Mas
tín de nuestro ganado...") [79-82]. 

- [Poesías del miércoles, 82-117]: 
27. Mercader, Jerónimo: quintillas en alaban

za de V.F. C'Por tratar del Valenciano...") 
[82-5]. 

2>. Forer, Bautista: quintillas al ladrar de V. 
F. (T^aturalmente un Chamego...") [85-8]. 

29. Mercader, Gaspm-: estancias a V.F. CVin-
cente santo tus milagros muestra...") [89-
92]. 

30. Marco, Blas: estancias a V.F. C'Apenas la 
razón como sol claro...") [92-3]. 

3 1 . Orta, Melchior: quintillas en loor de V.F. 
al nombre de Perro que le dan ("Pensando 
que os he enojado...'O [94-6]. 

3 1 Heredia, Jerónimo de: soneto de un im
posible en alabanza de V.F. C'Bien pudo 
haver quien con ingenio raro...") [96-7]. 

33. Asoris, Joan Bq)tista: redondillas a V.F. 
CSi en vos qualquier gracia cabe...") [97-8]. 

34. Tafalla, Joan: liras en alabanza de V.F., 
propiedades del Águila ("Eterno, y piado
so...") [99-103]. 

33. Pérez, Andrés: soneto a la santa costilla 
de V. F. C'Viendo Vincente que la fiera 
muerte...") [104]. 

36. Martínez, Vicaite: redondillas a V. F. 
("En este humano destierro...") [104-8]. 

37. Tristán, Vicente: soneto a V.F. CVihuela 
soys Vincente, que encordada...") [108]. 

3S.Boyl, Carlos: soneto y coloquio donde 
hablan el Temor y el Amor divino de V.F. 
("Suelta cruel. T.por qué? A.sueha villa
no...") [109]. 

39. Yxar, Fanando de: quartetes a la figura 
del letrero de V.F. C'Yris beUo, arco del 
cielo...") [109-12]. 

40. Aguilar, Gaspar romance ("El que levan
tó tan alta...") [112-7]. 

- [Poesías del jueves, 118-72]: 
41. Orts, Jaime: redondillas a monse&Nr el 

Patriarca C'Ribera, el santo Perlado...") 
[118-21]. 

42. Mercader, Jerónimo: quintillas a V.F. for
mando un Presidente ("Dios soberano y 
eterno...") [121-8], 

43. Gironella, Estacio: seis redondillas dando 
la norabuena al templo C'A daros la nora
buena...") [128-31]. 

44. Mercader, Gaspar: quart^es eo que el 
mismo V.F. alaba su costilla ("Por ser hay 
el mejor día...") [131-8]. 

43. Virués, Jeróiümo: octavas en loor de V.F., 
las fuerzas de Hércules C'Viendo el gran 
Rey la tiranía estraña...") [139-41]. 

46. Heredia, Jerórümo de: El^ia en nombre 
de la S. Iglesia de Valoicia, en que da la 
norabuena a su hijo amado, tercetos C'Con 
faz llorosa, y coraba ardiente...") [141-5]. 

47. Núñez, Juan A.: romance al retrato de V.F. 
("El cielo que a nuestit) bien..") [145-51]. 

48. Tafalla, Joan: A gloria de V.F., un desen
gaño y exhortación ca un romance C'Gala-
nes que ansi os nombras...") [151-7]. 

49. Ferrer, Bautista: quintillas a la costilla de 
V.F. y parabién del huésped ("De una 
costilla ha criado...") [157-60]. 

30. Escolano, Gaspar: redondillas al bau
tismo milagroso de V.F. ("Eu todo el higar 
sabido...") [160-7]. 

31. Tarrea, Francisco: quintillas a V.F., un 
galán valenciano ("En Valencia quiere 
amar...") [167-9]. 

3Z Ribellas, Miguel de: quintillas a nuestra 
madre la Iglesia valenciaru, al^oria del 
hijo pródigo C'Madre que a Valencia 
hazéys...") [169-72]. 

- [Poesías del viernes, 172-204]: 



R -10 

272 

53. Mercader, Jerónimo: Disculpa a V.F., 
quintillas Cíclame Vinoente a Vincen-
cio...") [173-5]. 

54. Ribellas, Miguel de: quintillas a V.F. una 
montería ("Salió tm grande potentado...") 
[175-80]. 

55. Boyl, Carlos: estancias a V.F. (Xifiró la 
mano del saber divino...") [181-2]. 

56. Valenzuela, Lorenzo: redmidillas a la visi
ta que Dios hizo a V.F. en su enfimnedad 
("En el trabajo la ley...*^ [183-6]. 

57. Cavaller, Luis: quintillas a V.F. ("Qué 
podré dezir de vos...") [186-8]. 

51 Asoris, Joan Bqttista: Habla la Ciudad 
con la Iglesia ma^ror, soneto ("Yglesia 
quién te a l ^ r a YG. la llegada..") [188]. 

59. Ralfes, Pedro de: soneto a V.F. ("En el 
profundo mar de laiga ausencia..") [189]. 

60. Mercader, Gaspx: soneto a V.F. ("Sant 
Blas cura dd mal de la garganta..") [189-90]. 

61. Yxar, Fonando de: quintillas a la Seu por 
la venida de esta reliquia ("Yglesia, puoto 
seguro...") [190-2]. 

62. Tafalla, Joan: soneto en pr^untas y res
puestas al smto relicario de la costilla de 
V.F. ("Cristal de piedras, y oro corona
do...") [193]. 

63. (jinmeUa, Estacio: soneto a V.F. (Ténix 
en santidad de Dios legado...") [193-4] 

64. Martínez, Vicente: redondillas a V J . CCon 
el don que en ti se endeira..") [194-8]. 

65. Ferrer, Bautista: Retrato de V.F., soneto 
("Sirva mi pluma de pinzel delgado...") 
[198]. 

66. Burgués, Esteban: soneto a V.F. Costan
do el santo Elias en Carmelo...") [199]. 

67. Per^rina, Jerónimo de: soneto al título de 
V.F. C'Contra el Orvero can ham-ÍMIENTO 
alano...") [199-200]. 

61 Marco, Blas: romance a la ^ e s i a mi^or 
y sus reliquias, un mapa celeste ("Aquel 
divino hazedcn-...") [200-3]. 

69. Escolano, Gaspar, soneto a V J . y a los cua
tro Juanes que cupieron en hooraUe ("Estan
do ea Chíz el Redentor dd mundo...") [203-4]. 

- [Poesías dd sábado, 204-38]: 
70. Ribellas, Miguel de: Comparadón del 

Santo con un órgano, quintillas ("En la 
celeste armonía..") [204-7]. 

71. Orta, Meldiior: redondillas a Jaime Orts, 
que llaman en Valencia el diablo del So
coro CVinoente sed vos con nos...") [207-9]. 

72. Orts, Jaime: Satisfacción a las coplas de 
Meldiior Oita, redondillas C^erdonad Vin-
cente si hablo...") [209-11]. 

73. Asoris, Joan Bi^tista: soneto a la costilla 
de V.F. ("Havieiulo al primer hombre Dios 
sacado...") [211-2]. 

74. Oliver Pinero, Juan: canción a V.F. ("De-
xemos las corríoites de los ríos...") [212-5]. 

75. Poegrina, Muñoz de: estancias a V.F. 
CTue Vincente qual ave de Phenicia..") 
[215-7]. 

76. Heredia, Jerónimo de: Fábula de Ganí-
medes qiUcada a la reliquia de V.F. C^o 
es cosa nueva en el sudo...") [218-20]. 

77. Martínez, Estebm: redondillas a la cos
tilla de V.F. ("Si Sansón con su quixa-
da..") [220-2]. 

7 1 Orta, Meldiior soneto en loor de V J . en 
castellano y valmciano con ecos O'Dale tú 
al pueblo Valentino-tino...") [223]. 

79. Ponce, Jaime: soneto al amor de V.F. C'Ni 
sabe murmurar de quien le enoja...") [224]. 

so. Valenzuela, Lorenzo: redondillas a V.F. 
("De su amor haze un pinzel...") [224-7]. 

81. Forer, Bautista: quintillas dando derta 
satis£KDDI y haciendo a V.F. abeja C'Vién-
dome algunos leer...") [227-30]. 

52. Boyl, Carlos: soneto a V.F. C'Puso Dios 
en el cielo y en la tiena...") [230-1]. 

53. Yxar, Femando de: octavas en alabanza 
de h vida de V.F., tomada la metáfora del 
sol ("Salió Vincente sol dd mundo claro...") 
[231-3]. 
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u. Covaller, Luis: cancite a V.F. Ct)ivino 
protector de aquesta tierra...") [234-5]. 

ts. Gironella, Estacio: redondillas a V.F. 
("Hizo dos esttellas Dios...") [236-8]. 

S6. Marco, Blas: La venida de la santa cos
tilla a la Iglesia mayor en una metáfora, 
soneto C'Sobre un cimiento de humildad 
fonnado...") [238]. 

- [Poesías del domingo, 239-94]: 

- Obras a la devoción [239-52]: 
r7. Asoris, Joan Baptista: A la bienvenida de 

V.F. a esta santa iglesia, redondillas a la 
devoción ('Vengáys muy enorabuena...") 
[241-3]. 

u. Ralfes, Pedro de: qumtillas a la costilla de 
V.F., a la devoción C'Nuestro patrón 
singular...") [244-6]. 

S9. Orts, Jaime: soneto a V.F. en una lengua 
que es juntamente valenciana y castellana, 
a la devoción ("De tal manera al criador 
agrada...") [246]. 

90. Mercader, Jerónimo: quintillas a la muo--
te de V.F., por su devoción ("Como fue 
gloria el bivir...") [247-52]. 

- Obras al pronio [253-94]: 

a) Sonetos pintando un retrato de V.F.: 

9 1 . Burgués, Esteban C'La boz del perro que 
til madre ha oydc.'O [253]. 

9Z Valenzuela, Lorenzo C'Humíllese el Se-
r^hico amoroso...") [254]. 

93. Rostojo, Jusepe C^Una divina y candida 
paloma..") [254-5]. 

94. Ferrándiz, Antonio Joan ("La parte de 
costilla de Vincente...") [255-6]. 

95. Cavaller, Luis C'Bautistii precursor fue 
grande santo...") [256]. 

96. Insa, Joan Bautista ("Sacar al bivo la 
phisonomia...") [257]. 

97. Heredia, Jerónimo de CPJnto del casto 
choro la pureza...") [257-8]. 

91 . Lozano Q'Esp^ iounaculado de lim
pieza...") [258-9]. 

99. Virués, Jerórümo ^ f'Abraham en la fe 
tiivo la prima...") [259]. 

loo.Aguilar, Gaspar ("loan ofiredó el jaz
mín, que es el dechado...") [260]. 

b) Redondillas, y en ellas se pedía la oan-
buena a esta santa Iglesia del favorable 
huésped que le ha libado: 

101.Cavaller, Luis ("No tiene poca razón...") 
[261-3]. 

io2.Lozano: (Cesse toda peiw y llanto...") 
[263-5]. 

103. Orta, Melchior ("Al buen huésped con 
desseo...") [265-7]. 

104. Pérez, Jusepe ("Sigún buoia astrolo-
gía...") [267-70]. 

105. Valenzuela, Lorenzo C'No sé yo por qué 
Valencia..") [270-2]. 

106. Martínez, Vicente ("Hoy tu lusti:e tanto 
medra...") [272-4]. 

107. Martínez, Esteban C^aigos años posse-
áys...") [274-6]. 

IOS. Heredia, Jerónimo de C'Goza de gloria 
tan llena...") [277-9]. 

109. Mercader, Gaspar '̂̂  ("Daros quiero el 
parabién...") [279-81]. 

c) Cuatro estan9as pide el cartel alabando la 
castidad de S. Vicente: 

n o . Rostojo, Jusepe ("Herminio blanco, y 
azucena beUa...") [281-3]. 

111. Cavaller, Luis ('Tue vuestra vida tan 
perfeta y casta...") [283-4]. 

112. Heredia, Jerónimo de ("Bien es que 
buelvas vencedor triunphante...") [284-6]. 

ii3.Boyl, Carlos C'La Reyna de los cielos y 
la tierra...") [286-7]. 

luRibeUas, Miguel de (^1 David nuevo 
que al feroz gigante...") [287-9]. 
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d) Compitienm ea último eertvneii sola
mente estas dos canciones, al ladrido que 
dio en el vientre de su madre V.F.: 

lis.Oliver Pinero, Juan ^'^niivino sacre, que 
antes de nacido...") [289-92]. 

ii6.Haedia, Joitaimo de '̂̂  ("Dichoso d afio 
y día..") [292-4J. 

- Tárrega, Francisco: Sentencia 

nrSentencia (*l.a que se halló con Dios, y 
íiie la mano...") [294-300]. 

iirCartel del certamen poético ("La santa 
sabiduría..") poO-14]. 

119. [Vejamen] (Xon sogetos difoentes...") 
[300-14]. 

- Letrillas <pK se cmtaron los ochos días, 
vertidas <te otras humanas [319-30]: 

i20.romance ("A un instrumento que es
tava..") [320-1]. 

i2i.folía ("Madre mía mi hennano viene...") 
[321-2]. 

i22.id. C*Canto8 apazibles de Ruyseñores...") 
[3234]. 

123.villancico ("Ángel nuestro que vas a las 
salas...") [324-5]. 

i24.8oneto CX^uantos fitenm, serán, y son 
agí«a...") [325]. 

125.villancico ("El lebrel de España..") [326-
7]. 

126. id. C*No impwta sol Valendano...") [327-8] 
i27.id. ^Labrador de corazones...") [329-30]. 
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• G Ó M E Z CORELLA, Vicente: 
Fiestas a la canonización de S. Raimundo de Peñafort (1602). 

GÓMEZ CCKELLA, Vicente 1602 

RELACIÓN / DE LAS FAMOSAS / FIESTAS QVE HIZO / LA CIVDAD DE 
VALENCIA, A / la canonización del bienauenturado S. Ray-/ mundo de 
Peñafort, en el Conuento / de Predicadores.// POR EL PADRE FR. VICENTE / 
Gómez, Dotor en Theologia.// Dirigida a los lurados de la Ciudad de 
Valencia./ Van aqui los sermones que en los dias de las octauas / se 
predicaron.// [esc. de la Orden de S. Domingo] / CON PRIVILEGIO./ Impressa en 
Valencia, en casa de luán Chrysostomo Garriz,/ junto al molino de Rouella. 
1602./ A costa de Gaspar Manfano mercader de libros./// 

4 k 494 p. 1 h.- 8°.-1* A-Z* Aa-Hh*.- recl. y apost.- iniciales decoradas.- bandas xil.-
red. y curs. 

-Portada [klr]. 
- Lic. Juan Alfonso Pimentel (13-07-1602), en 
valenciano [Ivj. 

- Aprob. Francisco López de Mendoza [2r]. 
- Aprob. Bonardo Sanián (19-03-1602) [2r]. 
- Aprob. Jeiráiimo Mos, prior del Convento de 

Predicadores de Valencia (28^3-1602) [2v]. 
- .^rob. Juan Vincente Catalán (28-03-1602) 

(3r]. 
- Ded del autor al sindico, racional y jurados de 

la Ciudad [3v-4r]. 

' Gutiérrez de Chaves, Agustín: SCMI^ a la 
ciudad de Valencia C'Quando algún noble, de 
otroharecebido..") [4v]. 

- Prólogo [pp.1-7]. 
•Texto [8494]. 
- Cal: '^pressa en Valeroia, eo casa de hum 

(DhrysostcHOO Garriz, junto al moUno de 
Rouella. Año M.D.Cir' [494]. 

- Boyl, Carlos: soneto a F. Vicente Gómez, 
('Hizieron los Poetas de Valencia...") (h.lr]. 

Ref.: CCPB, 120.345;Heredia, II. 1.707; Martí.p.269; Salva,1.251; Simón,BLH, X, 5.685. 

V-BU (A-119-G). 
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- Contenido del texto: 

I jomada [8-17]. 
n jomada [17-28]. 
m jomada [28^1]. 
IV jomada [61-142]: 
• Semrái de Jen^iimo Cabanillas [65-104]. 
- Poesías a la devocito de S. Raimmido [106-

42]: 
1. Ribellas de Vilaiiova, Migud: red(»idillas 

a la canonización de S.R. ("Ya la j(»nada 
llegó...") [107-10]. 

z Romero, Bernarda- liras ('Trecientos años 
ha que dexó d mundo...") [110-2]. 

3. Salinas, Juan de: rommce ingenio 
máshumUde...") [112-5]. 

4. Tafalla, Joan: estancias en alabanza de S. 
R. ("El alto Criador de délo y tiena...") 
[115^]. 

5. Redondillas a la devodón de S.R. COmo 
valiente soldado...") [118-20]. 

6. Marco, Blas: soneto a S.R. ("Abre Pedro 
los cielos con la llave...") [120-1]. 

7. Reyes Mexiade laOrda, Luis: redraulillas 
8 la navegación de S.R. ("Quando de un 
Rey obstinado...") [121-2]. 

s. Pana, Luis: redondillas a la navegación de 
S.R. (Xapa que pudo llegar...") [123-4]. 

9. Marco, Blas: soneto en diálogo a S.R. 
CDóade bueno Raymundo esclarecido?...") 
[124]. 

10. Marco, Blas: romance al viril donde está 
la reUquia de S.R. ("Pirámide, que susten
tas...") [125-7]. 

n. Mercaiter, Jerónimo: redondeas a la na-
vegacimí de S.R. sobre su capa ("Hizo el 
gran Patrón Rifando. . .") [127-30]. 

IT Girón de Rd)olledo, Francisco: romance a 
S.R. ("El mar de sus alabai9as...") [130-2]. 

13. Martínez, Cristóbal: soneto al ángel que 
despertaba a S.R. ("Divino Sol de España 
luminoso...") [133]. 

14. Doctor Martín: redondillas a la nave-
gadón ("Gran Raymuodo, en alabaros...") 
[133-5]. 

15. Boyl Onios: décimas a S.R. ("Noble Ca-
tdán Raymundo...") [135-7]. 

16. Mariner, Vincoit estancias a la tiara que 
mana en el sepulm» de S.R. C'Cidos su
premos, astros reluzientes...") [137-9]. 

17. Gutiérrez de CHiaves, Agustín: soneto 
("(Quanto ensalmar más ^liero vuestro nom
bre...") [139]. 

IS. (jutiéirez de Chaves, Agustín: redondillas 
a U cq>a de S.R. ("Del gran Rey Dios tan 
amado...") [13942]. 

V jomada [142-220]: 
• Somón de Fr. Gregorio Satorre [144-59]. 
- Poesías a Ui devodón de S. R. [160-220]: 
19. Castro, Jacinto de: soneto a S.R. C^mte 

la Nave con ligero buelo...") [160-1]. 
20. Marco, Blas: romance a S.R. C^ tn i ía 

Luna en el mar...") [161-3]. 
2 1 . Castro, Jacinto de: redondillas a un pere

grino ("Anüoido en fuego divino...") [163-6]. 
22. Muñoz de Peregrina, Jerónimo: soneto 

ClUmón, saox), la Fe puesta en su pun
to...") [166-7] 

23. Reyes Mexía, Luis: candones moiores a 
S.R. ("Aquí do el Turia baña..") [167-72]. 

24. Boyl, Carios: redondillas al viaje de S.R. 
sobre su capa ("Ri^undo ú vos ediáys...") 
[172-5]. 

25. Tafalla, Joan: soneto a S.R. ("A media 
noche dize el Rey Profeta..") [175]. 

26. Mercader, Jerónimo: redondillas a la cq>a 
de S. R. C'Capa cortada en la Corte...") 
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I17M]. 
27. Castro, Jacinto de: soneto a S.R. CA 

quien la tierra illustra y honra tanto...") 
1178-9]. 

2t. Soria, Blas: s o n ^ a S.R. ("Hizoos Rey-
mundo Rey el Rey del cielo...") [179]. 

29. R^^es Mexia de la Cerda, Luis: romance 
("Más fácU fuera hallar fin...") [180^. 

30. Castro, Jacinto de: estancias ("Calla Ra
món la loigua más ladina...") [186-8]. 

3 1 . Duarte, Joan: red<Hidillas a S.R. C*Ray-
mundo raro en el mundo...") [188-91]. 

32. Salinas, Juan de: letrilla ("Que se atreva 
mi humüdad...") [191-4]. 

33. Muñoz de Peregrina, Jerónimo: octavas a 
S.R. ("De Peñafort R Í ^ u n d o soys llama
do...") [194-6]. 

34. Redondillas excusando al compañero de 
S.R. que no se atrevió a pasar C'Aunque al 
padre compañero...") [196-8]. 

35. Perriol, Jerónimo: glosa al v e r s o trezien-
tas cosas más, en alabanza de S.R. 0*58-
grada peña que estás...") [198-203]. 

36. Eslagón, Jerónimo: estancias a la tierra de 
S.R. ("Murió por el pecado el hombre 
vano...") [203-4]. 

37. redondillas a la navegación de S.R. 
("Vuestra aqia singular...") [204-5]. 

3 t Reyes Mexia de la Cerda, Luis: soneto 
("Qué mucho que pongáys Raymundo en 
suma...") [205-6]. 

3 9 Rejaule, Pedro Juan: redondillas al ángel 
de S.R. C U Fe las v e Ü B descoge...") [206-8]. 

40. Boyl, Carios: romance a S.R. CRaynun-
do que el ancho mar...") [208-10]. 

4 1 . Mercader, Gaspar: Un j u ^ o de cañas que 
hace S. Vicente Fener festejando a S.R, ro
mance CFrontero de las paredes...") [2104]. 

4 2 Mártir Martin, Pedro: Diálogo de un ban
dolero a S.R., redondillas CA dó Ra^un-
doboláys...") [214-6]. 

43. RQ^CS Mexia de la Cerda, Luis: tercetos a 
S.R. C^legó ya el tionpo o gran Dotor 
Raymundo...") [216-9]. 

44. SaUnas, Juan de: soneto con estrambote 
con el nombre de S.R. CApóstol santo 
clara luz del mundo...") [219-20]. 

VI jomada [220-285]: 
• Sermón de Vicoite Bustamante [221-47]. 
- Poesías a la devoción de S. Raimundo [248-

84]: 
45. Reyes Mexia de la Cerda, Luis: cancitMies 

a S.R. C'Al arma lozanías de la tierra...") 
[248-50]. 

46. Mártir Martín, Pedro: red(»uiillas ú paso 
de la mar de S.R. C^orque su nombre 
etemize...") [250-3]. 

47. Mercader, Gaspar: soutíio a la tierra del 
sepulcro de S.R C^a palma ingrata que su 
dueño engaña...") [253-4]. 

4& Gutiérrez de Chaves, Agustín: redondillas 
("Lo que Dios puede, Raymundo...") [254-5]. 

49. Corella, Vincent: redondillas a S.R, con 
metáfora de un caballo C^aoión cuya al
teza es tanta...") [255-8]. 

50. Moncayo, Jaime: soneto a S.R. C'Dormi-
do está, y no duerme, aunque en el talle...") 
[258-9]. 

51. Castro, Jacinto de: soneto al S. Pontífice 
por las canonizaciones de los santos Jacin
to y Raimundo ("Bien podrá nav^ar sigu-
ramente...") [259]. 

sz Tafalla, Joan: canción en alabanza de S. 
R., a imitación de la I de Petrarca C'Qu¿ 
pretendes, o ingenio tardo, y tetdo...") [260-7]. 

53. Martínez, Vicoite: redondillis a S. R. 
('Xa grandeza soberana...") [267-70]. 

54. Marco, Blas: soneto a S. R. CR-cy que das 
leyes a tu madre amada...") [270]. 

55. SaUnas, Juan de: leIriUa a S. R. C^Qui^ 
podrá el TEMTH-quita-?...") [271-3]. 

56. Alagón, Jotoimo de: redondillas CDe la 
Davídica torre...") [273-5J. 
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37. CenÜD, Maximiliano: redondillas glosan
do el títnlo de la peana de S. R. CHay-
mundo da muestras ya..") [275-7]. 

st. Boyl, Carlos: soneto a S.R. ( X a castidad, 
las lillas, la abstinencia..") [277]. 

59. Mercader, Gaspar romance C*En las 
riberas que Turia..") [277-80]. 

60. Tafiüla, Joan: smeto a S.R. ("Los montes 
de las aguas qual cameros...") [280]. 

6 L Roca Togom, Gaspar redondillas a la 
nav^ación de S.R. ("Quando en un ca
vallo assmnan...") [281]. 

6z Foiiol, Jeránimo: rmnance a las fiestas 
de S.R. C'Por el Esférico centro...") [281-4]. 

vn jomada [285-330]: 
• Sermón de Fr. Bonaventura [286-308]. 
-Poesías a la devoción de S.R. [309-30]: 
63. Mercader, Jen^iimo: redondillas al b o r 

dón con que hizo S.R. su nav^ación C'R^-
mundo bendito, pues...") [309-12]. 

64. Tristán, Jerteimo: romance a S.R. ("Un 
rayo sale del mundo...") [312-5]. 

65. Gutiérrez de C3iaves, Agustín: stmeto a S. 
R. ("Si no engrandezco vuestro humano 
nombre...") [315]. 

66. Castro, Jacinto de: romance de la miden de 
PredicadcMes y de los nueve santos suyos 
("Si un pensamiento atrevido...") [316-21]. 

67. Lozano, Bartolomé: soneto al éngel que 
despertaba a S.R. ("El mundo al gran Ray
mundo eterna fma. .") [321]. 

6 1 . Mártir Martín de Vedía, Pedro: décimas a 
S. R. ("Ciando luán en Pathmos llora...") 
[322-5]. 

69. BoyL C^os : romance a S.R. C*EÍ <pc 
con sólo quoer...") [325-8]. 

Ta. Amaya, Jerónimo de: estancias a S.R. (^u-
bió a g o z B - de la divina essoida..") [328-9]. 

7 t Cáceres, Pablo de: soneto a S.R. ("Por el 
muy gran i»ovecho que nos viene...") [329-
30]. 

vm jomada [330-494]: 

• Sennón del P.F.Feló>e de Jesús [331-68]. 
- Poesías a la devoción de S. R. [368-95]: 
7 Z Cavaller, Luis: romanoe a la «den de Prndi-

cadores CViaúó el gran F h ^ ^ EUas...") 
[368-70]. 

73. Belvís, Francisco: redondillas al nmnbre 
de S.R. ("Bim vuestro nombre gtnkys...") 
[371-2]. 

74. Reyes Mexía de la Orda, Luis: redmi-
dillas a las llaves de S.R. ("Vuestra dotrina 
sagrada..") [372-4]. 

75. Alagón, Joónimo de: soneto al ángel de 
la guarda de S.R. ("El sacro Coro que con 
puro buek)...") [374-5]. 

76. Castro, Jacinto de: romance a S.R. ("El 
Barcelonés famoso...") [375-9]. 

77. redondillas a la navegación de S. R. 
("Aquella vid, de verdad...") [380-1]. 

7S. Viraés, Jerteimo: ranance a S.R. ("(Juan-
do nuestro Rey don layme...") [382-9]. 

79. Auris, Chiillan: soneto al sepuloo de S.R. 
("Gastanm los Romanos iguOTantes...") 
[389-90]. 

so. Auris, (jtiillem: romance a S.R. ("El mila
groso Raymundo...") [390-1]. 

51. Soria, Blas: estancias de la fama a la 
ciudad de Barcelona C'Oy Barcelona ma^ 
dre ilustre y clara..") [391-4]. 

52. Boyl, Carlos: soneto y coloquio donde 
hablan el Tonplc de S. Domingo y el De
sengaño santo, con estrambote ("[Te.] Di 
Desengaño, di. (De.) Mucho preguntas...") 
[394-5]. 

- Poesías del Certamoi poético [396-453]: 
53. Mercader, Jer&iimo: redondillas a la 

nav^ación de S.R. ("Puede el amor de 
Dios tanto...") [396-8]. 

54. Reyes Mexía de la Cerda, Luis: soneto al 
ángel de S.R. ("Duenne la esposa en su 
florido ledio...") [398-9]. 
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(s. Castro, Guillen de: redondillas a la 
nav^ación de S.R. C'^amoso Cotón Roy-
mundo...") [399-401]. 

T6. Cáceres, Pablo de: redondillas a la nave
gación de S.R. C'Est in mari tua via...") 
[401-3]. 

(7 . Belvis, Fnmcisco: soneto a la tieoa de S. 
R. C'Uámase con razón muerte fingida...") 
[403]. 

58. Reyes Mexia de la Corda, Luis: redon
dillas a S.R. C'No os quiere un Rey es
cuchar...") [403-5]. 

59. Virués, Jerónimo: soneto por la devoción 
de S.R. C'Piatón Christiano, y más que 
aquél divino...") [405-6]. 

90. Virués, Jerónimo: redondillas a la nave
gación de S.R. C'De tal modo os ator
menta...") [406-8]. 

91 . Romero, Bernarda: estancias a la tierra 
del sepulcro de S.R. C'Pagó Raymundo 
al natural tributo...") [408-9]. 

92. Pérez, Jusepe: redondillas a la navegación 
de S.R. C'Viendo que de amor la brasa...") 
[409-11]. 

93. Rejaule, Pedro Juan: soneto al ángd de S.R. 
C'Atento que es de Dios la providencia...") 
[411-2]. 

94. Reyes Mexia de la Cerda, Luis: s o n ^ a 
S.R. C'Quando dispensa el Rey que a un su 
privado...") [412]. 

9s . García de Lujan, Alonso: estancias a la 
tierra del sepulcro C*Tomó tierra Raymun
do admira el suelo...") [412-4]. 

96. Boyl, Carlos: soneto a S.R. por su devo
ción C'Possible ha sido hallarse quien tre
pase...") [414]. 

97. Valenzuela, Lorenzo: redondillas a la lui-
vegación de S.R ("Pedro en el suelo 
segundo...") [414-6]. 

9S. Cerdán, MaximiUano: soneto al ángd que 
despertaba a S.R. C 'Bi» satisfecho de 
Raij^undo estava...") [416-7]. 

99. Rebolledo, Alonso de: romnce a S.R. 
CRaymundo de Peñafort..") [417-24]. 

100. Clavd, Antonio: redondillas a la navega
ción de S.R C'Del mar fiero de un enor...") 
[424-6]. 

101. Antist, Bernardo: soneto al éa%dí de S.R. 
CTobías nuevo, pues que Dios os ama...") 
[426]. 

102. Castro, Leonardo de: redondillas a la na
vegación de S.R. ('Vuestro nuevo nave
gar...") [427-8]. 

103. Mariner, Vincent: soneto al ángel de la 
guarde de S.R. (''L&s doze sillas que en la 
eterna sala...") [429]. 

104. Martínez, Esteban: redmidillas a lanavega-
ci<^ de S.R C'Cevados en Dios k» cgos...") 
[429-31]. 

105. Boyl, Carlos: soneto a S.R. y al premio 
'̂'C'RJVMundo fue relox de sol medido...") 

[431-2]. 
106. López de Perona, Roque: estancias a la 

tierra del sepulcro ("El grano embudto 
entre la dura tierra..") [432-3J. 

107. García Ortiz, Gaspar estancias a la 
tienra del sepulcro de S.R. C'̂ u sqtultura 
puesto saco y manto...") [433-4]. 

108. Cerdán, MaximiUano: redondillas a la 
navegación de S.R. C'El rayo que al mundo 
hiere...") [434-6]. 

109. Mey, Felipe: estancias a la tierra de S.R. 
CDicho es de la verdad, con la medida...") 
[436-7]. 

110. López de Perona, Roque: redondiUas a la 
navegación de S. R. ("La furiosa espuma 
altera...") [438-9]. 

111. Salas, Sebastián de: redondillas a la na
vegación de S. R. C'Mostró Raymundo 
valor..") [440-1]. 

iiz Valenzuela, Loroizo: soneto al ángel de 
S. R. C'El que de Dios merece aquí ea el 
suelo...") [442]. 

113. Cácoes, Pedro de: estancias a la tiem de 
S.R. CCrecc CMI ti«ra d valor de An&eo...") 
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122. Mey, Felipe: soneto al ángel de S. R. 
("Muchas almas dormidas recordastes...") 
[452-3J. 

- Sentencia al Oitamen poético, de Miguel 
RibeUas: 

123. estandas ("Mostró el fértil Parnaso el 
vientre hinchado...") [453-8]. 

124. redondillas a la milagrosa navegación de 
S.R. C^l que no tioie sigundo...") [454-5]. 

125. estancias a la tierra que crece de la 
sepultura de S.R. ("Crió la tierra con favor 
del dele...") [456-7]. 

126. soneto a la vigilancia del ángel que des
pertaba a S.R. (^Dcl soldado visoño d 
viejo ejq)erto...") [457]. 

-Cuartel del certamen ("En las fíestas de 
Raymundo...") [459-61J. 

-Vexamen ("Deste banquete al ruydo...") 
[461-72]. 

-Sentencia ("Estos son los que al com-
bite...") [473-4]. 

• Sermón de Fr. Jerónimo Mos [478-92]. 

1442-3). 
114. Antist, Banaido: redondillas alanav^a-

ción de S.R. CTues qoe esciivir me man-
dáys...") 1443-5]. 

lis. Mey, Felipe: estancias a la tiena ^ S.R. 
Cl>espaé8 que de su silla fue abatido...") 
[445-7]. 

116. Gil Polo, Gaspar: soneto al ángel de S.R. 
C'Alc<»o celestial acompañando...") [447]. 

117. Réjante, P. Juan: redmuiillas a la nave
gación de S. R. C'Hizo una nueva mu
dan?*...") [447-9]. 

lis. Viraés, Joónimo: soneto al ángel de S.R. 
("Del bum Tobías el amor inofimdo...") 
[449-50]. 

119. Qavel, Antonio: estancias a la tiena de 
S. R. ("Forma de tiena el maestro sobe
rano...") [450-1]. 

120. Orts, Jaime: soneto al ángel de S. R. 
(" (^en duerme sin recelo, y descuyda-
do...") [451-2]. 

121. López de Perona, Roque: soneto al ángd 
de S.R. C'La trompa al buen soldado si se 
offrecc...") [452]. 
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1608 
AGUILAR, GASPAR 

F I E S T A S / QVE LA INSIGNE / C I V D A D D E V A L E N C I A / H A H E C H O P O R L A 

B E A T I - / fícacion del Santo Fray Luys / Bertrán.///««/o con la Comedia que se 
repr[e]sentó de su vida y muer-/ te, y el Certamen Poético que se tuuo en el 
Conuento / de Predicadores, con las obras de los / Poetas, y Sentencias Jl 
D I R I G I D O A L O S M V Y I L L V S T R E S / Señores lurados de dicha Ciudad./ Por 
Gaspar Aguilar.I [esc. de Valencia] / En Valencia, en casa de Pedro Patricio / 
Mey, junto a S. Martin. 1608./ Véndense en casa de Francisco Miguel librero 
a la calle /de Caualleros.lll 
8 h. 390 p. 1 h.- 8°.- «* A-Aa* Bb*.-recl.- 1 grab.- bandas xil.- red. y curs. 

- Portada [h.lrl. 
. Lic. Fnmcisco López de Mendoza (10-12-

- G«b- ^t-fa^rato de S. Luis Bertrán] 1 2 ^ 

- Ded. a los Jurados de Valencia [3r-v]. 
- Qxíoá& de Buñol: soneto a la ciudad de Va

lencia C'Ya que el orgullo y la sobervia 
humiUas...") [4r]. 

- Ferrer de C ârdcma, Luis: «aitíto a S. Luis 
Bertrán C'En sus sabrosas éxtasis al cielo...") 
(4vl. 

- Vidí, Di^o de: décima a Gaq>ar Aguilar 
CDe vuestros merecimientos...") [5r]. 

- Cavaller, Luis: décima a Gaspar Aguilar 
C*Es tan divino tu buelo...") [5rJ. 

- Ribellas de Vilanova, Miguel: soneto CT-a 
iUustre Reyna en cuyas andias «das...") [Sv]. 

- Asoris, Lorenzo: soneto en alabanza de Gas
par Aguilar ("De Alexandros y (Desares 
escriva...") [6r]. 

- CcHtés, Pedro Luis: soneto al Libro C *̂ues en 
feUce signo afortunado...") [6v]. 

- Rostojo, Jos^: s(XKto al autor C'Las 
sumirtuosas fiestas que declaran...") [7r]. 

- Rejaule, Pedro Juan: Elogio, tercetos ("Al 
hijo soberano d d Tonante...") [Tr-Sv]. 

- Texto en octavas fa> 1-391]. 
- I^ñgranuí latino Ad kctorem (Testa vides, 

aquil»...") [392]. 
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j «11. i« 7-10-Fuster iJp225-227;Ganatdo, 1,49; Martí, 

- Contenido del texto: 

I canto. De la processión, y luminarias ("Pues 
canto el goieroso pensamiento...") [1-24]. 

II. De la comedia [2S-16I]. 
- Lx>a ("-Sola con tantos amigos...") [31-5] 
- Comedia de la vida y muote del santo Fr. 

Luys Bertrán, en tres actos ("-Salga grate 
de la guarda..") [36-161]. 

m. De los toros, cañas y fuegos artiñciales 
[163-87]. 

rv. Del certamen poético [189-223]: 
1. Cq>ellá, Galmd del: himno latino ("Oeba-

lii. Circe, Calatea, Nais...") [193-5]. 
2. Mariner, Vincent: id. C'Hic dies magno 

mtilatpatnmo..") [195-6]. 
3. Polo, Juan Bautista: id. ("Gesta virtutis 

Canimus sacat»...") [196-7]. 
4. Antolin, Miguel: id. ("Astra latentnr, re-

scmetperoibem...") [198-9]. 
5. Mariner, Vinoent: cannai latino CTonant 

siqirema facta Bertrani undique...") [199-
200]. 

6. C<»1>i, Felqw: himno latino C'Cum queat 
dignis celebrare nemo...") [200-2]. 

7. Soler, Juan Francisco: id. ("Viíginis cas-
tiB, puerique lectL..^ [202-3]. 

s. Valles, Francisco: carmen latino C'CoBÍi 
tom fmtes hmninomqiM turmas...") [203-5]. 

9 . Gil Polo, Gaqiar: himno latino ("Ecce 
Bertmaus módulos reqniíiL..") [205-6]. 

10. Martínez, FelqK Jacobo: oda latina C'Sive 
furetiirtubarumbra cáelo...") [206-8]. 

n. Mey, Fétipe: himno latino C'Fulget in toto 
Ludovicus oibe...") [208-9]. 

12. Font, Pedro (jr^orío: id. CScás fiílgenti 
mentís in alta..") [210-1]. 

13. Jimeno, Alfonso: id. ("Sis tua quamuis, 
Pater,aTogata..") [211-3]. 

14. Sanz, Pedro: oda latina C'Lucidum coeU 
decus, et patemi...") [213-4]. 

is. Menor, Vicoite: himno latino ("Ordinis 
sacris moitum cmocna...") [214-6]. 

16. Martínez, Sd)astián: id. C'Coetus hic 
summum resonet trophseum...") [216-8]. 

IT Dorda, Juan: id. ("Ble Ber-trandus pietate 
notus...") [218-9]. 

i t Abellá, Adrián: id. ("Ut queam versu 
reseraremira..") [220-1]. 

19. Mayoiga, Juan de: id. ("Te Va-lentine 
Ludovicedignum...") [222-3]. 

IV. Obras de la devodón en romance [225-75]: 
20. Soneto áe una dama devota ("No tuvo el 

suelo Santo de tal zelo...") [225]. 
21. S<»ia, Blas: canción cdebrando la grande 

fe que F. Luis Bertrán tuvo cuando bebió el 
vaso dd voieno ("(Confiado en el sí más 
verdadero...") [226-8]. 

2 z Soria, Blas: redmidillas de a diez al gran 
zelo con que L.B. aciulió, assí al servido 
de Dios, como a las cosas de su Religión 
("Sielzelardizefinneza..") [228-30]. 



R - 2 1 
283 

23. ScHÍa, Blas: estandas a la grande nobleza 
y magnmhnidad ooa que Valencia ha 
celebrado \at fiestas de L.B. C'Qumda 
patria con razón gozosa...") [231-2]. 

2 4 Asoris, Lorenzo: canci^ a la fe con que 
bebió L.B. el vaso de veneno C'Soberano 
Bertrán en quien el cielo...") [233-S]. 

25. Asoris, Lorenzo: estancias al celo con que 
Valencia hace las fiestas de la beatifi
cación de L. B. ("Salga de madre la que
rida madre...") [235-7]. 

26. León, Jerónimo de: redondillas siguiendo 
la metáfora del j u ^ o del gilingrón entre 
Dios y L.B. C'A jugar está dispuesto...") 
[237-44]. 

27. Cavaller, Luis: octavas a las lágrimas de 
L.B. C'Cessen los ojos de llorar can
sados...") [245-7]. 

2>. Valmzuela, Lorenzo: redondillas al gran 
celo con L.B. acudió, asi al servicio de 
Dios como a las cosas de su Religión ("En 
lacátredadeprima...") [247-9]. 

29. Cortés, Pedro Luis: romance al milagro 
que hizo el santo apagaado el faego en 
Albi^da C ^ un alto monte hermoso...") 
[249-54]. 

30. Cortés, Pedro Luis: redondillas a la amis
tad del Santo y de Fr. Nicolás Factor C'El 
resplandor sin segundo...") [254-6]. 

31. Rostojo, Josq>: vejamen a L.B. C'Bertrán 
ya que os llego a ver...") [256-63]. 

3Z Rostojo, Josep: romance al santo ("Lo que 
va de nuestro fuego...") [263-8]. 

33. Rejaule, Pedro Juan: canción al tránsito 
del santo (''Espíritus celestes que helan
do...") [268-73]. 

34. Fener de Cardona, Luis: octavas ("Del 
lacob luchador Domingo fiíerte...") [273-5]. 

- Obras al premio [277-355]: 
35. Ochoa, Pedro Juan de: canción C'Con 

quatro Santos a jugar se puso...") [277r9]. 
36. Mey, Felipe: id. C'Santo Botrán, la ca

ridad notable...") [279«]. 
37. Salcedo <fe Loi^rsa, Domingo: id C'fi en d 

balcón por donde rompe el ahra...") [282-4]. 
31. Martínez de la Vega, Jerónimo: id. 

C'Quando la fíier^ de la fe constante...") 
[284-7]. 

39. León, Joónimo de: id. A la fe que tuvo el 
santo C'̂ D^pie^a (Christo con am(M' divi
no...") [287-9]. 

40. Boyl, C^os: id. C'Si con los ojos de la fe 
divina...") [289-92]. 

41. Núñez, Juan: id. C'La quinU essenda de 
la fe sagrada...") [292-4]. 

42. Coxlán, MaximiUano: id. C S e c r ^ gran
des de la fe predicas...") [294-7]. 

43. Cortés, Pedro Luis: id. C'l'a sacra Virgen, 
cuyo limpio azero...") [297-9]. 

44. Tomás, Miguel de: id. C'Del gran mar de 
la fe de nuestra España...") [299-302]. 

45. Rostojo, Josep: id. C'Por curar un enfer
mo atossigado...") [302-4]. 

46. Rejaule, Pedro Juan: id. ("Rompa el si
lencio con que opresso estava...") [304-7]. 

47. Soler, Juan Francisco: id. C'Si con halar
me yo dos mil pedamos...") [307-9]. 

48. RibeUas de Vilanova, Miguel: id. ("Relox 
celeste que en el nq;>to budo...") [309-12]. 

49. Romero, Bernarda: redcmdillas ("Tenéys 
unafetanbiva...") [313-6]. 

50. Valenzuda, Lorenzo de: id. C'El gran 
fúcar celestial...") [316-8]. 

51. Abarca, Esperanza: id. C'Por el encum
brado huelo...") [318-20]. 

52 Abarca, Bárbara: id. ("Del heróyco Va
lenciano...") [320-2]. 

53. Salazar, Miguel Juan: id. ("Pues te 
abunda el alto cielo...") [322-4]. 

54. Escrivá de Romani, Gaspar: id. C'De vos 
divino Botrán...") [324-6]. 

55. Núñez, Juan Andrés: id. ("BotriB mer
cader benigno...") [327-9]. 
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3& Réjanle, Pedro Joan: id. ("Ya que dos 
zek» divinos...") [329-31]. 

S7. Tristán, Vicente: id. CZán Bertrán vigi
lante...") [331-3]. 

st Cortés, Pedro Luis: id. la nave fa
bricada..") [333-5]. 

39. Rostojo, Josep: id. ("El que amante quiere 
ser...") [335-7]. 

60. Tristán, Vicente: estancias a la nobleza 
con que la Ciudad de Valencia celebra las 
fiestas de L.B. ("Es Valenda tan noble en 
sus costumbres...") [338-9]. 

6 L Sala, Juan: estandas CTallen los obelis
cos y colosos...") [340-1]. 

6Z Rostojo, Josep: id. ("De una noble ma-
tnma, bella, amáUe...") [342-3]. 

63. Mariner, Vincent: id. ("Ciudad illustre, 
que tu claro nombre...") [344-5]. 

64. Frdxa, Narcís: id. ("Desde'l rovio Ale
mán al Indio adusto...") [346-7]. 

63 . Lozano, Bartolomé: id. ("Nunca de los 
Rmnanos la grandeza..") [348-9]. 

66. Castro, Jacinto de: octavas C'Regozijadas 
estás, alegre, y rica..") [350-1]. 

67. Orts, Jaime: estancias ("Las caudalosas y 
divinas fuentes...") [352-3]. 

6 1 Rgaule, Pedro Juan: octavas C'Después 
que con afecto sin segundo...") [354-5]. 

69. Introducción de la soitencia por Gaspar 
Aguilar octavas ("Si a las sobervias plan
tas vitoriosas...") [356-65]. 

70. Vejamen: quintillas ("Viendo que el cartel 
publican...") [366-87]. 

7L Sentencia: romance C*Atnense en esto las 
puertas...") [388-91]. 
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G Ó M E Z CORELLA, Vicente: 
Los sermones y fiestas por la beatificación de Luis Bertrán (1609) 

GÓMEZ CORELLA, Vicente 1609 

LOS SERMONES^ Y FIESTAS QVE LA CIVDAD / de Valencia hizo por la 
Beatificación / del glorioso padre san Luys / Bcitran.//POR EL PADRE MAESTRO 
I fray Vincente Gómez de la Orden de I Predicadores.// A LA ILLVSTRISSIMA 
SEÑORA / Doña Guiomar de Corella, y Cárdenas,/ Condessa de la Puebla.// 
[esc. xil. con el nombre de Jesús] // CON PRIVILEGIO./ Impressos en Valencia, en 
casa de luán Chrysosto-/ mo Garriz. Año 1609.// Véndense en el Conuento de 
Predicadores./// 
8 h. 4% p. (mores de pag.).- 8°.- 4>* A-Hh'.- recl. y apost.- 2 grab.- iniciales deco
radas.- bandas xil.- red y curs. 

- Portada [h.Ir]. 
- Lic. (22-04-1609, en valenciano) [2r-3r]. 
- Aprob. Joan Pasqual [3v]. 
- Aprob. Fr. Jerónimo Alcocer (22-04-1609) [4rl. 
- Aprob. Fr. Jerónimo Cucalón (5-05-1609) I4v]. 
- Ded. a Guiomar de Corella y Cárdenas, con

desa de la Puebla (10-05-1609) [5r-6r]. 
- Marino-, Vincent: epigrama ad lectorem 

CTuriacii decormt radiis dúo hunina lit-
tus...") [6v]. 

- Aguilar, Gdspar. décimas al LÍIHO C'Siguro 
podéys salir...") [Vr-v]. 

- Martínez de la V^a, Jerráiimo: scmeto C'Los 
hedios, las hazañas, la memoria..") [8r]. 

- Grab. del santo [Sv]. 
-Prólogo [pp.1-51. 
-Texto [6-4%]. 

Ref: Alenda, n" 515; Martí, p. 270; Palau, Vl, 103.923; Simón, BLH, X, 5.692. 

M-BN (R-14.652). 
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- Contenido del texto: 
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I jomada [6-10]. 
II jomada [10-17]. 
ra jomada [17-24]. 
IV jomada [25-58]. 
vjomada [58-60]. 
VI jomada [60-118]. 

• Gráa. [el mismo de piel. L 8v] [62]. 

• SemóndeFr. Jerónimo Cabanillas [63-106]. 
- Composiciones poéticas: 
1. Mocader, Jerónimo: canción italiana a la 

fe con que S. Luis Bertrán bebió el veneno 
en las Indias ("A la región un tionpo inha
bitable...") [107-9]. 

2. ASCHÍS, Lorenzo: canción ("Bertrán divino 
en quien puso el cielo...") [109-11]. 

3. Núñez, Juan: Sátira a L. B., cuartetas ^Con
templando ki figura...") [111-7]. 

4. Mariner, Vincent Versio IcOina Hymni 
Graeci, de laudibus S.L Bertrandi Hym-
nus CDiue, coelestn mihi mitte, voces...") 
[117-8]. 

vn jomada [119-173]. 
• SemióncM Dr. Jaime Omdiillos [122-44]. 
- Composiciones poéticas [145-173]: 
s. Mariner, Vincent: carmen latino retrógra-

do adB.L. Bertremdum (Xodicohun bona 
diO, cunctú Bertraodus amoma...") [145-6]. 

6. Castro, Jacinto át: cuatelos en aláhm/a de 
U CMIen ("Dd valeroso Guzmán...") [146-

7. Ribellas, Miguel de: octavas a la grandeza 
de las fiestas que hizo Valencia ("La Co
lonia goitil que Trnia baña...") [152-3]. 

s. Rosellón, Pedro: canción a la fe con que 
L.B. bd)ió el veneno C'Qnc el fuerte losué 

por su constancia...") [153-5. 
9. Martínez de hi Vega, Jerónimo: soneto 

CVestir el cuerpo de iapao cilido...") [155-
6]. 

10. Ochoa, Pedro Juan de: octavas al color que
brado del rostro de L. B. ("Luys quando 
esse color...") [156-8]. 

11. Id.: soneto (Ti^e de adía fue Domingo 
santo...") [158J. 

12. Castro, Jacinto de: décimas CGran Luis 
quando dabaros...") [158-60]. 

13. Mercader, Joráiimo: octavas C'Si la triun
fante Roma en sus grandezas...") [160-2]. 

14. Licenciado Parga: redondillas C^ii^ me
lancólico estáys...") [162-4]. 

is. Sánchez, Angela: candón ("En vos Bo
trán con podox)sa mano...") [164-6]. 

16. Martínez de la Vega, Jerónimo: canción a 
L.B. CEs Luys tim exceUente...") [166-9]. 

17. Id.: redondillas en valenciano ("Lluys la 
rabo ho demostra...") [170-3]. 

viii jomada [173-255]. 

• Sermón de Agustín de S.Marcos [174-224]. 
-Justa poética [232-55]: 
is. Felipe, Domingo: sondo con estrambote a 

L.B. ("Ya veo gran Berbin, son Uber-
tades...") [232]. 

19 Tristán, Vicoite: redondillas al voieno 
que L.B. bebió en las Indias C'Beved a 
vuestio phujer...") [233-5]. 

20. Id.: quintillas al color amarillo del rostix> 
de L.B. ("Bioi cierto Bertrán sagrado...") 
[235-7]. 

21. Colomar, Joachim: quintillas a la partida 
de L.B. pare las Indias ("Publiquoi vuestro 
blasón...") [237-9]. 
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22. Ribellas, Miguel de: candóii a la fe de L. 
B. C^lox celeste, que en d rtf^ bueto...") 
[239-41]. 

23. Licenciado Pareja: soneto al Crucifíxo 
que el santo tiene en la mano ("Del sol los 
rayos reluzientes bellos...") [241-2]. 

24. Mey, Felipe: carmen latino Ad singula-
rem erga Deum B.LudBertrandi amorem 
("Prae macie confecta cutis cum vix tegat 
ossa..") [242]. 

25. Escrivá de Romaní, Gaspar: Justa a L.B., 
décimas CTara. mostrar su pujanza...") 
[243-9]. 

26. Castro, Jacinto de: canción a la fe de F.B. 
cuando bebió el veneno ("Nació para dar 
vida al hombre muerto...") [249-52]. 

27. Clavell, Abdón: romance C'Nació Ber
trán, y fue dicha..") [252-5]. 

IX jomada [256-308]. 
• Sermón de Esteban de Thous [257-80]. 
- Certamen poético [281-307]: 
2& Martínez di la Vega, Ciirolamo: Camón 

Italiana, que e la tricésima del Petrarca, 
in lode dil B.Ludovico Bertrando C'Listes-
so amore, é devoción istessa..") [281-3]. 

29. Castelví, Pablo: canción ("Si de mi ronco 
acccnto...") [283-5]. 

30. Mey, Felipe: soneto al mote que trae L.B. 
("Mi Dios, la carne enferma, corta y 
quema..") [285-6]. 

31. Tristán, Vicente: Metáfora de un galán 
celoso, décimas y octavas ("Suele lla
marse celoso...") [286-90]. 

32. Clavell, Abdón: cuartetas ("Aquel Mer
cader divino...") [290-3]. 

33. Martínez de la Vega, Jerónimo: Lamoi-
tación de un Portugués, octavas en ala
banza de L.B. C'Chore ya Portugal com 
rouco pranto...") [293-5]. 

34. Cortés, Pedro Luis: romance al milagro 
que hizo el santo q>i^ando el fiíego en 

Albaida ("En un alto monte i^nnoso...") 
[296-9]. 

35. Cavaller, Luis: décimas a las lágrimas de 
L.B. CCessen los ojos de llorar cmsa-
dos...") [299-301]. 

36. Ochoa, Juan de: soneto con estrambote 
CCreció la calentura en tanto grado...") 
[301-2]. 

37. Frexa, Arcis: romance al viqe de L.B. a 
las Indias ("El soberano Monarcha..") 
[302-7]. 

X jomada [309-462]: 
. Sermón de Fr. Felipe Guimerán [310-67]. 
- Composiciones poéticas [368-97]: 
38. Gascón, Vicente: candón a la fe con que 

L.B. bebió el veneno C'Entre los hijos de 
Domingo santo...") [368-70]. 

39. Castro, Jacinto de: romance ("Esto le dixo 
aunSepulchro...") [370-3]. 

40. id.: octavas a la Ciudad de Valencia C^e-
gozijada estás alegre, y rica..") [374-5]. 

41 . Colomar, Joaquim: redondillas a L.B., 
con metáfora de un soldado ("(Juiso a su 
Rey soberano...") [375-8). 

4 z Valenzuela, Lorenzo de: soneto a L.B. 
("El que quisiere ver un fiel trasumpto...") 
[378-80). 

43. Escrivá de Romaní, Gaspar: décimas 
("Los que en la milicia están...") [379-80). 

44. Mariner, Vincent: id. ("Con mil bienes 
excessivos...") [381-4). 

45. Escrivá de Romaní, Gaspiu-: sextetos-liras 
("En la mucha grandeza..") [384-8). 

46. Rostrojo, Josep: Vejamen a L.B., redon
dillas C'Bertrán, ya que os l l ^o a ver...") 
[388-94). 

47. Castelví, Pablo: soneto en cuatro lenguas 
con estnanbote a la dudad de Valenda Ĉ O 
nimis foelix inter Vrbes una...") [394-5]. 

48. Mercader, Jerónimo: canción itáhma (lEs 
admirable Dios siempre m sus Santos...") 
[395-7). 
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- Elogio latino a L.B. por Miguel Juan Bodin veo...") [4S2-9]. 1 
1398-402]. ! 

sa Maiiner, Vincent: elegía latina, adclaris- \ 
• Sennte de Miguel Ángel Ahnenva [405- simum LBertrandum CTuria, dum rqñdis 

repletmarefluctibusaltum...") [459-60]. 
- Composiciones poéticas [452-60]: 
49. Meicader, Jerónimo: redondillas a L. B. » J ° ™ " ^ 1^^-96]. 

estando eofiamoCSaotoBertiin, según • Sennón de Pedro Morales [463-92]. 
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-SALCEDO DE LOAYZA, Domingo: 
Relación de la vida de Fr. Hieronimo Simón, con los túmulos, honras, 
entradas y presentes (1614). 

SALCEDO DE LOAYZA, Domingo 1614 

BREVE/ Y SVMARIA RELACIÓN / DE LA VIDA, MVERTE, Y / MILAGROS DEL 
VENERABLE / Pres. Mos. Fr. Hier. Simón Valenciano. Con los / Tmnulos, 
Honras, Entradas, y Presentes que en el / termino de vn año en la Ciudad de 
Valencia se / le han hecho, con otras cosas sucedidas.// Por Domingo Salzedo 
de Loayza deuoto suyo./ Dirigida al muy Illustre, y Reuerendisimo Señor / don 
Pedro Gines Casanoua Obispo de Segorbe,/ del Consejo de su Magestad.// 

1614 / CON PRIVILEGIO,/ Y Licencia del Ordinario, Impreso en Segorbe / en la 
Impresión de Felipe Mey./// 

12 h. 538 p.- 8 ° . - # * A-Kk* Ll'.- 2 grab - recl- iniciales decoradas.- bandas cak.- red y 
curs. 

-Portada ptlr]. 
- Lic. Luis Carrillo de Toledo (4-09-I6I3, en va

lenciano) [2r-v]. 
- Cens. Antonio Sobrino (29-08-1613) [3r]. 
- Aprob. Egidio de Solsona (Segorbe 6-08-1613) 

[3v] 
- Cens. Juan Ximénez (3-09-1613) [4r]. 
- Aprob. Dionisio Martín, ( S ^ A e 19-11-1613) 

[4v]. 
- Lic. Pedro Gines Casanova (Segorbe 20-11-

1613) [5r]. 
- Ded. a Pedro Ginés Casanova [5v-&]. 

-AlLector t6v-7v]. 
-Enatas[8r]. 
-v.enb. [Sv]. 
- Escrivá de Romani, Ga^ar s(»eto en ala

banza del autor C*Levanta el com^óa pedio 
Chrístiano...") [9r]. 

• Espejo, Lamberto: soneto al autor CLa beUi-
cosa trompa de la Fama...") [9vl. 

- Rhtdaura, Vicente: redcnulillas d autor QX^ac 
Salzedo haya podido...") [lOr]. 

- Figuerohi, Pablo: soacto a Domingo Salzedo 
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de Loayza ("Las arenas dd mar, i»e9a por 
pie9a..") [lOvJ. 

- Odioa, Pedro Juan: dédmas al autor ("Tan al 
vivo havds sacado...") [llr-v]. 

• Benedito, Jayme: soneto, pivado de la vista, 
suplicando al santo que se la dé ("Blanca 

paloma que coa rapto buelo...") [12r]. 
- Morales de Salcedo, Baltasar soneto a Do

mingo Salcedo de Lotiza, su tío ("Si en causa 
propiia sude d alabanza..") [12v]. 

-Texto [1-538]. 

Ref: Ximaio(cfr.) 
M-BN (3-24515). 

- C!ontaiido del texto: 

I Paite de la vida y muerte de Francisco 
Hierónymo Simón [Fürtadilla 1-243]. 

. Grab. [2]. 
i l De las honras que se le hidenm en su pa

rroquia del Apóstol S.Andrés [30-4]. 
üi. Honras en el G>l^io y Seminario de Cor
pus Chñsti [34-5]. 

iv. Hoitfu en la Iglesia Mayor [36]. 
V. Honras en b Pam)quial de S.Martín [37-41]. 

I. letra de jooglifíco ("Sólo la muerte pu
diera..") [38]. 

z id. CTreyntay tres años estovo...") [38]. 
3. soneto ( ' toando el quarto elemento más 

iwocura..") [39]. 
vi Honras en la Parroquial de S. Temías Após

tol [41-8]: 
4. soneto acróstico C'Hizo plantando el La

brador Eterno...") [43]. 
s. soneto ("Perdonad San Thomas esta ro-

deza..") [44J. 
6. letra de jeroglífico ("Hizo el nido en esta 

Iglesia...") [45]. 
7. soneto ("Divino pescador, llamar te pue

des...") [47]. 
s. id. ("Amada Madre, cuyo seno claro...") 

[47-8]. 

vii. Homas en la Parroquial de S. Juan del 
Mercado [48-57]: 

9. dístico latino (Xunctas virtotes fionulas 
munimine nutiit...") [50]. 

10. id. CTutius imperium fidd lacérala sinis-
tris...") [51]. 

II. id. ("Intrepide spero, circunstoit pnelia, 
clades...") [52]. 
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iz id. CTempení affectus; releuat tutissima 
virtus...") [53]. 

13. id. ("Nec timide flectas, temeré, nec fortis 
habcndus...") [53]. 

14. id. ("Vt gemit incautos, sqiiens sic flenda 
repeUit...") [54]. 

15. id. (Diuina semper aspiciens...") [54]. 
16. id. ('lusticiam seruo potius, potiora 

tenendo...") [55]. 

viii. Honras en la Parroquial del Salvador [57-
63]: 

17. redondilla C'Simón vuestra humildad san
ta...") [58]. 

lí. id. ("&i casto amor encendido...") [58]. 
19. id. ('Tmitáys con tanto zelo...") [59]. 
20. id. ("De penitencia os armi^s...") [59]. 
21. soneto &X diálogo C'S. Que pretendéis To

más? T. Sdlor pretendo...") [62]. 

ix. Honras en la Parroquia de Ruzafa [63-7]. 
X. Honras en la Parroquial de Sta. Catalina 

[67-75]: 
2Z letra de jeroglifico C'El que con tanta pu

janza...") [69]. 
23. id. C'Fui imagen de la del cielo...") [69]. 
24. id. ("Saca el cielo del olvido...") [70]. 
25. id. ("Mi oficio fue escurecer...") [70]. 
26. id. C'De hoy más con valor profundo...") 

[70]. 
27. versos latinos C'hnpiger hic Simón currit 

mercator ad Indos...") [71]. 
2«. letra de jeroglifico C'Si Pedro es la piedra 

viva...") [71]. 
29. id. C'Bien pensaron que dormía..") [72]. 
30. id. ("En vida jamás la tuve...") [72]. 
31. id. ("No dexé de dar mi luz...") [72]. 
3 2 soneto en diálogo C'P- De dó sales bo

nete? R. De la guerra...") [72-3]. 

xL Honras en la Parroquial de S. Bartokmié [75-
79]. 

xii. Honras en la Cofiíadia de la Sangre de 
Cristo [79-84]: 

33. romance ("Líquidos rabis preciosos...") 
[81-2]. 

34. soneto C'Artifice de todo, en quien es-
triva..") [83]. 

xiü. Honras en la Pam)quid de S. Nicolás [84-5]. 
xiv. Honras en la Casa profesa de la Compa

ñía de Jesús [85-7]. 
XV. Honras en Sta Tecla de las Justinas cal

zadas [87-92]: 
35. estancias ("Corra del Ganges hasta d mar 

de Atlante...") [90-1]. 
xvi. Honras sumptuosas en la Panoquid del 

Protomaitir S. Esteban [92-105]. 
36. motete CClérigos Santos que son...") [95]. 
37. id. ("Éstos son iimumerables...") [96]. 
38. estancias {"La machina sobervia que 

levanta...") [96-8]. 

xvii. Hoiuas en la Parroquid de S. Cruz [105-
15]: 

3 9 letra de jeroglífico C^Tiró la muerte la 
tapa..") [110-1]. 

40. romance C'Aquel Apóstol dudoso...") 
[11M]. 

xviii. Hoiu-as en la Parroquid de S. Miguel 
[115-9]: 

41. letra de jeroglífico CX^iando en el mundo 
me vi...") [117]. 

4 z id. C'Haze a la boca dd ahna..") [117]. 
43. id. C'Antes que dexes el suelo...") [117-8]. 
44. id. C'Aunque es la charidad...") [118]. 
45. soneto en vdenciano C'Es Simo de virtuts 

unclardibuix...") [118-9]. 

xix. Honras en la Parroquid de S. Lorenzo 
[120-37]: 

46. estancias C'O tú que pisas dcatifas de 
oro...") [122-5]. 

47. silva C*Vdencia Illustre gloria de la 
tierra..") [128-30] 
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XX. Honras ea el Hospital Goieral [137-43]: 
4S. letra de jeroglifico C^Iacen (qmestos al 

son...") [141]. 

xxL Ifcmras O Í S. Juan dd Macado por el ofido 
de carpinteros [143-57]. 

49. letra de jeroglifico ("Hijo fiíe de un Car
pintero...") [150]. 

so. id. ("Ala nave de ambidón...") [150]. 
SI. id. (Toco huvo que acq)illar...") [150]. 
sz id. ("Lamortificadónrara..") [150]. 
53. id. ("A carpinteros sujetos...") [151]. 
54. id. ("tiñuela mi tenguafíie...") [151]. 
ss. id. ("El ténnino de su vida...") [151]. 
56. id. ("De hi Inmensa Trinidad..") [151]. 
57. id. ("Golpes de martillo fíim)n...") [151]. 
58. id. ("El uso de U razón...") [152]. 
59. id. (Xon los que a Oiristo enclavanm...") 

[152]. 
- Texto hagiográfico latino [153-6]. 
xxii. Honras que hidenm los Ci^os en su 

Cofradía [157-8]. 
xxiii. Honras en Sta Úrsula [159-61]. 
xxiv. Honras en d (Convento dd C âmien [161-

4]. 
XXV. Hmuas en la Univosidad de Valencia 

[164-87]: 
60. Cartel: octavas C'La puente por donde 

pasan..") [166-9]. 
61 . versos latinos C'Chare Simón dormís? Si 

donnis cur aualotas?...") [173-5]. 
6 Z letra de jeroglífico ("De tal manera he 

seguido...") [175]. 
63. id. (Tues nunca tuve moiguante...") [175]. 
64. id. ('Tan bueno ha sido d olw...") [176]. 
65. id. ("La muerte nos ha mostrado...") [180]. 
66. id. ("En el Inviono del mundo...") [180]. 
67. id. ("Christo su tonplo fimdó...") [181]. 
68. soneto ("Ora Sdbr de que me acueste es 

ya..") [186]. 

xxvi. Hmiras en el Convento de la Encar-
nadón [187-9]. 

xxvü. Honras en d Convento de Sta Ana 
[189-98]: 

69. letra de jeroglífico ("El que oi la virtud 
fiíetd...") [192]. 

70. id. ("Por qualquier parte camino...") [193]. 
71. romance en valenciano ("Air acabades 

vespres...") [193-7]. 

xxvüi. Honras en el pie de la Cruz de Re
ligiosas Senritas [198-202]: 

7 Z liras ("Al sonido espmtoso...") [200-2]. 

xxix. Honras en la Catedral de S^orbe (203-
9]: 

73. Avila, Pedro: soneto acróstico ("De vues
tra vida heroica Simón santo...") [205]. 

74. soneto ("Rasgue la Esfera el estrellado 
manto...'0 [206]. 

XXX. De algunas cosas memorables [209-29]. 
xxxL Del singular favor y merced que el sio--

vo de Dios redbió de la Virgen [229-43]. 

II Parte, que contiene los milagros... [245-365]. 

• Esc. grab. [esc. heráldico de Valencia] 
[246]. 

i. De una enferma a quien el V. Simón curó 
[247-54]. 

ii. De algunas visiones y milagros [254-69]. 
üi. De los tuUidos a quien el varón de Dios 

ha dado salud [269-77]. 
iv. De los quebrados [277-84]. 
V. De los muotos [284-92]. 
vi De los ciegos [292-9J. 
vil. De los sordos y mudos [299-305]. 
vüi De los milagros [305-10]. 
ix. De los cojos y estropeados [310-24]. 
X. De los paitos peligrosos [324-31]. 
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xL De otros milagios [331-44]. 
- Carta del Ardiiduque de Austria [341-3]. 
- Copia de las cartas del Rey D. Felipe N.S. 

a sus Consejos... [345-67]. 

m Parte, de las nitradas y presoites de 
ladrillos, cal y arena., para la obra de la 
Iglesia del Apóstol S. Andr^ [367-529]. 

• Grab. [368]. 
i. Descríbese la fundación del templo viejo 

y nuevo del apóstol S. Andrés [369-76]. 
ii. Entran los carreteros del Grao de 

Valencia con un presmte de piedra [377-8]. 
ÜL Entran los labradores de la calle de 

Murviedro... [378-81]. 
iv. Entran los arroveros... [381-4]. 
V. Entran los pescadores [384-8]. 
vi. Entran los labradores del Grao, Aldisa y 

Bujazor [388-91]. 
vii. Entran los labrad(»es de Campanar [392-5]. 
viii. Entran el oficio de cubm)s y niños [395-

8]. 
ix. Entran un panadero y un labrador y el 

ofcio de sogueros [398-402]. 

X. Entran los oficiales reales de la Seca, la
bradores de Gestakampo y carreteros [402-6]. 

xi. Entran los labradores de Torrente y Pai-
porta [406-11]. 

xiLBibran los labradores de Tabernas, 
Bmica-lq), Benimacler y oficio de 
molineros [411-6]. 

xiü Entran los lacadores de Patnóx [416-20]. 
xiv. Entra el oficio de carniceros [421-5]: 
75. mote C'Ir por Simón a morir...") [423]. 
76. id. ("Otro más tierno que yo...") [423]. 
77. id. ("Al que por Simón me mata...") [423]. 
78. 'ti. CLa vida que Dios me ha dado...") [423]. 
79. id. ("Aunque es negro mi pellejo...") [423]. 
80. id. ("No piensen que traygo luto...") [424]. 

XV. Entran los lugares de Betera y Naquera 
[426-8]. 

xvi. Entran el lugar de Catarroja, una tropa de 
doncellas y los hermanos del trabiyo [428-
32]. 

xviL &itran los del lugar de Mislata, (Juart y 
otra tropa de niñas [432-5]. 

xvüi. Entran los latnadores de Mnicada [435-
40]. 

81. letrero ("En la Playa Valenciana..") [439]. 

xix. Entran los labradores de Alaquas y ofi
cios de guanteros, pastelox>s y los que 
alquilan coches [441]. 

8Z mote ("Nunca bola tan ligoa..") [443-7]. 
XX. Entran los niños de las Torres y el oficio 

decamicOTOS [447-51]. 
xxi. Entra el Maestro Mayor de la ciudad [451-

3]. 
xxii. Entran algunos ganaderos, pastores y 

los labradores de Albal [453-6J. 
xxüi. Luminarias [457-69]. 
xxiv. Entran los labradores de Quart [469-72]. 
XXV. Entran el oficio de panaderos y el lugar 

de Silla [472-6]. 
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xxvi Entra el oficio de tejedores de lino 
[476-831. 

S3. letra de mote (Tobres y enfemios se 
animen...") [479]. 

84 id. ("Humillaos jumento vos...") [479]. 
85. id. ("SaMn lo que mereció...") [480]. 
86. id. ("Si un bocado le condena..") [480]. 
87. id. ("(guando los que son discretos...") 

[480]. 
88. id. ("Ea servicio de Simón...") [481]. 
89. id. CX^undo a mi yemo le fidten...") [481]. 
90. id. CQuien a mi esposo no honra..") [481]. 
91. id. ("Dulce y r^alada madre..") [482]. 
9Z id. ("(Juicn a logro quiere dar...") [483]. 

93. mote: redondilla ("Nadie de Simen se 
asombre...") [483]. 

xxvü Entran los lugares de MasamagreD, Mu-
ceros, Picacent, Alcacer y ViDa de Lilia [483]. 

xxvüL Hacen k» cocheros su entrada [493-S03]. 
xxix De la translación del S. Sacramento de 

la glesia vieja a la nueva del q>óstol S. 
Andrés [504-16]. 

XXX. Remétanse los succesos del ténnino de 
un año con las Inminmas de la vispen de 
S.Marcos [516-29]. 

94. Aguilar, Gaspar Camestoloidas a Fran-
daco Hierónymo Simón, redcxidillas ("(Juan-
do el mancebo galén...'Ó [531-8]. 
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- MARTÍNEZ DE LA V E G A , Jerónimo: 
Fiestas por la beatificación de Tomás de Villanueva (1620). 

MARTÍNEZ DE LA VEGA, Jerónimo 1620 

SOLENES,/ I GRANDIOSAS / Fiestas, q[ue] la noble, i leal Ciu-/ dad de 
Valencia a echo por la / Beatificación de su Santo / Pastor, i Padre / D. Tomas 
de Villanueva.// Al muy ilustre Cabildo, i Canoni-/ gos de su sania Iglesia 
Metro-/ politana.// Por Geronymo Martínez de la / Vega Presbytero 
Valenciano,/ Beneficiado de la misma / Iglesia// Con un discurso de los 
Obispos, i Ar-/ (obispos, desde el dia de su conquista por / el Rey don layme, 
i otras cosas / memorables.// En Valencia, por Felipe Mey,/ Año 1620./// 

8 h. 580 p. 2 h. 1 lám. pleg.- 8°.- ** A-Nn' Oo^ 53 grab.- recL y apost- inidaies 
decoradas.- red. y curs. 

- Portada en orla xil. con esc. [h.lr]. 
- Lic. Pedro Antonio Serís (15-07-1620) (2r-v]. 
- Ded. del autor al Cabildo y Canónigos de la 

Iglesia Metropolitana de Valencia [3r-v]. 
- Al lector [Ar-v]. 
- El autor a su libro, cuartetos C*No temas, 

Ubro, el saür...") (5r-v]. 
- Al crítico censor, décima ("Ni advertencia, 

ni conecto...") [5v]. 
- Mariner, Vincent: epigrama C'Velle Poeta-

rumpercurreregrandia gesta..") [6r]. 

- Espinosa, Vicente: q>igrama Opiática Le-
naem sileat gens barbara lynpham...") [6v]. 

- Corvino, Felipe: epigrama C'Sacris dogma-
tibus Thoma Augustinus...") fTr]. 

- Castelví, Pablo: soneto C'Dilata si Elicona 
su conricnte...") [7v]. 

- Asoris, Lorenzo: soneto aquesta fértil 
Vega, cuyas flores...") [Sr]. 

- Erratas [8v]. 
-Texto [pp. 1-580]. 
- Índice [h. lr-2v]. 
- Laberinto del autor [I h. in foLi^]. 

Ref: CCPB, 33.148; Alenda, 692; Caneres. 71; Martí, pp.297-298; Salva, 1,288; Simón. BLH, 
XIV, 3.069. 

M-BN (R-10717). 
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- Gmtenido del texto: 

- Bícve y verdadera desciipcirái de las solo
nes y grandiosas fiestas... [1-11]. 

- Cartel de lajusta poética [lft-22]. 
- &«ve papal [traduccite] [32-4]. 
- Auto publicado [40-7]. 
- Letras o motes de los altares: 
I. "Si sobre el cielo Tomás..." [69]. 
z "Al que a si<k> mi cabefa..." [70]. 
3. "De la luz que dio a Valencia..." [71]. 
4. "Tantas hizes oy te ofixzco..." [72]. 
5. "No admira que noche, y día..." [76]. 
6. "Días, y nodies anpleo..." [78]. 
7. "Lluminaña, font de vi..." [81]. 
- Letras de 4 jeroglíficos de un altar, por J. 

Martínez de la Vega [83-4]: 
s. "Con mis fiístos le di hizes..." 
9. Trato, y oja por tributo..." 
10. "Las que tuvieron podidas..." 
II. "Siempre que provalles quise..." 
- Jeroglíficos coa décimas de J. Martínez de 

la Vega [98-1S3]. 

Geto^y^co primero* 

Solo agora Ja cnícñé* 

13. jer. 2 [101]: 
"Da el Uberal, i abundante..." [102]. 

i Geroglyfico t e r c e r o . 

Vbcriorcs fcram. 

iz jer. 1 [99]: 
"Cicce en vos. Tonas de suerte..." [100]. 

14. jer. 3 [103]: 
"Auyenta el Sol el invierno..." [104]. 
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15. jer. 4 [105]: 
'Tuooe la pasión, a vezes..." [106]. 

17. jer. 6 [109]: 
"Dos cosas ciertas no más..." [110]. 

<5cróglyfic9 quinto. 

bolver atrás lleguê  

g Cjeroglyfícp íctímo» 

Obftatitia iuvant. 

16. jer. 5 [107]: 
"El que ya a subir anpie^a..." [108]. 

18. jer. 7 [111]: 
"Dizen que las letras son..." [112]. 
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19. jer. 8 [113]: 
"Ni^an, sin tener disculpa.." [114]. 

21. jer. 10 [117]: 
"Da el ave mayor el buelo..." [118]. 

Ve aktora petant. 

20. jer. 9 [115]: 
"Es d necio, i arrogante..." [116]. 

22. jer. 11 [119]: 
"Es d tesoro de acá..." [120]. 
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i Solo para dar tomé 

Geroglyfio» catorze^ 

Auaca,cietopori 

23. jer. 12 [121]: 
"Bien claramente se ve..." [122]. 

25. jer. 14 [125]: 
"Si os llena Dios el granero..." [126]. 

Ocittglyfico ttezci 

i Et Dcum paví. 

24. jer. 13 [123]: 
'Tomás, porque conocéys..." [124]. 

26. jer. 15 [127]: 
"Llamada Valencia a sido..." [128]. 
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27. jer. 16 1129]: 
"Dios i vos, ambos a dos..." [130]. 

29. jer. 18 [133]: 
"Los recíprocos amores..." [134]. 

Non mÍBUs habcn^ 

2 1 jer. 17 [131]: 
"Swi tus obras, si se advierte..." [132]. 

30. jer. 19 [135]: 
"Cual el buen Pastor, que vela..." [136]. 
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31. jer. 20 [137]: 
"Cuanto mi^or la distancia..." [138]. 

I Admira abas a uriq 

33. jer. 22 [141]: 
"Apenas, por la insolencia..." [142]. 

GcroglyStb veyíit? tres; i 

I 
I 

Í>c£dc el Diccr, á poútxíu 

3Z jer. 21 [139]: 
" U fe, el amor, y amistad..." [140]. 

34. jer. 23 [143]: 
"Sale tras la tempestad..." [144]. 
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Ac finoiihabcrcm* 

35. jer. 24 [145]: 
"Si manda Dios, nos lyamos..." [146]. 

GcrogTy fico Tcynt i cinco. 

Todo es uno-

viü. [154-65]. 
- Martínez de la Vega, Jerónimo: Elogio lati

no al santo [156^ . 
ix. [165-96]. 

3t jer.25 [147]: 
"Tanto su ingenio acredita..." [148]. 

^ AB A D O t n s C E N T I . * M 
S C R E V I T MECVM ^^1%%%^ 
; T Í O : « T D t t V T E ^ Q M í ^ 
^ T n i s M:EAE É o a E S í S A %m 
•'í V E C V M . lob. C < p , * l , ' ^ ' 

• Grab. [imágm del santo] [168]. 

• Sennón de Martín Bellmcmt [169-96]. 

X. [197-204]. 

- Auto latino del autor [200-2]. 
xi. [204-23]. 
xü. [223-34]. 
xiü. [234-49]. 
37. Asoris, Lorenzo: letra ("Norabuoia ven

gáys por Abril...") [237-40]. 
- Auto latino del autor [240-6]. 

xiv. [249-286]. 
XV. [286-307]. 
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• SenntedetoónimoCiKalón [289-307]. 
xvi. [307-36]. 
3S. Esquerdo, Vincente: soneto C'Zeusis va

liente en tablas, i en pinzdes...'^ [312]. 

- Jooglíficos de la iglesia, por el autor, con 
sus décimas correspondientes [311-36]. 

Gtfú^y^m primero. 

41. jer. 3 [317]: 
"Si con perpetua ennandad..." [318]. 

39. jer. 1 [313]: 
"Si gana buena opinión..." [314]. 

i 
í 

I Sfcinpre«náu»ecoiKettado, 

40. jer. 2 [315]: 
"Deve la vida de suerte..." [316]. 

41 jer. 4 [319]: 
"Da fiíego al monte una brasa.." [320]. 
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Eftt ioh a v c r d a c f c f t i 
ÍJEBWSÍSS "lasBéfaí flÉSaj-ea» * 

43. jer. 5 [3211: 
"Da el avaro, i codicioso..." [322]. 

I Paraq todos acierte. 

45. jer. 7 [325]: 
"Es on espejo el Prelado..." [326]. 

Al taikdcl íbj>críor. 

Geroglyfiicp o c a U o . 

I HiGÍbtu$aíccndic. 

44. jer. 6 [323]: 
"Cedro, Ciprés, Palma, Olivo..." [324]. 

46. jer. 8 [327]: 
"Koncaeiqirendió cosa baja.." [328]. 
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I Afta no qacdannc gota. 
wtStSgimiBi^eSKSi 
I Paralabrarfiitfa 

47. jer. 9 [329]: 
"Con tal gusto se combida.." [330]. 

49. jer. 11 [333]: 
"A tal punto, en Tomás, llega.." [334]. 

48.jer . 10 [331]: so. jer. 12 [335]: 
"Si de nobleza (aunque mudo)..." [332]. «Llega (por sólo tener)..." [336]. 



R -44 

306 

xvii Poesías sacras [337-38S]: 

SI. Maiiner, Vincent: degía in laudem T.V. 
CDívinum INETALB viram, a á encomia, 
cunctl..") [ 3 3 W 1 1 . 

sz id: q^gnma (Tidgor ut e fiobus eUustrat 
lumine terta...") [341]. 

53. id C^il dat térra suis, nisi quod rigat 
asfliere nubes...") [342]. 

54. id C*AÜas snstinuit cuncti curvanina 
Olympi...") [342]. 

55. id ("Angelicus Tli(nnas doctrina condidit 
oibem...") [342]. 

SCL id ("Nulla greges metuent Pastore poi-
cula tanto...") [342]. 

57. Gaseo de Siurana, Vicente: tercetos a la 
humildad y pnidencia de T.V. (TUsuráa 
muestra d alba los cobres...") [343-5]. 

58. Bisse, Vicoite: oda insiga T.V. in pau-
peres pietati ( T o quid siqiobos, urna 
potentium...") [345-6J. 

59. id: Ántithesis de B.Thomee dMttis, et 
paupertate, epigrama ("Si tua dextra vo-
let, fies de paupoe dives...") [346-7]. 

60. id: dístico in pauperes benigfíitati ("Si 
quo quistpiis in<q>s, inopi vel d<ma pro-
pinat..") [347]. 

61. Esquerdo, Vincent: octavas a T. V. 
("Viendo d dcázar de zafir histroso...") 
[347-9]. 

6Z id.: q)igrama in laudem T. V. ("Crux saUt 
ex cofdis medio, foditarque, sagitta...") [349-
50] . 

63. id.: romance a la muerte de T.V. ('Tastor 
que dd saoo Turia...") [350-4]. 

64. Marina, Vincent: q>igrama ("Magna 
duces, et g e ^ parant, atque arma minis-
trant..") [354]. 

65. Espinosa, Vicente: odas acrósticas in lau
dem T.V. ("Fulgidum codi decus, et dy-
nastam...") [355-8]. 

66. Roig, Joan Batiste: cansó valenciana p o l a 
bealificació de T.V. ("En la cortina de si-
lenci,untaU...") [358-60]. 

«7. Medina, Antonio: Nobilissima Valentía, 
in sui vigfkmttssimi Prcesulis T. V. de pau-
peribus oj^inu meritt laudem, oda ("Avii-
comus benignis...") [360-1]. 

6& id ("Obscen» validis uroet ignibus...") 
[362-3]. 

69. id: epigrama ac B.Thomae pauperttOis, 
et largitatís simiütudini (Xnm laige 
cunctis moitaUbus omnia donet...") [363-4]. 

70. S^kr Cardona y Cabcele, Joan: tócelos a 
la humildad con que el B. Tomás usaba el ser 
arzobispo hasta que se to mandaron por 
obediencia (Xoire un arroyo degre, fiesco, i 
CUK)...") [ 3 6 4 < ] . 

71. id: soneto a la devoción que tuvo el Santo 
a la Virgoi ("Gasta un galán, con duda, y 
esperanza...'^ [366-7]. 

7Z Martínez de la Vega, Jerónimo: epitafio 
("Thomas A. Villanueva...") [367-8]. 

73. Espejo, Lamberto de: soneto a la grande 
caridad de T.V. ("Arroja el que un in
cendio a inxxnirado...") [369]. 

74. Troniño, Juan: q>igrama in laudem T.V. 
("(Juattuor egregio insigniti nomine Pa-
tres...") [370-1]. 

75. Espejo, Lamberto de: canción a T.V. 
(Tomando d apellido...") [371-4]. 

7& SaUnas, Pedro: qñgrama de ekemosinis a 
T.V. erogatis (DÓrrea Thoma fianem, cum 
sint tíbi plena..") [374-5]. 

77. id: epigrama ad D.Thomce corpus diris 
Jlagellis percussum CDvra sílex percusa 
micd,sicflammarevivit..") [375-6]. 

78. Espejo, Cristóbd: soneto a la caridad de 
T.V. C'Si hi fe, i his donas virtudes 
beUas...") [376]. 

79. Antolín, Miguel: carmen in laudem B. 
Thoma a VilUmova Clncertum est cote 
natura fiKtus an arte...^ [377]. 
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to. Fababuix, Joan Luis: soneto ("Hurtar el 
cuopo al Pastoral ofído...") [378]. 

SL Antolin, Miguel: cannen in kuukm T.V. 
CTe diibitans docuit, pro finnis firma pe-
tensquc...") [379]. 

n. Bertomeu, Jaime Jom: soneto a la 
grande caridad de T.V. y a lo que le fiívo-
reció la Virgen por ella, ("Una lámpara dio 
deechuranua...") [380]. 

53. Mariner, Vincent: epigrama in laudem 
T. V. ("Príndpibus dat flemma leo, turris-
ve, vel albor...") [380-1]. 

54. Martínez de la Vega, Jerónimo: epitafio 
al sepulcro de T.V. C*Quidi iaze en este 
túmulo? Un dechado...") [381]. 

T5. Beitomeu, Jaime Joan: canción a T.V. 
('T>e los fuertes Zagales...") [382-5]. 

xvüi. Composidones cantadas [385-402]: 
56. romance vertido ("Gózate Valencia no

ble...") [386-8]. 
57. villandco C'El que fue, en vida, soco

rro...") [388-9]. 
SL letra C'Martín de un pobre cubrió...") 

[389-90]. 
S9. nmianceC'Aquel divino Pastor...") [391-3]. 
90. ItíraCSu descanso en Ui cama..") [393-5]. 
91. letra C'Por tan santa Cabera..") [395-6]. 
91 romance C'Aquella blanca Paloma..") 

[396-9]. 
xix. Terraza, Antonio Juan: 30 jeroglíficos 

para el patio del Aseo y Colegio del B.D. 
Tomás [402-34]: 

jer. 1 [405]. 

jer. 3 [407]. 
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Moftra coávcríatio, 

jer. 5 [409]. 

In pauperes. 

jer. 9 [413]. 

jer. 7 [411]. jer. 11 [415]. 
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&3M 

jSIó» potueryííc 

jer. 13 [417]. . jer. 17 [421]. 

Oburhbrayit tiobiíi 

jer. 15 [419]. jer. 19 [423]. 
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ruiacoremdecM 

jer. 21 [425]. jer. 25 [429]. 

Acmuiaminimcliora. 

jer. 23 [427]. jer. 27 [431]. 
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Gcrd^yficaveyot?! nueve. 

. jer. 29 [433]. 

XX. Sermón de Onofíe Barbastre [43S-62]. 
xxi. Composiciones cantadas de J. Martínez 

de la Vega [462-532]: 
93. letra C'Ya a llamarse no se aplica...") 

[463]. 
9 i romance ("Oye a Valencia la noble...") 

[464-5]. 
95. letra C'Notable es, Tomás, la fe...") 

[466]. 
96. letra CTomás, pues guardáys 

ganado...") [466-7]. 
97. letra C'Si aquél que no tioie es 

pobre...") [467-8]. 
-Composiciones de la Justa poética [469-

532]: 
9 t . Antolín, Miguel: himno in laudem T.V. 

CPraKulis Thranae canimus fiddis...") [469-
71]. 

99. Bertomeu, José Miguel: epitafio ad T.V. 
sepukhrum CTüc, positis uovs spoUis mors 
paUidaVillaí...") [471-2]. 

100. (M, Marco Antcmio: candón a U humil
dad y Umosna de T.V. CTastor umilde, si de 
Unnd sacio...") [472-4]. 

101. Mariner, Vincent: epigrama ad T.V. 

CAra Dei Thomam cdebiat, colit ipse sed 
aram...") [474]. 

102. Martínez de la V ^ a , Jerónimo: epitafio 
adOviT.V. sepvlchrvm CSiste. Viator...") 
[475]. 

103. Castro, Leonardo de: s<Hieto d túmulo 
de T.V. ("Feüz Pastor, otyo cayado fuer
te...") [476]. 

104. Mariner, Vincent: q>igrama ad Eccle-
siam Valentinam in fin Arduepiscopi T.V. 
Beatiflcatíonem C'Ccdi es siq>e tvpus, te-
rris dat namque Beatos...") [477]. 

105. id C^^sventes Libys citius numerabis 
arenas...") [477]. 

106. id. C'Siste fi-adum, qusris, qui nomina 
summaviatot..") [477]. 

107. id C'C^as habuit Craesus, quas Crassus, 
etAttdusin...") [477]. 

108. Castdví, Pablo: soneto a T.V. CDe cuál 
eróico ya breve partícula...") [478]. 

109. Juan Alfonso, Francisco: soneto a T.V, 
("No engrandezca, los echos de Theseo...") 
[479]. 

no. Ribdta, Joan: soneto a la muerte de 
T.V. ("Las obras tuyas sólo, o gran Pre
lado...") [480]. 

- Papeles d premio de la Justa: 
111. Mercado-, Gaspar octavas C'El sui»e-

mo Pastor, el gran Vicario...") [481-3]. 
112. Ladrón, Bdtasar. redondillas C'Sugeto 

tiene el amor...") [483-6]. 
113. Rostojo, Josep: canción ("Cuando nace 

el Pastor, de los pastores...") [486-8]. 
114. Vdlterra, Vincent: Uras a la industria 

del Santo ea dar limosiui C'Ministro sobera
no...") [488-90]. 

115. Bertomeu, José Miguel: octavas ("Cjene-
rosa ciudad, ci^o renombre...") [491-3]. 

116. Escrivá de Romani, Cjaspar red(»dillas 
C'Bien puedo Tomás pensar...") [493-5]. 

117. EsqiMrdo, Vincent: canción ("Sien hmiÑa, 
en rica no, cama dichosa...") [496-8]. 
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lis. Beilcmieu, José Kfiguel: liras CEqiíritus 
cnnosos...") [499-500]. 

119. Juan Alfonso, Francisco: octavas ("Las 
fiestas que apercibes madre bcOa..") [SOl-3]. 

120. Ribalta, Joan: redondillas C'^^idio To
más santo agrada..") [503-5]. 

121. Cerdán de Tallada, Maximilino: octa
vas ("Diole principio a tu grandeza 
Roma..") Í50M]. 

122. Rostojo, Josep: redmidillas CUnstrisimo 
Prelado...") [508-10]. 

123. Escrivá de Romaní, Gaspar octavas 
("Dichosa madre, q i M pm- simte tioies...") 
[511-3]. 

124. Cavaller, Luis: rmnance ("Tomás pastor 
vigüante...") [513-5]. 

125. Cerdán de TaOada, Maximiliano: redon
dillas ('Xa caridad, i umildad...") [516-8]. 

126. Cerdán de Tallada, Maximiliano: liras 
("Mandó el Santo Maestro...") [518-20]. 

127. Esquodo, Vincent: redcHulillas ("Un 
Pastor del Turia claro...") [520-3]. 

12S. Font, Vicente: romance al milagro de 
crecer el trigo en la trox ("A la vista de 
aquel monte...") [523-5]. 

129. Ortí, Marco Antonio: redondillas a los 
remiendos de T.V. ("Mirad Tomás to que 
azéys...") [525-9]. 

130. Oitiz, Lamberto: soneto a la beatifi-
caciáti de T.V. C^o en duro mármol, no en 
metal mordido...") [529-30]. 

131. Font, Vicente: soneto a la caridad de 
T.V. C'De Dios la caridad es ija amada...") 
[530-1]. 

13Z Mariner, Vincent: epigrama greoo-latiiio 
ad T.V. ("Hfin 'ey? xófie i c ñ f i o o Ocoiía |iev 
n p o m a i r K o . . . " ) [531-2]. 

xxii. Sentencia de la Justa poética; secretario 
Gaspar Aguüar [532-558]: 

- introdúcela: ("No celebro Tomás famoso 
AÜante...") [533-40]. 

- vejamen ("Cuando la insine Ciudad...") 
[540-53]. 

- sentencia C'Por las cristalinas puertas...") 
[554-5]. 

xxiü. [558^3]: 

133. Aguilar, (jaspar octava leída en la 
plaza de toros ("Chorno las bellas casas del 
Mercado...") [563]. 

xxiv. [564-580]. 
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. MENDOZA, Manuel: ^ 
Fiestas que el convento del Carmen de Valencia hizo a Sta. Teresa 
(1622). 

MENDOZA, Manuel 1622 

nESTAS / QVE EL CONVENTO / de nuestra Señora del Cannen de Valen-
/cia hizo a nuestra Santa Madre Teresa de / lesus, a 18. de Octubre, 1621.// 
A nuestro muy Reuer. Padre Maestro F. Esteuan / de santa Arut, 
Prouincial de los Carmelitas de oh-/ seruancia en la Prouincia de 
Portugal, Consultor /y Calificador del Santo Oficio.// Por el Padre Fray 
Manuel Mendoza, Sacristán / mayor del mismo Conuento.// 

Con licencia, en Valencia, por Felipe Mey, 1622./// 

8 h. 222 p.- 8°.- §* A-N* O'.- recl.- 4 grab.- iniciales decoradas.- bandas tip<^. y xiL-
red.ycurs. 

- Pon con grab. xil. [h.lr]. 
-V. enb. [Iv]. 
- Lic. Martín de Funes (8-07-1622) I2r]. 

- Aprob. Melchior Florcadel (11-07-1622) [2v]. 
- Lic. Francisco Ciñe (26-04-1622) [3rl. 
- Aprob. Angelo Aragonés (22-06-1622) [Sv]. 
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- Aprob. Juan Baptista Amal (22-06-1622) [3v]. 
• Ded. dd autor a Fr. EstdMn de Sta Aiia[4r-v]. 
• Prók^o d Lector [5r-6v]. 
• Roca de la Sema, ApoUmoio: soneto en ala
banza dd P. Manad de Mendoza ("Aunque 
ddraroApdlesdpinzeL..") [7r]. 

• Cavaller, Luis: décima en alabanza de M.M. 
(Tanto d remontado buelo...") [TvJ. 

- Vdlterra, Vincent: Alabanzas de M. M. 
("Quien de preciosos brocados...") [8r]. 

- Martínez, Ángdo: dédnuí en alabanza de M. 
M. ("Manuel c<m dos vidas vive...") [8v]. 

- gjab. xiL [Wgen dd Camen om vtíto] [el 
mismo de port.. p.l]. 

- grab. xil. [Sta Teresa] [2]. 
-Texto [3-222]. 

Ref: CcPB, 52.215; Simón, J£ff, IV, 2.068. 
M-BN (R-12.949). 

- Contenido del texto: 

39. Grab. xil. [esc. déla oidaidd Carmen en 
oriatq)ogr.] [12]. 

40. Sennón de Anastasio García [13-33]. 
41 . Certamen po^co a la fiesta de Toesa 

de Jesús que se celebró ca d Convento de 
N. S*. dd Carmen a 28 de octubre dd año 
1621 [35-187]. 

-Obras de la devodón [41-54]: 
1. Gradan, Tomás: romance a la vida del P. 

Jerónimo Gracián, confesor de Sta Toesa 
("El prodigio de los siglos...") [41-4]. 

z Aguiln-, Gaspar octavas a Teresa de Je
sús ("En la dta cumbre del sobervio 
Atlante...") [44-7]. 

3. Cavaller, Luis: redcndillas a la imagen de 
N.S*. del Carmen, que tioie en el pecho 

reservado d S.Sacramoito CTd prenda, 
tanto tesoro...") [47-50]. 

4. Cavallo Ferrer de Ordnña, Josq>, de edad 
de siete años: romance a M.M. C'Las almas 
del Purgatorio...") [51-4]. 

4 Z Obras de la joya [55-141]: 
s. Agramunt de Sistemes, Augustín: octavas 

a la hoida que clavó el Soafin ea d pecho 
de Teresa de Jesús om el dardo de oro C*Es-
píritu alvasado, honra- anUaite...") [55-7]. 

6. Sehna, Agustín Leonardo de: octavas aTe-
resa de Jesús ("Al bhnco pecho de Ui Vir
gen tira...") [57-9]. 

7. Aguihr, Francisco: octavas a to que pide el 
cartd C'Ei pecho de Teresa, edificado...") 
[59-60]. 



R - S 3 
3 1 5 

t. Cavaller, Luis: id. ^^C'Con dardo de oro 
al corafón amante...") [61-2]. 

9. Pérez, Gerónimo: id. C^ra, no el á^o 
Dios, loven si alado...") [62-4]. 

10. Roca de la Sema, Amlnosio: id. CTrepan-
do el viento con brillanle buek)...") [64-6]. 

u. Torres, Tomás de: id. C'Encendida en 
amor, deshecha en llanto...") [66-7]. 

12. Mosén Rostrojo: id. C'Vuestta encendi
da caridad Teresa..") [68-9]. 

13. Castillo, Le(Miardo: décimas cmforaie pide 
el catel C'Los singulares favwes...") [69-71]. 

14. Cavaller, Luis: id. C'Oy a sí mismo la en
salma..") [72-4]. 

15. Ortí, Marco Antemio: id. '̂̂  C'El que es de 
la soberana..") [74-6]. 

16. Haro, Emerendana de: id. C'Muy tica de-
véysdeser...") [76-8]. 

17. Alameda, Gaspar id. C'Vuestra bddad mi-
U ^ s a . . ' Ó [78-80]. 

18. Hurtado, Gaspar id. C'Muy buenas atrás 
Ueváys...") [80-2]. 

19. Tcnnás, Antonio: id. C'Si amor con amcH- se 
paga..") [ 8 2 4 ] . 

20. Agramunt, Agustín: id. C'CcHno se os lee 
el deseo...'Ó [84-6]. 

21. Solivera, Jaime: id. C^ tal la fiíerfa uni
tiva..") [87-9]. 

2 1 Roca de la Sema, Ambrosio: id. CTanto 
Teresa podéys...") [89-91]. 

23. Sdma, Agustín Leonardo de: id. CLa gran 
madre, que fue madre...") [91-3]. 

24. Blanes, Juan: id. C'Enamorado el Se
ñor...") [93-5]. 

25. TOTTBS, Tonas de: id. C'Desoje el Alba 
gentil...") [95-7]. 

26. Ribalta, Juan: id. Cl'eresa coa d cris
tal..") [97-9]. 

27. Sdma, Agustín Leonardo de: romance al 
favor señalado que hizo U Virgen al Santo 
Simdi Estodi C'Al Carmen, que es Camien 
suyo...") [100-5]. 

28. El licenciado Jacinto: id. ^ C'Coronada 

lacabefa..") [105-10]. 

29. Roca de la Sema, Ambrosio: id. C'Bor-
dando unas rojas nuves...") [110-5]. 

30. Quexal, Augustín: id. C'AqueDa divina Au
rora...") [115-20]. 

31. Sanjordi, Bautista: id. '̂̂  C'Saoa Reli
gión del Cannen...") [121-6]. 

3 1 Torres, Tomás de: id. C'Luzía en mitad 
del ciclo...") [126-31]. 

33. Robles, Pedro de: id. C'Aquella Reyna 
Divina..") [131-6]. 

34. Roca de la Sema, Ambrosio: id. CDesde 
el encumbrado Olimpo...") [136-41]. 

43. Grab. xil. [Santa Teresa, klemap.2] [144]. 

- Sentencia de Vincente Esquerdo al certa
men poético [145-87]: 

- introducción C'Del globo celestial la ex
celsa esphera...") [145-54]. 

- vejamen, con algunos versos portugueses 
CMuchos de los que han venido...") [154-
84]. 

- sentencia C'Nos los luezes propuestos...") 
[185-7]. 

- Composiciones poéticas [189-222]: 

44. Aguilar, Gaspar: romance en alabanza 
de Teresa de Jesús C'El Cedro hermoso 
que un tiempo...") [189-96]. 

45. Romero, Bernarda: romance a la mesma 
devoción de Teresa de Jesús C'El cielo 
santo os alabe...") [196-201]. 

46. Un Llauradra- del Oitá enamorat de 
Teresa, li diu les s^uents caáoches CTeresa 
delcel...") [202-8]. 

47. vejamen a Sta Teresa por un devoto 
suyo CDiga Señora Beata?...") [209-12]. 

48. villancico para cantar, en dabaoza de 
Teresa de Jesús nuegurai, y baylen; 
tañan, y canten...") [212-4]. 

49. Pérez, Eugenia: soneto a la herida del 
corazón de Toesa de Jesús C'El sacro 
esposo, voxiadero amante...") [214]. 

so. Juan, Lluis: romance a Teresa de Jesús 
CQue es a^o senta Teressa?...") [215-22]. 
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- C R E H U A D E S , Juan Nicolás: ní;•)^^ 
Fiestasque Valenda ha hecho por la Inmaculada Concepaón (1623) 

CREHUADES, Juan Nicolás 
1623 

SOLENES, / Y GRANDIOSAS / FIESTAS QVE LA NOBLE Y / LEAL CIVDAD DE 

VALENm / ha hecho por el nueuo Decreto que la Santidad / de Gregorio 
XV. ha concedido en fauor de / la inmaculada Concepción de Maria / Madre 
de Dios y Señora núes-/ tra, sin pecado original / concebida.// Con el 
Decreto de su santidad, y el Certamen Poético.// POR IVAN NICOLÁS 

CREVHADES / Presbytero, natural de la ciudad de Segorbe y Ca-/ pellan del 
Hospital General de esta / ciudad de Valencia.// Dirigidas a la Virgen; y a 
los muy illustres señores / lurados desta Ciudad ofrecidas.// [Esc. grab.] // 
En Valencia, por Pedro Patricio Mey, junto / a San Martin. 1623.// véndese 
en la misma Emprenta./// 

8 h. 293 p.- 8°.- Y A-S' T*.- 2 grab. xil - recl.- iniciales decoradas.- bandas úpogf:.- red. y 

got 

- Port. con esc. xil. de Valencia [h.lr]. 
- Grab. xiL ccm cuateta C'Mostrar puede otra 

Chidad..") (h.lv]. 
- Lic. de Martín de Funes (30-01-1623) [2r]. 
-^V^h. Joaquín del Rio (31-01-1623) [2v]. 
- Ded a la Inmaculada Qmcepción [3r-v]. 
-Ded 8 tos Jurados [4r-v]. 
- Prólogo al lector [Sr-v]. 
- Creuha^, Juan Nicolás: Del Autor a U Vir

gen coa la introducción del Ave María aviz-
cainado, soneto ("Andas Aue Maria, gratia 
plena..") [6r]. 

- Soldevilla, Francisco de: Al autor, soneto 
Cienos que cq>a de Mall<Hx»d^..") [6v]. 

- Salzedo de Loayza, Domingo: décima al 
autor CEste trabajo luzido...") [7r]. 

- Soriano, Pedro: Al aOor, soneto C^o en duro 
numnolRcnnainuktaescriua..") [7v]. 

- Villarasa, Francisco: carmen latino C'Fallo-
Qan aetfaoeas mutarunt Sydera sedes?") 
[8r] 



R -66 

318 

- Ortí, Marco Antonio: A la ciudad de * [índices (fe autoies y n c ^ ms. en el gonplar 
Valoicia en alabanza del autcn-, soneto que describo] [4bs.]. 
Ct^umdo la admiraóm a las estrellas...") -Texto [1-259]. 
Í8v]. -Enatas [v. enb. p. 259]. 

Ref.: CCPB, 156.120; Palau, IV, 64.429; Salva, l, 222; Simón,BLH, K, 1.236. 
V-BU (Y-18/104, ex-Ubris Francisco Boinill con 4 b. ms. afiadidas y fiíma de FrJoseph 

Rodriguez en h.3v). 

- Contenido del texto: 

I - [Relación de las fíestas: 1-157] 
-Decreto [1-12]. 
i. [Del pregón de las fiestas] [12-18]. 
ii. Te Deum y luces del sábado [18-22]. 
iü. Disposición de los fílaos [22-24]. 
iv. Adorno de las calles en la procesión [25-

39]. 
V. De la procesirái y sus invencicmes [40-52]. 
- Letras de los gremios cu la procesión: 
1. caldereros: terceto (Tanbez no hemos de 

parar...") [41]. 
z colchoneros: quintilla (Toneros vos misma 

dnnnbre...") [45]. 
3. pr^oneros: terceto C'Cm más de cinqoenta 

escudos...") [46]. 
4. oficiales sombremos: soneto de hcsge de 

Vega CCekbre tu beDeza el sexto día..") 
[48]. 

5. maestros cordcmeros y smnbremos: quin
tilla C'Al meter gtxra el diablo...") [50]. 

«. guanteros: tracdo C ^ ^ no cayste en A-
dán...") [51]. 

7. tint(»«ros: quintilla C'Siendo Marta el pa
pel..") [52]. 

vi. Cont. los gremios de la procesión [53-63]: 
t. veleros: quintilla C'Sin buscar otros estre-

mos...") [54]. 
9. cortadores: terceto C'Del pecado origi

nal...") [56]. 
10. molineros: quintilla C'Por toda la proce

ssión...") [57]. 
i L albañiles: quintiUa C'Nuve dulce fue Ma

ría..") [59]. 
12 a^aigaleros: terceto C'Que madrugue una 

muger...") [61]. 
13. cuberos: quintíUa C'Si hoy los Cuberos, 

Maria..") [63]. 

vii. Cont. los gremios de la procesión [63-
73]. 

14 corredores de oreja- quintilla C'Apenas 
le dixo. Oreja..") [66]. 

is. sogueros: quintilla C^^ucifer necio arro
gante...") [67]. 

i& tejedores de lino: terceto C'En el lienfo 
de María..") [70]. 

17. tejedores de lana: quintilla C'Dentro el 
vientre de santa Ana...") [71]. 

i&cernyeros y herradores: quintilla C'La 
llave en esta ocasión...") [72]. 
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viü. Cont. pxoceáón de los c^cios [73-93] 
19. anneros: quintilla C'Hqy, mafiana, y qual

quier día...") [76]. 
20. caipmteros: quintilla ("No hay oficio 

más feUz...") [77]. 
2L zq>ateros: quintilla ('Toco Lucifer me

dró...") [80]. 
2 2 tundidores: quintilla C'En nuestros fes

tivos barrios...") [81]. 
23. terciopeleros o tejedores de seda: quin

tilla C'Bien es que vuestra UmpKza...") [83]. 
2 4 sastres: quintilla C'No tema. Virgen, de

sastre...") [85-6]. 
25. curtidores: quintilla C'El blanco desta 

galera...") [87]. 
26. plateros: quintilla ("Si dos farcillos, en 

fe...") [88]. 
27. perayles: quintilla C'Hija ab eterno esco

gida...") [90]. 
2&id.: quintilla C'La gloria que os canta 

acá...") [90]. 

ix. Cont. lo restante de la procesión [93-103]. 

X. Luminarias y fiíegos [104-17]. 

xi. Solenmidad de la octava y fuegos [117-
26]. 

xü. Participación de los locos [127-132]. 
29. s(Hieto al Hospital General C'Diez (Capella

nes, Cura y Sobrestante...") [132]. 

xiü. Octava del Convento de la Concepción 
[133-38]. 

xiv. Fuegos [139-50]. 
XV. Fiestas de la ciudad de Segorbe [150-7]. 
30. Crehuades, Nicolás: De la Ciudad de Va

lencia, a la de Sión humana y divina, ro
mance ("Un a r r o y o de «aistal...") [154-7]. 

• Grab. xü. [Inmaculada, el mismo de la port] 
[158]. 

. I I - CERTAMEN POÉTICO [159-295]. 
- [Cartel: 159-81]. 
31 . versos del cartel para la glosa, cuarteta 

("Siendo de puro cristal...") [170]. 

- [Versos a la devoción:] 
32.AguUar, Gaspar: Vigüela a la Con

cepción de la Virgen, qumtilla ("Sol do
rado. Luna hermosa...") [ 174-7]. 

33. Crdiuades, Juan Nicolás: canción C'Des-
de ab eterno escogió...") [178-80]. 

- [Versos al premio:] 
34. Thadso, Bernardo: carmen hrtino en acrós

ticos C'N^essi» Magni Mató Memomda 
María...") [182-3]. 

35. Prats, FeUcianus: id. C'Musa coruscan-
tem...") [184-5]. 

36. Villarrasa, Francisco: id C^^dlc re
ferí varias specuU tibí lunga figuras...") 
[186]. 

37. Moría, Mathia: id. C'Magno saepe mi
hi incaluit feruore voluntas...") [187]. 

38. Pérez Desplugues, Ximén: canción 
C'Si sale refiílgente...") [188-90]. 

39. Ladrón, Baltasar: id. ® C ^ v m o Dios 
luz clara a lo criado...") [190-2]. 

40. Hernando de Santa María: id. ("Des
nuda, o mal vestida...") [192^]. 

41. Alegría, Gregorio: id. ('Tres Soles tiene 
Dios resplandezientes...") [194-5]. 

42 Villorado, Martín: id. ('Tomposo Apolo, 
que sus trencas peyna...") [196-7]. 

43. Izquierdo, Vicente: octavas '̂̂  C'O tú 
Ciudad, por causas mü fehce...") [197-9]. 

44. Cros, Francisco: id. ̂ '̂ C^a únmensa ple
nitud del Sol radiante...") [199-200]. 

45. Clavell, Abdón: id. C'Gloriosas alaban-
5as te dixeron...") [201-2]. 

46. Sala, Joachin: al pranio id. C'S^los en 
paz, Valoicia, eternos gozes...") [202-4]. 

47. Ortín, Mvco Antonio: A Ui devocióii, 
glosa Cía fiera cu^a engañada..") [204-6]. 
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4 1 Ponti, Antonio de: Al pceaiio, glosa C^>ios 
en su mente divina..") [206-7]. 

49. Gaseó de Siurana, Vicente: glosa 
C13Í0S en todo mnnipotente...") [208-9]. 

so. Cenlin, Maximiliano: id. ̂  ("Dios en Ma
ria un espejo...") [210-2]. 

SL Poto, Juan Bautista: id. ("Q soberano ha-
zedor...") [212-3]. 

52. Bervegal, Juan Bautista: id. ("(guando la 
damadessea..") [214-S]. 

53. Cid Mendoza, Vkente Miguel: id. 
('Tara v e r Dios su hermosura..") [216-7]. 

54. Botomeu, José MigiMl: redmidillas 
C^ien el zeloso cuydado...") [218-20]. 

55. Cavaller, Luis: id. C'Gregoto gran ma
yoral...") [220-1]. 

56. Font, Vicente: id. ("Gran Galeno celes
tial...") [222-4]. 

57. Funes de Muñoz, Onofie: décimas en va
lendano C'Qui pOT sw esta d í H i z e l l a . . " ) 

[224-6]. 
SL Mora de Agnirre, Juan: id. ^ C'Rosa en 

Hiericó plantada..") [226-7] 
59. Feni, Vicente: id. ("Pobda rosa, que 

olor...") [228-9]. 
60. Sanz, Vicente: id. CVesge pura, esposa 

amada..") [230-1]. 

61 . Sala Preveré, Joachim: id. C'Dd trono to 
Omnqx>tBnt..") [232-3]. 

6 Z Oriola, Josef: id. (1x> Matonatii^ cu
rios...") [234-5]. 

63. Alegría, Greg(mo: glosa ("Cmno Dios 
es summo bien...") [236-8]. 

64. Martínez de la Vega, Jerónimo: A la de
voción, décimas ("Viígoi pura, clara es
trella..") [238-40]. 

65. Martínez de la V ^ Jerúiimo: A la Con-
cqxñón en metáfcxa de un jvdin, redcm-
dillas C'Sununo hazedc»-, ptx dar fin...") 
[241-5]. 

66. Serrano, AntcHiio Pabto: redcnidillas CTid 
dispensen), de quien...") [245-7]. 

67. Introducción de Marco Antonio Ortí, en 
castellano y valenciano ("Monstro ouel, 
que loco y airogante...") [248-57]. 

6L Vejamen dd mismo, ea castdlano y valen
ciano ("(^ando desta insigne Ciudad...") 
[257-85] 

69. Sentencia del mismo ("Sabiendo que 
Apolo intonso...") [286-9]. 

70. Ortí, Marco Antonio: A todos los 
sugetos que el presoite Ubro contiene, 
romance ("A tan hermosa serrana...") 
[290-5]. 
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- CROS, Francisco: 
Fiestas de la Universidad de Valencia a S. Lucas (1626). 

CROS, Francisco 1626 

FIESTAS / QVE EN LA / INSIGNE VNIVERSI-/ DAD DE VALENCIA / SC 
celebraron, del gloríoso / Doct. y Euangelista / S. Lucas.// AL ILL"^ r 
REVERT' S^i D.Fr. Isidoro Aliaga Arzobispo I de Valencia, del Consejo de 
I su Magestad, &c.ll POR EL LICENCLMX) / Francisco Cros, natural de la / 
Villa de Morella.// [Adorno xilográfico] // EN VALENCIA./ En casa de Miguel 
Sorolla, junto a la Vni-/ uersidad. Año 1626./// 

15 h. 150 p. (3 püeg. encuad. horiz. pp. 70-3, 79-80).- 8°.- A-K* L"*.- recl.- 3 grab.-
iniciales dectnadas.- bandas y adornos tipogr. y xiL- red. y curs. 

- Portada [h.lr]. 
- Esc. grab. [esc. cardenalicio] [Iv]. 
- Lic. Martin de Funes (18-10-1624) [2r]. 
- Aprob. Joachim del Rio (30-09-1624) [2v]. 
- Ded. a Fr. Isidoro de Ahaga, arzobispo de 

Valencia [3r-4r]. 
- Oos, Francisco: Elogio a Fr. Isidoro de Ma

ga, tercetos C'Si en unuí de crystal gratas 
memorias...") [4v-7rl. 

- Villarrasa y Mercader, Francisco: epigra
ma ad Isidorum de Aliaga CTradit Aris-
toridssuperimatrormTonantis...") [7v]. 

- Moría, Matías: carmen ad Isidorum Aliaga 
("His prorsus puer Ule erit..") [8r-v]. 

-Prólogo [9r-v]. 
- Figuerola, Melchor, soneto CSuspende sacro 

Turia la corriente...") [lOr]. 
- Ladrón, Baltasar décima al autor C'Haze 

U Universidad...") [lOv]. 
- Esquerdo, Vicente: silvas a las Musas 

CT^ueve dichosas Aves...") [llr-v]. 

- Ortm, Marco Antmio: canción al seoetario 
de Ui justa C'Divino Historiado:, fid Coro-
nista...") [12r-vl. 

- ViUarrasa y Mercader, Francisco: qiigrama 
In Frandscvm Cros Vranice generis 
absque vilo Theseo montem laurigerum 
ascensu superantem ("Pamassi reserate 
sacrae modo claustra Sórores...") [13r]. 

- Moría, Matías: epigrama in laudem ticen-
ciati Francisci Cros C'Patris vt imperio 
d i c t K Í flavus ab lda . . . '0 [I3v]. 

- Rodriguez, Vicente: soneto al L. Frandsco 
Cros C'El dulce louen que en el Tracio 
monte...") [14r]. 

- (juerau, Miguel: décimas d certamen poé
tico de la Universidad de Vdencia C'Febo 
que en Virgen y en Toro...") [14v-I5v]. 

- Texto en octavas ("El fausto culto, la 
grandeza amable...") [pp. 1-149]. 

- Col: "Impresso en Vdencia, en casa de 
Miguel SoroUa. Año M.VC.XXVr [149]. 

- Erratas [v. ra b. de p. 149]. 
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Ref:. CCPB. 39.311; Martí, pp.182-183, Simón, BIB, 0,1.291. 
M-BN (2-62.147). 

- Comenido del texto: 

Texto ca. octavas ("El fausto cuUo, la 
grandeza amable...") [pp 1-149]. 

- Novdla, Francisoo: OrtOio m lavdem Di-
iflBiIuc», prosa latina (15-11-1623) [11-30]. 

. Grab. xü. [32]: 
- C:eitamen poético [33-149]: 
• Cartel del Certamen [33-7]. 
L Soriano, Pedro: Ode dicolos tetrastophos 

ad dhnm Lvcam Euangelistam ("Extitit 
pollens medicina ^;>ollo...") 145-6]. 

z Moría, Matías: Ode in lavdem D. Lvcte 
CTu fides. Rector, cyúaat sonone...") [47]. 

3. Guerau, Miguel: A S. Lucas Evangelista, 
canción ("Divino Evangelista, cuya plu

ma..") [48-52]. 
4. Sans de la Llosa, Diego: Al evangelista 

S. Lucas, soneto ('lEn (jentílicos lustros 
inmortd...") [53]. 

s. id.: Octavas a la Imagen de la Virgen que 
pintó S. Lucas y tiene Valencia ("Pinzel 
valiente, y emulada mano...") [56-7]. 

6. Romance al buey de S. Lucas, por un 
devoto suyo C'Nadie se altoe señores...") 
(58-59 eir.] 

7. Escriván de Romaní, Gaspar liras a los 
sujetos del cartel, a la devoción ("Aquel 
Pintor divino...") [59eir.-61]. 

s. Villanrasa, Francisco: mnance ú místico 
toro de la Iglesia S. Lucas, en metáftxa 
suya, a la devocite ("PM- un feraz vade 
llano...") [61-3]. 

9. Exímalo, Jacinto: romance ("Cuydadoso 
un labrador..") [64-6]. 

10. Villarrasa, Francisco: octavas a S. Lucas 
pintor del retrato de la Virgen ("Aunque 
en veste mortal, Cherab divino...") (67-9). 

11. Scxiano, Pedro: decastichon acrostichide 
ad Divum Lucam...^^ CDoctamn Dvx, at
que Decus, te. De duce DauiD...") [70-1]. 

iz (Cerezo, Antonio: id. CDvm Lucam De
corare Dei vult Dextera Dium...") [72-3]. 

13. Abad, Jerónimo: carmina acrosttcha de 
Divo Lvca ('Dvm cannes, Luca, quaecum-
quepatraueratolim...") [74]. 

14. NoveOa, Francisco: carmina acrostidia 
CDivinus valido hixit medicamine Lu
cas...") [75]. 
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13. Antolín, Miguel: carmen de Diuo Lú
ea.. C'Doctiloquus Lucas, Pictor, Medi-
cusquevicissim...") (76]. 

16. Sans de la Llosa, Di^o: carmen acros-
tíchum ad Drvum Lucam EvangelisUm 
("Dum celebres diuo CSuisti canis ore 
triumphos...") [77]. 

17. Calveía, Juan: carmen acrostídum ad 
Divum Lvcam C^Doctiloquo fidget sacio-
que volumina Luca..") [78]. 

it. Prats, Feliciano: Ovum acrosthicum ar
tificia sex contínens, ad Divum Lucam 
Euangelistam ("De D am ÍD...") [79]. 

19. Qrobio, Pedro: Ad ipsñis Imagfnem, Eha-
logfsmos, cuius argumentum hoc Pentáme
tro conünetur: "Est Lucas Aíedicus, Pictor, 
& Historicus") C'Die age, quae EfiBgies? 
Quemve Indicat inellytus Heros?...) [79-80]. 

20. Bertomeu, Josef Miguel: octavas al n 
sujeto que pide el cartel C'La diestra 
aplica el Coronista santo...") [82-3]. 

21. Gaseo de Siurana, Vicente: octavas al II 
certamen, al prranio C'Gon tanta per
fección erio a María..") [84-5]. 

22 Feni, Vicente: octav» al II sujeto C'De 
(»iginal, que deshunbrar pudiera..") [86-7]. 

23. Novella, Francisco: octavas que pide el n 
certamen C'Para mostrar de su diviria 
idea..") [88-9]. 

2 1 Esquerdo, Vicente: las décimas que pide 
el cartel CSalió el Planeta de Deto...") 
[90-1]. 

25. Ladrón, Baltasar id. ® C'Lucas, y Cleofás, 
que son...") [92-3]. 

76. Ponti, Antonio de: décimas ai m sigeto del 
cartel C'Que un divino Historiadw...") 
[94-5]. 

27. Ferrer, Onofre: Las cinco décimas que 
pide el cartel, al premio C'Dos Disc^ulos 
amados...") [96-7]. 

28. Ortín, Marco Antonio: ranance al IV 
sujeto del cartd C'En tan ddeytoso 
sitio...") [98-100]. 

29. Climent, Fdipe: id. C * ^ discreta sena-
na..") [100-3]. 

30. Font, Vicente: romance a lo que pide el 
certamen, aa. metáfora de una Academia 

C'El Rey, cuya casa tiene..;") [103-5]. 

31. Spiíud, Josef: El r c H n a n c e metafráico que 
pide d cartd CUn Mercado caudaloso...") 
[106-8]. 

32. Pascud, Feliciano: romance d premio, 
según le pide el cartel ("De la turquesa 
divina..") [109-11]. 

33. Cid de Zapoza, Vicente Miguel: roman
ce en metáfora del Sol -"Lux mundi"-
CEl poder incircunscripto...") [112-4J. 

34. Introducción d vejamen y sentencia 
C'De Verdes yedras de robustas fkxes...") 
[115-23]. 

35. Vejamen: C'Publicó por la Ciudad..") 
[123-49]. 

• Grab. decorativo [145]. 

36. Sentencia C'Al Hijo dd Panorq)heo...") 
[146]. 
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• ORTÍ Y BALLESTER, Marco Antonio: 
Siglo Quarto de la conquista de Valencia (1640). 

O R T Í Y B A L L E S T E R , Marco Antonio 1640 

["SIGLO Q U A R T O / D E L A C O N Q U I S T A D E / V A L E N C L \ / Compuesto / P O R E L 

G E N E R O S O Q U D A D A N O M A R C O A N T O N I O D E O R T Í S E C R E T A R I O D E L A 

C I U D A D , Y / R E Y N O D E V A L E N C I A &. . . / V A L E N C I A D E L O S E D F T A N O S / 

=ANODEl639"]. 

24 h. 131 f. 1 h.- »<* A-Kk'.- 4°.- 75 grabs. cale. - recl.- adomos cale, y úpoff.- iniciales 
decoradas.- red. y curs. 

-Portada [h.lr]. 
- Aprob. Vicente Sierra (1-01-1639) [2rl. 
- Lic. Martín Dolz dd Castellar (22-01-1639) 

[2vJ. 
- Lic. Pedro Vilacampa y Pueyo (224)1-1639) 

[3r]. 
- M(nla, Matías: Octastidion, discobn, dis-

trophon, in Zoiban, Atdhoris nomine C^ile 
cur rábido tentas me rodete dente?...") [3v]. 

- Ladrto, Baltasar, décima al autor C'Quien 
tuvoq>lausodevellas...") [4r]. 

- Dassio y Bol de Armos, Onofie: soneto 
C^^estad tantas vezes con»ada..") [4v]. 

- MaAeu, Vicente: Al autCM* del libro, soneto 
C13ignamenteode)nas, o Valencia..") [Sr]. 

- Rostojo, Josq): quintillas al aub»'y a la d»a 
CCentenariaProccssi^..") [5v.6v]. 

romance a la obra, en nombre de Es
carramán C^sperad emprentad»-...") [7r-8v]. 

- Noguera Roig, Pedro: scmeto a la (Ciudad y 
al autor dd Ifliro ("Si de tu bien cdd>ras las 
memorias...") (9r]. 

• Ballesta-, Francisco: soneto en esdrújulos al 
autor primo heraiano suyo Cresta centuria, 
relatcn-dignissimo...") [9v]. 

- Navarro, Jacinto: soneto d autc»- C'Salve mil 
vezes tú, y d alabastro...") [lOr]. 

- Eximeno, Josep: q>igrama adMarcum An-
tonium Ortí, Encomiasücm Cl.is ardet Mu
sas, lis ardet, lisque siqxanus...") [lOv]. 

- Señen Clavell, Abdón: décima al autor C*Tu 
pluma, sin ser de am<N-...") [llrj. 

- Novdla, Francisco: id. C'Narra fiestas secu
lares...") [llv]. 

- Giner, Joseph: romaiu^e al autcv C'Si licen
cias dad afecto...") [12r-v]. 

- Miravet, Joseph: décimas d autOT C'De tu 
ingenio es nuevo indido...") [I3r]. 

- Gaseó de Siurana, Vicente: dédma d autor 
CDcve esta insigne Ciudad...") [13v]. 

- Yuarz, Juan Lucas: id. CDeqwés de hislros 
ochenta..") (14r]. 

- Litta, Vicente: id. CPn- celebrar su Con
quista..") [14vl. 
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• Malvenda, Jacinto Alonso: id ("FIOTBS de 
sacro pensil...") [15r]. 

• Melgar, Mauro: id. C'Ortín uim fiesta en 
suma...") [15v]. 

- Falco, Ensebio: id. fOiti sin oposición...") 
[16rJ. 

- Pérez de Culla, Vicente: romance a Marco 
Antonio Ortí CValientes demonstracio-
nes...") [16v-19v]. 

- Mingot, Vicente: décima al autor del libro 
("Cante Apolo, Ortí divino...") [20r]. 

- Esc. grab. cale. [Valencia] con orla [20v]. 

- Ded. en valenciano [21r-23v]. 

-Prologo (24r-v]. 

-Texto [fif. 1-131]. 

- Col: "En Valencia. Por luán Bautista Mar-
9al Impresor de la Ciudad junto a San 
Martin. 1640" [klr]. 

- Esc. grab. cale. [Valencia] [Iv]. 

Ref: Alenda, 1.028; Martí, pp. 3 4 0 - 3 4 1 ; Ximeno, II, p. 26 . 

M-BN (R-12 .714 , ejemplar falto de port.). 
Ed facs.. Valencia, Librerías París-Valencia, 1985 . 

- Contenido del texto: 

- Renovación de la memoria de la 
conquista de Valencia en el qvarto siglo 
de su felize restauración: 

i discurso: De los motivos que tuvo Valen
cia para festejar el cuarto siglo de su con
quista [f.lr-4v]. 

ii. De las prevenciones que se hicieron [4v-
lOr]. 

iii. De las luminarias [10v-15r]. 
iv. Del día de S. Dionisio [15r-28r]. 
1. Ortí, Marco Antimio: Loa para la come

dia de Calderón, El gusto y disgusto son no 
más que imaginación ('Tu pretensión es 
injusta...") [19v-28r]. 

v. Describe ht vuelta de Ui Procesión [28v-
109v]: 

• grab. [ahar de los carmelitas] [30r]. 
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1 romance cantado ("A coger flores el Al- 6. jer. 4: lema Qui no porta, no rebat, letra 
va...") [32v-33r]. valenciana ("Si aqüestes me feren gue-

3. jeroglífico 1: lema Et fama virtutis eius vbi- na...") [36r]. 
que.2. Mac.8; letra C'Únicas son estas glo-
rías...") [34v]. m^^^ 

4. jer. 2 : lema Et certamen forte dedil illi vt ' \ ^^^J^^^í'"" ^ ^ " ^ " Í . 
W«cere/.Sap.lO; letra C'Con lemedio, y con letra C'No se podran tus ensayos... O 
valor...") [35r]. t^^^l 

5. jer. 3: lema Tmuerunt timare magno.l. 
Mac. 10; letra valenciana ("Altreniu poden 
cCTcar...") [35v]. 

8. jer. 6: lema Fortes Fortuna iuuat. Ex 
Senec. tract.7; letra C'Como detuve la 
una...") t37r]. 

JGI-iii iii'wniiii ii»»i>ii>» 
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9. jer. 7: lema Posuit iüud in duitate smlu-
dic.8; letra CT^espués que los puse en 
ella..") [37v]. 

12. jer. 10: lema Ad intácem, letra C'Bien se 
ve lo que gané...") [39r]. 

10. jer. 8: lema Lux splendens procedit. & 
crescit. Prouerb.4; letra C'De las tinie
blas mayores...") [38r]. 

13. jer. 11: letra C'EUa en mis armas in
fluye...") [39v]. 

iL jer. 9 : lema Dato signo huius victoria. 
Mat 13; letra C'Para encareco" la gloria..") 
[38v]. 

14. jer. 12: lema Congregationes aquarum vo-
cauit Maria. Gen.1; letra C'Es de gracias su 
ciistaL..") [40r]. 
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15 jer 13- lema Stella maris. Luna sub ajer. 16: lema/íeí/J/CTíwmwi; letra C'De mu-
pedibus eius. Apocal.l2; letra C'No sólo por chas supe t r iunfar^ j42rl. 
mi valor...") [40v]. 

19.jer. 17: lema Buen viage; letra C'Porque es 
el que estoy mirando...") t42v] 

16jer. 14: lema Ne totum impleat orbem; letra ^ 
C'Si te opones a mis «yos...") [41r]. 

grab.; [altar de los trinitarios, 43rl: 

n.jer. 15: lema Hcec regit, Ule tuetur, letra 
C'Oy Maria con don luán...") [41v]. 
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Id.: altar [altar de las agustinas de S. José y 
Sta. Tecla, 44v] 

- písticos de la plaza de S. Martín]: 
20.Bedacairaíz a Sola, Jerónimo: carmen 

CTaupeiis antistes Christi nunc lumine ga-
zam...") [49r]. 

21. Id.: Sua cmantissimce Patrice hcec alia 
Carmina ("Ecce Valentini, Rex, cwicta 
vtbs conuenit, atque...") [50v]. 

2 2 Id.: Ad hidos Valentice acrostíca carmina 
("Valuae Vrbis patriae panduntur tempere 
certo...") [50v]. 

23. Id. ("Vt faustos ludos quaeris tibí pondere 
pugnas?...) [51r]. 

24. Ballester, Juan Bautista: acróstico car
mina ("Vive Valentine aetemos fceliciter 
annos...") [5 Ir]. 

• grab.: [altar de los dominicos, S2r]. 

Id.: [altar de la parroquia de S.Martín, 47v]. 

il 
miM. 
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25. letra del altar C'Fértil flor, que dio semi-
Ua..") [53v]. 

26. id. ("El primer lugar merece...") [53v]. 
27. id. ("Su pureza celestial...") [53v]. 
28. id. ("Aver nacido entre espinas...") [53v]. 
29. id ("Floreció Raimundo tanto...") [54r]. 
30. id. ("El fervor de su oración...") [54r]. 
31. id. ("Mereció por su pureza...") [54r]. 
31 id. ("De suerte siguió los rayos...") [54r]. 
33. id. ("El ayuno y penitencia...") [54v]. 
34. id. ("Por lo que tuvo de sol...") [54v]. 
35. id. ("Como de hermoso Alelí...") [54v]. 
36. id. ("En este pensil frondoso...") [54v]. 
37. id. ("Su eficaz predicación...") [54v]. 
38. id. ("Estas flores por ser mías...") [55r]. 
39. décima C'De este jardín misterioso...") 

[55r]. 
40. Moria, Pedro: romance C'Nobilissima Ciu

dad...") [57r-58r]. 
41. romance en valenciano ("O tu que mires 

suspens...") [58r-60v]. 

• grab. [altar de Joseph Roca, carpintero] [61r]. 

grab. [altar ckl convento de S.Gregorio, 62v]. 

grab. [altar del convento de S.Agustín, 64r]. 
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4z Ortí, Marco Antonio: A las profecías que 
hizo el B. Francisco de Borja de la Cía de 
Jesús, de voces castellanas y valencianas, 
octavas C'Si alcanza singular preroga-
tiva..")I65v-66v] 

43. jeroglífico 1: kmaAetemum pedibus Tur-
sica castra seris; letra C'Nunca por ser in
constante...") [67r]. 

45. jer. 3: lema Est muris rodere libros; letra 
C'En éste sólo mis dientes...") [68r]. 

44. jer. 2: lema lam Turcas, bma deficiente, 
cadunt, letra Ql^aao vivar solia..") [67v]. 

46. jer. 4 : lema Fructus respondet aratro; letra 
C'Con tanta sangre vertida...") [68v]. 

47. jer. 5: lema Aera sonant intus; letra CTris-
tes anuncios la ofrece...") [69r]. 
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4Í. jer. 6: lema Defirímt nexu bmatos comuo 
frontis; letra C'En vano el temor se fun
da...") [69v]. 

51. jer. 9: Isto delentur sangiáne pili; letra va
lenciana CPeno enemich so...") [71r]. 

49. jer. 7: lema Déficit obiectu tenor; letra 
CTus esplendores devía...") [70r]. 

52 jer. 10. lema In tua damna feris; letra 
CRedunda el herirte assi...") [71v]. 

50. jer. 8: lema Irritus conatus; lefra C'Desta 53. jer. 11: lemaMeí*/í augebor in undis; letra 
le impidió el soconro...") [70v]. C'Más tus remedios dilatas...") [72r]. 
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54. jer. 12: lema Omnia vincit amor, letra 
("Amique della forme ríos...") [72v]. 

57. jer. 15: lema Obstantia nubila soluo; letra 
("A su h i z causar desmayos...") [74r]. 

55. jer. 13: lema Animasque in vulnere po-
mmt; letra valenciana ("Encara que eta pi
quen, no...") [73r]. 

58. jer. 16: kma Altíor in Regibus animus est; 
letra valenciana ('Tes intoicions foren ma
les...") [74v]. 

56. jer. 14: lema Decus & tutamen in armis, 59. jer. 17: \sma Eméritos artus facunda morte 
letra C'Por qualquier parte que viene...") reformat; letra C'Porque a su memoria 
[73v]. deva..") [75r). 
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60. jer. 18 : lema Renouantur lumine pennce; 63. jer. 2 1 : lema GeminaUs gloria lunis; le-
lelra C'La prx)cessión con sus luzes...") tra ("Más dichosa es mi fortuna...") [77r]. 
[75v]. 

61.jer. 19 : lema Obnubilat halitus; letra 
("A mí se opuso, y mi aliento...") [76r]. 

64. jer. 22 : lema Secundus narratur Hercules; 
letra ("Si con los tres ganó fiero..." (77v]. 

61 jer. 2 0 : \ema Fortunce domitor; letra ("La 
que boltaría atropella...") [76v]. 

65. jer. 2 3 : lema Affixa decorem addit; letra 
("Deven, por ser carmesíes...") [78r]. 
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66. jer. 24: lema Fcectmdat, vastatque simul; 
letra ('Todo aqueUo que pisó...") [78v]. 

69. jer. 27: lema FugoT venenum; letra ("Corra 
su hermoso raudal...") [80r]. 

67. jer. 25: lema Pax semper facunda fiíit; 
letra ("Aunque las llegó a coger...") [79r]. 

70.jer. 28: lema E cunis nobilitas ducitur; 
("Hoy se logra mi fortuna...") [80v]. 

68. jer. 26: lema Si cadens in terram mortuum 29: lema Immunes sunt lege corona; 
fuent. multum fructim qffert; C'Como este («5j j ^ , ^ hma...") [Slr]. 
deve a su muerte... 7 [79v]. 
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71 jer. 30: lema lam totum repleuit orbem; 75. jer. 33: lema Aequitas in armis eius; le-
letra ("Por el común interés...") [81v]. tra ("Si algu de mes vmgles pensa...") [83r]. 

73. jer. 31: lema Turris habet reos; letra valen- ,g 34. y^gn^^ custoáunt Ciuitatem; 
ciana ("Molt es que ningu el socon-e...") j ^ ^ ^ .«Sj ^^^^^ (83v] 
[82r]. 

74. jer. 32: \ema Dum fueris Romoe Romano -^^j 35. jema Vnus non sufficit Orbis; 
viuiío more; ("Qui tan polit me veura...") letra ("Con éste le sujeté...") [84r]. 
[82v]. 
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78. jer. 36: lema Oleum & operam perditís; 
letra valenciana ("Pernos Turáis nous ocu-
peu...") [84v]. 

81. jer. 39: lema Hercidis arte perit, epigrama 
latino CScinditur ense caput rediturum pro-
tinus Hydrae...") [86r]. 

79. jer. 37: lema Percussus ab hoste trium-
phat; epigrama latinos C'Saucis hic ánimos 
Elephas de vubiere siunens...") [85r]. 

82 jer. 40: lema Hic armis cqxritur iter, epi
grama latino ("Amphitrioniades vahiit, cus-
todeperanpto...") [86v]. 

80. jer. 38: lema Peruia cuneta Solí; epigrama 
latino C'Dira rosam quamuis securam, spi-
culacingant...") [85v]. 

83. jer. 41: lema Strenui cceca arua tenemus; 
epigrama latino ("Fmxerat Hooas quondam 
Gens casca potirt...") [87r]. 
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84. jer. 42: lema Et teUs vmbrasse diem; letra • grab. [altar dd coméenlo de N».S* del Socorro. 
("No puede bever sus rayos...") (85v]. 90v]. 

^ 

grab.[altardelcom.entodeS.Fiancisco.89r]. ' [altar dd coméenlo de N'S* de las Mer-
^ cedes, 92v]. 
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85. letra cantada CPaia bien del Qiristianis-
mo...") [95r-v]. 

86. Ballester, Francisco: soneto C'De la casa 
de Bles sacó un trasunto...") [95v-%r]. 

87. id.: soneto C'Fl Santo Cardenal, divina 
hazaña...") [%r-v]. 

88. id.: soneto C'Ya el Rey don layme la ba
talla alista...") [%v]. 

89. id.: soneto C'Festejas a tu Rey noble Va
lencia..") [97r]. 

90. id.: soneto C'Regozijada la Ciudad fa
mosa...") [97v]. 

• grab. [ahar de los jesuitas, 98v]. 

grab. [altar de S. Juan del Mercado, 99v]. 

grab. [altar de los fianciscanos del convento 
de S. Sd)astián, 103r]. 

91. décima C'De tres 
[104r-v]. 

ni aun la una...") 
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92. terceto ("Hambre, peste, y guara fiera...") 
[104v]. 

• grab. [altar de la panoquia de S. Pedro y S. 
Nicolás, 105r]. 

grab. [altar de los capuchinos, 106v]. 

iv. Descríbese la Procesión Ontenaría 
[109v-125v]: 

93. décima de los negros ("(Don la que en claro 
farol...") [UOv]. 

94. letra de los arriaos C'De la ms^or digni
dad...") [11 Ir]. 

9i. id. de los caldereros C'Con limitado cau
dal...") [Ulr-v]. 

96. id. de los colchonCTOs C'A la piedad sobe
rana...") [lllv]. 

97. id. de los carderos C'Llevarla es muy justa 
ley...") [lllv]. 

98. id. de los pregoneros C'A tan feliz pro-
fessión...") [112r]. 

99. id. de los maestros roperos C'Qualquier di
cha, qualquiCT fin...") [ 112r). 

100. id. de los mozos roperos C'Nuestra humil
dad acompaña...") [112r]. 

101. id. de los cordoneros y sombrereros C'De 
qualquier mortal ofensa...") [112v]. 

102 id. de los guanteros C'En defoisa de mi 
ley...") [112v]. 

103. id. de los maestros tintoreros de seda 
CÉsta común alegria..") [113r]. 

104. id. de los mozos tintoreros de seda C'De la 
dicha que gozosa...") [113r]. 

105. id. de los taqueros C'De la antigua indig
nación...") [113r]. 

106. id. de los maestros carniceros C'Mi Patria 
lloró sus daños...") [113v], 

107. id. de los mozos carniceros C'La feliz res
tauración...") [113v]. 

108. id. de los maestros molineros C'Ya el anti
guo desconsuelo...") [114r]. 

109. id. de los mozos molinoos C'Ventura en-
cluye inmortal...") [114r]. 

110. id. de los maestros albañiles C'Si fíie al
bergue de la muerte...") [114v]. 

111. id. de los mozos albañiles C'A su propio 
dueño imita...") [114v]. 

112 id. de los canteros C'Esta obra, que es en 
fin...") [114v]. 



R - 8 0 

342 

113. id. de los pescadores C'Es la de nuestra es
peranza...") [114v-115r]. 

114. id. de los esparteros C'Dionos tal felici
dad...") [115r]. 

115. id. de los piperos CTor layme el Conquis
tador...") [115r]. 

116. id. de los maestros zurradores C'Por su 
conea adquirimos...") [115v]. 

117. id. de los mozos zurradores C'Por un Dios 
la derramó...") [115v]. 

118. id. de los ch^ineros Clayme le imitó en el 
suelo...") [115v]. 

119. id. de los corredores C'Sólo imitarla es 
sabCT...") [116r]. 

120. id. de maestros los sogueros C'A su misma 
preeminencia...") [116r]. 

121. id. de los mozos sogueros C'Esta feliz 
división...") [116v]. 

122. id. de los cinteros C'Como de este protec
tor...") [116v]. 

123. id. de los calceteros C'Ni pena nos impor
tuna...") [116v-117r]. 

124. id. de los maestros tejedores de lino C'Ale-
gretexe esta tela..") [117r]. 

125. id. de los mozos tejedores C'Deste rego
zijo Antonio...") [117v]. 

126. id. de los tejedores de lana C'Mil glorias 
nos puede dar...") [117v]. 

127. id. de los hemeros y ceir^eros CDesta 
ciudad -ya olvidadas...") [118r]. 

128. id. de los anneros C'Nuestra didia acredi
tada..") [118r]. 

129. id. de los carpinteros C'Nuestra feliz pn>-
fessión...") [118r-v]. 

130. id. de los zq)ateros C'Pat'^ insigne los 
que ves...") [118v]. 

131. id. de los tundidores C'Como el sustenta 
aquel cielo...") (118v]. 

132. id. de los terciopeleros CSu dotiina, en 
quien creemos...") I119r]. 

133. id. de los sastres C'Aunque el afecto y va
lor...") [119r). 

134. id. de los curtidores C'Esta es quien nos da 
opinión...") [119v]. 

135. id. de los plateros C'Es la fe, que con de
coro...") [119v]. 

136. id. de los perayles C'Validos de tan buen 
nombre...") [120r]. 

vii. De las fíestas de los toros y estafermo 
[126r-131v]: 

137. Malvenda, Jacinto Alonso: soneto CTu 
nombre en muchos siglos rq}etido...") 
[129v-130r]. 

138. Ortí, Marco Antonio: soneto Cl^os de lú-
piter rítyos, que centellas...") (130r-v]. 
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MATEU Y SANZ, Lorenzo: 
Fiestas de la Orden de Mantesa en honor de la Inmaculada Concepción 
(1653). 

M A T E U Y SANZ, Lorenzo 1 6 5 3 

RELACIÓN / EN QVE LA ES-/ CLARECIDA RELIGIÓN,/ y indita Cavalleria de 
Nuestra Señora de / Montesa, y san lorge de Alfama, de la / Milicia de 
Calatrava, y Orden de / Cístel,// DA CUENTA A LA CA-/ tolica Magestad del Rey 
nuestro Señor su / Administrador perpetuo,// DEL VOTO Y IVRAMENTO / que 
hizo en Valencia a primero de lunio mil seis-/ cientos cincuenta y tres, de 
defender, tener y / sentir, que la Virgen santíssima Maria Madre / de Dios fue 
concebida sin mancha, ni rastro de / pecado original: y fiestas que consagró a / 
esta celebridad.// ESCRIVELA DE COMISSION DE / la Orden el Dotar Frey 
Lorengo Matheu y Sans Cava-/ llero professo della, del Consejo de su 
Magestad / en la Real Audiencia Civil de / Valencia.// EN VALENCIA./ Por 
Bernardo Nogués, junto al molino de Rovella,/ Año de 1653./// 

1 h. 64 p.- 4°.- A-G^ H*.- red.- red. y curs. 

-Fort. [h.lr]. -Texto [pp.1-64]. 

Ref.: CCPFI, n". 46.959. 
M-BN (3/30212). 
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- Contenido del texto: 
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- Texto de la relación [1-22,49-64]. 
-Jeroglíficos de la cq>illa [22-39]: 
1. Anón., jer. i: timbre Ventas tua in 
circuitu tuo [rueda entre esfoas celestes], 
letra ("No ha de podo praietrar...") [22]. 

2. Id., jer. ii: timbre Non accedet ad te maban 
(Psalm.90) [paloma sobre bandada de aves, oi 
el suelo oeiMauíD asaeteándolas], letra C'La 
venenosa saeta..") [22-3]. 

3. Id., jer. iii: timbre Flos campi, & títíum con 
vallium ((Cántica) [azucenas en ixado florido], 
letra CSolnesale entre hs otras...") [23]. 

4. Martin de Ahnansa, jo:, iv: timlae Ecce e-
longavi Juffens (Psalm.S4) Qialoma blanca so
bre monte junto a palomar de palomas janias], 
letra C'Si queréis que por casera..") [24]. 

s. Id, jer. v: timbie SigfuOum est super nos 
(Psaha4) [pabma con craces de Montesa ro
deando la cifia "M"], letra C'Oy pubUcan estas 
lenguas...") [24]. 

6. Id., jer. vi: timbre De radice eius ascendet 
QsÁl) [fuente con vara rematada en rosa cor
dero y oveja bebiendol, letra C^Camo en éstas 
no quedan»...") [25]. 

7. Id., jer. vii: timlne Benedixisti Domine te-
rram tuam (PsahrL84) [tiesto convidy racimos 
y espigas], letra C'En draide nació este 
fiuto...") [25]. 

«. Id., jer. viii: timbre Lcetificabo in domo ora-
tionis mece (Isai.56.7) [cuadro de la Inmacula
da colgado con marco], letra valenciana C'Nqy 
trobará taca de oh...") [25-6]. 

9. Id, jer. ix: timbre Et concutiam in ómnibus 
gentíbus (Ainos.9) [brazo cerniendo harina 
junto a altar], letra valenciana C'Cnn no tenia 
segon...") [26]. 

10. Id., jer. x: timlne Accede igftur, & tange 
(Ester.I5) [manos con cetro y cruz y con libro], 
letra C'Si a mi entre todos me Uama..") [27]. 

11. Id, jer. xi: timlxe Nec ortum surgentis Au-
rorce (I6b.3.9) [aurora con puerta iluminando 
prado, estrellas y aves nocturnas huyendo], 
letra COmo la cu^traidOTa..") [27-8]. 

12 Anón., jer. xii: timbre Dolores ipse portavit 
(Isai.53.2) [brazo Uagado cogioido rosa entre 
rosal con calinas], letra ("Nunca mucho costó 
poco...") [28-9]. 

13. Id, jer. xüi: timbre Viát Deus quod esset 
bona (Gaies.1.4) [n̂ ô de hiz ronatado por un 
sol], letra C'Si por buena la qwobó...") [29]. 

14. Id, jer. xiv: timbre Oleum effiisum nomen 
tuum ((üantic.1.2) [vaso de cristal con aceite y 
la cifra de Jesús], letra C'Si ha de quitar derra
mado...") [29-30]. 

is. Id, jer. xv: timbre bOeüeat quod cessassent 
aquce (Cienes.8.1I) [paloma con rama de olivo 
volando hacia el Arca de Noé], letra C'Si hiél 
de culpa tuviera..") [30]. 

16. Id., jer. xvi: timhe Scqriens latificat Patrem, 
stulíus mcestitia est Matris (Proveib.lO.I) 
[Cristo coronando a su madre], letra ("Siendo 
la sabiduría..") [30-1]. 

17. Id., jer. xvii: timbre Data est illis apta de 
petra altissima (Sap.2.4) [peña con fuente que 
riega fbres], letra ("La pureza del cristal...") 
[31]. 

18. Id., jer. xviii: timbre Vas vtile in conserva-
tionem vita (Siq>.13.11) [brazo sacerdotal con 
cáUz de madera], letra C'La corteza del pe
cado...") [31-2]. 

19 Id., jer. xix: timl«e Lege istum: non possum, 
signatus est enim (Isai.29.1I) [cabaUero de 
Montesa jurando sobre libro cenado con canda
do del que sale brazo con llaves de SPedro], 
letra CMientras de Pedro hi llave...") [32]. 

20. Id, jer. xx: timlne Et non nocuerunt mihi, 
quia coram eo iustitia inventa est in me Pa -
nieL6.22) [corza blanca defendida por un brazo 
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de varios leones], letra C'Ceirado el diente 
voraz...") [32-3]. 

21. Id., jer. xxi: timbre in omnem terram eavit 
somts (PsaLI8) [carro triun£al con vaso de 
azucenas tirado por dos tomigas, guiado por la 
Fama hacia im templo con insignias pajales], 
letra C'Aunque al Tempte de Ui Fe...") [33]. 

22. Id., jer. xxii: timbre Quoniam Mater est 
(SapienLT) (palmera con dátiles bsgo btisto de 
Virgen con niño], letra C'Si es su madre que es 
lomas...") [34]. 

23. Id., jer. xxiii: timbro Emissiones tiue Paradi-
sus malorum purticorum (Cantic.4.I3) (grana
da entreabierta iluminada por sol], letra C'Pro-
dúxome, coronada...") [34-5]. 

24. Id., jer. xxiv: timbre Muñera tm tibí, & do
na tua alten da (DanieLS.lT) (manzano con 
serpiente enroscada oneciendo manzana a 
paloma en nido cercano], letra C'En el árbol de 
Uvida..") [35]. 

25. Id., jer. xxv: timbre Per maman meam libe-
rabis Israel (Iduc.6.38) [vellocino de Gedeón 
en canqx) seco con nube vertiendo rocío], letra 
CTodo seco, y yo bañada...") [35-6]. 

26. Id., jer. xxvi: timbre Abiit faceré praelium 
cum reüquis de semine eius (Apoc. 12.17) [S. 
Joige contra dragón e imagen de la Inmacula
da], letra C'Aunque ella Ubre se vea..") [36]. 

27. Id., jer. xxvü: timbre Ego bode genui te 
(Psalm4) (brazo con huevo aitte vela encendi
da], letra valenciana CTot es blanch sense 
rovell...") [36-7]. 

28. Id., jer. xxvüi: timbre Exurge illuminare 
Sion (Psahn.60) [prensa de imprenta con cifia 
de Jesús], letra C'Nunca el humo pudo 
entrar...") [37]. 

29. Id., jer. xxix: timl»e Ad silicem extendat 
maman suam (Iob.28.I9) (brazo con pedernal 
y eslabón sacando chiqpas], letra C'Qtundo 
más g o ^ , más luz...") [37-8]. 

30. Id., jer. xxx: timbre Appendat me in statera 
iusta (Iob.31.6) [romana pesando libros con 

insignias religiosas], letra C'Agora se incU-
nará...") [38-9]. 

- [Jeroglíficos anónimos del patio del Temple 
"en nombre de las ciencias, y artes liberales"] 
[3949]: 

31. jer. xxxi. Escritura: timbre bi ómnibus ipse 
primatum tenens (Ad Colóse. 1.19) [niño Jesús 
de la mano de su madre señalando a Caín que 
mata a Abel mientras Eva Dora], letra ("Si en 
pecado concd)ida..") [39-40]. 

3Z jer. xxxü. Teología: timbre Tota puldira es, 
& macula non est in te (CanL4.7) [Bbro abier
to con cita de S.Agustín], letra CX^o es cht-
ra la pureza..") [40]. 

33. jer. xxxüi. Jurisprudencia: timl»e Eo gene
re quidque dissolvere, quo coUigatum est 
(1.35 de regul.iur.) [btazo de miger con manza
na mordida, otro con túnica y ctuz gorjeando 
seipiente], letra C'Muger sin culpa criada..") 
[40-1]. 

34. jer. xxxiv. Medicina: timbre Medicina est 
tota Dei (Rasis.aphor.5) (brazo con bote de 
medicina con cita bíblica], letra C'Si toda soy 
suya, y doy...") [41-2]. 

35. jer. xxxv, Filosofia: timbre Odorat a reddi-
tur, in qua calestis arcus decubtdt (Aristot 
problemaL sect.l2) (arco iris y áifool con flores 
y cita bíblica en medio], letra C'Ccmcebida, 
para dar...") [42]. 

36. jer. xxxvi, Astrologta: timbre Quantitas de-
clinatíonis est quinqué gj-aduum invaricAilis 
semper (Puibacin theorLunae) [luna y dnigón 
entre óibitas planetarias], letra C'Los cinco 
grados que son...") [42-3]. 

37. jer. xxxvii. Geometría: timtne Si centrum 
intra a trianguhm cadat (Corolar.5.5.1i).4. 
Euchid) (círculo florido con triángulo inscrito y 
lema], letra C'Si en la Trinidad, el caitro...") 
[44]. 

38. jer. xxxvüi, Arismética: timbre In paita" 
impar numerus est, quem impar metitur per 
imparem (Euclid.defiiLlO.lib.7) [ciñas y kHas 
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con lema], letra C'Si qual Joan, o Jefonia..") 
[44-5]. 

39. jer. xxxix, Prespectiva. timbre Visum non 
fieri nisi per médium dicpíumum (Cantuar.de 
IHXspecLlib.l.c.5) [anteojo desde tiena nñían-
do al cielo con lema], letra C^ien la pureza se 
infiere...") [45-6]. 

40. jer. xl. Poesía: timbre Nil intentatum nostri 
üquere Poetas (Hoiatin aite poeL) [brazo 
esci3>iendo lema en pq)d], letra C*Viiestra 
Concqxáónperfeta...'Ó [46]. 

41. ya. xli. Música, timlxe Vno espíritu, & parí 
voce [brazo tafiendo aipa con lema], letra 
CtJnís(nia simpatía...") [47]. 

42. jo*, xlü. Pintura, timbre Ássiduitas eius 
variat picturam ^ocles.28) [cuadro azul en 
caballete y otro con mano y pincel ante dibujo 
de setpiente], letra CPensé tener acabada...") 
[47-8]. 

43. jer. xlüi. Gramática: timbre Convammt in 
numero, & persona (Nebris.lib.l.Giam) [nom
bres de Jesús y Maiia entre Espíiitu santo], 
letra C'El que hizo la conc(HÜancia..") [49]. 
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- ORTÍ Y BALLESTER, Marco Antonio: 
Segundo centenario de la canonización del apóstol S. Vicente Ferrer 
(1656). 

ORTÍ Y BALLESTER, Marco Antonio 1656 

SEGVNDO CENTENARIO / DE LOS AÑOS / de la canonización / del 
Valenciano Apóstol San Vicente Ferrery concluydo el dia de San Pedro, i 
San / Pablo, 29. de lunio, del / año 1655.// CELEBRADO POR LA INSIGNE, 
NOBLE, LEAL,! i Coronada Ciudad de Valencia, su I dichosa Patria.II 
DIRIGIDO A LOS MVYILVSTRES / señores lurados. Racional, Síndicos de la / 
Ciudad, i Escrivano de la Sala.// POR / DON MARCO ANTONIO ORTLi 
Secretario de la misma Ciudad, del Estrenuo Brago Militar,! de los Eletos 
de los tres Estamentos, de los 36. de la Costa ! Marítima, de los 36. del 
servicio de las Cortes del año 1645.! Contador de la Costa, Escrivano de la 
fabrica del I rio, i Regente el libro de memorias ! de la Ciudad.!! CON 
LICENCIA./ En Valencia: Por Gerónimo Villagrassa, en la calle de las 
Barcas. Año 1656./// 

18 hs. 345 pp. 6 h.- 4°.- I-Hlf* f A-Xx'* Y".- .- Port. y texto enmarcados en 
orla tipogr.- recl.- inic. decordadas.- adomos xilogr.- red. y curs. 

- Port. con orla tipogr. [h.Ir]. 
- Aprob. Pedro Gañido (Valencia 15-05-1656) 

[2r-v]. 
- Cavallero, Christoval: soneto al autor y al 

libro C'El laurel, de la yedra remenda
do...") [3r]. 

- Mateu i Sanz, Isidoro: décimas en cuatro 
lenguas: C'Si assí tu pluma publica...") 
(3v]; C'Valentia grandem amorem...") [3v]; 
("Si Valencia el centenar...") [4r]; CEvoci 
dunque il secondo...") [4r]. 

- Nuevo de Alcocer, Juan: décimas C'De 
tener tu protección...") [4v]. 

- Eximeno Escrivá de la Sala, losef: soneto 
valenciano al autor C'Ordenar la Ciutat al 
cultingeni...") [5r]. 

• Martínez de la Vega, Jerónimo: décimas 
al autor C'El lustre, i honor que dio...") 
[Sv]. 

• Cervero, Crecencio: soneto al autor C'Ne-
gándose a las láminas vivía...") [6r]. 

• Morlá, Pere: silva en valenciano C'Cente-
nariasegona...") [6v-7r]. 

- Calbo, Vicent: quintillas en valenciano 
CTots los Poetes que huí...") [7v-8v]. 

- Noguera Roig, Pedro: soneto al autCM- CDe 
los r^os de Febo los fiílgores...") [9r]. 

- Bolada, Galcerán: soneto al autor C'Con 
el tiempo veloz, i edad sagrada..") [9v]. 

- Rostojo, Josef: Carta que escriu lo Engo-
nari de la Llonja al autor del Ilibre, redon
dillas en valenciano C'Ya Señor don Mar-
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coAntom...")[10r-12r]. 
- Ballester, Francisco: décima al autor 
("Quando los discursos vi...") [12v]. 

- Alonso Malvenda, Jacinto: décima al au
tor C'Aplausos mil no rehusa...") [13r]. 

- Dassio i Boyl, Onofre: romance ("Ave del 
plumage negro...") [13v-15r]. 

- Ded. en valenciano (Valencia lS-OS-1656) 
[15v-17v]. 

-Prólogo [18r-v]. 
-Texto [pp. 1-345]. 
-Tabla [vueltodep.345]. 
- Tabla de los iqxsUidos, i cosas notables 

[h.lr-6r]. 
- Esc. de Valencia [6v]. 

Ref.. Serrano,p. 582. 
M-BN (R/27740). 

- Contenido del texto: 

- Introducción [1-13]. 
I discurso: De las luminarias de la primera 

noche [13-72]. 
II. Prevenciones de la Ciudad, i principio 

de las fiestas [73-194]: 
1. letra de villancico ("Atronen eixos ai

res...") [112-5]. 
Sennón en valenciano de Antonio Bona
ventura Guerau [120-53]. 
Villancicos cantados en los oficios: 

2. villancico ("Ay qué brillante...") [154-5]. 
3. seguidillas C'Con cspva de azabache...") 

[155-8]. 
4. villancico {"Qaé luz es aquélla..") [159]. 
5. romance C'A la luz del gran Vicente...") 

[160]. 

Redondillas en los adornos del Convento 
de Sto. Domingo: 

6. CTan festivo r^ozijo...") [163]. 
7. C'Por vencedor a Vicente...") [163]. 
8. CÍJuando con zelo divino...") [163]. 
9. C'Si la luz, i el arrebol...") [163]. 

10. C'Para su adorno ostentoso...") [164]. 
11. C 'Rt^undo oy horua al que tiene...") 

[164]. 
12 ("De tu tristeza el recreo...") [164]. 
13. ("El que es de los navegantes...") [164-5]. 
14. C'Ambrosio el honor de Sena...") [165]. 
15. ("layme, ilustre firmamento...") [165]. 
16. C'Alberto Magno glorioso...") [165]. 
17. C'Como en luzes superiores...") [165-6]. 
18. C'La llama de amor que ardiente...") 

[166]. 
19 C'Al Apóstol Valenciano...") [166]. 

20. décima sobre la puerta de la capilla pe
queña del convento C'En esta puota ha 
nazido...")[169]. 

Tarjas de los cuadros de la plaza de S. 
Martin, en valenciano: 

21. C'Anys mes de mil i docents...") [188-9]. 
2 Z ("Resucitant la defimta..") [189]. 
23. ("Mig boUit, i mig rostit...") [189]. 
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m . Refiérese la processión, i los fiíegos de 
las tres noches [193-293]: 

23. letra del carro con Sto Domingo y hom
bres vestidos al uso de varias naciones, 
en valenciano C'A mes de ser cosa pla
na...") [197-8]. 

24. letra del carro de los Horfenets de Sanct 
Vicent, en valenciano C'Encara que som 
chiquets...") [199]. 

25. romance cantado ea el altar de S. Martin 
CVicent que per tots prodigis...") [225-8]. 

26. versos cantados id., seguidilla C'La 
Ciutat huy fes diches...") [228-9]. 

27. Cuartetos en cedulitas impresas lanza
das en la plaza de Predicadores C'Por ver 
buelos tan estrenos...") [233-7]. 

• Sermón de Fr. Pedro Pasqual de Ybarra 
[255-91]. 

r v . Los premios que se dieron en la fiesta 
de los toros y la fiesta que se hizo en S. 
Bartolomé [294-345]: 

28. soneto a la fiesta de los toros C'A los 
diestros soldados de la guarda..") [305]. 

29. octavas en la fiesta de los toros Cllerido 
en toril al ancho coso...") [307-9]. 

30. cartel en décimas de las fiestas de S. Bar
tolomé C'A Doze de lulio, que...") [315]. 

31. soneto mural en la plaza de S. Barto
lomé C'Fiedra es un cuopo de su acción 
privado...") [317-8]. 

• Sermón del Dr. Melchor Fuster [321-41]. 
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- ORTÍ Y BALLESTER, Marco Antonio: 
Solemnidad festiva a la canonización de S.Tomás de Villanueva 
(1659). 

ORTÍ Y BALLESTER, Marco Antonio 1659 

SOLÉNIDAD FESTIVA,/ CON QVE EN / LA INSIGNE, LEAL, NOBLE,/ 
CORONADA CIVDAD DE / Valencia se celebró la feliz nueva de la Canoni-/ 
zacion de su milagroso Arzobispo Santo / Tomas de Villanueva.// DIRIGIDA 
/ A LOS MVY ILVSTRES SEÑORES DON GE-/ rardo Servelló, Barón de Oropesa 
lurado / Primero de los Nobles Cavalleros, y Generosos, Mateo Molí-/ ner 
lurado primero de los Ciudadanos, y Comendatario del / Oficio de Racional, 
luán losef Pertusa Generoso, y losef Gil / Ciudadanos: losef Mauro de 
Abalcisqueta Ciudadano, Sindi-/ co de la Cámara, Pedro lop Periz 
Ciudadano Sindico / del Racionalato , y Félix Ximeno Escrivano / de la 
Sala.// POR / DON MARCO ANTONIO ORTI / Secretario de la Ciudad, del 
Estrenuo Bra^o Militar, de / los Eletos de los tres Estamentos, de la muy 
Ilustre lunta / de los treinta y seys de la costa maritima,/ y Contador de la 
misma / costa.// Con licencia, en Valencia, por Gerónimo Vilagrasa, en la 
ca-/lle de las Barcas, año 1659./// 

22 h. 1-354 p. 5 h., 1-86 p., 47-195 
p., 204-248 p., errores de pag. [=639 
p.].- 4°.- *' *-**** A-Z*, Aa-Yy^ 
A-Z*, Aa-Nn* (láms. 2 y 3 
incluidas en sign., no en pag.; la 4 sí 
en pag.; las demás ni sign. ni pag.).-
grabs. cale- iniciales decoradas.-
adomos cale, y tipográficos. 

' Portadilla en orla cale. [klr]. 
•Port. [2r]. 
• Torre, Francisco de la: décimas en alaban
za del libro y del autor (''Valencia en fies
tas aguda..") [3r-v]. 

- Ballester, Francisco: soneto al autor C'No 
sé si lince perspicaz te inscriba..") [4r]. 
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• Noguera Roig, Pedro: soneto al nombre del 
autor y a su libro, ('Tu nombre, traduzido 
en Castellano...") [ 4 v ] . 

• Matheu y Sanz, Isidoro: décimas al autor 
("Si Valencia a su Patrón...") [5r] 

• Cavallero, Cristóbal: romance en alaban
za del autor y de su libro ("La heroica fama 
de Orti...") [ 5 v - 6 v ) 

- Aragonés, Josef: soneto a la noble ciudad 
de Valencia en alabanza de Marco Anto
nio Ortí su Secretario ("Valencia insigne. 
Patria venturosa...") [7r] . 

- Daunas, Luis de las: décima al autor ("Ort 
con varios primores...") [ 7 v ] . 

- Ortí, Marco Antonio: redondillas a su pa

dre y a su libro ("Este volumen prego
na...") [8r] . 

- Bonet, Felipe -oficial de la Secretaria de la 
Ciudad, que escrivió el original de este 
libro-: soneto al lector ("Esta admirable, 
de prodigios suma...") [ 8 v ] . 

- Aprob. Pedro Garrido ( 3 - 1 1 - 1 6 5 9 ) [9r-v] 

-Dedicatoria ( 3 1 . 0 5 - 1 6 5 9 ) [ l O r - l l r ] . 

- Prólogo en prosa y verso [ 1 l v - 1 2 v ] . 

- Introducción [ 1 3 r - 2 2 v ] . 

-Texto [ p p . 1 - 3 5 4 ] . 

- Tabla de los capítulos [ h . l v - 2 r ] . 

- Tabla de las cosas particulares [2v-6r] . 

-Portadilla [ p . l ] . 

-Texto: Sermones [ p p . 2 - 8 6 , 4 7 - 2 4 9 ] . 

Ref.: CCPB n" 47.188; Martí, pp. 341-342, 
M-BN (3-35873) 

- Contenido del texto: 

I - [Fiestas]: 
i. Disposición de las fiestas [ 1 - 6 ] , 

ii. Prevenciones para las fiestas [ 7 - 1 2 ] , 

üi. Aparatos para las fiestas [ 1 2 - 2 3 ] , 

iv. Función del brazo Militar y Nobleza de la 
Ciudad y Reino de Valencia [ 2 3 - 3 5 ] , 

V, Entrada en Valencia del arzobispo Martín 
López de Hontiveros [ 3 5 - 4 3 ] , 

vi. Te Deum laudamus [ 4 3 - 6 6 ] : 

1, villancico ("Al arma, al arma, al arma,,.") 
[ 4 8 - 5 1 ] , 

2, villancico ("Valencianos queridos, dichoso 
pueblo...") [ 5 1 - 4 ] , 

- [Jeroglíficos de adorno en el templo]: 
3, jeroglífico i: Ex vtraque vncan (EucUdes) [cír

culo con triángulos según proporciones mate
máticas]; letra ("Supo labrar de las seys...") 
[ 5 5 - 6 ] , 

4. jer, ii: Non modo castrorum (STomásCantu-
riense) [brazo con espada, otro con llave suje
tándola]; letra ("Para defender la Mitra,..") 
[ 5 6 - 7 ] , 

5 jer, üi: Decretum approbatum (Valerio Má
ximo) [libro rubricado con cifra T']; letra 
("La santidad de Tomás,..") [ 5 7 - 8 ] , 

6 jer. iv: Misericordiam non sacrificium 
[balanza con cifras 'A' y 'K' en los platos, 
corazón e insignias agustinas]; letra ("Si es la 
K para la muerte...") [ 5 8 - 9 ] , 

7. jer. v: Vigilando semper [mitra con ojos y bá
culo]; letra ("No pudo la astucia vana..,") 
[ 5 9 . 6 0 ] , 

8, jer. vi: Hcec me regit [brújula con corazo
nes indicando Norte]; letra ("Fui de Valen
cia el general Piloto...") [ 6 0 - 1 ] , 

9 jer, vii: Senarius perfectissimus [círculos 
con triángulos y anagrama del santo]; letra 
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("Sexto, metad, y tercios son las partes...") 
[61-2]. 

10. jer. viii: Purpura iuxta purpurar» [mitras 
con corazones sobre altar]; letra ("Luzieron 
en este día...") [62-3], 

n.jer. ix: Dimensus instatera |balan2aroma
na con corazón y tiara papal]; letra ("Cono
ciendo su caudal...") [63], 

11 jer. x: Non plus vltra [columnas con insig
nias de santos patronos valencianos y cora
zón]; letra ("Con tan seguros Padrones...") 
[64]. 

13. Ferrer, Vincent: Cur in superiori Templi 
ara Metrópolis minus visus pulchra pro-
posuit aulcea, epigrama ("Cur oculis spe-
ciosa minus, pretiosaque pendent...") [65]. 

14. Id.: Cur Christi vitam Thomas inscripseht 
peristromatibus, epigrama C'Siste hospes, 
gratisque oculis pia stragula cerne...") [65] 

vii. Reliquias de la Iglesia de Valencia [67-79]. 
viii. Luminarias [79-86]. 
ix. Altares de la vuelta de la procesión [87-166]. 
- Altar de S. Agustín, jeroglificos y grabado: 
15 jeroglífico: Oportet prcevenire Solem (Sap. 

28) [sol con águila y polluelos]; letra valen
ciana C'Sant Agosti, de Valencia...") [91]. 

16 jeroglifico i: Gloria mea semper innovabi-
tur Gob.29) [higuera con higo más grande]; 
letra C'No en balde ocupa la tienra...") [93-4], 

17. jer. ii: Ego dixi nunc capí (Psal.76) [brazo 
de agustino con mitra pintada en estandarte]; 
letra C'Yo soy el primer Español...") [94-5]. 

18, jer. iii: Omnis ponderatio non est digna 
(Eccles.26) [balanza con cifras 6 y 7, mitra y 
nombre de Valencia]; letra valenciana C'Qual 
ve a ser mes Alexandre...") [95], 

19. jer. iv: Dispersit dedil pauperibus (Psal.3) 
[mano echando doblones, otras recogiéndo
los]; letra valenciana C'Com me donaren 
per Sant...") [95-6]. 

20, jer. v: Non vltra vocaheris lacob (Genes. 
35) [rico altar medio cubieito de otro menos 
rico quitado por mano papal]; letra valen
ciana C'Perque volgui fer lo Sant...") [96-7], 

21. jer. vi: Absciude abs te (MatthlS) [mitra 
sobre horma para hacer medias]; letra valen
ciana C'Com diu be ab tanta riqueza..") [97], 

22 jer. vii: Castigo corpus meum (Corinth.1.9) 
[columna de bronce con vestidura rasgada y 
rayos]; letra valenciana C'No vollo chipo 
del sastre...") [97-8], 

23, jer. viii: Beatus est magis daré (AcL20) [me
sa con dos platos, uno con racimo y manita 
resplandeciente, otro con pollo y mano]; 
letra valenciana C'Molts se menchen los 
pollastres...") [98-9] 

24, jer. ix: Proecucurrit citius (Ioaa20) [cami-no 
con cruz aizobispal seguida de bordones]; letra 
valenciana C'Caminant entre beatos...") [99], 

25, jer. x: Bibet, & exaltabit caput (Psahn.200) 
[alambique con corona y cruz]; letra valencia
na C'Com dihuen que no te cap...") [99-100] 

26 jer. xi: Qui bibimt me, ad huc sitient 
(Eccl.24) [féretro y chorro de fuego desde caño 
hasta boca de cadáver]; letra valenciana 
CTal set li vingue a donar...") [100], 

• Grab. cale, [por Joan Felipe: altar de S.Agus
tín] [hlr]. 
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- Altar de S. Domingo, poesías y grabado: 
27 romance ("Sagrada Ninfa del mar...") [103-5] 
28 romance ("Bella Ciudad de Valencia...") 

[105-6]. 

29. décima ("Vivid mil lustros, vivid...") [107]. 
30 décima C'Vuestra Canonización...") [107-8]. 
31. décima C'Si todos los pobres dan...") [108]. 
32 soneto C'En el lecho Tomás se reclinava...") 

[108-9]. 
33 letra C'O caros Valencianos...") [109-11]. 
34. romance C'Salió el Arráez Dragut...") 

[111-6]. 
• Grab. cale, [firmado Joan Felqje: altar de S. 

Domingo] [hlr]. 

- Altar de Sta Mónica [117-21 (grab.calc. 119)]; 

- Altar de S. Felipe [122-6, grab.calc. h.Ir]: 
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- Altar de S. Sebastián [127-32, grab. h.lr]: 36. tarjetas, quintillas ("En la Acaisión del 
Señor...") [140]. 

37. taijeta, quintillas ("Videntibus dixo gra
ve...") [140]. 

• Grab. cale. [hlr]. 

• Altar de la Compañía de Jesús [134-36 
(eiT.pag.); grab. h.lr]: 

- Altar de los Trinitarios [143-8, grab. hlr]: 

- Altar de la Merced, poesías y grabado: 
35. escudo, cuarteto ("Oy con afecto galan

te...") [140]. 
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- Altar de S. Martín [150-4, klr]: 
38. cuadro, letra ("Rebosando plata, y flo

res...") [152-3]. 
39. id. ("En festejar sus Prelados...") [153]. 
40. redondillas cantadas ("Tomás, si con tu 

desvelo...") [153-4]. 
• Grab. cale. [klr]. 

- Altar de Sta Catarina Mártir [155-8 grabkIr]: 

- [Portal de Joseph Galán con 5 simulacros 
de arzobispos valencianos y composiciones 
efímeras]: 

41. redondilla ("De aqueste claro fanal...") 
[159], 

4z redondilla ("Ninguna pluma se iguala...") 
[159]. 

43, redondilla ("Con devoción verdadera...") 
[160], 

44. redondilla ("Porque en algo satisfaga...") 
[160]. 

45, redondilla ("De tan santa disciplina...") 
[160], 

- Altar de S. Tomé [162-6 klr]: 

46. Daunas, Luis de las: jeroglífico, Cum le-
vibus magnas opes [sol]; letra ("No des
perdicia su luz...") [164]. 

• Grab. cale. [hlr]. 
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X. Fiestas en la Iglesia mayor [167-77], compo
siciones cantadas: 

47. villancico C'A la nueva que ha venido...") 
[169-72]. 

48. \'illancico C 'V^a, v^a de fiesta seño
res...") [172-6]. 

xi. De la procesión [177-223]: 
49. décimas [carro de los locos] C'Nuestra men

gua es nuestro aumento...") [191]. 
50. redondillas valencianas [cano de los niños de 

S.Vicente] C'En aquesta processo...") [193-4], 
51. décima [idem.] C'Oy da, con alto com

pás...") [194], 

• Grab, cale, [carro de niños de S, Vicente] [195] 

Grab. cale, [carro de roperos maestros] [199] 

Grab. cale, [carro del gremio de los "corre
dores de coU"] [197], 

Grab.calc. [cairo de carniceros] [201], 

• Grab. cale, [carro de albañiles mozos] [203], 

Sí 



R - 9 6 

358 

Grab. cale, [cairo de albañiles maestros] [205]. 

Grab. cale, [carro de pescadores] [207]. 

grab. cale, [carro de tejedores de lino] [211]. 

• Redondillas del carro de herreros y 
cerrajeros: 

52. ("En la fiesta de Tomás...") [212-3] 
53. ("De oficios sólo soy imo...") [213]. 
54, ("El fuego de vuestro amor,.,") [213], 
55, redondilla valenciana (Xom la Águila hn-

perial...") [213], 

• Grab. cale, [carro de herreros y cerrajeros] 
[214]. 

Grab. cale, [carro de carpinteros] [216] 
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Grab. cale, [cano de zapateros maestros] [217]. 

. grab. cale, [cano de terciopeleros] [219]. 

. grab. cale, [carro de sastres] [221]. 

xü. Religiones que salieron en procesión [224-8] 
xüi. Cleros que salieron a\ procesión [228-31]. 
xiv. Iglesia metropolitana de Valencia [231-48]: 
56. letra cantada C'Muchos años que gozes...") 

[243^]. 
XV. Prosecución de las fiestas [249-57]. 
xvi. Convento de N'.Sra. del Socorro [257-96]: 

-jeroglíficos del primer altar: 
57. jer. i: Crev/7 mecum (Iob.31) [áibol desho

jado con yedra]; letra ("Apenas me vio cre
cer...") [259-60]. 

58. jer. ü: Si clausit viscera sua (Ioaa3) [palo
ma sobre cqjullo de seda]; letra ("Si no me 
desnudara, no bolara...") [260]. 

59. jer. iü: Multiplicabo fructum (Ezeq.36) [col
mena con abejas]; letra ("Los que della se 
alúnentan...") [260-1]. 

60. jer. iv: Cor Regis in manu Domini (Proveib. 
21) [báculo arzobispal con diana y flechas cla
vadas lejos del centro]; letra C'No acierta al 
blanco quien tira...") [261]. 

61. jer. v: Vtperfidaturpropiti [...] & benedic-
tio (Ecles.7) [mano de obispo y brazo de agus
tino echando grano a aves]; letra C'Alárgala 
a las que son...") [261-2]. 

62. jer. vi: Doñee intrem in sanctuarium Dei 
(Psalm.72) [brazo de obispo llamando en puer
ta de iglesia]; letra valenciana C'Anellades 
cent y tres...") [262]. 

63. jer. vü: In omni opere bono erit abundan-
tia (Proveib.4) [alambique y mitra con manos 
recibiendo monedas]; letra CToma Toma 
quinta essencia...") [263]. 

64. jer. viü: Puteus aquarum viventium [mitra 
y báculo dispuestos como pozo, mano sacando 
agua]; letra C'Agotarie no podrás...") [263-4]. 

65. jer. ix: Tenebra factoe sunt (MaL26) [eclip
se de sol y globo lleno de sombra]; letra ("De 
todos fiíe muy querido...") [264]. 

66. jer. x: Vbi sum in medio eorum (Ioaa9) [co
razón asaeteado entre ropas de pobres]; letra 
("Elavaro,elcora5Ón...") [264-5]. 
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'Tomás* flntc nioplcs ooo j^pii}|^ in^yi^^ y díscí* 
pUnas]; letra ("De virtud, piedad, noUeza..") 
[274-5]. 

so. jer. vü: Est enim hcec speciosa Solé {Sap.!) 
[astrdabio con ojo mirando estrella y lona, 
mano con artteojo]; letra ("Vi la nueva en 
resplandofes...") [275^]. 

si. jer. viü: Et confitemhu memoria scncitifi-
caíionis eius Q>salml6) [mano cardenalicia 
oon tiara sobre naves, como cerniendo mone
das]; letra ("Sí antes infimdió alaria..") 
[276J. 

- Jeroglíficos dd coeipo de la Iglesia: 
ti.'ses.i.EcceenimbtcedoíestismeusQdo.\€) 

[Signo de Géaüds]; Idfá ("Vive Agustíaó 
en Tomás...") [279^]. 

53. jer. ii: nidiluo meo morkn; éctíatípatna 
nndtiplicabo áes (Iob.29) [ave Fémx anüen-
do sobre báculo, mitra y exvotos]; letra ("Oy 
de nd mismo renazco...") [280]. 

54. jer. üi: £>t In tempore coste fid invertí et 
firmamerUum ^cks.3) [moral sm bofas ccm 
gusanos de seda, sobre ddo otro oon bcgas]; 
letra ("Deshcgose de los bienes...") [280-1]. 

«3 . jer. iv: ídem semper idem [brazo dd santo 
escribiendo cédula, mano de potne indién-
dóiá]; idfá valeñdAM ("CúÉii «é d k aque» 
doctor...") [281]. 

56. jer. v: Toquem, y toquem [manos: de carde-
' nd y de agustino escribiendo, otra oon exvotos 
y escodo de Vdencia]; letra vdeodana 
("Basta la fe, pero es be...") [282]. 

57. jer. vi: TomcB, Gemiros inierpreicáus [signo 
de Géminis le^andegcrte sobre montes con 
flores]; letra ("Es común por sus efetos...") 
[282-3]. 

ss. jer. vü: Onada hona tnecum porto (caraod 
sobre montón de monedas]; letra ("Solo gozé 
étt ésta vida...") [283]. 

89. jer. viü: Mc^petis virtus miraculosa [rosa 
de los vientos con agqja con corazón atrave
sado mdicando 'Socorro* y 'Villanueva']; 
letra CAllá mira eodonde mfluye...") [284]. 

- Jeroglíficos dd segundo altar 
67. jer. L VtroquefivUur \¿doo tenestre y bra

zos de santo echando monedas y bendiciendo]; 
letra ("Entrambas fincdones sea..") [26S-6]. 

6S. jer. ü' Pmer mmt sibi Dómimm (Psabn. 
83) [Onvedo dd Sooono]; Idra ("Cada 
qual su centro busca..**) [266]. 

69. jer. ÜL- Ekgantta eius [escudo de Valencia 
con mitra y báculo]; letra vakadana ("Per 
obtenirmesblasó...") [26&7]. 

70. jer. iv: ñi cusios, ^éi btcubnOio (brazo 
lleno de ojos con báculo en mano]; letra ("Td 
librea qud tu ves...") [267]. 

7 1 . ja.y.Et ktíentur omnes qui sperwtí in te 
(Psahn. S) [sol om omazta radiante vkxt 
montes]; idra ("Sd fiíe Tomás pues a 
lOdóS...") [268]. 

7 Z jer. vi: Nihil disiunctum adest [tone con 

1 ^ C'Síeoqjre que señala da..") [268]. 
- QjnqxMídones y jerogUfioos de la entrada 

de la glesia: 
73. romance ("Temas la bdsa va Ifena..") [270]. 
74. jer. i: Tcmqtum tigpim quodpknlalum est 

secus decursum aquarum (Psabn.2) [rio ca-
3«ui& de Biatt tusa i lUl cfiA exMxas]; letra 
C?^o es modio estos finios dé...") [271-2]. 

73. jer. ü: Sicut aurum in jomace probcnHí 
eüpcftw [mitra sobre brasas, brasso de Valencia . 
con fiídks, brazo de cardeod con lingote]; 
letra ("Roma le da los quilates...") [272]. 

76. jer. iü: Ojnsummaíum est (Ioaal9) [mano 
p^xd con Qavcs como fnniipás trazando, 
dmik)]; letra 0*$us obns d centro ñieraa...*^ 
[273]. 

77. jer. iv. Jn tiheraÜtaUt lucrum [mano dando 
monedas bajo laurdes y coronas]; letra 
("Dando, y tomando Tomás...") [273]. 

7s . jer. v: Úisperstt dedtt paqxrihm CPBaim.3) 
[mano oon Iwlanra b ^ liara papal]; letra 
("Subió por estar vazía..") [274]. 

.79. jer. vi 2n omnem terram exivit sonus 
(Psalm.18) [darin raíre mibes con nombre 
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90. jer. ix: Manet adhuc quam vis effiisum 
[mano con bolsa denamando monedas]; letra 
valenciana C'Pcr molt que espremer la 
vuUgues...") [284-5]. 

91 . jer. x: De inferiorihus ad superiora [esca
lera con monedas desde la tierra al cielo]; letra 
("Su fervoroso desvelo...") [285]. 

92. jer. xi: In egestat diuitice [ropa de pobres cu
briendo monedas y joyas]: letra ("Soco
rriendo la pobreza...'O [286]. 

93. jer. xii: Ad inftmis ad aldorá [pelota en el 
cielo]; letra ('Tan alto puesto adquirí...") 
[286]. 

xvii. Colegio mayor de la Presentación, fun
dación de S. Tomás de Villanueva [297-301]. 

xviii. Real Casa de la Congregación y Ora
torio de S.Felipe Neri [302-5]. 

xix. De las cañas y toros [305-22], prosa y 
versos: 

94. mote C'Aunque tan alto no alcan9a...") 
[317-8]. 

XX. De los toros [323-9]: 
95. soneto C'En un cavallo poderoso Adlan-

te...") [328-9]. 

xxi. Fiesta en el Real Comento de S.Agustin 
[329-31]. 

xxii. Premios que dio la ciudad a los altares, 
craces, tabernáculos, paradas, adornos, colga
duras, luminarias, fuegos e invenciones de los 
Oficios [331-5]. 

xxüi. (juión de S.Tomás de Villanueva [336-43]. 
xxiv. Fiesta del Cxjnvento de Sta. Úrsula [344-6]. 
XXV. Advertimientos de omisiones [346-54]: 
96. mote, C'Aunque cortadas las alas...") 

[350]. 
97. id. C'Porque no le falte un tilde...") [350]. 
9 t . id. C'O me le esconda el desprecio...") [351]. 

- [Tablas]. 

II - Portadilla: "Seim^ I de S.Tomas de Villa-
nueva, en las fiestas de la buetia nueva de su 
Canonización [...]. Predicóle el D.Mdchor 
Fuster (...] el Primer dia de la octava 11. de 
Mayo 1659" [1-21]. 

m - Portadilla: "Sennón Segundo [...] que 
predicó [...] Fr.Christóval Abdlá [...], en doze 
de Mayo 1659" [22-53]. 

IV - Portadilla- "Sennói Tercero [...] predicado 
por [...] FrJosef Sandiis [...] ea Treze de 
Mayo, del Año 1659" [54-81]. 

V - Portadilla: "Sermón (Juarto [...] jHiedicóle, 

el Dotor Domingo Sarrio [...] el Qimto día de 
su otava Miércoles 14. de Mayo 1659" [82-
86.47-81 (eiT.pag.)]. 

VI - Portadilla "Sermón (plinto que predicó 
[...] Fr.Marcelo Marona [...]. Jueves a 15. de 
M^o, en la infiaoctava" [82-130]. 

VII - Portadilla "Sermón Séptimo [...] que 
predicó el P.Geiónimo (Córdova, de la Ck}mpa-
ñía de lesús. En Su Iglesia Metrc^litana 
Sábado a 17. de Mayo" [131-76]. 

Vin - Portadilla "Sennón Octavo [...]. Predicó
le el Dotor Antorúo Buenaventura (juerau [...] 
Domingo a 18. de Mayo, año 1659" [177-95]. 

DC - Portadilla 'Trofeos del Sagrado Mausoleo 
del Insigne Limosnero de la Iglesia Santo 
Tomás de Villanueva [...]. Pnsdicados en la 
nueva feliz de su Canonización, en el 
Santuario del Convento de N.S*. dd Socorro 
[...]. Por... FrJoseph Sanchís [...]. Discurso 
Panegyríco sobre un Geroglyphico ingenioso, 
compuesto por loseph Vicmte del Ohno [...]" 
[204-32]. 

X - Portadilla: "Setmo de les Festes de les no
ves certes de la Canonizado del Benaven-turat 
Sanct Tomas de Vilaiova [...]. Predicd b 
Dotor Antoni Bonaventura Guerau [...]" [233-
48]. 

L 
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• VALDA, Juan Bautista de: 
Fiestas a la Inmaculada Concepción (1663). 

VALDA, Juan Bautista de 1663 

SOLENES / FIESTAS,/ QVE / CELEBRO VALENCIA,/ A LA IMMACV-/ LADA 
CONCEPCIÓN DE / LA VIRGEN MARÍA./ POR / EL SVPREMO DECRETO DE/ 
N.S.S.PONTIFICE ALEXANDRO VU./ OFRÉCELAS / AL REY NVESTRO SEÑOR./ 
Escrivelas de orden de la misma Ciudad./ IVAN BAVTISTA DE VALDA.// Con 
Licencia, en Valencia, por Gerónimo Vilagrasa, Impressor de la / Ciudad, 
en la calle de las Barcas, año 1663./// 

18 h. 1-236 p. 341-360 p. 261-632 p. 1-
112 p. (errores de pag.)- 4'.- [ ] \ * - * * \ 

A-Z. Aa-Zz\ Aaaa-Gggg*. Hhhh\ 
A-O*.- 41 grab. cale. 

Frontis grab. cale. [h.lr]. 

-Port. [2r]. 
- Dedicatoria al Rey [3r-4r]. 
- (Zens. Antonio Buenaventura Guoau [5r-

6r]. 

- Epigrama latino ("C^is vocat in dubium 
subciliiota notetur...") [6v]. 

- Elogio al libro, por Francisco de la Tone 
[7r-13v]. 

- Vilar, Miguel: epigrama in laudem D.Ioan-
nis Biptistae de Valda CQuos Maris genits 
sine labe Valentía plausus...") [14r]. 

- Ferrer, Vicente: epigrama latino C'Cur Bal
da Illusbis (jeneroso stemmate natus...") 
[I4v]. 

- Torre y (juerau, Juan de la: epigrama C Val-
da valens, valde laude onmi digne loan-
nes...") [15r]. 

- Vilar, Miguel: epigrama CVrbis nostrae agis 
causas generóse loannes...") [ISr]. 

- Vilar, Femando: q)igrama C'E de lÜHum 

Baptista tuum, quid nostra moraris...") [ISv]. 

- Valda, Juan Bautista de: epigrama C^unc, 
si quando, novem pangant nova carmina 
Mus«...")[16r]. 
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• Espi, Pedro Juan: soneto al autor ("Según 
el alma de la voz canora...") [1^]. 

• Al letor [17v-18r]. 

- índice de los capítulos [18v]. 
-Texto [pp.I-632.MI2]. 

Ref.: CCPB, n" 47.291; Martí, p. 459; Serrano, 583. 
BNM (R-28093). 

- Contenido del texto: 

i. Refiérese la embiyada a Roma, el logro 
della en el obtenido Decreto, que se inso--
ta con algimas cartas [1-32]. 

• Breve latino de Alejandro vn [6-14]. 
• Epístola p^al al mcmarca [15-6]. 
• id. del obispo y embtgadOT Luis Crespi de 

Borja [17-19]. 
• id. del cardenal Pasqual de Aragón [20-2]. 
• id.delembiyadorLuisdeGuzmán [22-4]. 
• Cq>ia de capítulo de carta de un amigo del 

Presidente de Indias a un caballero de Va
lencia su correspondiente [25-6]. 

• Respuestas de agradecimiento del mcnunca 
a Alejandro VII [27-8]. 

• id. al cardenal Chigui [29-30]. 
• id. al obispo de Plasencia [30-1]. 
• fistola dd P. Alonso de Alarcos, jesuíta 

en Roma, d P. Jacinto Pérez, procurador 
generd de Indias en Madrid [32]. 

ii. Demostradcmes repentinas, pe»- la nueva, y 
copia del Breve [33-6]. 

üi. PubUcacirá dd Breve y novoiarío [37-40]. 
iv. Detemuna la Universidad sus fiestas [41-4] 
V. Publica la Universidad sus fiestas [44-80]. 

Décimas del carro dd maestro de Gramá
tica recitadas por pujes en papeles femeni
nos: 

1. décünas de Eva ('*Yo soy Eva que la 
muerte...") [47-8]. 

2. id. de Sara C'Saa es mi nombre, y Es
posa..") [48]. 

3. id. de Raquel C'Yo soy Raquel la que
rida..") [48]. 

4. id. de María homana de Moisés CToigo 
por nombre María..") [49]. 

5. id. de Jael ("Yo soy lael la constante...") 
[49]. 

6. id. de Abigaü ("Abigaü soy prudente...") 
[50]. 

7. id. de Juditfa ("Yo soy ludiüi la va-
bente...") [50]. 

>. id. de Esdier ("Esposa soy de Assuero...") 
[51]. 

9. id. de la Vñgoi C'Yo soy la muger triun
fante...") [51]. 
Décimas recitadas dd carro del Ángel, 
representando los nueve coros: 

10. dédmas dd Ángel C'De la infoior Gerar-
quía..") [52-3]. 

11. id. del Arcángel C'Ociqx) el COTO s^un-
do...") [53]. 

11 id. del trono CTnmo soy, que d Rey su
premo...") [53-4]. 

13. i± del Princ^iado C'Por Princq>ado d ter
cero...") [54]. 

14. id. dd Potestad C'Sqy Potestad en s^un-
da..") [54-5]. 
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15. id. de la Virtud ("Soy Virtud, y aunque el 
segundo...") [55]. 

16. id. de la Dominación C^lámome Domi
nación...") [55-6]. 

17. id. del (^erubín C'Soy Cherubín cuya 
sciencia..") [56]. 

18. décimas del Serafín C'Soy Serafín que 
abrasado...") [56-7]. 
Carro de Vicente Ferrer, Maestro de 
Retórica [57]. 
Carro de Josef Montaña, catedrático de 
Filosofía [57-8]: 

19. redondillas cantadas C'Moros tan sin luz 
de Dios...") [58-9]. 
Carro de Josef Roldan, catedrático de Hy-
pócnites,conjeroglifícos [59-64]: 

20. jeroglifico i: Veni Columba mea (Cantic.2) 
[paloma sobre cuadro de la Inmaculada]; 
letra ("Esta gloría de escogida..") [60-1]. 

21. jer. ii: Sotí, & semper {Oatñ. aapKS. 
3.167) [girasol mirando al sol]; letra C'Es 
tan del cielo esta planta...") [62]. 

2 2 jer. iii: Silentíum opportunum (Pier.24.32) 
[ganso coronado, mano metiéndole piedra en 
boca]; letra ("Gárrula fuiste hasta aquí...") 
[61-2]. 

23. jer. iv: Victrix forturue scpientía (Scaü.13) 
[cigüeña volando con ramo de plátano en pico 
y lechuzas hiQrendo]; letra C'Segura puedes 
bolar...") [62]. 

24. jer. v: Omnis eruchtío placidos facit (Pieri. 
49.7) [toro bravo atado por una mano a la 
rodilla]; letra C'Ya tu fiereza, y bramidos...") 
[62-3]. 

25. jer. vi: Gratía plena [hma llena y cinocé
falo nácándola]; letra C'Devida es tu adora
ción...") [63]. 

26. jer. vii: Virga Dei (Exod4) [brazo de ángel 
arrancando vara en jardín]; letra C'Aquesta 
vara de gracia..") [64]. 
(Carro de Medicina con letras [64-]: 

27. letra C'La fama pubhque a vozes...") [65]. 

28. letra C'De las cenizas de Adán...") [66]. 
29. redondillas castellanas y valencianas re

partidas por los danzantes ("De aquella 
mano esta raya..") [66-7]. 
Cano de Jurisprodenda con grab. y joo-
glífico: 

. Ch-ab. [68] 

30. jer. i: Cum libértate solem respidt (Cde 
fídd) [manzano con serpiente, nido y águila]; 
décima C'Manumissión prevenida..") [69-
70]. 

- Carro de la Universidad, con grab. [72-4]: 
• Grab. [74] 

vi. Execución de la fiesta {HibUcada [80-173]: 
- JerogUficos y letras expuestos en la Facd-

tad de Mediciiui: 
31. jer. i: Confortavit seras portarum tuarum 

(Psahn.147) [templo con paloma en la puerta 
y cd)eza de dragón amenazante]; letra CIHiso 
contra el daño el Dueño...") [82-3]. 
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31 letra en pintura de S.Rafael: Ángelus nos-
trce hdedcus sabois; décima ("Auyentó la 
impuridad...") [83]. 

33. letra en pintura de S. Lucas: SabOta vos 
Lucas Medicus (ad Colossea4); décima 
CQne celebre es justo quadre...") [83-4]. 

34. décimas a S. Rafael y S. Lucas C'Vuestra 
fiesta escrivá fiel...") [84-5]. 

35. décimas en la puerta C'El que por aquí ha 
de entrar...") [85-6]. 

36. romance C'Cybdes, y Neptuno Dioses...") 
[88-9]. 

37. redondillas C'Viígen pues me days la 
mano...") [89-91]. 

38. jer. ii: Quando librabat fontes aquarum 
(Prover.8) [fiíenles vertiendo agua a una re
doma pesada con balanza romana]; letra C'En 
cosade tanto peso...") [91-2]. 

39. jer. üi: Ludens in Orbe terrarum (Pro-
veifo.8) [tablero de damas, mano llagada oon 
dama, otra demoníaca oon las demás fichas]; 
letra CCcm una trampa al jMincipio...") [92]. 

40. jer. iv: Stuho labore consumeris (Exod.18) 
[vela encendida, mano llagada potegiéndola 
de fuelles]; letra valenciana C'Per moh que 
bufe la mancha..") [92-3]. 

41. jer. v: Sicut ocuü ancilke in mtmibus (Psal. 
22) [hombre miíando miger hermosa]; letra 
('Tiene Dios muy claros ojos...") [93]. 

42. jer. vi: Digitus Dei est hic [brazo tomando 
el pulso a otro]; letra C'La Medicina se pas
ma..") [93-4]. 

43. jer. vü: bi martibus porkAunt te (Psalm 
90) [mano llagada defendiendo a una paloma 
de un azor]; 1 ^ C'No temayis Ave Ma
ria..") [94]. 

44. jer. viü: Nolite recipere eum in domum, 
nec ave ei dueritis [mano notificando im 
papel a seipiente]; letra C'Caria de descomu
nión...") [94-5]. 

45. jer. be Sicut Passer erepta est de laqueo 
venantium ^saL123) [piaros atrapados en 
ved y paloma Ubre]; letra CBaxo la red de la 
c u ^ . . " ) [95]. 

46. ja-, x: Verba prudentum statera pondera-
bantur (EccL21) [romana inclinada hacia in
signias papíks]; letra C'De la (qnnión pía al 
peso...'Ó [95-6]. 

47. jex. xi: Al quo mifu bene complacui [escu
do de Valencia y del obispo eni)^ador]; letra 
CTamosa,hisigne Valencia..") [96]. 

48. jer. xü: Calamus feribee velociter scri-
bentis 0*saL44) (brazo con {duma esciibiaido 
libro]; letra CPw defender a Maria..") [97]. 

49. jer. xiü: Aédto flt plausus ab ictus [manos 
tocando órgano]; letra C'La miísica es más 
suave...") [97]. 

50. jer. en ahar Prcesteris morsum avertit 
(Dioscórides22) [zaiza ardiendo, trono de 
María, dragón, ángel sqetando tarjeta]; letra 
C'Antes que mordiendo esparza..") [98-9]. 

• Grab.: ahar en hi Facultad de Mediana 
[100]. 

Ahar y jeroglíficos en Ui Facuhad de Filo
sofía, dispuestos por Juan Bautista Messe-
g i K r , catedrático de Tomista [101-14]: 

51. epigrama C'De generes Aquüas excecant 
hmiinaPhorfñ...") [102-3]. 
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sz redondilla y décimas C^stuvo al primer 
instante...") [1034]. 

53. jer. i: Aves autem non divisit (Gaies.l5) 
[aves de tapüa devorando animales, paloma]; 
letra C'Piquen, donde el hioio pudo...") 
[104-5]. 

54. jer. ii: Fhminis ímpetus ketíflcar Civíta-
tem (PsaL45) [ob i^ con vara arrodillado 
ante pefia con fuente]; letra ("Más éste sin 
vara pudo...") [105]. 

55. jer. iii: Dum esset Rex ín círculo suo 
((Cantl) [b ra2D de obispo con compás trazan
do drculo con lema]; letra ("Muy presto se 
cerrará...") [105-6]. 

56. jer. iv: Spírítus vítae erat ín rotís (Ezech.1) 
[paloma resplandeciente en centro de rueda]; 
letra ("En el punto que empecé...") [106]. 

57. jer. v: In primo ínstantí creatíonís (Bula) 
[mano llena de ojos]; letra ("Reales opera
ciones...") [106]. 

58. jer. vi: Pulchra generatio [raíz de árbol con 
copa frondosa]; letra valenciana ("No te 
Adam mes que una Neta...") [107]. 

59. jer. vii: Mater Virgo numquam fiat male-
dícta (Aur.de Sacram) [perro ante cruz con 
hacha en boca b^o estrdla]; letra ("En 
(jracia su Concepción...") [107]. 

60. jex. viii: Magís standum est auctoritatí 
Eclesíae (ex D.Thoma.) [balanza con tiara y 
bula y con bonete]; letra C'La autoridad de 
la Iglesia...") [107-8]. 

61. jer. be: Appendebat fundamenta terree 
(Prover.8) [balanza con vierto con tiara en 
cabeza]; letra C'A oho soplo si te al-
canfa..") [108]. 

62. jer. x: Bítumíne limes intrinsecus, & ex-
trinsecus ((3enes.6) [ana de Noé]; letra C'No 
ha de hallar ni breve rima..") [108-9]. 

63. jer. xi: De lígnis Setbim (Exod.25) [arca 
con dos tablas enteras, otras dos rotas en 
sudo]; letra C'No cerrara ni aun un pun
to...") [109]. 

64. jer. del dtar i: Occissus ci) ORIgpk mmdi 
[trono y cordero degollado sobre iglesia con 
diamante]; letra C'Lahróse aqueste dia
mante...") [110]. 

65. jer. del dtar ii: Per me Reges regfumt 
[buey con seis alas volando y corona en 
cielo]; letra C'No ay más reynar...") [110-1]. 

66. redondilla en dtar C'Como jamás se rin
dió...") [112]. 

• Grab.: dtardeFilosofíaTomista[113]. 

- Altar y jeroglificos dispuestos pc»r los cate
dráticos de filosofía anthomista Antonio 
Martí, Miguel (Serónimo Julián y Josef 
Montaña [115-27]: 

67. jer. i: Natura Geérieüs est vniversaüs [ar
cángel (Jíabriel saludando a la Virgen: 'Ave 
Gratia plena']; letra C'Oy te precia de 
Tomista...") [115-6]. 

68. jer. ii: biímícítias ponam (Genes.3) [cqn 
florida abrazando tronco en forma de cniz, 
serpiente hiQrendo]; letra C'De mi flor sufiir 
no puede...") [116]. 

http://Aur.de
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69. jar. üi: Cadera a latere tuo mille (PsaL90) 
[niña haciendo equilibrio sobre cuerda oon 
cniz en mano]; letra C'En passo tan peU-
groso...") [116-7]. 

70. jer. iv: Et leatissmam prcettcaverunt [au
rora y amias papeks sobie jardín y pájaros, 
sombras y aves noctumas algándose]; letra 
CHazenatal Gracia salva...") [117]. 

71. jer. v: Plebs tua hetcéitur m te (Psal.84) 
[[danta de 'oeqñnell' y azucena en jardín]; 
letra valenciana C'Ya pera que mes 
Uuys...") [117-8]. 

7z jer. vi: Vos coüep (Esdr.4) [gallina hala
gando poUuelo cercano, otro lejano]; letra 
C'Aunque de aquél se desvía...") [118]. 

73. jer. vü: Industria no fortuna [barco manio-
biando para entrar en puerto]; letra C'Aun
que los vientos se opongan...") [119]. 

74. jer. viü: Altare privilepatum [ahar maiia-
no, hondne arrodillado oon bula en mano]; 
letra ("Si al Altar privüegiado...") [107]. 

75. jer. be: Tanto monta [mano con espada cor
tando nudo Gordiano]; letra C'Alejandro le 
dio el corte.") [119-20]. 

76. jer. x: Salammom'acum restringit [brazo de 
pastor ediando sal amoníaca a ovga haida]; 
letra C'Salammoníaco ha sido...") [120]. 

77. jer. xi: ExceUit vt emineatur [signo Tauro 
con capelo cardenalicio]; letra C'Buey, que 
a Europa consoló...") [120-1]. 

7s. jer. xü: Qui cito dat, bis dat (brazo entre
gando a otro bula]; letra C'Que sea el favor 
doblado...") [121]. 

79. jer. xüi: Dum veneratur tangit & prcemit 
[rostro adorando y besando Bula papBS\; letra 
("Bkn saben los que S(m sabios...") [121-2]. 

80. jer. xiv: Leetiftcat CivitcOem 0PsaL4S) [rio 
saliendo de puerta de la Univetsidad de Va
lencia]; letra C'Dizen, que sales de ma
dre...") [122]. 

81. jer. xv: In vcamm kéoravenmt (PsaL126) 
[mano llagada protegiendo vela del viento de 
ñielks]; letra valenciana ("Per mes que 

bufe la mancha..") [122-3]. 
8z jer. xvi: Et cedificaverunt altare, secun-

dum iüud quod fiat primus (Machab.4) 
(estudiantes construyendo con piedras attar]; 
letra CSm so-Virgen Macabeos...") [123-4]. 

83. jer. xvü: Assimilata est pabnoe (Cantic.7) 
(pabnera mclinada por el viento]; letra CQue 
lleva palma no ay duda..") [124]. 

84. jer. xviü: Oliva speciosa in campis 
(Eocles.24) [olivo combatido por el viento]; 
letra ("Si el oüvo entre las aguas...") [124]. 

85. jer. xix: Ifftis in aüari meo semper ardebit 
[corazón llameante]; 1 ^ ("Mató el Uracán 
las luzes...") [125]. 

86. yer. xx: Ut Phtawc florebit [ave fénbc lla
meante]; letra C'Qud Fénix Vügen tu 
Altar...") [125]. 

• Grab.: altar de FUosofia Antitomista 
[127]. 



R - 107 
369 

- Adornos dispuestos por los catedráticos de 
filosofía Tomista Francisco Aparicio y 
Tomás Bosch [129]. 

- Monte Parnaso y jeroglificos dispuestos 
por los catedráticos de retórica, prosodia, 
sintaxis... Vicente Ferrer, Josef Campos, 
Francisco Brusca, Miguel Bonisa y Jaime 
Ru&s [129-41]: 

S7. jer. i: Syllepis Latine dicta conceptio [rey 
Asuero recibiendo a reina Esto]; letra latina 
("Ego & tu sumus in tuto.") [130-1]. 

88. jer. ii: Et dúo Fcmina lus laudis, fraus 
quoque fraudis [miqeres, una con manzana 
otra con palma]; letra latina en laberinto 
('In tulit íiunimdum primam tu ne Foemi-
nafi-audem...") [131-2]. 

89. jer. iii: Velut unto gemma [concha con 
perla]; letra C'Qual perla en concha de 
nácar...") [132]. 

90. jer. iv: Sed excipiatur hic rubus [zarza ar
diendo junto a otras dos secas]; letra ("Lo 
voraz de aqueste incendio...") [132-3]. 

91 . jer. v: Sobts in ol, est Sol [sol y huía]; letra 
latina ("Quasi Solus lucens Sol...") [133]. 

92. jer. vi: bisula cincta mari [isla en mar]; 
letra ("Es en vano tanta espuma...") [133]. 

93. jet. vü: Nodum in scirpo qucerere [barca 
de juncos en mar]; letra ("Buscar en María 
mancha...") [134]. 

94. jer. vüi: Lora ex are pendenti (Rcg.3.7) 
[puerta a Oriente donde ángel detiene con 
ñenda león]; letra ("Aunque por todas se 
entró...") [134]. 

95. jer. xi: A facie tua fiígiam (PsaL 138) [zarza 
ardiendo, serpiente huyendo mirando esUe-
llas]; letra ("El arder, y no quemarse...") 
[134-5]. 

96. jer. xü: Evanuit in cogitationibus suis (ad 
Rom.1) [jinete con osezno arrojando espejo a 
osa que se muerde mano al mirarse en él]; 
letra ("Como en el terso cristal...") [135]. 

97. jer. xiü: De petra deserti (Isai.l6) [ser
piente eníre piedras cand)iando | H d ] ; letra 
("Aunque aquesta fortaleza...") [135-6]. 

98. jer. xiv: Ardens & lucens (Genes. 14) 
[candelero con una sola vela enoendi&]; letra 
("Por más que de estos horrores...") [136]. 

99. jer. xv: Ab Oriente adducam semen (Isai 
43) [mano señalando ave sm patas volando 
desde oriente]; letra C'Es Ave del Pano
so...") [136-7]. 

100 jer. xvi: Ubi spiritus Domini, ibi libertas 
(Coria2.3) [paloma en el mar]; letra ("Si el 
EspúitudeDios...") [137]. 

loi.jer. xvü: Divissit lucem a tenebris (Genes. 
1) [tres candeleros, dos humeando y uno 
encendido]; letra C'Del humo no tuve el 
ser...") [137]. 

i02.jer. xviü: Foros fiígerunt a me (Psal.30) 
[avestniz con corazón, serpientes huyendo]; 
lehii C'A vista de este anünal..") [138]. 

103. Dísticos latinos en el Monte Parnaso C'CUo 
gesta canens, cano nunc tibi pura tro-
phaeum...") [139-40]. 

• Grab.: Monte Parnaso [141]. 
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- Jooglifícos O Í la Facultad de Jnriqnu-

104.jer. i: Generiper speciem m toto ture de-
mgatur (de veg iuiis 80ff.) [arca de Noé]; 
letra C'Con el góiero no com...") [144]. 

los.jer. ü: Aíeüus est in tempore occurrere 
[sol, estrella y tinidilas apaitándose]; letra 
("Las sombras nunca llegaron...") [144-5]. 

106.jer. üi: Princeps legibus sobOus est [coro
na en sitial lino de Derecho ¡dado concade
na]; letra C'Alto indulto la preserva...") 
[145]. 

107.jo-, iv: Et ventus erat contraritis eis [nave 
en borrasca oon titulación numerosa]; letra 
("A los navegantes si...") [145^6]. 

108.jer. v: Nava maneta sanctissimi Alexandri 
[monedas, tiara y llaves de SPedro]; letra 
C'Aimque quieran alterarla..") [146]. 

i09.jer. vi: Bene scripsisti de me [mano con 
iduma]; letra C'Qualquier mandia esta fe 
excluye...") [146-7]. 

uo.ja-. vü: O gloriosa Domina [drculo]; letra 
("O, soys sin fm, ni principio...") [147]. 

111.jer. viü: Turris ebúrnea [torre y tigre 
amenazándola]; letra ("No asió de vuestra 
pureza..") [147-«]. 

112.jer. ix: Virtus Altissimi obumbravit tibi 
[nube con mano trazando purto con jduma sin 
tinta en ubro blanco]; letra ("Todo es blan
co, que la pluma..") [148]. 

113. jer. x: Princeps Augusta eadem privilegjia 
tribuit (de kgi).31 fi) [dos coronas, cetro 
sobre bufete]; letra ("La Augusta por ley 
Romana..") [148-9]. 

114.jer. xi: Non pro te, sed pro ómnibus [reina 
coronada]; letra ("De la ley universal...") 
[149]. 

115.jer. xü: Sonoris efferre prcaxmis non 
desistunt (de rdiquis.6) [cuatro Papas, o b ^ 
arrodillado con paititura con cuatro lineas con 
notas, una en blanco]; Idra ("Después que 
en la Iglesia oitcma..") [149]. 

116.jer. vü: O gloriosa Domina [círculo]; letra 
("O, soys sin fin, lü piincq)io...") [147]. 

in.jer. vüi [en el altar]: Ex rnde intelligi op-
portet remissum matri pigfmris vincubm... 
(De cqitiv. & postUmieveí) [Inmaculada so
bro manzano, Adán con manzana en mano y 
cadena en otra anastrando a otros]; letra 
("Del vmculo general...") [I50-I]. 

- Jeroglífícos en la Facultad de Teología: 
118.jer. i: Fundamenta eius in montibus sanc-

tis (David.20) [estrella sobre seis montes]; 
letra C'Fuc más alta en santidad...") [156]. 

119.jer. ü: Diüfft Dominus portas Son super 
(minia tabemactda 0>avid.2O) [puerta valio
sa OÍ jardín oon fílenles]; letra ("En la casa 
del Señor...") [156]. 

120.jo-. Üi: Gloriosa dicta sunt de te Civitas 
Dei Pavid.20) [escudo con cruz sobre puerta 
de ciudad populosa]; letra latina C'Time-
bunt gentes a signis tuis.") [156-7]. 

i2i.jcr. iv: Memor ero Raab & Babylonis 
scientium me (David^O) [aurora y pagaros 
cantando]; letra ("Celebras mi primer 
ser...") [157]. 

122.jer. v: Ecce aüeragerue & populus Aithio-
pum ha fiterunt ilüc (David.20) [arca de 
Noé]; letra latma C'Iam fere omnes CaÚio-
Uci eam complectuntur.") [158]. 

i23.jer. vi: Nunqidd Sion dicet: Homo & 
homo natus est in ea (David.20) [águila 
mirando al sol]; letra C'Como es possible, 
que quadre...") [158]. 

I24.jer. vü: Ipse Jundavit eam Altíssimus? 
(DavidJ20) [tone aha coronada de estrellas]; 
letra C'No pudo más alta ser...") [158]. 

i25.jer. vüi: Dominus narrábit in scripturis 
populorum (David.20) [bulas piqales, una 
con nombre de Algandro vn]; letra C'Callen 
bari>as, y hablen cartas.") [158-9]. 

126.jer. be Etprincipum horum, qui fiíerunt in 
ea (David.20) [auroray arco msj; letra C'Las 
juntas de mayor lustre...") [159]. 
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127. jer. x: SSfcitf Uetithm omnhan htéitatio est 
in te (DavÍ£L20) [aurora y canqx>s floiidos]; 
letra latina ("Gaudium anuntiavit uni
verso mundo.") [159-60]. 

i2s.jer. xi: Nec tetigit ifftis (DanieL3) [sala
mandra entie llamas]; letra ("Las siempre 
voraces llamas...") [160]. 

i29.jer. xii: Iota tañan, aut mus apex non 
prceteribit (Malk5) [prueba de inqiienta, 
brazo con phima corrigiendo]; letra C'A su 
original salió...") [160]. 

130.JCT. xüi: FTabit spiritus eius ^saL147) 
[cayo desde pico de paloma a molino de vien
to]; letra C'A la vela siempre pura...") [161]. 

i3i.jer. xiv: Una est Cantic.4 revertatur re-
trorsum.4 (Reg.20) [reloj de sol a las doce]; 
letra {"De aqueste hierro la sombra...") 
[161]. 

132.JCT. xv: Oleum effitssum nomen tuum 
(Cantic. 1) [mano con ramo de olivo, aceite ca
yendo sobre espada]; letra valenciana 
("Comlavntaremalmstant...") [161-2]. 

i33.jer. xvi: Erraverunt ab vtero (Psal) [fle
chas fuera de blanco, brazo disparando una 
radiante al blanco]; letra C'Esta sólo dio en 
el blanco...") [162]. 

i34.jer. xvü: Bota faz á Déos [portugués 
valentón]; letra portuguesa C'Náo pode ser 
de la Mancha...") [162-3]. 

i35jer. xviü: Tota pulchra (CanL4) [portu
guesa con ruña hermosa de la mano]; letra 
portuguesa C'Náo podo ser Manchega á 
mmma...") [163]. 

136. décimas ("Al que dize, que es man
chada...") [163-4]. 

i37.décimas valencianas C'El que te per cosa 
forta...") [164-5]. 

i38.Dialogisme entre la Ciíracia y lo Pecat, 
décüna valenciana C^Pec. Toe toe. Gra. 
QcLi esta ay? Pee. Lo pecat...") [165]. 

imposiciones cantadas en los oficios: 
i39.vülancico ("De la Zar^a, la Torre, la 
Escala...") [167]. 

i4o.s%uidillas ("Oye tus essenciones...") 
[167-9]. 

Mi.id. C'Oygan todos, vengan, vengan...") 
[169-71]. 

i42romance C'Vuestra Concepción Ma
ría...") [171-3]. 

vü. Fiesta que se celebró en la Chilla del 
Real Palacio [173-7]. 

viü. Disposiciones de las fiestas del Esta
mento Militar [177-85]. 

ix Pnmera fiesta del Estamento Militar [185-
213]. 

i43.décmias en el Convento de Predicad(x«s 
CTodo pecado es vileza...") [194]. 
Jeroglificos en el Clonvento de Predica
dores: 

144.jer. i: Septies in (be laudem [vdas de las 
tinieblas, una en boca de peno, obas en 
ballesta]; letra valenciana C'Contra María 
no Uadra...") [195]. 

i45.jer. ü: Pura vt Sol [sol secando lodo]; letra 
C'Si Dios haze, que manchado...") [196]. 

t46.jer. iü: Sicut puUus hirurufínis [nidos de 
golondrina en pared de casa]; letra valen
ciana C'La Oroneta net lo niu...") [196]. 

i47jer. iv: Clausa es ianua [Inmaculada en 
puerta de palacio ante serpiente]; letra C'Para 
alojar el pecado...") [196-7]. 

i4«.jer. v: Tempus Trinitatis [monte con bola]; 
letra valenciana C'^ana tríangular...") 
[197]. 

149.jer. vi: In me non habet quispiam [mesa 
con pmceles, c o n ^ y retrato de \lrgen, 
diablo pintor ocioso]; letra valenciana 
CT)úa qui em veu encantat...") [197-8]. 

150.jer. vü: Bwva redemptionis Maria [bolsa 
en mesa denamando monedas]; letra C'Bosa 
de la rédemelo...") [198]. 

i5i.jer. vüi: Ex ore Altissimi prodivi [diablo 
cazador con arcabuz, ave vohmdo]; letra 
("Aunque tirar sabe al huelo...") [198-9]. 

i52.jer. be: Ij^a amteret ccput tuum [dragón 
echando agua por boca]; letra ("La cabefa 
me han quebrado...") [199]. 

file:///lrgen
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iss.jer. x: Ipsa conteret caput tuum [Inmacu
lada con diagón a los pies y espejo]; letra 
("La cabera me ha q u e b n K Í o . . . ' Ó [199-200]. 

iM.jer. xi: Cupientes unitatem spiritus [mger 
con Bula]; l e t r a ("(^e no pagó la pen
sión...") [200]. 

is5.jer. xü: Omnes in Adam peccaverunt [In
maculada con diagón a los pies y eqiejo]; 
letra C'La cabefa me ha quebrado...") [199-
200]. 

iS6.jer. xiü: Cupientes vnitatem spiritus [hom-
bie entrono, om> anodinado entregándole pa
pel]; letra CSentraida fiíe generaL..") [200-
1]-

151.yer. xiv: Rorate cceeli [agua de tgados de 
dos edificios confluyoido a una {ñedra]; letra 
C'Solas cosas del Cielo...") [201]. 

iS8.ja-. xv: Non est opus bene valentibus 
[Inmaculada sobre mqer con cata|dasma en 
sienes]; letra valenciana ("Si may tmgui 
mal de cap...") [201-2]. 

. Grab.: altar [213] 

X Cdelxe fin que puso d Estamento Müitar 
a sus fiestas, en las langas que se comenm 
[215-26]: 

-Descripción de la fiesta de lanzas por 
Rodrigo Artes y Muñoz, en prosa y verso 
[216-226]. 

xi. Fiesta que hizo Ui Orden de Mmtesa [227-
36]. 

- Jeroglíficos y poesías de Francisco de la 
Torre en la Iglesia del Temple: 

i59.jer. i c(Hnpuesto, lema princq>d Sidi noc-
te sine & sohis sine nubibus Iris [cruces de 
Montesa sobre columnas con espada y cora
zón en montes, arco iiis y estrdb]; letras (1 , 
"No ay más que gknia: en ninguna.."; 2, 
"No ay más que gracia, en defensa.."; 3 , 
"No ay otra más, que está finne...") [230-1]. 

160.jer. ü compuesto, lema pnncq)d: Et turris 
fortem, clarean, & Sol pradicat unam [Vir
gen sobre castiUo con banderas, una caída, 
otra alzada con cruz de Montesa, otra con tra
bas]; letras (1 , "Lúnpia, en vos no ^ qué 
barrer..."; 2, "Sigue hmpia, y toda üuslre..."; 
3, "No la prendió lazo, o trava..") [231-2]. 

i6i.romance cantado C'Pmevas oy de vues
tro mstante...") [235-6]. 

162. quintillas cantadas ("De Altar, y Iglesia 
esplendores...") [236]. 

xü. Fiesta del Ck>legio de Cirajanos [nueva 
pag.: 341-360.261-5]. 

- Jeroglíficos de los maestros drajanos en el 
Convento de N*S*. de las Mercedes: 

i63.jer. i: Aprehendam te & ducam in domum 
matris mece (juntura dd Convento]; letra 
("Está muy puesto en razón...") [344]. 

164. jer. ü: Post nubila clarior [Inmaculada en
tre nubes]; letra C'Después de td tempes
tad...") [344]. 

us.jer. iü: Vidi Sotan sicut fidgur [r^os en 
cielo sm alcanzar lamd]; letra C'Fue el 
origmd mcendio...") [345]. 

166.jer. iv: Msit serpens exoresuo post mu-
Uerem, aquam tamqucm flumen (ApocaL 
12) [nmjer radiante coronada de estrellas 
volando con alas de águila, dragón a los|»es 
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echándole agua tmbia por boca]; letea C'Si el 
arrojar veneno...") [345-6]. 

167. jer. v: lunix a super dlectum suum [Adas 
sustentando Vügen]; lehra ("Sustentóme su 
poder...") [346]. 

i6S.jer. vi: Emissiones tuce parcubsus malo-
rum puracorum (Cantic.4) [granado fiondoso 
con fiuto coronado]; letra CExi el instante 
primero...") [345]. 

169.jer. vii: hi omni terr stetí [rmger en Uqe de 
per^pna]; letra ("Aunque dixe yo algiín 
día...") [347]. 

170.jer. viii: Dominus custodit te OE*saL120) 
[orzas de conservas, dos abiertas con moscas, 
otra t^Kida]; letra valenciana ("La mosca, 
que en tot se fica..") [347]. 

ni.jer. K: Ergo omms moriuntur [tiesto con 
flor sien^ieviva]; letra C'No se verifica en 
mí...") [347-8]. 

• (jrab.: altar [349]. 

- Jeroglíficos de los oficiales cirujanos en el 
Convaito de N*S*. de las Mercedes: 

i 7 x j e r . i en portería: Gratia plena [luna llena 
y bacía de barbero]; letra ('Toda está llena 
de gracia...") [351]. 

i73.jer. ii: Tuo gremio contulisti [estuche de 
barbero vacio]; letra C'Estuche fiíe, que 
contuvo...") [351-2]. 

174.jer. iii: Salus tua Deus suscepit me (PsaL 
68) [brazo haciendo sangría a otro]; letra C'A 
María sangró Dios...") [352]. 

ns.jer. iv: Bibam de genimine [brazo brindan
do con vaso de vino]; letra valenciana ('Ter 
l a festa va este brindis...") [353]. 

176 jer. v: Macula non est in te [mger hermo
sa]; letra C'Pintóse de fimtasía...") [353]. 

177.jer. vi: Transmigrans de nido suo (Prever. 
27) [perdiz volando sin pechos]; l ^ a C'Si 
por el pecho me cogen...") [355]. 

178.jer. vii: Ludens in Orbe terrarum (Prov». 
8) [brazo lanzando pelota]; letra C'Si fiíe la 
mejor pelota...") [354]. 

179.jer. viii: Nec poterant ei quidquam (Cíea 
17) [azucena abejorros libando en otras flo
res]; letra valenciana C'En totes les flors, 
que están...") [354]. 

180 jer. ix: Apprehendit umbram [sol ilumi
nando peipendicularmente áibol]; letra 
CCuerpo sin sombra ha de ser...") [354-5]. 

181 jer. x: In albis [mujer vestida de blanco]; 
letra C'Repartiéndose la culpa..") [355]. 

i 8 2 j e r . xi: Sine macula [burbujas de jabón]; 
letra ("Al Demonio di un jabón...") [355]. 

183.jer. xü: Anteceda gratia culpam [huevo 
arrojando la c l a r a , vaso de vino blanco]; l e t r a 

C'Con vmo, y clara está libre...") [355-6]. 
184.jer. xüi: Nondum erant abissi [mano ba
tiendo huevo]; letra C'Mi mtenuión primera 
fiíe...") [356]. 

183 jer. xiv: Ebtdr nitidum [peine de marfil]; le
tra ('Toda e s marfil en pureza..") [357]. 

186.jer. xv: Ipsa conteret [brazo desnudo, cin
ta rota lanceta de sangrar sin punta]; letra 
C'Como nunca estuvo enferma..") [357]. 
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irz.jcr. xvi: Qui omnia [brazo de Cristo con 
espejo]; letra ("No avíays de so-, o Vir
gen...") [357]. 

188. jer. xvü: In veni g^aticm apud Deum [na
vaja]; letra C'QuitaUe el beUo de Adán...") 
[358]. 

i89.j€r. xvüi: In vanum kAoravit [piedra de 
afilar navajas]; letra ('Tor más que raede la 
culpa..") [358]. 

190.jer. xk: Sedes scpieníite [siOa de baibero]; 
letra C'Como soy sffla de Dios...") [357-8]. 

i9i.jer. xx: Instrumentum vita [gnitana de 
baibero]; letra ('Tor ser la cuerda la pri
ma..") [358]. 

i92.jer. xxi: Caloñan Annoma [guitarra 
tocada por manos]; letra C'La de la gracia a 
la cuerda..") [358]. 

i93.jer. xxü: Domus Davidica [tablero de da
mas]; letra CTodas las casas ganó...") [360]. 

194.jo*, xxiü: Spiritus Domini super aguas 
[mano revolviendo bacía con agua, navaja]; 
letra C'Antes que llegase el hierro...") [360]. 

i93.jer. xxiv: Una est columba mea [paloma 
blanca coronada]; letra C'Única, y sola en 
pureza..") [360-1]. 

196.jer. xxv: Quasi aurora consurgens [auro
ra y noche]; letra C'Las tmieblas de la cul
pa..") [361]. 

197. jer. xxvi: Aura non ferro compacta [brase
ro, hioros para cauteriza^; letra ("Quiso el 
hierro dar cautaio...") [361-2]. 

198.jer. xxvü: Tota puldva [mano con agiga e 
hilo, rostro de nager]; letra ("No sy punto, 
fealdad, ni golpe...") [362]. 

199.jer. xxvüi: Astítit Regina ¡tíenos de kvan-
tar bigotes]; letra C'Como no pudo caer...") 
[362]. 

200.jer. xxx: Sileníium vita [mraie 'Mons 
Tauros', ánsares volando con piedra en pico]; 
letra C'O morir, o no graznar.") [363]. 

• Grab.: altar [nuevapag. 265]. 

xüi. Prevencicmes de \a Cuidad para executar 
sus fiestas [267-74]. 

xiv. Manifestaci<m que la Ciudad hizo de sus 
fiestas [274-94]. 

• Grab.: carro [277]. 

Coplas repartidas desde el s^undo carro: 
20i.redondillas valencianas C'Es la estampa 

enperfeccio...") [278-80]. 
202. quintillas val«icianas C'De esta estam

pa tots estam...") [280-3]. 
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203.eslribfflo vatenaano CTots a Maria can
ten...") [283]. 

. Grab.: carro [284]. 

Grab.: carro [289]. 

XV. Acompaña la Sagrada Religión de S. 
Francisco, fiestas de la Ciudad [294-320]. 

- Jeroglificos en el convento de S. Francisco: 
204.jer. i: Et cum aperuisset Septimum sigi-

Ibm, factum est silentíum (Apoc.8) [libro 
con seis sellos abiertos y uno cenado]; letra 
("Nuestro Séptimo Alexandro...") [300]. 

2os.jer. ii: Ab initío & ante sécula creata sum 
[cakbm manchando con tintero retabto, mano 
escribiendo cuadono]; letra ("Antes del 
golpe firtal...") [301]. 

206.jer. iü: Altíssimum prosuistí refiífftan tu
um [paloma volando con phuna en pico, 
brazo con cuchillo amenazándola]; letra 
("Dios tan sólo de si fía...") [301]. 

207.jer. iv: Sit ómnibus notum, quod ego 
Maria [cabeza con tiara y clarín sobre 
i^esia]; letra ("Mi principio antes del 
siglo...") [301-2]. 

20s.jer. v: Cantabunt cantícum novum [dos 
coros de fianciscanos con partibuas, o b i ^ 
düigíendo. Inmaculada]; letra ("Nadie can
tará mejor...") [302]. 

209.jer. vi: Electa vt Sol [carro triunfe! con ca
ballos blancos llevando sol]; letra C'Como el 
Sol de su pureza...") [302-3]. 

210 j e r . vü: Ave maris stella [estrdla radiante 
sobre nube, b o n e t e con cordón]; letra valen
ciana C'Pera celebrar la boda...") [303]. 

2ii.jer. viü: In manupotentí & brachio excel
so (PsaL 135) (brazo de fianciscano con 
balanza]; letra C'Que fiíe lúnpia no ay du-
dallo...") [303-4]. 

2i2.jer. k : Tota puldira [Inmaculada descu
briendo su corazón, franciscanos cantando]; 
letra valenciana C'Sapien Senyors Valoi-
cians...") [304]. 

213 jer. x: Sicut flamma comburens mimtes 
(PsaL82) [estrella radiante sobre monte, brazo 
de franciscano con antorcha]; letra C'Esta 
estrella, y estos montes...") [304-5]. 

214 jer. xi: Pone me vt sifiuKubm super cor 
tuum [busto de mujer con escote. Escoto arro
dillado]; letra valenciana C ' ^^u fillets 
Valencians...") [305]. 

215.jer. xü: Electa vt Sol [brazos con corona 
de flores sobre sol]; letra C'Oy me coronan 
de estrellas...") [305]. 

216. jer. xüi: In vestítu de aurato [Dios en trono 
labnmdo vestido de oro]; letra C'En vestido 
de la Madre...") [305-6]. 

2 i 7 j e r . xiv: [ e s f e r a radiante sobre mesa]; Idra 
("En buena Füosofia...") [306]. 

2 i 8 . j e r . xv: Elept eam Deus & prcelegit eam 
[mano señalando número uno]; letra C'En 
puntos ponerse Dios...") [306-7]. 

2i9.jer. xvi: Non sunt atrita calceamenta 
vestra (Deuter.9) [medias radiantes]; letra 
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("No quiero no presumir...") [307]. 
220.jer. xvü: Quasi palma exaltata sum in 

Cades {palmera combatida por vientos, bra
zos de fianciscanos sustentando con {dumas 
su tronoo]; letra ('Tuerte soy como la 
paüna..") [307-8]. 

22i.jer. xviü: Exurge gloria mea [sol entre cor
tinas descubiertas por mano]; letra C'Ama-
neció ya aqueste Sol...") [308]. 

222. jer. xix: [viorio moviendo Damas de cuatro 
velas, ttaií más alta finne]; letra C'Aunque 
sopló el común viento...") [308-9]. 

223.jer. xx: Et missit eos imperan [aiforjas oon 
cartas con nombres 'Abrabam', 'Isac', 'la
cob'...]; letra ("Si en esta alforja han 
entrado...") [309]. 

224.jer. xxi: Gloriosa dicta sunt de te [cordón 
franciscano en ventana de palado, casas 
cercanas caídas]; letra ("Este cordón la 
sustenta") [309-10]. 

iTS.'yet. xxü: Quasi Navis institori [nave con 
velas desplegadas]; letra ("Si en aquesta 
Nave herniosa..") [310]. 

226.ja. xxiü: Sicut Turris David quce ctdifi-
cata est cum propug/vtcubs (Canl4) [phnna 
parda y tone oon brazos de arqueros dispa
rando phnnas paidas]; letra ("(^en mi 
pureza defiende...") [310]. 

227.jer. xxiv: Fuit homo missus a Deo cui 
nomen erat loannes Puna radiante sobre 
fiandscano con catalejo, bufete con bonete de 
doctor]; letra C'El gran E>otor luán 
Escoto...") [310-1]. 

22S.jer. xxv: jEgreditur virga de radice lesé 
(Isai.7) [vara con flor desde su ra^]; letra 
("Delandzdelcsé...") [311]. 

229.jer. xxvi: Nmt accedet ad te mahm [de
monio queriendo robar nñd de cohnena]; 
letra valoidana CDena ki cohnena bnit..") 
[311-2]. 

230.jer. xxvü: Non extinguetur hicema eius 
[mariposa alrededor de hiz]; letra C'No 
ofendas su clara luz...") [312]. 

23i.jer. xxviü: Non accedet ad te mabrní [lobo 
amenazando oveja); letra valoiciana C'No 
tinguen por que la toque...") [312]. 

232.jer. xxbc Dtves effectus sum [buhonero 
vendiendo candados]; letra ("Enriquecí des
pidiendo...") [313]. 

233.jer. xxx: bi Solé posuit tabemacubm su-
um [mano fianciscana coronando paloma 
blanca sobre sol]; letra ("Después que 
tengo a Francisco...") [313]. 

234.jer. xxxi: Psedam & intelügam in via im-
maculata [mano lafiendo aipa]; letra CTo
das las cuo-das se tiden...'Ó [313-4]. 

233.jer. xxxü: Tota puldtra es Maria / Laú
date pueri Lkminum [órgano bqo ángel]; 
letra valenciana ("El tota pulchra es cant 
de oigue...") [314]. 

236.jer. xxxiü: Armanentum SercqMcum (pa-
toma entre escudo con llagas de SPrancisoo y 
otro con brazos cruzados]; letra ("Esta 
illustre, msigne, y clara..") [314-5]. 

237.jer. xxxiv: Buccinate in Neomema tuba 
(PsaLSO) [brazo oon darin, otro recogiendo 
psqides]; letra C'^ste instrumento, que 
ves...") [315]. 

23S.jer. xxxv: Pulchra vt Luna [hma radiante 
saUendo del mar]; letra C'En el Océano 
mar...") [315-6]. 

239.jer. xxxvi: Indutus est fortitudinem & 
prcecinxitse (Psd52) [fianciscano portando 
tabernáculo oon la Inmaculada]; letra 
("Afloxe el cordón un punto...") [316]. 

240.jer. xxxvü: Columba mea, immaculata 
mea [paloma en campo azul, brazo con ramo 
con manzana]; letra vdendana ("Aquesta 
es neta de Adam...") [316]. 

24i.jer. xxxviü: Toda es Real (Inmaculada con 
joyas y escudos]; letra C'Como está tan 
enjí^ada..") [316-7]. 

242. jer. xxxix: Circundata varietate (manx) de 
cuadro muy rico]; letra vdendana ("La 
guamicioperaelquadro...") [317]. 
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Jeroglíficos dedicados al Co l^o de Nota
ría, que hizo la fiesta el inimer día de la 
octava: 

243.jer. xl: Ave spes vnica [paloma ooitando ra
ma e n olivo]; letra C'De mía Fe ya la espe-
ranía..") [317-8]. 

244.jer. xh: Créate in lucem, vt fllii lucis sitis 
(Ioaal2) [vela rcsplandedente, manos encen
diendo en ella otras]; letra C'María la Nota
ría..") [318]. 

24S.jer. xlü: Sola & sine exemplo placuisti 
Domino nostro [ave fénix]; letra CQue eres 
sola y sm exemplo...") [318-9]. 

246.jer. xliü: ForOtudo mea [escudos de Valen
cia y Aragón]; letra C'La Notaría bizanu..") 
[319]. 

247.jer. xUv: Virgo immactdata [signo de Vu-
go]; letra C'De tu hmpia Concepcirai...") 
[319]. 

24í.jer. xlv: Peritis in arte est credendum [or
den religiosa esa pergammo y lema]; letra va
lenciana C'S^cms lo signe que t e . . . " ) [320]. 

249. jer . xhi: Quaratur in libris parentum su-
orum [brazo hojeando im)tocolo en blanco]; 
letra valenciana CEa este blanc proto-
col...") [320]. 

xvi. Descrípción de las luminarías y fuegos 
[321-33]: 

- JerogUficos y poesía en casa del boticarío 
Francisco Vadillo: 

250.jer. i: Pharmacupci officicium est eligere, 
prceparare & componere [Inmaculada en sol 
radiante bajo Dios]; letra C'En este blanc 
protocol...") [329]. 

25i.ja-. ü: Purissima distilatio [flores en alam
bique de vidrio al calor de paloma]; letra 
CPuesdistüar la procura..") [329]. 

2 5 2 j e r . üi: Theriaca Alex iterium máximum 
[Inmaculada radicando bote con nombre 'Gra
cia']; letra CDd cont^o universal..") [330]. 

253. jer . iv: Non inflrmata, sedfirmata [botica 
con botes, suelo florido, dama con rosa en 

mano]; letra Cla^din es lindo, y galante...") 
[330-1]. 

2S4. octavas acrósticas C'Alenta y Leal Cui
dad, que de María..") [331-2]. 

xvü. Solemnidades en la Iglesia mi^or [334-8]. 
xviü. Descríbense los Altares que para hi pro

cesión se fabrícaron [339-452]: 
- Jeroglíficos y poesías en el altar de S. Bar

tolomé: 
255.jer. i: Furticuius triplex difficile runqñtur 

(Ecles.4) [altar, clérigo e}q>bcando a devotos 
el altar]; letra C'Sepulcro, Apóstol, Ma
ría..") [341-2]. 

2S6.ja-. ü: Alexander Septimus [aUarconlnma-
culada y SBaitolomé, bula manos de dérigos 
sacando dinero de los bolsillos]; letra valen
ciana C'Encara que de escorohats...") [342]. 

2S7.jer. iü: Prudentes sicut serpentes [serpien
tes mirando hma una cambiando piel mirando 
son; letra CPrudente dexó la piel...") [342-3]. 

2 3 8 j e r . iv: Extendens cahm sicut pellem 
(PsaL 103) [en cielo medio ddo ensanchado 
por dedo ás mano]; letra vdenciana ("MoU 
amplifica y ostenta..") [343]. 

259.jer. v: Expoliantes veterem hominem (Co-
losea3) [Arca de la dianza túada por buqres, 
David tocank) arpa SBartolomí tirando ca
pa]; letra C'Por baylar en esta Fiesta..") 
[343-4]. 

260.jer. vi: Ejnit in possessionem Sepuldvum 
((jenes.49) [SBartolomé con dehrŷ a en ma
nos]; letra vdenciana C'Si dgu pot dir 
Aleluya..") [344]. 

261 jer. vü: Et erit Sepulchrum eius gloriosum 
(Isai.ll) [sepulcro con cruz patriarcaL otro 
con nombre 'María']; letra C'Si el Pontífice 
d primero...") [344-5]. 

262jer. viü: ^cuhtm sine macula, Dei Ma-
iestatis (S!q>iea7) [rayo de sol reflejado en 
espejo contra serpiente y bestias, mano con 
cudiillo de SBartolomé persiguiendo den» 
nios]; letra vdenciana C'Si els Dünonis 
temen tant...") [345]. 
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TSi.yex. ix: Intermedios Cleros pernee colum
bee deargentata (PsaL6S) (paloma con {do
mas de [dala volando]; lelra C'A tos ar%m-
tadas plumas...") [346]. 

264. jer. x: Congregcéis omnem ceetum Qjcñ-
tic.8) (manos locando lanix>r, claiín con cmz 
[Xttnaical]; letra valenciana C'Pera fer 
guerra, al que diga..") [346]. 

265.jer. xi: CorOicuere omnes (ídolo cii>ii¿n-
dose boca, diagón mordiéndose cola]; letra 
CNuestro Apóstol, y Patrón...") [346-7]. 

266.jo*. XÜ: Calestis arcada Baráwlomceus 
[cigarra b ^ sol jacada por tábanos]; letra 
valenciana C'En festes de Concepcio...") 
[347]. 

267.jer. xiü: Expoliavit me, túnica me (Cant5) 
[castaña abriendo su cascara]; letra C'La 
túnica origmal...") [347-8]. 

268.ja'. xiv: Zebis domus tua comedt me 
(Ioaa2) (mano con azote ensangrentado]; 
letra valenciana ("Del cuyro son les 
correches...") [348]. 

269.jer. xv: Arcum meum porum in nubibus 
cali (Genes.9) (arco iris con sepulcro, cuchi
llo de S.Bartok>mé y estrella, d e b ^ serpien
tes decapitadas]; letra C'FubUca Bartolo
mé...") [348-9]. 

270.jer. xvi: Circuivi terram (lob.l) (demonio 
mordiéndose manos mirando Valencia]; letra 
valenciana C'Envechós tota la térra...") 
[349]. 

27i.jer. xvü: Hora erat quasi sexta [reloj con 
cuchillo por aguja señalando las doce con 
estrella]; letra C'Bartolomé en tanta fies
ta...") [349-50]. 

272.jo-, xviü: Omrtísque Civitas exuüavit, at
que latata est (Ester.8) (dos brazos que
riendo roTBpex espadas con lemas]; letra va
lenciana C'Puixs mana el Pq>á cessar...") 
[350]. 

273.jer. xbc Nova sint omnia (janünes cerca
dos, uno con sepulcro y sábana colgada, otro 
con árboles y flores]; letra C'Si nuevo el 
Sepulcro fiíe...") [350-1]. 

274.jer. xx: Alexander Septímus [tone de Mi-
cdete en mar rodeada de torres con himi-
naiias]; letra valenciana C'Puíx segura esta 
Ui costa...") [351]. 

27S.romance buriesco C'Antes de passar de 
aquí...") [352-3]. 

276.décmias CPor vuestro hijo perdí..") [354]. 
• Grab.: altar de S. Bartolomé [355]. 

-JerogUfícos y poesías en el ahar de S. 
Domingo: 

• I jer. compuesto (letra jmncipal Non enim 
pro te, sed pro ómnibus hac lex constituía 
est) [ahar]: 

277.jcr. a: Princeps; letra C'Como Omnipo
tente Rey...") [359]. 

27s.jer. b: Beatíficans; letra C'Prcvino la 
executoria..") [359-60]. 

279.jer. c: Esther Regina, letra C'Por privile
gio especial...") [360]. 

2W.jer. d: Exaltata in populis; lefra C'Por 
privilegio especial...'Ó [360]. 

2si.jer. e: Preparata, letra C'Si en el cielo no 
ay torpeza..") [360-1]. 

2«2.jer. f: Occulta seu abscondita; letra 
("Con sw el Demonio Unce...") [361]. 

2S3.jer. g: Demolieny, letra ("Del mundo 
triunfó el demonio...") [361]. 
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mjer. h: MaScirue exploratio; letra ("Nun
ca conoció el contagio...") [361-2]. 

• njer.con^Kíesto (letra princq>al£irjp&7tdbr 
in circuitu eius, Ezech.!) [cano de Ezequiel]: 

28s.jer. a: S.Dominicus [hombre]; letra C'El 
de fervor rubricado..."O [362]. 

2S6.jer. b: S.Thomas de Aquin [buey]; letra 
C^obre sentencias, sentencia...") [362-3]. 

2í7.jer. c: S.Vincentius Ferrer [león]; letra 
("Por la luz del primer día...") [363]. 

28s.jer. d: SAlbertus Magftus [águila]; letra 
C'A ve al cielo transmontada...") [363]. 

2S9.jer. e: Afirmitate; letra C'De firmeza tie
ne el nombre...") [364]. 

29o.jer. f: Firmamentum; letra ('lamas se 
empañó la sombra...") [364]. 

29i.jer. g: Iris; lefra C'Copió del Sol la her
mosura...") [364]. 

292.romance en esdrújulos, en e?q)Ucación del 
ahar C'Atiende al altar minifico...") [365-6]. 

299.Dialogismo e}q)hcanto el ahar entre un 
forastero y un natural, redondillas C'Sobre 
sentencias, sentencia...") [366-«]. 

• (jrab.: altar de S. Dommgo [firmado Grego
rio Heiedia, dibî o J.Caudi, 369]. 

- JerogUficos en el altar de bs mcmjas de U 
Concepción: 

294. jer. i: Porta cali [puerta cenada con venta
na]; letra C'No entró la culpa en María...") 
[372]. 

29S.jer. ii: Sine Icpsu redempta [azucena, ma
no con davel, pájaro negro apartado]; letra 
CPrevmoselaaQucena...") [372]. 

296.jer. iii: Salus infirmorum [mano con v a s o 

de vino]; l e t r a C'A la s a l u d de Maria...") 
[373]. 

297.jer. iv: Clarior vna [ v a s o de cristal con a-
zuoena grande entre dos jarros de b a r r o con 
pequeñas]; letra C^odas se fundan en 
bam)...") [373]. 

298jer. v: Sh'ne macula [estandarte con dnoo 
l l a g a s orladas, cordón de SPrancisoo]; letra 
C'Oy las hijas de las Uagas...") [373-4]. 

299.jer. vi: Mensa gratia [ s a l e r o en m e s a re
d o n d a ] ; l e t r a C'Esta m e s s a donde Dio...") 
[374]. 

soo.JCT. vii: letra C'El yerro de otras co-
neas...") [enim. 381]. 

301. jer. vüi: Civitas rejugii [ciudad amurallada 
de azucenas con foso de agua pura]; letra 
C'No entró en ella opuesta mancha...") 
[381], 

302.jer. ix: Tota pulchra [águila mirando al 
sol]; letra C'De Agustm la Águila dize...") 
[381-2]. 

303jer. x: Sonus gratia [arpa doble con insig
nias de Valencia y los agustinos]; letra CVa-
lencia dio honor divino...") [382]. 

304jer. xi: Intactus intactam laudat [ángel vo
lando tras palomas]; letra ("Las virtudes de 
Maria...") [382-3]. 

3osJer. xü: Prindpium & finis [letras alfo y 
o m ^ en bula p : ^ ] ; letra C'Ayer de Tomás 
la muerte...") [383]. 

3 0 6 j e r . xiü: Surgft sine occasu [sol sobre ara]; 
letra C'Esta ara erije el Soccnro...") [383-4]. 

- Jeroglíficos en el altar de S. Juan: 
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307.jer. i: Quasi pcdma exaltata sum in Cades 
(Ecles.24) [pabnera sobre monte tocando sol]; 
letra CSiemine fi» muy vitoriosa.") [388-9]. 

30S.ja-. ii: Ave maris síella [estrdla grande so
bre mar en cido estrdlado]; letra C'Nuoca 
fue de las eirantes...") [389]. 

309.jer. üi: Vna est columba mea (Cait.6) 
[paloma coronada cerca de sol volando delan
te de otras doce manchadas]; letra vdenda
na C'La de blanch, y coronada..") [3890]. 

310.jer. iv: Vide, visita & perfice (PsaL79) 
[cepa en vifti con injolo de uva blanca]; letra 
valoiciana Ĉ n̂ Llauradcv moh antidi...") 
[390]. 

3ii.jer. v: Siciü cortex maü purtíci (CaaáJS) 
[granada coronada en áibol de huerto]; letra 
C'Por más hermosa, y granada") [390-1]. 

312.jer. vi: Electa (CanL6) [sol y hma, penta
grama, mano diiigiaido ángeles cantando]; 
letra C'Por hazerle contra punto...") [391]. 

313.jer. vü: Scut lilitm inter spince [jarrón 
con azucena]; letra vdendana Cinsignia 
de lUbertat...") [391]. 

314.jer. viü: Fundcéo te in scphiris (Isai.54) 
[zafiro cdeste, araña oon telaraña]; letra C'A 
vista deste safmo...") [392]. 

315. jer. be: Et macula non estinte [imagm de 
la Inmaculada, mano con pmcel y letra 'fe-
cit']; letra C'No haUarás defecto en eUa..") 
[392]. 

316. jer. x: bt primo instanti [mano pasando ho
jas de libro. Breve pequeño]; letra valenciana 
C'No et canses en dxe Ilibre...") [392-3]. 

317. jer. xi: Ecce draco mafftus nfiís (Apoc. 
12) [estrella sobre dragón arrojándole vene
no]; letra C'Aunque veno» deqüde...") 
[393]. 

3is.jer. TW. Et de mam coas unicam mean 
(PsaL21) [perro avistando paloma, cazador 
con red]; letra Cácate poro, no la to
ques...") [393]. 

319.jer. xiü: Hortus conchcsus [huerto con pal
meras, árboles y flores]; letra ("En este 
agradable huerto...") [393-4]. 

320.jer. xiv: Et facies Aquilce desuper ipsorum 
quatuor (EzBch.v. 10) [Virgen sobre águila al
zada, hombre, león y bu^]; letra ("Atmque 
los tres la engrandecen...") [394]. 

32i.jcr. xv: SíAat iuxta Crucem, Mater eius 
lesu (Ioaal9) [citizy hombres y nageres caí
dos. Virgen ea pe]; letra ("Quando hizie
ron aquel día..") [394]. 

- JerogUficos en altar de k Casa Profesa de 
los Jiesuitas: 

• (jrab.:dtar [finnadoF.Quesadez,404]. 

i 

322.1etra en el dtar C'Empdlo fiíe de este 
escudo...") [411]. 

323.j€r. i: Gladius gloria (DeuL33) [espada 
con insignias de la MercecQ; letra C'De la 
Iglesia, que a María..") [411]. 

324.jer. ü: Merces tua magpa paloma blanca 
escapada de lazo, eshmdane jesuíta]; letra 
("Merced quedar Ubre ha sido...") [411-2]. 
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Grab.: altar [412]. 

325.jer. i: Fundabo te in saphiris (Isai.S4) 
[zafiro celeste, ataüa con telaraña]; letra ("A 
vista deste safiro...") [392]. 

- Jeroglificos en el Convento del Cannoi: 
326.jer. i: Dum esset in circulo suo (Cantic. 11) 

[mano con conq)ás trazando círculo]; letra 
("Si tiene tan firme el pmito...") [416-7]. 

327.jer. ii: Oriebantur iurgia [equil9)iista sobre 
columna]; letra ("Bien pudo 
bambolearse...") [417]. 

328.jer. iii: Ego scpientia habito in Concilio 
(Prover.2) [doctores en teatro de escuda, 
doncella señalando una de las partes de libro 
abierto]; letra ("[Maestro]. C^id de estos 
puntos elige?...") [417-8]. 

329.jer. iv: Ego ex ore altissimi prodivi 
[escenario con reina, ángdes alzando telón, 
EqMu Santo con cuaderno en mano]; letra 
("Me perderé?...") [418]. 

330.jer. v: Vox enim tua dulcis (CánL2) [aipa]; 
letra CQué melodía brindara...") [418-9]. 

33i.jer. v: Plmta verat autem Dominus Deus 
Paradisum voluptatis a principio (Gen.2) 
[paraíso dentro de hma sobre diluvio univexsd 
ahogando todo]; letra C'Lugar tan dto 
ocupó...") [419]. 

332.jer. vi: Dominus custocbat introitum tuum 
(PsaL 120) [paraíso, ángd con espada de fíiego 
en puerta]; letra C'Ní por sombras cente
llea...") [420]. 

333.jer. vii: Gloria Libani data est ei, decor 
Carmen (Isai.38) [monte nevado, otro con 
hureks]; letra C'Si d uno todo es pureza...") 
[420]. 

334.jer. viii: Descendet sicut pluvia in veüus 
(PsaL71) (profeta Elias dividiendo con manto 
rio Jordán]; letra ("Al amago de una pid..") 
[420]. 

335.jcr. be : lanas interpretatur columba (S.Isi-
dor) [Jonás en monte Carmelo señalando nu
be]; letra CQuien primero la miró...") [421]. 

336.jw. x: Famina circundaba virum (Hie-
rem31) [Elias subiendo en carro d délo d^a 
su manto a EUseo]; leha C'Rcconoce el 
Vellocino...") [421]. 

337.jer. xi: Ginwi coeü circuivi sola CEdes.24) 
[ave dd paraíso]; letra C'Soy quien bolando 
empecé...") [421-2]. 

338.jer. xii: Per manum /cernina percussit 
iüum (Iuditl3) [dama con espada hiriendo a 
negro con eq»da]; letra ("Si me ves con 
blanca espada...") [422]. 

339.jer. xüi: Vedes ferreos conft-egft (PsaL 
106) [noche oscura, monte con Uerba res-
plandedente]; letira C'Yo soy la yerva del 
pico...") [422-3]. 

340.jer. xiv: Áscendit de agua & ecce apperti 
sunt coeü (MaL3) [cielo, paloma sobre Cristo 
a orilla de rio Jordán]; letra C'Hasta que la 
sombrapassa..") [423]. 

34i.jer. xv: Ludens, in Orbe terrarum (Pro
ver.8) [Virgen, Bautista y Joemias sobre 
mesa]; letra ("[Hier.] C înquenta y quatro, y 
la mano...") [423-4]. 
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342.jer. xvi: O dulcís Virgp Maria [doncella 
conservera dando de ¡xobiar conserva de olla 
a sefiora de bkmco y n ^ ] ; letra valeacima 
CIDonz]. Provevoste esta conserva..") [424]. 

343.jff. xvü: Liber Generctíonis (MaÚLl) [li-
bro abierto con grabado de Inmaculada]; letra 
("Sólo por registro esü..") [424-5]. 

344.jer. xviü: Sobm veüus siccam flt (Iudic.6) 
[veUodno blanco en única tierra no inmdada 
por diluvio]; letra ("A la sombra de una 
oveja..") [425]. 

343.jer. xk: Dominus custodia iníroitum 
tuum [palacio cenado, paloma en ventana 
abierta, seipienie buscando entrada]; 1 ^ 
Cues te punto oenaon") [425-6]. 

346.jer. xx: Per Mariam Virginem iterum 
patefacta est [EUas con espada de fií^, S. 
Pedro Tomás con espada y iduma]; letra 
("[EUas]. Con nú espada, y oon nú zdo...") 
[426]. 

• Grab.: arco en convento del Cannoi [427]. 

34S.id. C'Hennosa como la Luna..") [433]. 
349.jer. i: Pulchra vt Luna [brazo de rd^ioso 

indicando luna llena]; letra ("La Tdnidad 
amorosa..") [433]. 

3so.jer. ü: Electa vt Sol [brazo de rdigioso 
indicando sol ladianle]; letra C'Rosa, Cqxés, 
PahnaLJiio...") [433-4]. 

3 S i . d é c m i 8 al Altar creyéndole Fénix 
C'Ahar, que eres Fémx, creo...") [434]. 

3 s z i d . con voces castellanas y valencianas 
("Rosa enIcrioó plantada..") [435]. 

3S3.décima acróstica C'Sin Mancha N îgen 
Maria..") [436]. 

3S4.id. Ct̂ iodad bdla, y miqr hermosa..")[436]. 
3SS.jer. i: Omne tuüt (Horatin arte) Qmttira del 

ahai]; leta-a ("Oy este Ahar al assumto...") 
[437]. 

356. jer. ü: Ad igfiem Apua (Pier.30) [hoguera y 
pez ^xia]; letra C'En vano d agua se atre
ve...") [437-8]. 

357. décünas ("No ha de ¡qjagar nuestro ar
dor...") [438]. 

• Grab.: ahar en convento del Remedio [439]. 

- Poesías y jen^lífíoos en d Convento del 
Remedb: 

347.redondilla ('De nú ReUgión sagrada..") 
[432]. 



R - 121 

383 

- Jeroglíficos en la panoquia de S. Martín: 

35S.jer. i: Prceter rerum oránem [nataqo flo
rido]; letra C'Quien tal prodigio creyera...") 
[442]. 

399.jer. ii: Vestimenta eius alba (MatL17) 
[mano con alba sin puntas]; letra valenciana 
("Ya esta la alba seise randa...") [443]. 

36o.jer. üi: Et ecce equus cdbus (Apoc.6) 
[caballero armado con cqn escarlata sobre 
I^a remendada]; letra ("C âvaUero va en la 
pía...") [443]. 

36i.jer. iv: María Martinus Qjaloma sobre 
bufete con dos velas]; letra valenciana C'Los 
doscomencenperMar...") [444]. 

362.jer. v: Sigman magnum aparuit in calo 
(^X)C.12) [arco iris]; letra valoiciana C'Lo 
que aquest Are significa..") [444]. 

363.jer. vi: LevavitpaUium (4Jleg2) [S.Martin 
a caballo c o r r f K U Ü e n d o su aspa con la 
Virgen]; letra C'Al hijo di la mitad..") [444]. 

• Grab.: altar parroquia de S.Martm [44S]. 

Grab.: altar parroquia de S.Tomás [449]. 

xix. RefiCTese la procesión [452-568]: 

364. coplas en carro de colchoneros C'Los 
Colchoneros oficcea..") [457-9]. 

• Grab.: cano de colchoneros [449]. 

36s.rBdondi]las en carro de «nredores de odl 
("AcetóbrargranMaria..") [460]. 
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Grab.: cairo de coiredorcs de coU [449]. ' Gnb.. cano de carniceros maestros [474]. 

366. quintillas en cano de taqueros C'Ya 
llegó el dichoso dia...") [466-8]. 

• Grab.: carro de/o^uerof [469]. 
Grab.: carro de molineros [475]. 

367. quintillas en cano de carniceros mozos 
C'Con afecto verdadero...") [470-2]. 

• Grab.: carro de carniceros mozos [472]. 

- Jo-oglifícos y poesías ea carro de alba
ñiles maestros: 

368. jer. i: Et acceperunt ¡cpides íntegros se-
cuneban legem (lAfachab.4) [el mismo ca
no]; letra C^ Ahar en que ha de ser...") [476]. 

369.quintiUas C'A Defender akolados...") [481-
3]. 

37D.nnnanoe C'Sonoro toque el dada..") [483-
5]. 



R - 123 

385 

Grab.: cairo de albañiles maestros [472]. 

Grab.: cairo de espartaos y alpargateros 
[487]. 

Grab.: carro de corredores de oreja [489]. 

37i.redondillas valencianas de los sogueros 
mozos C'En los balls dd bort de Enoen-
dra...") [490]. 

372. coplas declamadas por perscouyes dd 
carro de b s sogueros maestros CíAngd i]. 
Vengoalosirtteresados...") [491-6]. 

373.redondillas impresas repartidas desde 
carro de sogueros maestros C'Cuerda gcnle 
la que sabe...") [496-7]. 

374.id., en vdenciano C'Cur de canem no em 
demanea..") [497-8]. 

• Grab.: carro de sogueros maestros [499]. 

- Poesías y empresas en carro de herróos y 
cerrajeros: 

37s.redondilla C'Águña por mi ventura...") 
[501]. 

376.empresa i [cabdlo herrándole pata]; letra 
C'La causa de que aqdhenamos...") [502]. 

377.emi»-. ii [brazo sacando Moro ardiente de 
fragua]; letra C'En qudquiera hierro halla-
naos...") [502]. 

378.em|H-. iii [mano con espada, mano con 
martilb sobre yunque]; letra C'El martillo de 
Vulcano...") [502]. 

379.empr. iv [ave en vudo escapando de 
flecha]; letra C'Con tan soberanas plumas...") 
[502]. 

380.empr. v [brazo con tenazas sacando tsaia 

de brasero en dtar]; letra C'Paia hablar de 
estemistMio...") [502-3]. 
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38i.empr. vi [mano con llave]; letra (1>e la 
mano dd Maestro...") [S03]. 

3<2.emiH-. vii [hombre recostado, mqer atrave
sándole sienes con clavo]; letra valenciana 
("Concuniren a esta hazaña..") [503]. 

3t3.anpr. viü [niña jugando con cadenas y 
hierros]; letra valenciana (Xadenes, giiUons 
y argolles...") [503]. 

3S4. redondillas ünpresas repartidas ('Xos 
Patronos de este CMkáo...") [503-4]. 

385. id. valoicianas CTots tenaDadapoitam..") 
[504-5]. 

• G r a b . : c a i r o d e h e i T m ) s y cemgeros [506]. 

388. jer. i: Non accedet ad te mahm [mar ccm 
naves en tmmaita, puerto con nave]; letra 
CX̂ uando las demás se anegaa..") [513]. 

389. jer. ü: Nat commovebitur [ahivión en lio 
Tuna llevándose peana de madera junio a 
puente con bmacubda]; letra C^̂ uando las 
demás se an^aa..") [513-4]. 

390.rsdondiDa valenciana C^ la boca dd 
Drago...")[515]. 

• Grab.: carro de aunaos [firmado Caudí, 517]. 

• Grab.: carro de armeros [507]. 

39i.ooidas en cano de zapateros C'San Qes-
pmianoy CrespfaL..") [518-20]. 

• Grab.: carro de ziqiateros [520]. 

- Jeroglíficos y poesías dd carro de 
carpintoos: 

386. letras impresas cMtdlanas y vdoi-
cianas repstidas CSoy Dragón de 
fidsedad...") [509-11]. 

387. redondillas en d carro CSi por Reyna 
coromda..") [512]. 
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Grab.: carro de tejedores de seda [S22]. 

- Jeroglíficos y poesías del cano de 
sastres: 

392. jer. i: Licidit iUis conciüum bonum (Ma-
cYsb.lA) [sacerdotes judíos deshaciendo 
ahar]; letra C'S^iuirá mejor omsejo...") 
[5234]. 

393. jer. ii: Generatíortis (Malkl) [libro abierto 
con el kma]; letra C'Aunque padre, y madre 
tiene...") [524]. 

394. jer. üi: &bát tetra in conspectu eius (Ma-
chab.l) [Psqa con Breve en mano]; letra 
C'Aqueste grande Alexandro...") [524-5]. 

395. jer. iv: Omnes peccaverunt [sol eclqísado 
con nQTo hada tima en sombras]; letra CDel 
echpse general..") [525]. 

396.jer. v: Erit absque macula (Exodl2) [ti
jeras en cniz sobre cordero blanca]; letra 
CPor b marca, y la blancura...") [525-6]. 

397. jer. vi: Et in lerusalem potest as mea [de
monio huyendo por puerta de Vdencia]; 1 ^ 
vdenciana C'No em atrevixch a nürar...") 
[526]. 

398. jer. vü: Vitar la Concepcio [sastres apa
leando demonio]; letra valenciana C'Abas-
tonades los Sastres...") [526-7]. 

399. jer. viü: Hortus conclusus [langostas arra
sando caír^, huerto protegido]; letra Castas 
malvadas Langostas...") [527]. 

400. jer. ix: Ex arbore vitce ntanquam QanUn 
con fiutdes. manzano con paloma]; letra 
CEsta tan blanca Pdoma..") [527]. 

401. jer. x: Et tenebra eam non ctmiprehen-
derunt [sastre sm poder sdialar para ow-tar 
manto azd]; letra C^ara cratar este man
to...") [528]. 

402. jer. xi: Extaltata sum in libaru) [jardín flo
rido arrasado por dragón, azucena intacta]; 
letra CEste SOIMCVÍO Drt«&i...") [528]. 

403. jer. xü: Gloriosa dicta sunt de te 9 ^ 8 6 ) 
[rey David tafiendo arpa, aba e Inmaculada]; 
letra CMayores glorias motiva..'O [529]. 

404. jer. xiü: Simiütudo quatuor cmimalium 
(EzBch.1) [anündes de visión de Ezequid]; 
letra CLo que enseña este teatro...") [530-1]. 

405. jer. xiv: Ab omni vectigali libera [sastre 
con manto azd en mano, honores recono-
ciéndoto]; letra C ^ esta ropa no hay ce
ras...") [532]. 

406. romance C'Seguirá mejor consejo...") [540-
42]. 

• Grab.: carro de sastres [542]. 

- Jeroglíficos y poesías del carro de 
panaderos: 

407. jer. i: Facta est quasi navis portaus pa-
nem suum CProv.31.34) [nave conbandnade 
Inmaculada y montón de trigo]; letra C'La 
gdera, en que este pm...") [543]. 

408. jer. ü: Examen cpum in ore Lemas erOt & 
favus melis (Iudíc.14.8) [abgas sobre león 
muerto con pand en bocsQ; letra C'Aquí le 
tiene un León...") [543]. 
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409. jer. iü: Favus cSstikms (Caii.4.11) [panal 
destilando nñd]; letra C^orqpe siendo vos 
panal..") [544]. 

410. redondillas valencianas C^o parle de la 
caldera..'^ [544-5]. 

• Grab.: carro [546]. 

- Poesías del carro deperov^s: 

411. quintillas acrósticas ("Mírganüí soys 
predosa..") [547-8]. 

4i2rBdondüla5 valendanas CPcr-ayres van 
pubücant..") [548]. 

413. romance Capitán general..") [549-50]. 
4i4.Vgamen d demomo hadendo buria de d, 

redondillas valencianas C^uig Baiufet dds 
Perayres...") [550-1]. 

• Grab.: carro de los/>eraK/!e5 [552]. 

- Poesías en la procedrái: 
4is.rBdondil]as de k» Agustinos descalzos 

CX^quierayaseaoovarda..") [553]. 
4i(.ooidas en tabernáculo de S.Sdvador C1>e 

la ]¿eáa d gran Püoto...") [558-9]. 
417. redondillas repartidas por clero de SJuan 

dd Hosptfll ("Soy d m<«te de la grada..") 
[561]. 

4is.Almansa, Martín: dédma a tábemácdo de 
la Inmaculada Chindad de Dios, que triun
fante...") [564]. 

• Grab.: tabernáculo de l a Inmaculada [565]. 

XX. Última cdebridad que se dio a las fiestas 
en los toros, cañas [569-601]. 

- Respuesta epistolar de Rodrigo Artes 
describioido las cañas, en prosa y verso 
[570 (mánindica 580>601]: 

- Empresas descritas: 
4i9.enqr. i, dd marqués de Benavides Qaula 

abiota en lamo de divo con p^aro sdilario]; 
letra C*Mi libertad me da pena'5 [589^]. 
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«x.aapr. ü, de Jerónimo Vivas [vaso lebosade 
de agicQ; letra CTan lleno de grada estás...") 
[590]. 

42i.empr. üi, de Migud Fenollet [nave en 
bonasca a vista de pueito]; letra C'Si ll^o a 
tomar d puerto...") [590]. 

422.empr. iv, de Giner de Perdlós [idoj 
señalando la una]; letra C'Como mi espíritu 
va..") [590]. 

423.empr. v, de Juan Vivas [mar embiaveddo]; 
letra C'No son olas de mar muerto...") [593]. 

424. empr. vi, de Félk Baleó [habón con corazón 
en boca]; letra C'No le como, doyle 
atento...") [594]. 

42s.empr. vü, de Yéúpe B<»día [sol b ^ 
bimacubda]; letra C ^ amor ardiente 
confiessa..") [589-90]. 

426. en^ . vüi, de Migud Julián [castillo, estidla, 
media hma y aimiños]; letra C'Si en annmos 
de pureza..") [594]. 

«zi.aaapr. K , de Francisco Artes [tara sol»e 
trono detflxrándose un proceso]; letra Chales 
tus méritos son...") [596]. 

42s.enqx-. X, de Alonso Nfilán de Aragón 
[lenguas, una sola hablando 'Ave giatia..']; letra 
("Calle tanta Babüraia..") [597]. 

429.empr. xi, de G a ^ Fernández de Mesa 
[phmia en cieto sbatiendo otras]; letra C'Por 
Ubres estén atadas...") [597]. 

430. emir, xü, de Pedro Noguerdes gxdoma con 
caitas diiigidas a Maria]; letra C'Con d ftopio 
que la escrive...") [597-8]. 

xxi. Executa la Ciudad la última demostra
ción de su afecto [601-32]. 

• Sermón de Melchor Fuster [1-26] 
• Sermón de Fr.Cüüo Pascud [27-84] 
• Sermón de Fr.Miguel de Fuentes [85-112] 
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- TORRE Y SEVIL, Francisco de la: 
Luzes de la Aurora... (1665). 

TORRE Y SEVIL, Francisco de la 1665 

LVZES / DE LA AVRORA / DÍAS DEL SOL./ EN FIESTAS / DE LA QUE ES SOL 
DE LOS DIASy Y AVRORA DE LAS LVZES,/ MARÍA SANTISSIMA.// MOTIVADAS I Por 
el nuevo indulto de Alexandro Séptimo; que / concede octava con precepto 
de rezo de la / Inmaculada (incepción.// CELEBRADAS I POR LA ANTIGVA 
PIEDAD DEL / Excelentissimo Señor Marques de Astorga, y / San Román, 
Virrey, y Capitán General / del Reyno de Valencia, &c.// A CUYA 

PROTECCIÓN I Las dedica, el que las escrivej Don Francisco de la Torre, y 
Sebil, Cavallero del / Abito de Calatrava; y en la voz de dicha Orden / 
substituto del Exelentissimo Señor / Marques de Aytona.// Impresso en 
Valencia por Gerónimo Vilagrasa, junto al molino / de Rovella. Año 1665./ 
A costa de Vitoriano Clapés Mercader de libros, junto a S.Martin./// 

11 h. 612 p. 15 p. 6 h. de lám. [=584, errores de pág.].- 4°.- Q' ^-Jf A-Z* Aa-Zz" 
Aaa-Vw* Ttt* Vw-Zzz* Aaaa-Bbbb* A* Dddd*.- 15 grab.- recl.- apost.- bandas y 
adornos cale, y tipogr.- iniciales decoradas.- texto a 1 y 2 col. 

- Portada [hlr]. 
- Noguera, Vicente: Programa con anagra

ma, romance C'Oy tú el rezo solenizas...") 
[Iv]. 

- Portadilla cale, [firmada Francisco (̂ uesádez] 
[2r]. 

- Censura Cirilo Pascual (30-10-1665) [3r-8v]. 
- Ded. al Marqués de Astorga, Antonio Dá-

vila y Toledo [9r-10v]. 
-Prólogo [8v-10v]. 
-índice [Ur]. 
- Versos dedicatorios C'Del Mecenas -de 

quien hato...") [llv]. 
- Texto y ^>éndice de versos que se han es-

oito en q)lauso del... Virrey [432 pp.+4 hs. 
intercaladas con grab8.+hs lr-4v. finales]. 

- Tabla [5r-7v]. 
-Erratas [&]. 
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Ref.: CCPB, 47.2M. 
V-BU (Y-14/48). 

- Contenido del texto: 

- Exonlio para noticia del libro [1-16]. 
I. Tone, Francisco de la: Invocada a la 

luz de la Virgen, soneto ("Hija de la aha 
Luz, ta esplendor quioD...") [16]. 

1. albor Papas y ni<Miarcas csj^Hoks que sos
tuvieron el misterio de la Concepción [17-
31). 

ii. Instancias para solicitar en Roma el de
creto piq)al [31-42]. 

2. Tone, Francisco de la: Bogio en cómica 
alegoría a la memoria de L. Crespi de B<H--
ja, romance C'Con robusta pnqxnción...") 
[35-6]. 
Texto del decreto p^a l [36-7]. 
Carta de S. M. al Virrey (Madrid, 18-11-
1664) [40-1]. 

üi. Preparativos f e ^ o s y semirái de J.B. Ba
llester [43-122]. 

3. Trare, F. de la: versión de epigrama de Vir
gilio, redcmdillas C'Toda la noche ha Qovi-
do...") [51]. 

4. Id.: Ck>plas que s e cantaron en la misa 
C'Oy Pahis Sacra, el de Astoiga..") [53-4]. 

i. Id.: coplas de pie quebrado ("De caer azia 
Luzbel...") [54-6]. 

. Sermón de Juan Bautista BaUesto- [57-
120]. 

6. Tone, Francisco de la: romance cantado 
C'En Casa el Mayor Alférez...") [121-2]. 

iv: Justa poética el lunes 5 de enero (123-
447]. 

- Cartel, porF.de la Torre [124-35]. 

- CeduuUasdeF.de la Torre [137-44]: 
7. cuarteta ("La vida huga en hs viejas...") 

[137-8]. 
s. redondilla CDel dia del juizio indicio...") 

[139]. 
9. Id. C'Rey el tuerto en buena ley...") [140]. 
10. Id. CSóIo a mi amor le scmsaca..") [142]. 
iL Id. C'A un embidioso sm cafana..") [143]. 
12 Id. C'No puede, y son pruevas Benas...") 

[144]. 

Introducción a la justa ("Noble elegante 
Academia..") [145-61]. 

I combate, que pide se describan en ocho 
Octavas las ocho Maravillas del mimdo, 
entrando en eUas el Escorial, y de cada 
una se levante un elogio a la piua Concep
ción de Maria [162-79]: 

13. Vilanova, Hilarión de C'De Babilonia 
el muro tan altivo...") [163-6]. 

14. Madieu y Sanz, Isidoro C'A lúpiter 
los (jriegos erigieron...") [166-9]. 

15. Torre, Joan de la C'Por maraviUas ad
miró el desvelo...") [169-72]. 

16. Senes y Valls, Miguel C'María, el pri
mer día de ta Octava..") [172-5]. 

17. Mendoza, Francisco ('Tabricó un Tem
plo el Salomón segundo...") [176-9]. 

II combate: un Epigrama Latino de seis dís
ticos, que ponderen dos insignes acciones 
del S.P. Alejandro en la nueva Bula, que 
fueron, antes escriviila de su mano, y 
después de ponerla por algunos días sobre 

http://porF.de
http://CeduuUasdeF.de
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el ara del Altar [179-201]: 
K. Ballester, Juan Bautista C'Non sic Pan-

chañs adolescunt diuiibus ignes...") [180-1]. 
19. Giner, Matías ^ C'Prodüt in te mere Ge-

nitrix Altissimi ab ore...") [181-2]. 
20. Id. C'Goncqñt ingenium manibus des-

ciq>tiiperomat...") [182-3]. 
21. Id. C'SufiBciens aliis digitus: pro muñere 

tomto...") [184]. 
2z Id C'Hoc opas, htsc pietas -caitam Uuda-

ten-eadem...") [185-6]. 
23. Noguoa, Vicente CViíginis inscribens 

Petrisuccessor honores...") [187] 
24. Id.: traduocirái del epigrama aabakr, ro

mance CPorqfa el suocesscH' de Pedro...") 
[187-8]. 

25. Torre, Francisco de la: segunda traducción 
del mismo q[>igrama, redondillas C'Poique 
quando escrive fiel...") [189-90]. 

26. Id.: q>igrama latino ("Quod manus ante 
Dei fiídit sine labe Mariam...") [190]. 

27. Campos, José C'Hymni sonis aequet t e 
coelohudibusoibis...") [191]. 

28. Ziydía y Artes, Gaspar CTalon t e e jqMC-

ssit, qualem te condidit Altijs...") [192]. 
29. Pardo, Vicente C'Summus Alejumder ges-

tat sub pectore Bullam...") [193]. 
30. Ruiz del Sotíllo, Pedro CX)vas scribit? 

Pnesul. Qais Praesul? P ^ a sacratus...") 
[194]. 

31. Id. C'Lihera prímaevo profeitur Virgo rea
ta...") [195]. 

3 2 Ordinez, Josef C'Sub Crucis auspicio vic-
hix ab oñginis omrti...") [196]. 

33. Berenguer, (jaspar Francisco C'Phudite, 
mottíies, gaáus sme hibe Maris...") [197]. 

34. Arboreda, Alexmdro C'L^iferi Mosis di-
giti scripsere tabellas...") [198]. 

3s. Pascual, Vicente Antcmio C'Primum vits 
instans reUquum cq>ut esse meretur...") 
[199]. 

36. Torán, Jaime Juan C'Legiferis deccxata 
notis Regnator GUmpi...") [200]. 

37. TaiB, Francisco de Ut dístico (Tx b|»di, 
e t folio, c ( H n m e n d a t Matris honracm...") y 
traducción m v e r s o C'En piedra, y ipapd 

í...") [201]. 

in combate: glosa de una copla [202-47]: 
38. Solís, Joan Antonio C'Desde vuestra 

Concepción...") [203-5]. 
39. Bas, Cristóbal ("De que la esperanfa 

nuestia...") [205-7]. 
40. P»do de hi Casta, José C*Reioxde Sol 

soys, y Dios...") [208-10]. 
41. Hijar y Mcmtagut, Vicente C^^aria vos 

soys hermosa...") [210-2]. 
42Guitart, Honorato CMaña, Relox divi

no...") [213-5]. 
43. Cervero, Crecencio C'El Relox puro, sin 

duda...") [215-7]. 
44. Cenedo, Pablo C'Si dio cuoda al mejor 

día...") [218-20]. 
45. Id. C'Viendo, que el Relox de Achaz...") 

[220-2]. 
46. Bolada, Galcerán C'De difink, Relox 

puro...") [222-4]. 
47. Senes y Valls, Miguel C'María, nú fe 

constante...") [225-7]. 
48. Cucarella, José CBeloK con adnüra-

ción...") [227-9]. 
49. Anón. CTan inefable venero...") [230-

2]-
so. Zapena, Baltisar CSed Virgen Rdox IHÍ-

Uante...'') [232,239-40]. 
SI. Lara Mogrove, José C'Hasta aquí des

concertado...") [240-2]. 
$2 anón. C'Para apurar una ley...") [243-5]. 
53. Carbó, Josef C'Relox soys en nú opi-

nión...") [245-7]. 

IV combate: romance de quince coplas que 
discurra y decida dónde influye más valor 
el nombre de María, o escrito en las Ar
mas de S.Exc*., o pronunciado en sus em
presas [250 err6n.-305]: 
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54 Pardo de la Casta, Félix ^" C'De aquel Ge
neral en todo...") [247-49 errón.] 

55. Cervero, Crecencio C'Efetos de vues
tro nombre...") [249-50,291 eirón.]. 

56. Amigo, Francisco CDónde es más 
triunfante el nombre...") [291-4] 

57. Hijar y Montagut, Onofre Vicente de 
CDudoso entre triunfos tuyos ..") [294-6). 

58. Pardo, Josef C'Hustre Marqués de Astor
ga...") [2%-8]. 

59. Cenedo, Pablo C'El salitral Africano...") 
[299-301]. 

60. Espi, Juan C'Sólo en Vos, hallo Seño
ra..") [301-3]. 

61 Ximénez de Cisneros, Vicente C'Gran 
Marqués, la atención pido...") [303-5]. 

V combate: canción de cuatro estancias, por
que las estrellas siendo inferiores en luz al 
Sol están sobre la cabeza de Maria [306-
25): 

62. Hijar y Montagut, Onofie Vicente: "Can
ción 5 en el Arte Poética 27 del Petrarca, y 
3 de Garcüasso" C'La Madre de la 
vida...") [307-9]. 

63 Ximénez de Cisneros, Vicente C'O Vir
gen Soberana...") [309-11]. 

64 Dassion y Boil de Árenos, Onofre 
CMístico adorno a tu primer instante...") 
[312-3]. 

65. Figuera Cubero de Monforte, Gaspar 
CDivina Precursora...") [313-4]. 

66. Pardo de la Casta, Josef C'Éssa que de es
plendor siempre nevada...") [315-6]. 

67. Ordínez, Josef C'Aquel prodigio. Imán 
que arrebaíava...") [317-9]. 

68 Figueres, Eüseo C'De Maria lo excelso, y 
prodigioso...") [319-20]. 

69. Martínez Llor, Francisco ("Sacro asom
bro animado...") [320-3). 

70. Espi, Pedro Juan ("Entre tanto esplen
dor, entre luz tanta...") [323-5]. 

- VI combate: Descripción jocosa en cual
quier verso, del suceso de Adán ea el pri
mer bocado [326-43): 

71. Avellaneda, Francisco de: redondillas '̂̂  
CDistongo de risa, y llanto...") [327-9). 

7Z Bolada, Galcerán: redondillas C'Adán 
dormido, quién duda...") [330-1). 

73. Carbo, Josef: romance en valenciano 
CTer sos peus van estos versos...") [332-4). 

74. Miravet del Castillo, Josef quintillas 
CDios al punto que Adán cría...") [334-7). 

75. Oünedo, Alonso de: quintillas C'Mostró 
el Autor Soberano...") [33741). 

76. Senes y Valls, Miguel: redondillas ('Tor 
ver si algún premio alcanía...") [341-3). 

- Vn combate: un jeroglífico que pinte la de
voción de Valencia a este puro Misterio 
[344-57): 

77. Olmo, Josef Vicente jeroglífico con 
mote C'De la Gracia los Reflejos...") [345-
6 grab. de Quesádez "F.Q.F." h.Ir). 

78. Figuera Cubero de Monforte, Gaspar de: 
jeroglífico ® con lema ínter nébulas glo
ria; mote C'Yo la Fénix soy de Espa
ña...") [347-8). 
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78. Soler, Bautista: jeroglifico con mote 
("Como no veo de día..") [349-50 grab. de 
Gregorio Heredia "M°.G°.F." h.lr]. 

80. Vüar, Miguel: jeroglífico con mote C'Si 
sobre golfos de luz...") [ 3 5 3 4 , grab. de 
"MKJ". F ' h.lr]. 

79. López Ríos, Tomás: jeroglífico con mote 
CTodos los puntos son unos...") [351-2 
grab. de F. Quesádez h. Ir]. 

81. Dassio, Onofre: jeroglífico con lema 
Stella maris; mote C'Luz que en el primer 
instante...") [355]. 

83. Ordínez, Josef: jeroglífico con lema Ve-
rum spirantibus extis; mote C'En devoción 
pura, y limpia...") [355-6]. 

84. Galbán de Aspe, Francisco: jeroglífico 
con lema Fluminis ímpetus laetificat Civi-
tatem Dei; mote C'Sobre aguas, que no 
maldize...") [356]. 

VIII combate: en un soneto, qué ha sido 
premio a la devoción de Valencia, venir a 
gobernarla un Príncipe Pío y devoto como 
ella al Soberano Misterio [357-70]: 

85. Valda, Juan de '̂̂  C'Coronada Ciudad, la 
que lograda..") [358]. 

86. Felín, Anatuel C'Si a religiosa hoguera 
conducida...") [358-9]. 

8 7 Rocamora, Gabriel Faustino C'Castiga 
Dios el general pecado...") [359]. 
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88. Cenedo, Pablo C'Entre ondas de carmín, 
que la inocencia...") [360]. 

89. Bolada, Galcerán ("A mal que la cruel
dad ha introducido...") [360-1]. 

90. Torres, Almacio C'Devidas dichas ya Va
lencia encierra...") [361]. 

91. Castelví, Simeón C'Éste si Gran Astorga, 
que es dominio...") [362]. 

92. Anón. ("Celebre sianpre el mundo tu 
grandeza...") [362-3]. 

93. Dassion y Boil de Árenos, Onofre ('Tira a 
un punto de igual circimferencia...") [363]. 

94. Mascaren y Pertusa, Pedro ("Ciudad di
chosa, en cuyo centro Hueve...") [364]. 

95. Cervero, Crecencio ("Fixo punto es el 
Norte, en esse Cielo...") [364-5]. 

96. Mendoza, Francisco ("Entre escollos de 
espuma procelosos...") [365]. 

97. Espi, Pedro Juan ("Hermosa Palas, al féüx 
Perseo...") [366]. 

98. Ríos, Tomas ("Relámpagos activos o f i í s -

cavan...") [366-7]. 

99. Zabala y Labayen, Martín Gregorio ("Bri
lla Ciudad bisigne. Coronada...") [367]. 

100. Sapena y Zarzuela, Baltasar C'Feüz Va
lencia, pues llegó a lograrte...") [368]. 

101. Conde de la Alcudia CValencia de los 
suyos perseguida...") [368-9]. 

102. Bolea, Josef de: "Soneto en elegante 
glosa, fue loa de la Comedia" ("Principe 
recto, a devoción propicia...") [369] 

IX combate: en la peor poesía discurrir en 
qué árbol pecó Adán [370-82]: 

103. Cenedo, Pablo: redondillas '̂̂  ("Si nues
tros primeros Padres...") [371-3]. 

104. Serres y Valls, Miguel: redondillas va
lencianas '•^^ C'La chanca tinch de pintar...") 
[373-6]. 

105. Cucarella, José: redondillas valencianas 
("En lo Paráis temal...") [376-9]. 

106. Sapena y Zarzuela, Baltasar: redondillas 
C'Allá van quadre, o no quadre...") [379-
82]. 

- Versos que se leyeron a la devoción, y 
avian de ponerse en el principio: 

107. Zarate, Tomás Manuel: canción CValen
cia en tu bonrasca embravecida..") [383-4]. 

108. Ríos, Tomás: romance C'Cisnes canoros 
delTuria..") [384-5]. 

109. Fonseca, Francisco: redondillas C'Es-
crivir quiero un p^el...") [386-90], 

110. Serres y Valls, Miguel: romance ("O 
Don Francisco el Insigne...") [391-4]. 

111. Artes y Muñoz, Rodrigo: soneto al aver 
llovido el día de la fiesta C'Si a Maria 
Señor, que es de las aguas...") [394-5]. 

112. Id: Al Marqués de Astorga soneto en 
metáfora de un Relox, blandiendo su 
goviemo C'Mostrar de V. Excelencia lo 
acertado...") [395-6]. 

113. Mendoza, Francisco de: soneto C'Resuel-
to avía el Padre Omnipotente...") [3%] . 

Vejamen que dio Rodrigo Artes y Mu
ñoz, en prosa y verso [397-446]. 

v: Fiesta de lanzas [448-59]. 

vi: Fiesta de Comedia, en el patio de la Oli
vera [460-541]. 

115. Torre, Francisco de la: Soneto a S. Exc* 
C'En tu fiesta que al Oibe se derrama...") 
[468]. 

Loa de Josef de Bolea C'Principe recto, a 
devoción propicia...) [469-73]. 
Comedia La Azucena de Etiopia, de Josef 
de Bolea y Francisco de la Torre ("[Me
dusa] Salve Soberano Rey...") [474-532 ni 
jomada, "cuyo principio es de D. losef de 
Bolea"]: 

Mojiganga de fiestas y fiesta de moji
gangas C'[Soldado I]. Qué alegre el cam
po está!...") [503-14] . 

116. Artes y Muñoz, Rodrigo: Desaipción de 
la Comedia romance C'Devoto, y festivo a 
un tiempo...") [536-41]. 

- Fiesta del Tomeo, con diez empresas [541-
559]: 
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117. Empresa de Hilarión de Vilanova; 
mote ("Tan sólo el pimto que huvo..") 
[545-8, grab. 546]. 

119. Id. de Gerónimo FenCT i Ros ̂ '̂ ; mote 
("Más sosegado estuviera...") [551-4, grab. 
553]. 

118. Id. de Pedro José Siverio; mote C'Aun
que es tu perfección mucha..") [548-51, 
grab. 550]. 

120. Id. de Alonso Zanoguera; mote C'Ave el 
amor la echó al Mar...") [554-7, grab. 556]. 

i 
la k u a l a mí i c jjcñallá: 
p o r q u e es otra m a r a v i l l a : 

Auccl amor la ccW al VLzJO 
<̂  aufjíjiie t i l i ca tm per ci id 
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121. Id.de Baltasar Guerau de Arellano; mote 
("Qualquiera atajo me aleja...") [557-9,556 
eiTÓa, grab. 559]. 

123. Id. de Femando de Valda; mote ("Aun
que me abraso, si niega...") [563,569, 557-
8 erróa, grab. 557]. 

Q u c i l í j t i k r a &XQJO mesdejSL 
p o r o u c t n l a c o n i u j i o n i s í g í quitr: raeaterca.TTigcfeyuía. 

e U n r t 
M J. r e n a c e r e n v a n o c i p e r o . 

122. Id.de Pedro Llan9ol de Romani; mote 
("Poco importa el precipicio...") [557, 
562-3 en-ón., grab. 562]. 

124. Id. de Miguel Zanoguera; mote ("La 
vida, o luz, que me influye...") [558-61, 
grab. 560]. 

http://Id.de
http://Id.de
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125. Id. de Juan de Cardona; mote ("Eligí, 
pues que fegué...") [561-4, grab. 563]. 

. ser ctúcc tocla ,s snaw Iscltí^J 
ft> 

126. Id. de Ximén Pérez Calatayud; mote ("Es 
tan firme mi esperanza...") [564, 557-9 
errón., grab. 558 errón.]. 

- Proclamación a Maria, que ciñe todos los 
assuntos deste libro [560-3]. 

II. Apéndice de versos, que se han escrito 
en plauso del... Virrey...: 

127. Torre, Francisco de la: Relación que es
crivió el Autor quando S.Exc* hizo la en
trada de Virrey en Valencia, romance serio 
jocoso ("Ya señor llega mi ingenio...'") 
[565-73]. 

128. Id.: quintillas a S.Exc* ("En ocho piedras 
brillantes...") [574-6]. 

129 Id.: En ocasión de aver averiguado S. E. 
el arcabuía^o, con que mataron de noche 
a un ministro de lusticia, romance ("Un 
Romance, gran Marqués...") [576-9]. 

130. Id.: Aviendo perdonado S.E. por justa 
causa, a uno de quatro delinquentes, 
quintillas ("Ya estava por su senten
cia...") [580]. 

131. Id.: A la mercerd de una Venera de Cala
trava, con que favoreció el S. Virrev' de 
Valencia, al Autor, décimas ("A Valencia 
te conduzes...") [582-3]. 

132 Artes y Muñoz, Rodrigo: Al S. Marques 
de Astorga aviendo favorecido con un 
sombrero de castor, soneto ("Mis faltas 
cubre más que mi cabe9a..'") [5834] 

133. Id.: A los buenos sucessos del E.S. Vi-
rre>', en metáfora de unas conclusiones, 
soneto ("Ya en questiones reñidas sutil
mente...'") [584]. 

134. Id.: Celebrando la premática en que 
prohibe se hable en las Iglesias, soneto 
("Oy consagra el silencio el Templo in
quieto...") [585]. 

135. Torre, Francisco de la; Al mismo acier
to de aver S.E. renovado más executiva la 
Premática..., soneto ("Ya el Templo es glo
ria, y no terrestre suelo...") [586]. 

136. Id.: En ocasión de aver S.E. entrado en el 
mar, estando tempestuoso, soneto ("Pisó 
Astorga las ondas, y una a una...") [587]. 

137. Visitando el E. Virrey, el Oratorio de la 
Virgen de la Luz, cantó la devoción el si
guiente romance ("En hora buena Sol 
noble...") [588-9]. 
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- Tres romances imitando el tono de otros, 
a diferentes intentos [590-4]. 

138. Toire, Francisco de la: romance cantado 
en la fiesta de la Iglesia ("Triunfa María 
del rayo...") [590-1]. 

139. Torre, Francisco de la: Aplauso, que can
ta el Turia a su Virrey, romance cantado en 
la fíesta de la comalia C'Fscuchad, aten
ded, admirad, oíd...") [591-3]. 

140. Prosigúese el mismo q}lauso, endechas 
no tristes cantadas en la fiesta de la come
dia ("Oye tú, que a la fama..") [593-4]. 

• Torre, Francisco de la: ?apél serio jocoso, 
que en forma de Vexamen escrivió... al S. 
Vimsy, en ocasión, que S. E. avía tomado el 
Abito de Calatrasa, en el Real Convento de 
la Zaydía, ay relación de todo, en prosa y 
verso [595-604]. 

141. Torre, Francisco de la: En fiesta del Sa
cramento bolo un cohete azia la santa cus
todia, y desde alli passó adonde estava el S. 
Virrey, motivando el discurso de este 

soneto ("Furioso rajo precipita el buelo...") 
[605]. 

14Z Id.: A la quietud que goza el Reyno de 
Valencia, en el feliz goviemo de su Vi
rrey, soneto ("Puñal, y plomo en que el 
valor se infama..") [605-6]. 

143. Id.: En ocasión de aver visto el autor ver
sos, que por excelentes, presumió eran del 
ingenio de S. E., décima ("Si Poeta supe
rior...") [606]. 

144. Id.: Assistiendo S.E. a unas fiestas en la 
pla^a de la Olivera, décima ("En la plaqa 
no capaz...") [607]. 

Id.: Memorial al Dios Apolo, en una aca
demia, que se celebró en el Convento de 
la Encamación..., assistiendo SE. tras de 
zelosía: 

145. Id.: Fue motivo de este romance el otro 
que se sigue ("Apolo tú el de los Poetas...") 
[607-12]. 

146. Id.: Al E.Virrey..., romance serio jocoso 
("Yo señor, que escrivir suelo...") [h. lr-4v]. 
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TORRE Y SEVIL, Francisco de la: 
Fiestas a la Imagen de la Virgen de los Desamparados, en la 
Translación a su nueva capilla (1668). 

TORRE Y SEVIL, Francisco de la 1668 

REALES F I E S T A S / QUE D1S-/PUS0 LA NOBLE, IN - /SIGNE C O R O N A D A , 

Y SlEM - /pre Leal Ciudad de Valencia, a honor/ de la milagrosa Imagen 
de la Virgen de/ los Desamparados, en la Transla-/cion a su nueva 
sumptuosa/ Capilla.// E S C R I V E L A S / DON FRANCISCO DE LA/ Torre, 
Cavallero del Habito de/ Calatrava.// D E D Í C A L A S / A la misma 
Ciudad.// Con licencia, en Valencia, por Gerónimo Vilagrasa, im-
/pressor de la Ciudad, y del Santo Tribunal, junto/ al molino de 
Rovella. Año 1668./// 

4 h. p.: 1-38, 1-399, 300-558 [=695, errores de pág.].- 4°.- []" a-d'' ê  A-M^ N ' " 
' , [ ] ' , N' , []', O'-^, P-Z\ Aa-Mm\ []', Nn-Zz\ Aaa-Zzz^ Aaaa-Ffff*, Gggg^ 
Hhhh-Nnnn", []'.-10 grab. cale.-recl.- apost.- bandas y adomos tipogr. y cale-
iniciales decoradas.- texto a 1 y 2 col. 

- Port. con orla tip. [h. l] . - Texto [pp.1-38,1-399,300-510]. 

- Dedicatoria [2r-v]. - Tabla [h.lr-v]. 

- Aprob. Gaspar Tabuenga (20-12-1667) [3r- - Ih en blanco 
4v]. -Texto [pp.512-558]. 

Ref: CCPB, 47.283; Alenda, 1330; Barrera, pp. 399-402; Rodríguez, pp. 568-570; 
Salva, 1445-1456; Serrano, pp. 581-585. 

M-BN (R.5740). 



R-140 

402 

- Contenido del texto: 

i. Reales fiestas que dispuso la Ciudad de Va
lencia, a honor de la milagrosa imagen de la 
Virgen de los Desamparados [1-38]. 

- Modo de disponer las fiestas [6-11]. 

- Pregón para publicarlas [7-10]. 

- Sermón del Dr. Lorenzo Borras [12-38]. 

1. Epigrama latino ("Cum Genitrix, cum 
SponsaDei, cum Filia dicar... ") [37]. 

ii. Reales fiestas a la Virgen de los Desam
parados en los días de SS.MM. Carlos II 
por el Marqués de Leganés, Virrey de este 
Reino [1-83]. 

- Origen de la divina Imagen, hasta que se 
colocó en la primera Capilla [1-8]. 

- Misteriosas, felices señas que precedieron a 
la obra de la nueva Chilla, conjeturas en 
sus ñmdamentos de aver sido aquel sitio 
Templo de Esculq)io... [9-23]. 

2. Torre, Francisco de la: paráfrasis de un 
epigrama de Marcial, en sexta rima ("A-
quí donde la Imagen propria brilla...") 
[22-3]. 

- Singularisimo milagro de la... Virgen de 
los Desamparados, sucedido el mismo 
dia de la víspera de la traslación de su 
Imagen [24-29]. 

- Breves elogios a SS.MM. y acertada dis
posición de S.Exc*. en las ejecutadas fies
tas [30-33]. 

- Ballester, Juan Bautista: Cartel de lajusta 
poética [33-45]. 

- Fiesta de Toros, que previno la ciudad. 
Alegres luminarias, y filaos. Translación 
de la divina Imagen a su nueva Cí^illa, 
Domingo, con solemne Processión [46-51]. 

- Descripción de los altares [51-58]: 

Grab. 1: altar de los Predicadores [klr]. 

Grab. 2: altar de la Merced [klr]. 
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• Grab. 3: altar del Convento de la Virgen del 
Remedio [h. Ir]. 

- Solemne procesión, el domingo por la 
tarde [59-83]: 

Grab. 5: carro de los Maestros Roperos [62]. 

üi. Fiesta del lunes por la mañana, a 
devoción de... Carlos II [84-354]. 

- Hieroglyphicos propios a la fiesta, que 
servían de adorno a la Chilla, a cargo de 
Laureano Martínez de la Vega [88-106]; 

• jer. 1; lema. Sola solí solam [concha abier
ta con peria iluminada por sol con cifia 'M'] 
[88], 

• jer. 2: Vt colam, et deffendam [corona real 
sobre azucena en tiesto] [88-9]. 

• jer. 3: Para medirme, y medir [balanza con 
la cifra "M", corona encima y pequeña corona 
pendiente] [89]. 
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• jer. 4: Non plus ultra [dos columnas con sen
das coronas en la base y una grande encima] 
[89-90]. 

•jer. 5: Vt meos, te duce, ducam [nave con 
armas reales encima, bníjula apuntando a la 
estrella del Norte] [90], 

• jer. 6: Neme íenebrce comprehendant [luna 
llena sobre la punta de una pirámide sobre la 
corona real] [90-1]. 

• jer. 7: Vt a periculis cunctis [ciña 'M' con 
corona real a sus pies, la de la Virgen encima 
concixiz] [91]. 

• jer. 8: Ex hoc, nunc, et vsque in saculum 
[cielo con sol, luna, estrellas y águila coro
nada con aguilucho en las garras] [91]. 

• jer. 9; Prceferens summa imis [pavo corona
do con ramo verde en el pico mirando arriba 
una azucena] [92] 

•jer. 10. Más compuesto, y más dispuesto 
[león coronado mirándose en espejo] [92] 

• jer. 11: Do. vt des (mano dando cuerda a 
reloj] [92]. 

• jer. 12: Davant donarán raho [vieja espilla 
frente a la nueva cenada con candados] [93]. 

• jer. 13: Siguro con este amparo [navio com
batido por los vientos junto a im fortín] [93]. 

• jer. 14: Vbique [circulo con seis radios y ma-
vo con compás sobre dos extremos de uno de 
ellos] [93-4] 

• jer. 15: Hoc medio magis [cristal con rayos 
del sol traspasándolo hasta un cetro y corona 
bajo él] [94]. 

• jer. 16: Ad invicem [un contador y una palma 
entre tres espejos bajo sendos escudos, uno de 
ValeiKia y dos reales] [94-5]. 

• jer. 17: Medíate, et intermedíate [ojo dirigi
do a través de un antojo de larga vista hacia 
untenplo] [95]. 

• jer. 18: Sic retribuet [cuervo, surtidor de 
cristal con agua que cae en aguamanil y taza, 
mano con jarro arladiendo agua] [95-6]. 

• jer. 19: Et sibi, et suis [dosel con insignia y 
sitial de María, otro sitial con cetro y corona 
reales] [%-7]. 

• jer. 20: Ex ípso cunctis [fuente vertiendo 
agua en im jardín con ima planta más grande 
que las demás] [97]. 

• jer. 2\. Ex me; ex vobis, et pro vobis [rama 
concqjuUodeseday pabma] [97-8] 

• jer. 22: Per ípsum, cum ípso, et in ípso [gi
rasol con hojas a modo de puntas de corona 
bajo sol con cifra 'M'] [98-9]. 

• jer. 23: Argumentóse deserviunt [panal ro
deado de abejas, abeja reina grande] [99-100]. 

• jer. 24: Ad amplíora, tutus [globo terrestre 
con cuatro continentes, corona real y siete 
estrellas] [100]. 

• jer. 25, altar de la capilla central con cuadro 
al centro de Jerónimo de Espinosa [101-2, 
h.lr:grab.7]. 

mi 

ví•^.v,-•.•?,^.•^*t:í.•••_^;*l 
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• jer. 2 6 , altar de capilla lateral [103-4, h.lr: 
grab.8]. 

• jer. 27 , altar de capilla lateral [105-6, h l r ; 
grab.9]. 

3. silva cantada en la misa ("A la loa, al 
elogio, al culto, a la fiesta...") [108]. 

4 quintillas cantadas en la misa ("Oy Car
los, que se acelera...") [108-9]. 

- Sermón de Juan Bautista Ballester [110-
54]. 

- Justa poética, el lunes por la tarde [155-
294]. 

• Ingeniosas cedulillas de Rodrigo Artes 
[159-64]; 

5. Cuarteta ("De angosta a justa va tanto...") 
[160]. 

6 Id. ("Razón es, que el Pelotero...") [160] 
7. Id. ("La cabetapor los pies...") [161]. 

8. Id. ("Del Colchoneo no estrañen...") [162] 
9. Id. ("No sé cómo se han unido...") [163] 
10. Id. ("Corrido le ha el cordelejo...") [164]. 

• Cedulillas de Francisco de la Torre [165-7]: 

11. cuarteta ("Como me den de comer...") 
[166]. 

12. Id. ("Fábricas levanta el Sastre...") [167]. 

• Introducción de Rodrigo Artes y Muñoz 
[168-81], 

• Introducción de Juan de Valda, canción 
("Si, a Elicón; que su cumbre insupera
ble...") [182-90], 

I combate: Quál es la mayor fineza en la Vir
gen de los Desamparados, y en Valencia 
quál es la mayor deuda, canciones [191-
208]; 

13. Torre, Josef de la '̂̂  C'De aquella Reyna, 
general amparo...") [191-2]. 

14. Aparicio Gilart, Benito C'En aquel in
feliz cerrado siglo...") [193-4]. 

15. Ordínez, Josef '^^ C'Rayos, y Oüvas oy 
luzen cabales...") [194-6]. 

16. Escrivá, Onofre ("QuiEn podrá de los 
rayos de una Estrella...") [196-8], 

17. Ximénez de Cisneros, Vicente C'Si a las 
mercedes westras, o María...") [198-9], 
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18. Heraso, Juan Francisco C'Sacra, divina 
Estherjudith triunfante...") [200-1]. 

19 Granell, Pedro ("De piedades, Señora, al 
marcrecido...") [201-3], 

20. Senli, Valeriano ("A esta Deidad sagrada, 
que cuidado...") [203-5]. 

21. Reyes, Félix de los ("Flora divina deste 
Patrio suelo...") [205-7]. 

22. Noguera, Vicente ("Simada Virgen, de 
es-plendor abismo...") [207-8]. 

II combate, A la piedad de nuestros C. Re
yes en festejar a la Virgen de los Desam
parados, y al agradecimiento con que Va
lencia corresponde a SS .MM. , sonetos 
acrósticos [209-14] . 

23. Valda, Vitoriano de '̂̂  ("Cariños de tus 
Reyes, gran Valencia...") [209]. 

24. Noguera, Vicente ('Consagrar cultos el 
León de España...") [209]. 

25. RÍOS, Tomás ("Crezca el León como 
en piedad, en días...") [210]. 

26. Escrivá, Onofre, conde de la Alcudia 
('Carlos, de cuyo Imperio soberano...") 
[210], 

27. Mateu y Sanz, Isidoro ("Cante el Cisne 
del Turia cariñoso...") [211]. 

28. Minuarte, Martín ("Coronan nuestros 
Reyes la Capilla...") [211]. 

29. Melchior Valenciano de Mendiolaza 
("Con célebre aparato, ilustre pompa...") 
[212], 

30. Cervero, Crecencio ("Caudal para pagar 
agradecido...") [212]. 

31. Lázaro de Velasco, Antonio ('Creced pur
púreo ya Carlos Atlante...") [213]. 

32. Navarro, Jorge Eleuterio ("Capilla Real, 
en tiempos fue passados...") [213]. 

33. Navarro, Francisco ("Con justa aclama
ción en tus loores...") [214]. 

34. Pantasilea, Pantaleón de ("Carece el Sol 
de luz, por la que ha dado...") [214]. 

III combate, octavas [215-22]. 

35. Zaydia, Gaspar("Flor de pocos Abriles 
alcanzada...") [215]. 

36. Escrivá, Onofre, conde de la Alcudia 
("De tu edad en lo breve, larga historia..") 
[216]. 

3 7 Ximénez de Cisneros, Vicente ("Gene
roso Señor, Ilustre Rama..") [217]. 

38. Carbó, Josef ("Los ayres del Clarín so
noro rompa...") [218]. 

39. Miguel, Femando ("Vive, o excelso lo-
ven, que trofeos...") [219]. 

40. Solónfano, Juan ("Iwentud venerada y 
aplaudida..") [220]. 

41. Clavero de Falces, Zeferino ("loven ga
llardo, que portento ofreces...") [221]. 

42. Navarro, Francisco ("Excelente Mar
ques, a quien la Fama...") [222]. 

IV combate, Vexamen de la Capilla nueva 
a la vieja quintillas [223-35] : 

43. Torre, Juan de la '̂̂  ('CapiUita oye tu apo
do...") [223]. 

44. Navarro, Francisco ("La nueva Capi
lla apresta...") [224]. 

45. Rico, Jusepe ("Y la nona Maravilla..") 
[225]. 

46. Gilart, Benito ('Tor mi obra vieja te 
dexa..") [225-6]. 

47. Senes y Valls, Miguel ("Capilla vieja 
aunque llueva..") [226-7]. 

48. Ortin y Luqui, Francisco ("Oy Cíqjilla tu 
influencia..") [227-8]. 

4 9 Granel, Pedro ('Contra un rincón sin 
asseo...") [228]. 

50. Pardo de la Casta Josef ("Una oración 
singular...") [229]. 

51. Espi, Pedro Juan ("Allá va antiguo 
lugar...") [229-30]. 

52. Reyes, Féüx de los ("La Capilla en
grandecida..") [230-1]. 
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53. Carbó, Josef ("Contra mí no fomies 
quexa...") [231-2]. 

54. Medrano, Hipólito de ("A poca costa te 
vexa...") [232]. 

55. Ximénez de Cisneros, Vicente ("Capilla 
nueva en fozobras...") [233]. 

56 Aremisa, Artemidoro de ("Mudóse 
nuestra Señora...") [233-4]. 

57. Minuarte, Martín C'Pues nadie puede ne
gar...") [234-5]. 

V combate, glosas [236-47]; 
58. Pizarro, Gregorio ("Éste que al armiño 

excede...") [236]. 
59. Cervero, Crecencio ("Si fuiste en la 

antigüedad...") [237]. 
60 "De un Negro Sclavo de la Viígen"''' ("Si 

de mentida Deidad...") [238]. 
61 Mateu, Isidoro ("Misterio el Templo en

cerró...") [239], 
62 Texedor y Belvís, Vicente ("De Escu

lapio á la Deidad,..") [239-40]. 
63 Navarro, Francisco ("La antigua supersti

ción..,") [240-1], 
64, Carbó, Joseph ("La ruina de Dagón,,.") 

[241-2] 
65, Busquets, Jacinto ("Luminosa Astnea 

Bella..,") [242], 
66 Cases Tafalla, Francisco (''Dios que en 

forma de Culebra,,.") [243], 
67, Espi, Pedro Juan ("El Templo de la 

Deidad,.,") [243-4], 
68 Heraso, Juan Francisco ("En este edi

ficio sacro,..") [244-5], 
69. Rico, Jusepe ("Casa, que desde su ori

gen.,,") [245-6], 
70. Navarro, Jorge Eleuterio ("Virgen en don

de estáis vos.,.") [246], 
71. Ruypérez Montoya, Alonso ("Con desve

lada atención...") [247], 

VI combate, romances [248-58]; 

72, Ortín y Luqui, Francisco ''̂  ("Presentes 
de piedra, y cal „.") [248-9], 

73 Minuarte, Martín ("Con las dádivas 
mi dicha,..") [249], 

74, Clavero de Falses, Zeferino ("Esta 
excelsa Valentona...") [250]. 

75. Figuerola Pardo, Luis ("A esse de la 
Aurora Templo..,") [251]. 

76 Cervero, Crecencio ("Virgen, pues los 
desamparos,,.") [251-2], 

77, Noguera, Vicente ("Si al Dios que plu
mas calfado,.,") [252-3], 

78, Miguel, Femando ("Qué es essa 
máquina? dónde...") [2534] 

79, Lázaro de Velasco, Antonio ("El que 
aquí, tantos ha siglos,,.") [254-5], 

80 Carbó, Joseph ("Hazer im quinze de co
plas,,,") [255-6], 

81, Ladrón, Baltasar ("Esta Cqjilla, que ufa
na,..") [256-7], 

8Z Melchior Valenciano ("Osado a desple
gar llegó...") [257-8], 

83 Armengol, Elíseo ("Con dos sierpes de 
metal,..") [258], 

VII combate, romances jocosos [259-68]; 
84 Carbo, Joseph ("Vaya de chanca un po

quito,..") [259-60], 
85, Daunes, Luis de les ^' ("Válgate Dios 

por assumpto.,.") [260-1], 
86, Senes y Valls, Miguel, en valenciano 

("Deis Ignocents he de escriure,.,") [261-
2). 

87, Figuera, Gaspar de la ("Aunque no soy 
Escultor,,,") [262-3], 

88, Ohno, Vicente del ("No sé si estava dor
mido...") [2634], 

89, Gilart, Benito ('Toda pluma se repor
te.,.") [264-5], 

90, Ximénez de Cisneros, Vicente ("Si es la 
chanfa de locos...") [265-6], 
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91. Texedor, Vicente ('Tara escrivir con gra
cejo...") [266-7]. 

92. Ramírez, Antonio ("Yo pretendo a mi 
inocencia...") [267-8]. 

- VIII combate, jeroglífico aplicable a los 
diversos combates de lajusta [269-88]: 

93. Vicente del Olmo, Joseph"^: jer. 1, 
letra ("Inexpugnable assegura...") [269, 
grab. 10]. 

' I n t . x j j u r ü i b l c iJfc,'\ui-a 
\:> m . i i ci( l ia prf>lr:cí i o n 
ill.cr.ii; c;'i .1 ;i íTi rlc-il<x.iOi 

94. Giner, Matías jer. 2, lema: Vna omnia 
potest (Sap.7) [capullo de seda cortado por 
mano con tijera sobre monte con moreras sin 
hojas, paloma volando hacia semillas]; letra 
("Hijos a Dios, que me mudo") [272-5] 

95. Figuera, Gaspar de la ^̂ :̂ jer. 3 , Ulic 
sedimus et flevimus (Psal. 136) [planta de 
azucenas coronadas en la corriente de rio, 
puente con padrón y murciélago coronado]; 
letra ("Corren sus misoicordias...") [275-7]. 

96. Ballester, Juan Bautista, a la devoción: jer. 
4, Ex Altari fecit Achaz horologium 
famosum [reloj con mano con ramo de azu

cenas señalando una calavera]; letra ("Archi-
medis, aqu«, Hero, et Achaz horaria, et 
Hermae...") [277]. 

97. Gil, Gaspar, al l combate: jer. 5, Rebus in 
adversis, vera probanda fides [mano 
tafiendo vihuela]; letra ("Cemis vt arte fides 
pressa, autpercussadeüs...") [278]. 

98. Id, al I combate: jer. 6, Tibi post hcec fili 
mi vltra quidfaciam? (Gen. 27) [pájaro con 
cadena al cuello alimentado por su madre]; 
letra ("Esta Avecilla es tan madre...") [278]. 

99. Id., al m combate: jer. 7, losué minister 
Moysis electas ex pluribus [viña en perspec
tiva, rótulo y dos brazos con un racimo]; letra 
("Del trasladado sarmiento...") [279], 

100. Navarro, Joi^e Eleuterio, al V combate: 
jer. 8, Electa (Cont 6, vers.9) [pentagrama 
con notas vt y so[\, letra C'De vi sol, especie 
perf"ecta..") [280]. 

101. Ballester, Feüpe, al 111 combate: jer. 9, 
Quam candicat alte, Hoc speculum (Solorc. 
Embl. 28) [brazos con hachas encendidas, 
marx) con espejo donde se reflejan, cifia 'M' 
encima]; letra ("Del zelo en que arden los 
dos...") [280]. 

102. Texidor, Sebastián, al I combate: jer. 10, 
Qui níhil potest esperare, desperet nihil 
(Sene, in Med.) [águila persiguiendo ave que 
se acoge bajo ima mano]; letra C'Fl que de 
todo remedio...") [280-1]. 

103. Bas, Jerónimo, al 11 combate: jer. 11, Bo-
nis auspitiis incipiendum [león coronado, 
águila y murciélago]; letra C'Con las alas del 
hnperio...") [281-2]. 

104. Busquets Matoses, Jacinto, al V combate: 
jer. 12, Cimt percussi aspicerent, sababan-
tur (Num cap. 21) [insignias de la Vugen, 
cruz con esmaltes de colores y serpiente 
enroscada]; letra CSalus pubüca") [282]. 

105. Cari», Joseph, al lü combate: jer. 13, 
Vtriusque operator est (Proveib. 22) [dos 
piezas de artilleria coronadas apuntando a un 
escudo pendiente de torre con banderas, ma-
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no con nivel]; letra ("Segiux) será el acier
to...") [282-3]. 

106. Id, al V combate: jer. 14, Renovabitur 
[serpiente entre piedras bajo una media luna: 
transformación de ruinas de templo de 
Esculapio en capilla mariana]; letra ("Oy re
novada entre piedras...") [283-4]. 

107. AKiz, Manuel de, al Iü combate: jer. 15, 
Renovabitur [coro conventual con trono al 
centro, mujer con espejo y serpiente en mano 
izquierda, en la derecha esfera terrestre]; letra 
("En tu saber-bien lo fimdo)...") [284]. 

108. Cases Tafalla, Francisco, al V combate: 
jer. 16, Ipsa conteret caput tuum (Gen 30) 
[capilla sobre minas de templo con serpiente]; 
letra ("Bien la cerviz hollar sabe...") [285]. 

109. Anón., al V combate: jer. 17, Salus Dea 
[águila con serpiente de Pidauro junto a 
fuente]; letra ("Del Ave Rejua María..") 
[285-6]. 

lio Senh, Valeriano, al II combate: jer. 18 
Foelices annos Dominis fielicibm orant 
(Corip.Ub.2) [cifra "LL" coronadas y abraza
das con filacteria]; letra ('Tor esta fiesta a 
sus Reyes...") [286-7]. 

111. Granell, Pedro, al V combate: jer. 19, 
Ipsa conteret caput tuum (Gen, cap.3) 
[serpiente saliendo de un templo amenazada 
por una mano con azucena]; letra ("Cur 
Deus in colubri praecedens iste Ma
riam?...") [287-8]. 

112. Miguel y Malferit, Femando, al I com
bate: jer. 20, Omnes fentes, plaudite mani-
bus (Dav. Psal.46) [ciudad sobre agua y sobre 
ella tres murciélagos volando, uno que cae y 
manos aplaudiendo]; letra valenciana CTan-
tes palmetes de hiocents...") [288]. 

• Algunos versos a la devoción [288-93]: 

113. Miguel y Malferit, Femando: soneto al II 
combate "sacado fiehnente silaba por si
laba de su original" ("Como Águila sutil de 
Aguda vista..") [288-9]. 

114. Toire, Francisco de la: Vejamai de la ca
pilla nueva a la vieja ("De darte un Vejca-
men gusta..") [289-91]. 

115. Vejamen de la capilla vieja a la nueva 
("Oy capilla impertinente...") [291-3]. 

• Advertencias acerca de la Justa y el Ve
xamen [294]. 

• Vexamen de Francisco de la Torre, en prosa 
y verso [303-354]. 

iv. Fiesta de la Reina Mariana de Austria, el 
martes, con Comedia pública en la tarde 
[355-90]. 

116. romance cantado en la misa C'Oy la Re>'-
na a mayor Reyna...") [358], 

• Sermón del Dr. Melchor Fuster [359-82]. 
- Loa de la comedia que se repiesentó, escri

ta por Francisco de la Torre C'Qué es esto 
que me confimde?...") [383-89], 

V. Fiesta del Príncipe Juan de Austria, el 
miércoles [391-99/300-46]. 

• Jeroglíficos de la Chilla [392-5]: 
1 IT jer. 1: In Principio. Secmdum loannem 

[torre de capilla con globo de agua en la 
cúpula, sol, luna y mar]; letra C'Aplausos en 
su principio...") [392]. 

118 jer. 2: Irim de cáelo misit [brazo con espa
da en forma de arco sobre altar con arca y 
paloma]; letra C'Iris para honor del Arca..") 
[392]. 

119jer. 3: loannes est nomen eius [boca so
plando a un clarín donde nace el sol]; letra 
CTara aplausos de Maria..") [393] 

120 jer. 4: loannes me fecit [espada con hoja de 
azucena]; letra C'La espada de Marte invic
to...") [393]. 

121 jer. 5: Solé repercussum (Virg., Eneid.8) 
[brazo con escudo-espejo reflejando al sol]; 
letra C'Bra<;o espejo de valor...") [3934]. 

rnjer. 6: In odorem [león con panal en la boca 
de donde sale una abeja hacia una azucena]; 
letra CVivo León se buelve abeja..") [394]. 
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m.jer. 7: Virga directionis, Virga Regni tui 
[área con vara y mano con incensorio]; letra 
('Ttomó mi cavallo su bra^o...") [394]. 

i24.jer. 8: Et binae Aquilae. Fuithomo missus 
á Deo; cui nomen erat loannes. Hic venit 
in testimonium [facistol con alas de águila y 
sol, mirándolos otra águila]; letra ("De un 
luán es la voz que dicta..") [395]. 

125. romance cantado en la misa ("La de ios 
Desamparados...") [395-6]. 

126. Id. quintillas ("En la flor campo de 
honor...") [397-8]. 

• Sermón del Dr. Joseph de Cardona [399/ 
300-46]. 

vi. Fiesta del Conde de Oropesa el jue\'es 
[347-9]. 

127 quintillas cantadas en la misa ("Oy a la 
Paíronaillesa..") [348-9]. 

vii. Fiesta del Duque de Leima el viemes 
[350-1]. 

128. romance cantado en la misa ("Los 
Grandes Señora os rinden...") [350-1]. 

viü. Fiesta de la Cofiadia de la Virgen, el 
sábado [351-3] 

129. romance cantado en la misa ('Vuestra 
Cofradía oy Virgen...") [352-3] 

ix. Fiesta de los vecinos de la Plaza el 
domingo [353-8] 

130 romance cantado en la misa ("Oy Reyna 
los que se juntan...") [354-5] 

131. Id. quintillas ("Unos devotos ardien
tes...") [355-6). 

132. Id. seguidillas ("Oy Señora os aclama..") 
[356-7]. 

X. Fiesta de la Ciudad de Valencia el 
lunes [358-404], 

133. quintillas cantadas en la misa ("Oy a 
honor de la aifufena..") [359-60]. 

• Sermón de Fr. Pablo Cenedo, en la fiesta 
de la Ciudad [361-404]. 

• Sermón de Fr. Tomás Pichón, en la fiesta 
del Conde de Oropesa [405-429]. 

• Sermón de Fr. Vicente Domingo Enrique, 
en la fiesta de los vecinos de la plaza [430-
453]. 

xi. Fiesta de Labradores [454-510]. 
• Ballester, Juan Bautista; cartel de la fiesta 

[462-3]. 

134. romance cantado en la misa ("Los La
bradores devotos...") [472-3]. 

• Sermón del P. Josef Lloris [474-502], 
135. quintillas cantadas en los oficios de 

Completas ("Los Labradores que son...") 
[503-4], 

136. Id. seguidillas ('Tieles los Labradores...") 
[504-5], 

• Sermón de Juan Bautista Ballester, en la 
fiesta de la Cofradía de la Vü-gen [511-53], 

- Advertencia de la Junta... por haberse omi
tido cuando se ha tratado de la fiesta de la 
Cofradía [555-8]. 



R - 149 

411 

- R o d r í g u e z , Josef: 
Fiestas que hizo el Convento del Remedio a S Juan de Mata y S.Félix 
de Valois ( 1 6 6 9 ) . 

R o d r í g u e z , Josef 1669 

S A C R O , / Y SOLEMNE / N O V E N A R I O , / P V B L I C A S , Y L V Z I D A S / Fiestas, 
que hizo el Real Convento de / N.S. del Remedio de la Ciudad / de 
Valencia, á sus dos / Gloriosos Patriarcas / SAN IVAN DE MATA,/ Y 
SAN FÉLIX DE VALOIS,/ F U N D A D O R E S DE LA O R D E N DE LA / SS. 
Trinidad, por la felize Declaración, que / de su antigua Santidad hizo 
Nuestro / Santissimo Padre Alexandro VII.// SVAVTOR I EL R.P.F. lOSEF 
RODRIGVEZ, DE LA I misma Religíon.ll SV M E C E N A S / EL EXCEL.""° 

SEÑOR D O N GVILLEM / Ramon de Moneada, Marques de / Aitona, &c. 
Patrón, y Fundador / de dicho Convento.// Con licencia, en Valencia, en 
la Imprenta de Benito Macé, / junto al I. y R. Colegio del Señor 
Patriarca. Año 1 6 6 9 . / / / 

10 hs. 6 8 1 pp.- 4 ° . - ^'^ A-Xx'.- 9 grab. cale- recl.- apost.- adomos tipogr. y 
cale- inciales decoradas.- texto a 1 y 2 col. 

Port. cor orla tipogr. [ h l r ] . 
Esc. nobiliario [2r]. 
Ded. a Guillem Ramón de Moneada (15-

04-1669) [3r-6v] 
• Aprob. Fr. Pablo Bueno (2-03-1669) [7r-v]. 
• Lic. Fr. Gaspar Amaranto ( 2 8 - 0 3 - 1 6 6 9 ) 

[8r]. 

- Cens. Juan Bautista Ballester [8v-9v]. 

- Prólogo [lOr-v]. 

-Texto [1-674]. 

- Tabla [675-6]. 

- Noticia de lo más notable en este libro 
[677-80]. 

-Erratas [681]. 

V-BU (Y-26/144, ex libris "Libreria de 
Cap', de Valencia"). 
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- Contenido del texto: 

Sacro y solemne Novenario que hizo el Con
vento del Remedio... [1-38]. 

i. "Se declara, y se pmeva, que... luán, y Félix, 
fueron Canonizados antiguamente, y que 
han tenido siempre veneración, y culto de 
Santos" [1-7]. 

ii. "Confírmase la misma materia con más efi-
cazes aigumentos, y razones" [7-13]. 

üi. Motivo qve tuvo toda nuestra Religión... 
para suphcar a la Santa Sede Apostólica De-
clarasse por Canonizados a Nuestros Santos: 
la solemnidad de las diügencias... y la Decla
ración que se consiguió" [13-25]. 

• [Texto y documentos anexos de la declara
ción papal] [18-25]. 

iv. "Resolución que tomó este Convento de ce
lebrar las Fiestas, los medios de que se vahó 
para executarias, y de cómo se pregonaron 
por orden de la Ciudad" [26]. 

• Carta de la reina madre [29-30]. 

• Carro del pregón [36]: 

1. Redondilla del carro ("De luán, y Félix, 
que llama...") [35] . 
Pregón que mandó publicar la Ciudad, en 
valenciano [37-42]. 

v. Descripción de la procesión y luminarias 
[42-53]. 

Jeroglíficos en la fachada de la casa del 
notario Carlos Martínez de Gay: 

2. jer. i: Baccinate in neomenia (Psal. 2 0 ) 
[cielo y luna nueva con insignias de Trinita
rios]; letra C'Ser esta vieja quién duda?...") 
[50]. 

3. jer. ü: Proferí nova & velera (Matíh. 13. 
52) [mano disparando pistola, dos balas sa
liendo del cañón]; letra valenciana ('Temps 
ha que estava parada...") [51]. 

4. jer. iü: Prcecessil in sceculis (Eccles. 10.10) 
[mano exprimiendo racimo de uva]; letra 
valenciana ("No son de enguany, ni el 
passat...") [51]. 

vi. Descripción de la misa y procesión del 
dommgo [54-255]. 

• Sermón de Melchor Fuster [55-69,a 2 c o l ] 

• Altar de los jesuítas [81]; 
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Altar de los agustinos del Covento del 
Socorro [87]. 

- Jeroglíficos, poesías, enigma y laberinto 
en el convento de los Descalzos: 

5. jer. i: Absque eo quod intrinsecus laíet 
[dos granadas coloradas abiertas]; letra va
lenciana ("Ara si quen eixiran.") [90]. 

6 jer. ii: Ascendo ad Patrem [escudo del Papa 
elevándose al cielo]; letra ("No subirás a 
esta estancia..") [90-91]. 

7 poesía latina ("Illerdas quondam Sanctus de 
Mata loannes...") con traducción en décima 
("Hospeda alegre, y contento...") [97-98]. 

8 décima en altar ("Con fe viva, y fervo
rosa..") [99]. 

9 décima en altar ("A Domingo, una mu
ger...") [100-1]. 

10 jer. üi: Ecce [tiara entre dos manos qui
tando las máscaras a dos bellos rostros]; letra 
("Éstos por aquestos son...") [101]. 

11. jer. iv: Huius Imtitutio [dos brazos de re
ligiosos, uno abriendo con una moneda un 
melón de Argel, otra sacando las semillas del 
melón]; letra valenciana C'Cada hu lo que li 
toca") [102]. 

12. enigma con décima ("Pues que están en 
vuestra mano...") y versos sueltos [103-4]. 

13. laberinto con letra C'Adivinen los curio
sos...") y verso suelto [105]; 
grab. [107]: 

Jeroglíficos en las columnas del claustro: 
14. jer. v: Maiorem Charitatem [dos columnas 

con cadenas como en el laberinto y mote 
'Plus ultra']; letra ("Lxjs que de aquesta 
opressión...") [109]. 

15. jer. vi: Qui proferí de íhesaurís suis nova 
eí velera [brazo del Papa con alcancía rom
piéndose en la torre de una iglesia, caen dos 
monedas con las emees de los trinitarios ]; 
letra valenciana ("Ya era hora...") [ 109-10]. 

16. jer. vü: Quam dulcía [granado con dos fru
tos abiertos picados por un pájaro: el 
Promotor que revisa las causas de canoniza
ción hace resaltar la santidad]; letra va
lenciana ("En examen tan perfet...") [110]. 

17. jer. viü: Et vidií quod esset bona [mano 
con mecha y cohete en aire]; letra valenciana 
("Moh me contenta la prova..") [111]. 
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18. jer. ix: Nova et vetera servavi tibi [dos 
huevos en un plato]; letra valenciana ("Per 
Sans,yBonslosOTibia...") [111]. 

19. jer. x: Difficiles ortus habet, incremen-
taque tarda (Mantuaa Paith.1) [concha 
abieita con dos perlas, sobre mar y b^o un 
sol]; letra C'Quanto en mostrarse tarda
ron...") [112]. 

20. jer. xi: Vidit quod esset bonum [mano pa
pal con Breve bajo sol y hma]; letra ("Qué 
ay de nuevo? Todo es viejo.") [112]. 

21. jer. xü: Nihil occultum quod non revele-
tur [nube con dos rayos]; letra ("Escondidos 
en su seno....") [113]. 

2 2 jer. xiü: lam hyems transiit [dos flores de 
Lis y un sol]; letra C'Si el tiempo las marchi-
tava...") [113]. 

23. jer. xiv: Bene fitndata est [iglesia sobre 
tres columnas: los dos santos coñmdadores 
con Dios de la Orden]; letra C'Aunque desi
guales son....") [114]. 

24. jer. xv: Bene fundata est [iglesia sobre 
tres columnas]; letra valenciana C'Aunque 
desiguales son...") [114]. 

25. jer. xvi: Adhuc multiplicabuntur in senecta 
vberi (Psal. 91.15) [brazo papal con bolsa y 
dos reales con cruces trinitarias saliendo]; 
letra valenciana C'Mes ne eixirán, que está 
plena") [114]. 

26. jer. xvü: Solis Presbyteris [dos brazos de 
trinitarios ajustando sobre un libro un 
c o n ^ con la cruz de la orcfcn]; letra va
lenciana C'Novet es, y fet á posta..") [121]. 

27. jer. xviü: Diffinitive sententiamus (Ex Bu
lla Declarationis) [dos melones abiertos por 
mano del Pontífice con cuchillo]; letra valen
ciana CTmguen per cert, que son bons...") 
[121]. 

28. jer. xix: Lucet in tenebris [hma saliendo de 
eclq)se ante un sol que la m o a ] ; letra 
("Hasta que el Sol lamÜD.. .") [122-3]. 

- Jeroglíficos de Laureano Martínez de la 
Vega [128-54]: 

jer. i: Admiran ambos a un tiempo [dos 
arcos, uno con puntas hacia la tierra y tres 
soles en un triángulo, otro al revés con dos 
nubes en las puntas] [131-2]. 
jer. ü: Tanto monta [mano con balanza en 
equilibrio, con cetro y corona un plato, con 
espada otro, el fiel cruz de trinitarios] [133]. 
jer. üi: De su peso se cayeron [romana con 
tiara de contrapeso verrcida por cruces en 
plato, una de trinitarios] [134]. 
jer. iv: Lo que sobra fa la Festa [mano con 
jarro llenando copa de cristal] [135]. 
jer. v: Entre les genis / sempre son estats 
corrents [dos monedas, peso de plata y do
blón de oro, con cruces de la orden] [135] 
jer. vi: Modo clausi, modo aperti [librería 
y sobre mesa libro cerrado otro abierto] [ 136]. 
jer. vü: Sin bolver atrás llegaron [tablero de 
damas con dos peones llegando a dama] [ 136-
7]. 
jer. viü: Con el tiempo, y su sazón,/ más 
bellas, y hermosas son [dos palmeras en 
jardín protegidas contra el invierno] [ 137-8]. 
jer. ix: Ex hac, hora illorum (Iudith6.6) 
[reloj indicando las dos y mano con tiara 
ponierido los contrapesos] [138]. 
jer. x: Omnia tempus habent (Ecclesiast.3. 
1) [manzano y mano recogiendo dos ñutas del 
suelo] [139-40]. 

jer. xi: Virescit vulnere virtus [dos vasos so
bre los brazos de dos sillas, caña qud^rada en 
medio y mano con palo] [140-1]. 
jer. xü: Ex Ipsis & ipsul & ipsi [dos manos, 
una con eslabón otra con pedernal encen
diendo cohetes y otros ya disparados] [141-2]. 
jer. xiü: El remey está en la ma [tarja con 
divisas trinitarias, mano bendiciendo] [142-3]. 
jer. xiv: Y el que es enemich de Deu / en 
aquestos, y esta creu [mano echando dos 
monedas sobre cadenas en mesa omada de 
lunas bordadas] [143]. 

jer. xv: Non plus ultra [escudo con dos alas 
sobre dos columnas] [143-4]. 
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jer. xvi. Aun por esso pesan más [mano 
alzando dos espadas por la pmila] [144-5]. 
jer. xvü: In virtute sua faciebant hcec (Ma-
chab. 1.61) [dos velas retorcidas juntas sobre 
mesa] [146]. 
jer. xviü: In finem usque [dos velas consu
midas mano con anlorcha que les da fuego] 
[146-7]. 
jer. xix: Diffiniens statuta témpora & térmi
nos habitationis eorum (AcL 17.26) [mano 
con c o n ^ sobre globo celeste] [ 144-5]. 
jer. xx: Concordat cum originali [tórculo de 
imprenta sacando pmd)a de lánúna de los 
santos] [144-5]. 
jer. xxi: Sic illi, ita iste, inde Hice [dos brazos 
con martillos sobre j T m q u e y bajo llave de 
cmz] [149-50]. 
jer. xxü: Ut in puncto, punctim [anteojos con 
Imeas convergentes sobre cüculo] [ 150-1 ] 
jer. xxiü: A fructibus eorum cognoscetis 
eos (Matth.7.16) [tronco de árbol con dos m-
jertos germinados] [152-3]. 
jer. xxiv: Plena in diebus suis lucet (Eccles. 
50.6) [lima llena con cruz tñnitaria encima 
entre otras dos medias lunas] [153-4]. 

- Jeroglíficos en fuente con forma de gruta 
[157-8]: 

29. jer. i: Ita desiderat anima mea [escultura 
de ciervo en la fuente]; letra ("Por socorrer 
al Cautivo...") [157-8]. 

30. jer. ii: Ibi abscondita est fortitudo eius 
[idem.]; letra ("Entre mis ligeras puntas...") 
[158]. 

31. décúna en altar ("Descuidos de un Reli
gioso...") [162]. 

32. epigrama latino acróstico en altar ("Sálvete 
AstriferirutüantialummaCceli...") [168]. 

33. décüna en altar ("Al ordenarle de 
Missa...") [171-2]. 

34 id. ("Fáltale a Juan el dmero...") [173]. 
35. id. ("Juan, y Félix, con verdad...") [177]. 
36. id. ('En estancia tan luzida...") [180]. 

- Jeroglíficos en la capilla del Remedio: 

37. jer. i: Feruet opus CVirg.Georg.4) [altar de 
la Vügen con exvotos y colmena con abejas]; 
letia ("A sus cultos se consagra...") [201]. 

38. jer. ii: Dissimilares homogenece [Esca
pulario con cruz trinitaria y túnica, una 
mano con corona otra con bonete y borla]; 
letra ('Todos hazemos un cuerpo...") [201] 

39. jer. üi: Omne tulit [brazo de trinitario con 
perinola]; leti-a valenciana C'De Festes, 
fochs, lums, y gloria..") [202]. 

40. jer. iv: A les nou hores [reloj de sol con dos 
soles]; leti-a valenciana C'Com te dos Sois 
esta Orde...") [203]. 

41. jer. v: Spiritus & tenero manifesti in san-
guine mores (Satatius) [cruz trinitaria de
rramando sangre sobre velón con dos 
llamas]; letra ("Con el ardor de sus ve
nas...") [203-4]. 

42. jer. vi: Quant lo Sol naix pera tots naix 
[ángel cruzando los brazos sobre cautivo]; 
letra valenciana C'No es sois rescat de 
Christians...") [204], 

43. jer. vü: Sub pedibus eius [tres soles 
dentro un cüculo y luna atravesada por 
cmz bajo estrella]; letra C'Tar. fuerte Liga 
de tres...") [204-5]. 

Breve del papa Gregorio XIII en latín y 
traducido [208-13]. 

44. Torre, Francisco de la: canción a un 
cuadro C'Este que ves aquí, cuyos colo
res...") [217-22]. 

- Jeroglíficos en las capillas del Convento 
del Remedio: 

45. jer. i: In talibus vita (Isai.38.16) [mano 
con pedernal encendiendo dos velas]; letra 
C'Lo más precioso ya estava...") [223-4]. 

46. jer. ü: Sanctis tuis máxima erat lux (S^. 
18.1) [dos cántaros rotos süviendo de base 
para luces]; letra C'Aun quando ocultas ya 
ardían...") [224-5]. 

4 7 jer. üi: Boanerges (Man:.3.18) [mano con 
mecha encendiendo castülo de fuegos]; 
letra valenciana C'Ya estaven dms, que 
arationen...") [225-6]. 
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48. jer. iv: Aperit & nemo clcaidit (Apoc.3.7) 
[mano con llave en las clavijas de im arpa 
de dos arcos]; letra ("Porque no baxen de 
punto...") [226]. 

49. jer. v: Abscondita in lucem produxít 
(lob. 38.11) [brazo papal con tijeras 
cortando dos capillos de los que salían dos 
palomas]; letra valenciana ("Estar ocults 
llogrehaestat...") [226-7]. 

50. jer. vi: Omnia tempus habent (Ecclesias-
tes.3.1) [gallina picando dos cascarones con 
dos polluelos]; letra valenciana ("Dies ha 
que estaven dins...") [227]. 

51. jer. vii: Erit novissima senecti4s (5^.3.17) 
[dos serpientes cambiando piel]; letra 
("Los mismas son, que antes eran...") [228]. 

52. jer. vüi: Nihil sub solé novum (Eccles. 1.10) 
[ave fénix sobre n»esa de ahar]; letra ("No 
empieía, que se renueva.") [229]. 

[Memorias latinas de Fr. Luis Petit] [241-2]. 
53 versos latinos ("Res luctuosa! stella, quae 

nuperface...") [242-3]. 
• grab. de la capilla mayor del Convento del 

Remedio [251]: 

- V. De la fiesta del lunes por la mañana, y la 
de los Toros por la Tarde [255-90]: 

54. villancico cantado ("En el campo feraz 
de la Iglesia...") [256-8]. 

55. seguidillas cantadas ("Redemtor muere 
Christo...") [258-9]. 

. Sermón de Fr. Juan Bautista [260-89]. 

- vi. De la fiesta del martes [291-317]: 
56. villancico cantado ("Ay qué gran di

cha!...") [291-2]. 

57. romance cantado ("Oídme Señor Don 
Félix...") [292-3]. 

• Sermón de Fr. Ignacio Gascón [295-317]. 

- vn. De la fiesta del miércoles [317-43]: 
58. romance en esdrújulos ("Oygan los hechos 

magníficos...") [318-20]. 

• Sermón de Fr. Francisco Candel [321-42]. 

- viü. Fiesta del jueves por la mañana [343-
66]: 

59 romance cantado ("De Juan, y Félix, Se
ñores...") [344-5]. 

• Sermón de Fr. Gaspar Navarro [346-66] 

- ix. De la justa poética que se celebró el 
jueves por la tarde [366-538]: 

60. Torre, Francisco de la: laberinto en 
versos latinos ("Sálvate o magni dúo! 
máxima lumma mundi...") [367]. 

Cartel de la justa, de Francisco de la To
rre [368-77]. 

61. Artes, Rodrigo: cedulilla leída en la justa; 
letra ("Porque hallándose pobre...") [377-
8]. 

6 1 id.; letra ("Si el que en un signo fal
sea...") [378-9]. 

63. S ^ n a , Baltasar: cedulilla; letra ("Pues 
nacieron, para en uno...") [380-1]. 

64. Id. con letra ("Válgale la protección...") 
[381-2]. 



R - 155 

417 

65. Carbó, Josef: cedulillas; letra C'Pues tiene 
sobrade vino...") [382-3]. 

66. id. con letra valenciana C'Senyor Cerer, 
calle y mire...") [383-4]. 

67 Escolano, Francisco Juan: canciones reales 
en jeroglíficos, a la devoción C'Opacas 
sombras de la niebla oscura...") [384-9], 

68. Castelví, Gil de: soneto al II asunto de la 
II columna, a la devoción C'A un Ciervo, 
cuyos ramos estendidos,..") [389], 

69. Martí, Josef: octavas al I asunto C'Di-
vina Juno de inmortal belleza...") [390-1]. 

70 id.: glosa al I asunto de la II columna 
C'Iris de triunfos sagrados...") [391-2]. 

71 Pardo de la Casta, Josef: romance al 11 
asunto de la l columna, a la devoción ("O 
tú, que celestial numen...") [392-1] 

72 id.: glosa al I asunto de la I columna, a la 
devoción ("De Dios immenso el 
poder...") [394-5]. 

73. Serres y Valls, Miguel: romance al II 
asunto de la I columna, a la devoción 
CUn Romance en quinze coplas...") [395-
6] . 

74. id,: romance en valenciano al III asunto 
de la II columna, a la devoción ("A un 
home, que es de mollera,,,") [3%-8]. 

- Introducciones de los jueces y secretario 
de la justa en prosa y versos cantados: 

• Intr. del Conde de Favra [399-401]. 

• Intr. de Rodrigo Artes y Muñoz [402-7], 

• Intr. de Francisco de la Torre, [408-24], 

- I asunto, cuatro octavas describiendo cuatro 
favores que hizo María a los dos santos: 

75, décima C'Razón es por varios modos...") 
[425], 

76, Carbó, Josef octavas C'Celeste Paraninfo, 
Nuncio alado,..") [426], 

77. Texedor y Belvís, Vicente: octavas 
CClaro Sol es María, que serena,..") 
[427]. 

78. Navarro, Jorge Eleuterio: octavas '̂̂  
C'La Luna singular de Gracia llena...") 
[425]. 

79. Liñán, Josef octavas C'Claros assum-
tos sigo, y el atento...") [429]. 

80. Sapena, Baltasar: octavas C'Pregónele oi al 
mundo el Pierio Coro...") [430]. 

81. Ximénez de Cisneros, Vicente: octavas 
C'De Félix, y de luán, las Madres sue
ñan...") [431]. 

82. Clavero de Falces, Zeferino: octavas C'An
tes que al Sol examinasse rayos,,,") [432], 

83. Siurana, Francisco: octavas C'Fanal se
gundo de la Luz fogosa,,.") [433]. 

84 Rios, Tomás: octavas C'En la Cruz a su 
Madre, ten por Hijo...") [434]. 

85. Cucarella, Josef octavas C'Antes que luán 
del Sol brillante viera...") [435]. 

86. Ladrón, Baltasar: octavas ("Esclavo de 
la culpa en el materno...") [436]. 

8 7 Arangaiz, Andrés: octavas C'La que hilado 
baxel dorada nave...") [437]. 

- n asunto romance al vaticinio del escudo de 
armas de Juan de Mata como redentor: 

88. Carbó, Josef: romance acróstico C'Sa-
cros conceptos me inspire...") [438-9]. 

89. Torre, Juan de la: romance '̂̂  C'Qné 
letras, qué obscuras sombras...") [439-40]. 

90. Ximénez de Cisneros, Vicente: romance 
C'Anticipados alivios...") [440-1]. 

91. Claver, Josef romance {"Pan dis
currir anuncios...") [441-2]. 

92. Miguel, Femando: romance al II asunto de 
la I columna ^'^^ C'Qué es esse lúbilo? 
dónde...") [442-3]. 

93. Ladrón, Baltasar: romance C'Misteriosa-
mente clama...") [443-4]. 
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94. Sq>ena, Baltasar: romance ("Ilustre, an
tigua prosapia...") [444-5]. 

95. Mascaren y Pertusa, Gregorio: romance 
("A ponderar misteriosas...") [445-6]. 

96 Valenciano, Melchor: romance ("Qué 
tímida está mi pluma...") [446-7]. 

97. Navarro, Jorge Eleuterio: romance ("Pon
derar, y en quinze coplas...") [447-8]. 

98. Clavero de Falces, Zeferino: romance 
("Bello trofeo, que el Sol...") [448-9]. 

99. Tristán, Buenaventura: romance ("Al arma 
toca un clarín...") [449-50]. 

- III asimto, un jeroglífico "a que quanto 
más duró la Declaración de la Canoniza
ción de S. Juan y S. Félix, fueron sus 
glorias más brillantes...": 

100. Olmo, José Vicente: jeroglifico In 
tempore erit respectus illorum (Sap.3.6); 
[signo géminis sobre sol con tiara y sede 
papal]; grab. [451]; 
letra ("Quanto más tarde llegaron...") [453]. 

loz Taulada, Gerónimo: jeroglífico 
Scmcta individua [tres círciUos sobre 
triángulo con soles, arcos y paralelos] 
[453-5]; letra ('Tan una en las dos 
parece...") [455]. 

103. Ramírez, Josef jeroglífico Non fiíit an
tea nec postea tam longo dies (losue. 10.14); 
Steterunt (Há)ac.3.11) [brazo real indicando 
luna junto a sol]; grab. [456, firmado "Frater 
Claros fe9it"]; letra ("El detenerse estas 
luzes...") [457]. 

104. Id.: jeroglífico, Pater; venit hora.... (Joan. 
17.1); Clariflcavi & iterum clarificabo 
(Joaa 12.28) [brazo p^a l con pincel, cuadro 
de un cielo y dos estrellas; en la orla arriba 
reloj con dos alas y encima armas de 
Trinitarios]; letra ("(^anto más tiempo 
duró...") [459-61]. 

105. Id.: jeroglífico a la devoción, Educet lapi-
dem Primarium et exaquabit gratiam 
gratia eius (Zach4.7) [piedra entre ruinas 
con mano papal desenterrando nombres de 
los santos]; letra C'Eran de Pedro en la 
piedra....") [461-2]. 
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106. Álvarez, Marcelino: jeroglífico, Re-
duxit umbram per lineas... (Reg.20.11) 
[reloj de sol indicando las 10]; letra, 
epigrama latino ("Tarda venit, sed grata 
venit; lux lustrat eosdem...") [461-3]. 

107. Navarro, Jorge Eleuterio: jeroglífico, 
Montium altitudines in statera (Ma-
chab.9.8) [dos estrellas en las cimas de dos 
montes]; letra ("A la madurez Romana...") 
[463-4]. 

108. Anón.: jeroglifico, Hís nititur, et vohntiir 
[globo celeste ceñido con cruz trinitaria, 
manos con velas en los dos polos bajo 
triángulo divino]; letra ("Nunca extinguida 
la luz...") [464-5]. 

109 anón.: jeroglífico, Renascitur et ideo non 
moriter [ave fénix con cruz trinitaria 
abrasada por llamas de dos aias sobns altar]; 
letra ("Aras les erigió el suelo...") [465-6]. 

- IV asunto, glosa en décimas: 
110. Carbó, Josef ("De Dios Trino con pri

mor...") [466-7]. 
111. Cenedo, Pablo ("Si en Juan, y en 

Félix se advierte...") [467-8]. 
112. Zapena, Baltasar ("Sacra heroica Reli

gión...") [468-9]. 
113. Campos, Josef ("De la trinidad sagra

da...") [469-70]. 
114. Busquets Matosses, Jacinto ("El Sol, 

Planeta admirado...") [470-1] 
115. Armengol, Elisseo ("Esmeros de 

perf'ec-ción...") [471-2], 
116. Ladrón, Baltasar ("La fe nos hace 

creer...") [473]. 
117. Cucarella, Josef ("Féüx y Juan, Funda

dores...") [474]. 
118. Liñán, Josef ("De suerte Juan mere

ció...") [475]. 

- V asunto, sonetos: 

119. Carbó, Josef soneto C'En yermo, que de 
horror viste capuz...") [476]. 

120 Tristán, Buenaventura: soneto '̂̂ C'Ciervo, 
que en piel la nieve a copos beve...") [477] 

121. Martínez de la Vega, Gerónimo: soneto^'' 
C'Christo Cordero, que las culpas lava..") 
[477-8]. 

122 Granell, Pedro: soneto ^' ("A dos 
Corderos, flores de destierro...") [478]. 

123 Miguel, Femando: soneto C'De dos 
colores Cmz un Ciervo ardiente...") [478-9] 

124. Valenciano, Melchor: soneto C'En la 
tarima de un cristal corriente...") [479] 

125. Aviego, Miguel: soneto C'Sagrado el Pre
cursor de Christo ostenta,.") [479-80] 

126. Navarro, Jorge Eleuterio: soneto 
C'Christo fue Ciervo en la Passión 
herido...") [480]. 

127. Cucarella, Josef soneto C'En la margen 
frondosa, a quien de plata..") [480-1] 

128. Clavero, Zeferino: soneto C'Cándido Cier
vo, que en la frente cuenta..") [481]. 

129. Arangaiz, Andrés: soneto C'El cristal con-
templavan de una fuente...") [482]. 

- VI asunto, vejamen o ponderación jocosa 
en cualquier idioma y metro: 

130. Carbó, Josef romance C'De un Dis-
pensero, y un Calbo...") [483]. 

131. Clavero de Falces, Zeferino: romance 
en valenciano C?are Carbo, estiga 
atent...") [484-5]. 

132. Ríos, Tomás: quintillas C'En este 
assunto rezelo...") [485-6]. 

133. Armengol, Ebseo: romance valenciano 
C'Contarvullenbonajanía..") [486-7]. 

134. Herrera, Juan de: romance C'Por 
aüvio de mi achaque...") [488]. 

135. Périz, Juan: quintillas C'Oi si mi Musa se 
espacia..") [489-90]. 
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136. Colell, Francisco; redondillas ("Dispen
sen), en amistad...") [490-1]. 

137. Minuarte, Martin; quintillas ("Dispaisero 
contumás...") [491-2]. 

138 Cucarella, Josef; redondillas ("Oigan Cal
vo, y Dispensero...") [492-3]. 

139 Valenciano, Melchor quintillas ("Un Cal-
bo, y un Dispensero...") [493-4]. 

140. Alvarez, Marcelino; romance C'De im 
Dispensero compongo...") [494-5]. 

141. Ximénez de Cisneros, Vicente; quintillas 
("De un Calbo, que rehusava..") [495-6]. 

142. Sala Roque; quintillas en valenciano 
("Dei Pobre, y del Calbo el pas[...]...") 
[4%-?]. 

143 Miguel, Femando; redondillas ("Para 
hurtar esta ocasión...") [497]. 

144 Texedor, Vicente; romance ("De un 
pobre, y un Calbo el caso...") [498-9] 

145. Navarro, Jorge; quintillas ("A escrivir 
gracias me incita...") [499-500]. 

146 Sapena y Sai:zuela Baltasar romance 
("Dígame el señor Teobaldo...") [500]. 

147. Granell, Pedro; quintillas ("El sexto 
assunto me embarga...") [501]. 

148. Herrera y Moya Juan; soneto ("Símbolo 
de piedad manso el Cordero...") [502]. 

- Vexamen de Josef Carbó, en prosa y 
verso [503-35]. 

- Sentencia de Rodrigo Artes y Muñoz; 
quintillas ("La publicación forzosa...") [535-
8]. 

- X. De la fiesta del viemes [539-74]: 
149. villancico cantado ("Oi los Hijos de No-

lasco...") [541], 
• Sermón de Fr Pablo Cenedo [542-73]. 

- xi. de la fiesta del sábado [574-97]: 
• Sermón de Fr. José Pavía de Sigüenza 

[577-97]. 

- xii. De la fiesta del segundo domingo [597-
637]: 

• Sermón del P. Gerónimo de Córdova [599-
637], 

- xüi. De la fiesta del lunes [637-74]: 
150. villancico cantado ("A luán, y Félix ce

lebra...") [638-9] 

• Aprob. del sermón por Gerónüno Sister-
nes (8-03-1669) [639-40]. 

• Sermón de Juan Bautista Ballester [641-
72]. 
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- LÓPEZ DE LOS RÍOS, Tomás: 

Festejo con que el Colegio de la Notaría celebró la canonización de S. 
Luís Beltrán ( 1 6 7 4 ) . 

LÓPEZ DE LOS R Í O S , Tomás 1674 

A V I O G L O R I O S O , / FESTEJO SA./ G R A D O C O N QVE EL / INSIGNE COLEGIO 

D E LA PRE-/clara Arte de Notaría celebró la Canoniza-/ cien del Señor San 
Luis / Bertrán.// DEDÍCALE / A LA M V Y N O B L E , LEAL, Y / C O R O N A D A 

C I V D A D DE / V A L E N C I A . / / S I E N D O M A Y O R A L E S LOS M A G - / nifícos 
Christoval Sariña : luán Bau-/ tista Benito : Luis Bertrán , y / Carlos 
Borja.// DESCRIVIOLE / THOMAS LÓPEZ DE LOS RÍOS.// Impresso en 
Valencia, por Gerónimo Vilagrasa, Im-/ pressor de la Ciudad, y de la 
Inquisición, junto / al molino de Rovella, Año 1 6 7 4 . / / / 

1 3 hs. 3 1 7 pp. 3 hs.- 4° . - [ ] ' 1 - 1 ¡ l f A-V' Y ' X ' Y-Bb^ []' Cc-Rr' .- 1 0 grabs.-
recl.- apost - iniciales decoradas.- bandas y adornos grab. 

- Portadilla grab. [hlr]. 

.|tM.-'.-5í.?-itl 

-Port. [2r]. 
- Ded. a la Ciudad de Valencia (22-11-1674) 

[3r-4v]. 
- Censura de Josef Marti (7-11-1674) [5r-7r]. 
-Prólogo [7v-9v]. 
- Torre, Francisco de la: décimas ("Luze en 

cielos superiores...") [lOr-v]. 
- Carbó, Josef: décimas ("De Bertrán la fies

ta suma...") [lOv-l ir]. 
- Colell, Francisco: décimas ("De Bertrán las 

fiestas pintas...") [llr-v]. 
- Olivay, Juan Bautista: décima ("Félix Valen

cia en Bertrán...") [ l l v ] . 
- Aguilar, Juan Bautista: redondillas ("Ami

go Fabio, que diga...") [12r-13v]. 
- Lima, Anastasia: décima ('Con muy elegan

tes brios...") [13v]. 
- Texto (hasta p. 1 4 4 obra de Baltasar Sape-

nayZarzuela) [pp.1-317]. 
-Erratas [v.p.317]. 
-Tabla [h.lr-3r]. 

Ref: Alenda, 1.630. 
V-BU (Y-3/136). 
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- Contenido del texto: 

- Auto glorioso, introducción y proemio de la 
obra (1-6], 

- Clausula primera de la Preclara Arte de la 
Notaria [7-77]: 

i. Etimología, ventaja sobre los antiguos y 
dignidad de los notarios [7-15]. 

ü. Normas divinas y de los santos para la fideli
dad de la Notaría [16-22]. 

üi. Dignidad histórica de los notarios, especial
mente en Valencia [22-47] 

iv. Santos y profetas notarios, citas bíblicas so
bre la Notaría [47-59]. 

v. Elogio del colegio de Valencia [59-77). 

• Sentencia regia ratificando la dignidad de los 
notarios en Valencia [72-5]. 

- Clausula II de S. Luis Beltrán [78-160]: 

• Exordio [78-85]. 

i. Patria, padres y niñez del santo [85-%]. 

ii. Juventud [%-106] 

üi. Peregrinaciones [107-16] 

iv. Peregrinaciones y milagros [117-26] 

v. Peregrinaciones y milagros [127-38]. 

vi. Peregrinaciones y milagros [139-48] 

vii. Enfermedad y muerte [149-60], 

- Clausula III de las fiestas [161-314]: 

• Exordio [161-4]. 

i. Noticia de la canonización [165-75]. 

ü. Te Deum y elección de reügiosos para altar y 
pulpito [175-85]. 

1. Carbó, José: romance cantado ("Un Te 
Deum cantar haze...") [178-9]. 

2. López de los Rios, Tomás: seguidillas canta
das ("Los Notarios oy piden...") [179-80]. 

iü. El Colegio mforma a las autoridades y pu-
büca las fiestas [185-97]. 

iv. Alüío extemo del Colegio hasta la iglesia 
[197-223]: 

3. jer. i, Distinctu arte plumaria (Exo.39); grab. 
[seipiente y vaso en medallón con armas de 
Valencia]; letra ("Luis triunfa y compe
tencia..") [204-5]: 

g«ftiSOEP£TLTlhfflREDEVALi:u'£:L̂ ';r fj 

4. jer. ü, Sanguine vivificat pelicanus pignora 
(Sermón); grab. [pehcano picándose]; letra 
("Como de mí procedió...'Ó [206-7]: 
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^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

5. jer. iii, Lilium ínter spinnas (CanL); grab. 
[lirio crecido entre espinas]; letra ("Si entre 
espinas de agudeza...") [208-9]: 

- ! T T - r - . \ 

6. jer. iv, Costituunt hcec signa fide (Alciato); 
grab. [libro con fechas y dos bulas]; letra 
("Fee facientes oy feliz...") [210-1]: 

7. jer. V , Enutrivi, et exaltavi (Isaias); grab. 
[águila sobrevolando nido]; letra ("En tu 
nido me crié...") [212-3]: 
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Mt&catitxmsicso s^fiíü rl 

8. jer. vi, Magnus erit gemminis amor et con
cordia dúplex (Math.); grab. [signo 
géminis en cielo sobre losa con bula]; letra 
("Con Ferrer Bertrán estrella..") [214-5]: 

1. • • ^ 

9. jer. vii, Aqua sor des tergit; grab. [mano 
escribiendo en papel]; letra C'Como en sus 
lágrimas tengo...") [216-7]: 

Vr-^í:i»F.ETJSA:.íí ESCRITVRX-

10. jer. vüi, Defensio fidei; grab. [libros con 
nombres de santos canonizados]; letra ("La 
que en mi esperansa fue...") [218-9]: 
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iz jer. X, In calculo nomen novum (Apoc.2); 
grab. [ave fénix sujetando plumas]; letra 
("Destas plumas el bolean...") [222-3]. 

11 jer. ix, Sic itur ad astro; grab. [capullos de 
seda]; letra valenciana ("Pera volar palo-
metes...") [220-1]: V. Adorno de la iglesia y del altar mayor 

(obra de Jusepe Caudí) [224-41 ]: 
13. letra en altar ("De ver tan grande mila

gro...") [232]. 
14. letra en altar ("Ocultarse nunca pudo...") 

[232]. 
15. letra en altar ("Contar dessecha borras

ca...") [232-3]. 
16. letra en altar ("Por celebrar de Luis...") [233]. 
vi. Procesión del Colegio la vispera, y procesión 

de la Ciudad el día de la festividad [242-54]: 
17. soneto ("En el Apocalipsi Juan Sagrado...") 

[248-9]. 
18. décima ("Con rico primor retrata...") [249]. 
19. décima C'En la Merced ostentaron...") [250]. 
20. décima C'Con Altar aventajado...") [250-1]. 
21. décima C'Movido de su amistad...") [251]. 
22. décima C'En san Agustín se vea...") [252]. 
23. décima C'En fiesta tan principal...") [252]. 
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vii. Del dia de la fiesta principal [255-314]: 
17. López de los Ríos, Tomás: villancico canta

do ("Al festín que celeste campea...") [258-60]. 
- Sermón de Fr. Vicente Domingo Enrique 

[261-302]. 
- López de los Ríos, Tomás: villancicos can

tados en el templo: 
18 villancico ("Las flores, las aves con dulce 

armonía...") [303-4]. 
19 quintillas C'De tos Notarios cantar...")[310-4] 
20. villancico C'Agua, fiíego, tierra, y ayre...") 

[305-6] 

21. seguidillas C'Atención, no me niegue...") 
[306-8]. 

- Villancicos cantados al final de la proce
sión: 

22. villancico C'Venid a la nueva...") [310]. 
23. seguidillas con cola ("Dexe llantos a un 

lado...") [311]. 
24. villancico C'Vengan a ver el dia..") [312-3] 
25. romance ("De las grandezas heroicas...") 

[3134]. 
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1692 - JOSEPH DE JESÚS: 
Fiestas reales en la canonización de S.Pascual Bailón. 

J O S E P H D E J E S Ú S 1692 

C I E L O S / DE FIESTA,/ M V S A S D E P A S C V A E N F I E S T A S / R E A L E S , Q V E A S . 

P A S C U A L / C O R O N A N / S V S M A S F I N O S , Y C O R D I A L I S S I M O S / D E V O T O S , L O S 

M V Y E S C L A R E C I D O S H I J O S , / de la muy Ilustre, muy Noble, muy Leal, y 
Coronada Ciudad / de Valencia, que con la magestad de la mas luzida / 
pompa, echó su gran devoción en el resto,/ en las Fiestas de la / 
C A N O N I Z A C I Ó N / D E / S A N P A S C U A L B A Y L O N . / R E T R Á T A L A S E N M A L 

FORMADOS R A S G O S , / en el vistoso liento de los cielos, el tosco pincel / de 
la menos diestra pluma del / P A D R E F R A Y lOSEPH D E l E S U S , / EL MENOR DE 

LOS MENORES HIJOS DE LA SANTA I Madre, de S. Pascual, la muy reformada 
Provincia de s. luán I Bautista, de Religiosos Franciscos Descalgos sita en I 
los Reynos de Valencia y Murcia. II D E D I C A N S E / R E A L E S F I E S T A S , T A N D E 

L O S C I E L O S / A L / I L V S T R I S . Y E X C E L . S . D . F R . I V A N T H O M A S D E / Rocaberti, 
Aríobispo de Valencia, 8ic.ll Con licencia: En Valencia: Por F R A N C I S C O 

M E S T R E , Impressor del / S. Tribunal de la Inquisición, junto al Molino de 
Rovella, 1692./// 

-grab. [17v]: 4°.- 32 hs. + 536 pp.- , A-
Xxx''.- 1 grab.- recl.- ^ s t . - iniciales 
decoradas - orlas y adomos tipogr.-
red. y curs. 

• Port. con orla tipogr. [h.lr]. 
• Ded. al arzobispo de Valencia Juan Tho
mas de Rocaberti [2r-8v]. 

- Aprob. de Fr. Joseph Llosa y Fr. Miguel 
Salas (28-07-1692) [9r-l Ir]. 

- Lic. de Fr. Blas Palau (2-08-1692) [ l l v ] . 
- Aprob. de Fr. Manuel Sánchez del Caste

llar (12-08-1692) [12r-13v]. 
- Sánchez de Ochoa, Juan: epigrama latino 

acrosticum & serpentinum ("Ramus vbi 
Thuriae flomm carpetiu- opacus?...) [14r]. 

-id.: serpentinum, tum chronologicum ana-
gramma ("Ipse pius Bombyx vester si 
semina sevít...") [14v]. 

- id.: epigrama latino ("Magne (nec invi-
deas) sine te liber ibit in Orbem...") [15r]. 

- Prólogo al lector [15v-16v]. 

http://8ic.ll
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- Introducción del autor [1-5]. 

•Texto [6-528] 

Ref.. Martí, pp. 348-9. 
M-BN (2-12934). 

- índice de cosas notables [529-35]. 
-Erratas [536]. 

- Contenido del texto: 

1 Propónense... el festivo culto de la 
santificación de S. Pascual [pp.6-10]. 

ü: Festivo fausto de Roma en la cancnitzación 
[10-24]: 

1. Bogart, Pedro Juan: anagrama con epi
grama Clmpatiens perfore moras. Humana 
Cupido...") [24]. 

üi: Llegada de la nueva a Valencia [25-29]. 

iv: Signos del zodíaco que acompañaron la 
celebración [29-36]. 

v: Signo de góniíüs y festejos canráücos [36-
41]. 

vi: Signo virgen y preparativos ciudadanos 
[42-50]. 

vü: Signo leo y comitenza real [51-7]. 

viü: Signo litna y publicacirái de las fiestas a 
cargo de la ciudad de Valencia [58-69]: 

• Primer pr%ón,CT valenciano [61-4]. 

' Segundo pr^órt, id. [64-6]. 
2 Cortés, Pedro Luis: octavas ("En tan 

Divino Assumpto, objeto Santo...") [67-9]. 
be: Signo cáncer y prq)arativos en la iglesia 

de S. Juan de Ribera [69-83]: 

3. redondillas cantadas ("El gran Primor de 
la Iglesia...") [70]. 

- Jeroglíficos en el exterior de la iglesia: 
4. jer. i: Gaudium ammdavit [luminarias y fi

guras en carro con clarín y con bula]; letra 
valenciana C'Yo el tenia par Beato...'Ó [80]. 

5. jer. ü: Jn omnem terram exmt soma [cohete 
elevándose]; letra valenciana ("Enses pu
cha quant mori...") [80]. 

6. jer. iü: Maiori lumine [hma llena]; letra va
lenciana C'Lhu SOIS menguant Pascual...") 
[81]. 

7. jer. iv: Enutrivi et exaltavi (Isai.l) [nido con 
aguilucho müando al sol]; letra valenciana 
("Ayxi com he tingut ales...") [81]. 

8. jer. v: Percusit petram et fluxerunt aquce 
(PsaL72) [mano con cayado, fílente surgiendo 
de risco]; letra valenciana C'Les peñes que 
son tan seques...") [81]. 

9. jer. vi: Ne ullus hostis satis illi est (Pimío 
12.29) [castülo resistiendo asalto]; letra va
lenciana ("En tan fortes mvasions...") [82]. 

10. jer. vü: Vestimentum meum cilicium (M 
PsaL68) [cihcio]; letra valenciana ("So el 
vestit mes de son gust...") [82]. 

11. jer. viü: Quceretur peccatum illius, et non 
invenjetur (PsaL 9) [mano hojeando Ubro]; 
letra valenciana C'En lo Uibre deis con-
tes...") [82]. 

12 jer. be: Magna lux oriri visa est [cúio 
rodeado de velas]; letra valenciana CTotes 
estes caneletes...") [83]. 

x: Signo pisds y prq)anitivos en el convento 
de S. Juan de Ribera [83-103]: 

13. epigrama latíno del altar C'̂ ^essiam 
Veibum praesor, voce, loannes...") [86]. 

14 id. C'Ecce sinisiram clausi Agnum per 
sscuhimuha..")[86]. 

is.scmeto en el ahar C'Christo fiíe de luda 
Leóntarible...")[87]. 

16. id. C'Fra en Pascual el natural de roca...") 
[87-8]. 
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• Jm>glificos en el interíor de la iglesia: 
17. jer. i: lean non est servus, sed fllms (Ga-
laL4) [diadema radiante con 'S']; letra ("S es 
la forma de esclava...") [89]. 

i&jer. ii: Super Bethecarem lévate vexillum 
(leremó) [estandarte con cifia S.P.Q.11 llevado 
por ángeles volando]; letra C'Por el Vexillo 
de Roma...") [89-90]. 

19. jer. üi: Per fla hortum meum, et fluent 
aromata (CanL4) [cabeza con tiara soplando 
rosa sobre bola]; letra C'Encogida estava al 
mimdo...") [90]. 

20. jer. iv: Quinqué talento acceperat [luna 
con cinco caras radiantes]; letra C'Luna muy 
llena es la Iglesia...") [90]. 

21.jer. v: Sicut odor agri pleni [janlin con 
armas de Valencia y azucoia]; letra C'De 
santidad es fecundo...") [91]. 

22jer. vi: Ego scio quos elegerim (IoaiLl3) 
[escudos de Aragón y Valencia con orlas 
floridas y abejas]; letra C'Pam el panal de 
vütudes...") [91]. 

23. jer. vü: Non est obliíus clamorem pau-
perum (Psalm9) [mano cerrada con caños de 
agua que bebían necesitados abrasados por 
sol]; letra C'Qué se abstenga en dar 
lünosnas...") [91-2]. 

24. jer. viü: Nunc clariflcatus est (loan 13) 
[cabeza en plato bajo nube oon cáliz y hostia 
radiante]; letra C'Un mal Bailar ha 
ultrajado...") [92]. 

25. jer. ix: Emulatur factus sum [arca del 
Testamento entre aipa y cayado]; letra 
C'Bailó David ante el Arca...'Ó [92]. 

26. jer. x: Pater meus et mater mea [mano 
desde nube con diez cuentas con cifia 'M' y 
una grande con 'p']; letra CMísterioso es el 
Rosario...") [92-3]. 

27. jer. xi: Sub umbra illius [rosal y p^aro 
muerto]; letra C'En la casa del Rosario...") 
[93]. 

28. jer. xü: Hcec dies quam fecit dominus, 
exultemus [Alehiyas cayendo de k) alto]; 

letra C'En tiempo (Pascual) murió...") [93]. 
29. jer. xüi: Mer seguetes pulhdat [rosa grande 

y pequeña en cmpo de trigo]; letra C'El 
carmm de aquesta flor...") [93-4]. 

30. jer. xiv: Optimum elegit [montón de trigo 
centenoso y montón de trigo candeal al que 
vuela paloma]; letra CTiene esta Ave pro
piedad...") [94]. 

31. jer. xv: Etiam in nubilo [nube oscura entre 
reloj y Norte]; letra C'Es mi Norte en todo 
tiempo...") [94-5]. 

32 jer. xvi: hivenit Scyphum in sacco Benia-
min (Gea) [cáliz oon manto fiancisca-no]; 
letra CQue sea el menor Pascual...") [95]. 

33. jer. xvü: Alius sic, et alius sic [reloj de 
canqxma rodeado de rdojes de sol]; letra 
CTodos van muy concertados...") [95]. 

34. jer. xvüi: Dulas guíturi meo [escudo de 
Valencia orlado de manzanas]; letra C'Gus-
tosa goza Valencia...") [95-6]. 

35. jer. xbc: Stabat iuxta crucem [cruz con le
trero 'Ecce agnus deV y cordero nmánlolo]; 
letra C'Si a San Juan, su fiel Provmcia...") 
[%]. 

36 jer. xx: Si quis sitit veniant ad me [cayado 
en peña con fuentes]; letra C'El sediento 
que a mi báculo...") [%]. 

37 jer. xxi: Vestiti sunt dupücibus [canro de 
fiíego en cielo sobre manto reparando del sol 
a hombres sobre bola]; letra C'Al Alcázar 
Celestial...") [97]. 

38. jer. xxü: Pascitur inter tilia [mano con sa
yal ofreciendo ramo de azucenas a cordero 
pardo]; letra C'A Pascual con la a9U9e-
na...") [97]. 

39. jer. xxiü: Ocuü mei semper ad dominum 
[águila volando hacia sol]; letra C'Atmque 
ya me subí al cielo...") [98]. 

40. jer. xxiv: Sequca- te quocumque ieris [huer
ta con girasol mirando sol en ocaso]; letra 
C'Atmque me ven en la huerta...") [98]. 

41. jer. xxv: Sotí Deo honor [altar con eucaris
tía sobre soUdeo boca amba]; letra ("Aun-
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que la cabcfa al ralo...") [98-99]. 
4Z jer. xxvi: Vemte et comediíe [mano con ma

nojo de esfHgas]; letra C'Con su mano toca 
y Uama...") [99]. 

43. jer. xxvii: Tripiubat Ictíbus [muchacho to
cando tambor, danzantes]; letra C'Bien dan
zan, pero no admiran...") [99]. 

44 jer. xxvüi: Eqtdtatíd meo assimilavi te 
{CsoL 1) [cano dd soQ; letra ("índice fue de 
su curso...") [99-100]. 

4S.jer. xxix: Sanat omnes inflrmitates [ave 
fémx con redoma en pico destilando lioor a 
pájaros deqdumados]; letra C'Éste IÍCOT ase
gura...") [100]. 

4«L jer. xxx: In tena aliena [murciélago sobre 
zarza con canasto de ñutas]; letra ("Tue 
muy dulce en Aragón...") [100-1]. 

47. jer. xxxi: Ego sum via ventas et vita 
[cordero pardo en sendero real, cabritos en 
senderos pequeños]; letra C'El camino Real 
es Cluisto...") [101]. 

48. jer. xxxii: Mtíentes coronas ante sedem 
Deis & agfñ [león coronado y cordero con 
estrella radiante]; letra C'En Real Villa, o 
Villa-Real...") [101-2]. 

49. jer. xxxüi: Magna est gloria domus istius 
[iglesia grande rodeada de otras con rico 
agnus Dei en altar]; letra C'Para el Cordero 
de Dios...") [102]. 

50. jer. xxxiv: Turris David cfypei pendent ex 
ea (paloma junto a torre con escudos y 
palmera]; letra CTodos se llevan la pal
ma...") [102-3]. 

xi: Signo acuario y procesión de la víspera 
[103-33]: 

5i.s(meto imineso en IOOT del autor de un 
guión prooesicmal, el canónigo Vitoria 
CXk>n tan diestro Pincel, con tan suave...") 
[130]. 

xü: Signo sagitario y hnnirunas [133-7]: 

xiü: Signo añes y iBtx:esirát del día de S. 
Pascual [137-57]: 

szredcmdillas impresas castellanas y va
lencianas esparcidas p<H- los oficiales alba
ñiles CTortuga ya para d agua..") [147]. 

53. nnnance valenciano ñnpreso ofiecido 
desde el carro de los herreros y cerrxgeros 
CUn poht Carro Triunfiíl...") [149-50]. 

54. Uras con eco, id C'Es el tiempo más jovial 
-Pascual...") [150-2]. 

55. cophis únpresas castellanas-valenciaruis 
ofiecidas desde e l carro de los armeros 
C'Oy los Armeros apbuiden...") [152-3]. 

xiv: Signo tauro y fiesta de t iHX» [157-84]: 
- Romances varios de l o s mejcaes mgenios 

de Valencia: 
56. Mí^or, Pedro: romance heroico CTu Nu
men, sacro Apolo, y tu infhíencía..") [165-
9]. 

57. Ortí, Joseph: romance C'Penníteme, oh 
Conde üustre...") [169-73]. 

58.Cx)sta d e Aióa, Isidro: romance heroico 
C'AUenten ya las cítaas de Apolo...") [173-
4]. 

59.Figuerohi, Francisco: rcmiance heroico 
C'No sé por dráide empiece, oh Coaáe 
mío...") [174-«1]. 

60. Joseph d e Jesús: romance C'Dge d e . ^ l o l o 

mfhíjos mi ThaUa..") [181-4]. 
xv: Signo csptkortao y fiesta de cañas [185-

91]: 
61. anórt: rcmance C'En d Nomine, pues, del 

Padre...") [190-1]. 
xvi: Inicio d e l novenario [192-221]: 
6 2 c o p h B cantadas en la Seo ("Oye Pascual 

estas dian^as...") [197-8]. 
• Prats, Ant(»üo: sermón [200-21]. 
xvü:Día2''delnovenado [222-250): 
63. villancico cantado ("Músicos venid...") 

[226-8]. 
• Escuder, Juan Bautista: sermón del n d i a 

[230-50]. 

x v ü i : Día 3" del novenario [250-288]: 
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64. coplas cantado C'Nadie ha podido leer...") 
[254]. 

• Pavía, Cosme: semión [256-88]. 
xix: Día 4'del novenario [288-313]: 
65. romance cantado CTara entender bien el 

curso...") [291-2]. 

> Maití, Joseph: seraión [294-313]. 
xx: Día 5° del novenario [314-38]: 
66. coplas cantadas sobre los juegos de los 

naipes C'Abran del ju^o la casa..") [291-2]. 

• Morl4 Pedro: sermón [321-38]. 

xxi: Día 6° del novenario [339-68]: 
67. romance cantado C'No entiendo Pascual tu 

vida..") [342]. 
• López, Ignacio: sermón [344-68]. 
xxi: Día T del novenario [368-91]: 
68. romance cantado C'Hasta quando Orden 

Augusta..") [370-1]. 

• Rodríguez, Josef: sermón [373-91]. 

xxü: Día 8° del novenario [391-455]: 
69. romance cantado C'Qy mi Musa ha de 

cantar...") [394]. 

• Pastor, Vicente: sennón [397-455]. 
xxiü: Día úlimo del novenario [455-514]: 

7o.quintillas cantadas C'Si en gloria está 
declarado...") [457]. 

• Llosa, Joseph: sennón [462-514]. 
xxiv: En donde con tres coronas que ciñen 

todo lo dicho se corona el fin de este Libro 

de fíestas y las Fiestas de este Lilao [514]: 

71. Joseph de Jesús: romance mudo C'Si oi 
gloria está declarado...") [517-20]. 

- JerogUficos y soneto de Pedro Luis Ontés: 
72. jer. i: In monte Soneto eius [montaña con 

estrellas, luna y sol, pastor con ovejas arro
dillado]; letra C'Del santo, y montaña el 
zelo...") [521]. 

73. jer. ü: In Solé prosuit TabemcKubm suum 
[montaña con estrella, hma y sol, pastor 
arrodillado]; letra C'Sacramentado Sol su 
amor le müa...") [521]. 

74. jer. üi: Non dabis Sanctum tuum videre 
corruptionem [sacerdote alzando hostia, 
difunto sobre túmulo mirándola]; letra C'Los 
ojos lüice abriste a venerarle...") [521-2]. 

75. jer. iv: Hic erat aspectus splendoris per 
girum (Ezedi.l) [difunto nürando cano a i 
cielo]; letra C'En carro de fuego ascien
de...") [522]. 

76 jer. v: Et lux in tenebris lucet [vela encen
dida en medio de púa de fuego]; letra C'Es-
püa el Santo, y aspira..") [522-3]. 

77. jer. vi: Sanctus [hostia entre serafines, uno 
con alas de remiendos de hábito franciscano]; 
letra C'Entre Serafmes, Santo...") [523]. 

78. Soneto acróstico C'Sol insigne Pascual -
Santo le mÜD...") [524]. 

79. Bogart, Pedro Juan: epigrama, panegiríco 
UAerinthceo C'Laudetur Magnus, Sanctus, 
Paschalis, Iberas...") [525-6]. 
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- í n d i c e s 

Nota En el índice onomástico regularizo la ortografía de los 

n o X e s castellanizándolos (se mantiene la grafía de los ongmales 

en el repertorio). 
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VERSOS CASTELLANOS 

A carpinteros sujetos...{lt})'; 30 
A celebrar gran María...{Káif; 122 
A coger flores el Alba...{Totaf; 65 
A cuantos iiay osprefiero...(qfii)';S 
A daros la norabuena...{jeá); 9 
A defenderalentados...{qvaf; 123 
A dó Raymundo voláis. ..{lei)'; 15 
A doce de julio, que...(déc)"; 87 
A Dmningo una mujer...{ábc)'; 151 
A dos Corderos, flores de destierro...(soa)"; 157 
A escribir gracias me incita...(qm)'; 158 
A ese de la Aurora templo...(nm)'; 145 
A esta deidad sagrada, que cuidado...(cm)'; 144 
AJuanyFélixce¡ebra...(v\rf; 158 
A jugar está dispuesto...(red)'; 21 
A Júpiter los griegos erigieron...(ocX)'; 130 
A la loa. al elogio, al culto, a la fiesta...(sAf, 143 
A la luz del gran Vicente...(lomf; 86 
A la madurez Romana.. .(Hj)'; 157 
A la nave de ambición...(\l]f; 30 
A la nueva que iia venido...(vXLf; 95 
A la piedad soberana...(Iti)'; 79 
A la región un tiempo inhabitable...(can)'; 24 
A la salud de Marla...(lti)'; 118 
A la sombra de una oveja...(i\i)'; 120 
A la vela siempre pura...(Vi])'; 109 
A la vista de aquel monte...(rom)'; 50 
A los diestros soldados de la guarda...(soaf, 87 
A los navegantes 5j...(ltj)"; 108 
A mal que la crueldad ha introducido...(sm)'; 134 
A Maria sangró Dios...(It})'; 112 
A media noche dice el Rey Profeta...(sao)'; 14 
A mi se opuso, y mi aliento...(It})'; 73 
A otro soplo si te alcan2a...(ltj)'; 105 
A Pascual con la azucena...(Itj)'; 167 
A poca costa te ve;a...(qui)*; 145 
A ponderar misteriosas...('[wa); 156 
A quien la tierra ilustra y honra tanío...(saa)'; 15 
A su luz causar desmayos-.-Qt])"; 72 
A su misma preemínencia...(lti)''; 80 
A su original salió...(lt})'; 109 
A su propio dueño im/fa...(Itr)"; 79 

A sus cultos se consagra...(l^^; 153 
A tal punto en Tomás llega...(décf; 43 
A tan feliz profesión...(X\iT; 79 
A tan hermosa serrana...(raiaf; 58 
A tus argentadas plumas...(Itj^; 116 
A un ciervo, cuyos ramos estendidos...(soá)'; 155 
A un embidioso sin calma...(Kd)'; 130 
A un instrumento que estaba...(rasaf; 12 
A Valencia te conduces...(décf; 137 
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A vista deste zafiro...(Itj)'; 118; 119 
Abigail soy prudente...(défíT; 102 
Abralum en la fe tuvo la prima...(soa)"; 11 
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Abrense en esto las puertas...(Tom)'; 22 
Adán dormido, quién duda...(tea)"; 132 
Adivinen los curiosos...(Itr)'; 151 
Afloje el cordón un punto...(\X}f; 115 
Agora se inclinará...(It})'; 83 
Agotarle no podrás...(\^)'; 97 
Agua, fuego, tierra y aire...(yüf; 164 
Águila por mi ventura...(Ted)'; 124 
Ahuyentó ¡a impuridad...(déc)'; 104 
Al alcázar celestial...(ltif; 167 
Al amago de una p»e/...(ltj)"; 120 
Al apóstol valenciano...(red)'; 86 
Al arma lozanías de la tierra...(cao)'; 15 
Al arma toca un clarín...(TOtn)'; 156 
Al arma, al arma, al arma...(vl\f; 90 
Al blanco pecho de la Virgen /ira...(oct)*; 52 
Al buen huésped con deseo...(nd)'; 11 
Al Carmen, que es Carmen ««yo...(rom)*; 53 
Al coro celestial acompañando...(soa)'; 18 
Al Demonio di un jabón...(l^)'; 112 
Al festín que celeste campea...(vü)"; 164 
Al gran varón por su gran fe encendida...(soa)'; 8 
Al Hijo del Panonpheo...(Ted)'; 61 
Al hijo di la mitad...(Itj)'; 121 
Al hijo serrano del Tonante...(Uxf; 19 
Al meter gorra el diab¡o...(ltrf; 56 
Al ordenarte de misa...(décf; 153 
Al que dice que es manchada...(áéc)'; 109 
Al que ha sido mi cabeza...(íti)'; 34 
Al que por Simón me mata...(Itr f; 31 
Al sonido espantoso...(hif; 30 



Alárgala a las que aow...(ltj)*; 97 
Alberto Magno glorioso...{Tcdf; 86 
Alegraos mis feligreses...[mm)'; 8 
Alegre teje esta te/la...(Itr)"; 80 
Alejandro le dio el corte...{Itjf; 106 
Alienten ya las citaras de Apolo...{Ta¡af; 168 
Allá mira en donde influye...(1^^; 98 
Allá va, antiguo lugar...(qm)'; 144 
Allá van cuadre, o no cuadre...{ted)'; 134 
Altar, que eres Fénix creo...(décf; 121 
Alto indulto la preserva...Q^f; 108 
Amada Madre, cuyo seno claro., .{soa)'; 28 
Amaneció ya aqueste ao/...(ltj)"; 114 
Ambrosio el honor de Sena...{Kii^\ 86 
Amigo Fabio, que diga...{leáf; 159 
Andas Ave Maña, gratia plena...(son)''; 55 
Ángel nuestro que vas a las salas...(vU)'; 12 
Antes de pasar de aqui...{xaixíf; 117 
Antes del golpe fljta¡...(lt}f; 113 
Antes que al sol examinase rayos...{ocX); 155 
Antes que dejes el suelo...{IXj^f; 29 
Antes que Juan del sol brillante viera...(oCl)'; 155 
Antes que llegase el Ai>m>...(ltj)"; 112 
Antes que mordiendo esparza...(ttif; 104 
Anticipados alivios...(TOW)"; 155 
Apenas la razón como sol claro...(est)', 9 
Apenas le dijo Oreja...(qxúf; 56 
Apenas me vio crecer...(Itj)'; 97 
Apenas, por la insolencia...(décf; 39 
Aplausos en su principio...(l^)'; 147 
Aplausos mil no rehusa...{ábcf; 86 
Apolo tú el de los Poetas...(jotaf, 138 
Apóstol santo clara luz del mundo...(saa)'; 15 
Aquel apóstol dudoso...{romf; 29 
Aquel divino hacedor...(wtn)'; 10 
Aquel divino Pastor...(romf; 45 
Aquel Mercader divino...(cw)'; 25 
Aquel Pintor divino...(hi)'; 60 
Aquel prodigio. Imán que arrebataba...(est)'; 132 
Aquella blanca Paloma...{xocaf; 45 
Aquella divina Aurora...(xotnif; 53 
Aquella Reina Divina...(nm')'; 53 
Aquella vid, de verdad...(tea'); 16 
Aquesta vara de gra«o...(l^)"; 103 
Aqueste grande Alejandro...(ítif; 125 
Aquí do el Turia baña...(can)'; 14 
Aquí donde la Imagen propia brilla...(sxif, 140 
Aqui le tiene un león...(\t}f; 126 

Aras les erigió el suelo...(Itj)'; 157 
Ardiendo en fiíego divino...(red)'; 14 
Anoja d que un incendio ha pnx»rado...(son)*; 44 
Artífice de todo, en quien estriba...(soay; 29 
Atención, no me niegue...{segf; 164 
Atenta y Leal Ciudad, que de Maria...(\\if; 116 
Atento que es de Dios la providencia...(soa)'; 17 
Atiende al altar magníflco...(ltif; 117 
Aun cuando ocultas ya ardian...(}t]f; 153 
Aunque al padre compañero...(Ted)'; 15 
Aunque al templo de la/^...(Itj)^; 83 
Aunque aquesta fi)r1aleza...(\'^f; 107 
Aunque cortadas las alas...(ltif; 99 
Aunque de aquél se desvia...(Ujy; 106 
Aunque del raro Apeles el pincel...(saaf; 52 
Aunque della forme ríaj...(ltj)*; 72 
Aunque desiguales son...()\if; 152 
Aunque dije yo algún </ia...(ltj)r; 111 
Aunque el afecto y valor...{Itif; 80 
Aunque ella libre se vea...(ltj)r; 83 
Aunque en veste mortal, Cherub divino...(oct)'; 60 
Aunque es la caridad.. .(Itj f; 29 • 
Aunque es negro mi pellejo...(ytr^; 31 
Aunque es tu perfección mucha...(\\xf; 135 
Aunque la cabeza al ra/o...(Itj)"; 168 
Aunque las llegó a coger...(Itj f; 74 
Aunque los tres la engrandecen...(1^^; 119 
Aunque los vientos se opongan...(\t]f; 106 
Aunque me abraso, si niega...(Itr^jT; 136 
Aunque me ven en la huerta...(y^^; 167 
Aunque no soy escultor...(rom)'; 145 
Aunque padre y madre tiene...(l^^f; 125 
Aunque por todas se entró...(\i]¡f; 107 
Aunque quieran alterarla...(y^f; 108 
Atmque sopló el común viento...mf; 114 
Aunque tan alto no alcanza...tytx^; 99 
Aunque tirar sabe al vuelo...(ytjf; 109 
Aunque veneno despide...(\tjf; 118 
Aunque ya me subí al cielo...(\tjf; 167 
Auyenta el Sol el invierno...(déc f; 34 
Ave al cielo transmontada...(ytif; 117 
Ave del plumaje negro...(roiáf; 86 
Ave el amor la echó al mar...(Itr)"; 135 
Ayqué brillanU...(\úf, 86 
Ay qué gran dicha ¡...(vü)"; 154 
Ayer de Toméis la muerte...(hjf; 118 
Azucena blanquísima en limpieza...(soa)'; 8 
Bailó David ante el arca...(Itj)"; 167 
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Bajo ¡a red de ¡a culpa...(hj}'; 104 
Bartolomé en tanta jiesta...(l^)'; 116 
Bautista precursor jite grande santo... (scaí)'; 11 
Bebed a vuestro placer.. .(red)*; 24 
Bella Ciudad de Valencia...; 92 
Bello trofeo, que el sol...(rom)'; 156 
Bertrán divino en quien puso el cielo...(can) ; 24 
Bertrán mercader benigno.. .(red)*; 21 
Bertrán, ya que os llego a ver...(red)*; 21; 25 
Bien cierto Bertrán sagrado...(qm)'; 24 
Bien claramente se ve...(déc)"; 37 
Bien danzan, pero no aáninm...(\\if; 168 
Bien el celoso cuidado...(led)"; 58 
Bien es que vuelvas vencedor triunfante.. .(est)'; 11 
Bien es que vuestra limpieza...(cpkf; 57 
Bien la cerviz hollar sabe...(l^)'; 147 
Bien la pureza se infiere...(Itjy; 84 
Bien pensaron que dormla...(ltj)'; 29 
Bien podrá navegar siguramente...(son)'; 15 
Bien pudo bambolearse...(IX])"; 119 
Bien pudo haber quien con ingenio raro...(soa)'; 9 
Bien puedo Tomás pensar...(nd)'; 49 
Bien saben los que son sabios...(\tj)'; 106 
Bien satisfecho de Raimundo estaba...(soa)'; 17 
Bien sé que no hay acá en lo humano -
mano...(soa)'; 8 

Bien se ve lo que gon¿...(Itj)"; 66 
Bien vuestro nombre ganáis...(red)'; 16 
Blanca paloma que con rapto vuelo...(soaf; 28 
Bordando unas rojas nubes...(iota)"; 53 
Brazo espejo de valor...(Itj)'; 147 
Brilla ciudad insigne, coronada...(soa)'; 134 
Buey que a Europa consoló...(Itj)'; 106 
Buscar en María mancha.. .(Itj )"; 107 
Caballero va en lapía...(ltj)'; 121 
Cada cual su centro busca...(Itj f; 98 
Cadenes. grillonsy argolles...(lti)'; 124 
Calla Ramón la lengua más ladina...(esl)'; 15 
Calle tanta Babilonia...(\\iT; 127 
Callen barbas y hablen cartas...(Itj)'; 108 
Cándido Ciervo, que en la frente cuenta...(son)*; 157 
Cante Apolo. Ortí divino...(décf; 64 
Cante el cisne del Turia cariñoso...(scia)'; 144 
Cantos apacibles de Ruiseñores...(vüf; 12 
Capa cortada en la Corte...(red)*; 14 
Capa que pudo llegar...(ied)'; 14 
Capilla nueva en zozobras...(qui)'; 145 
Capilla Real, en tiempos jite pasados...(soa)'; 144 

Capilla vieja aunque llueva...(qvi)'; 144 
CapiUita oye tu apodo...(qai)"; 144 
Carece el sol de luz. por la que ha <iido...(sco)*; 144 
Cariños de tus Reyes, gran Valencia...(soa)"; 144 
Carlos, de cuyo Imperio soberano...(soa)'; 144 
Carta de descomunión...(ltjf; 104 
Casa, que desde su origen...( *)*; 145 
Castiga Dios el general pecado...(sea.)"; 133 
Caudal para pagar agradecido...(soa)'; 144 
Cebados en Dios los ojos...(red)'; 17 
Cedro, ciprés, palma, olivo...(décf; 42 
Cela Bertrán vigilaníe...(Ted)'; 22 
Celebras mi primer ser...(Itj f; 108 
Celebre siempre el mundo tu grandeza...(san)*; 134 
Celebre tu belleza el sexto dia...(ltc)'; 56 
Celeste Paraninfo. Nuncio alado...(ocX); 155 
Centenaria Procesión...(qmf; 63 
Cerrado el diente voraz...(Itj)"; 83 
Cese toda pena y llanto. ..(ná); 11 
Cesew los ojos de llorar cansados...(déc)'; 25 
Cesen los ojos de llorar cansados...(oct)'; 21 
Christo Cordero, que las culpas lava.. .(sai)"; 157 
Christo fue ciervo en la Pasión herido...(son)'; 157 
Christo jue deJudá león terrible...(soa)'; 166 
Cibeles y Neptuno dioses...(mm)'; 104 
Cielos supremos, astros relucientes...(est)'; 14 
Ciervo que en piel la nieve a cepos ¿«¿«...(son)**; 157 
Cifró la mano del saber divino...(esi)'; 10 
Cincuenta y cuatro y la mono...(Itj)"; 120 
Cisnes canoros del Turia...(lom)'; 134 
Ciudad bella, y mwy hermosa...(décf; 121 
Ciudad de Dios, que triunfante...(déc)'; 127 
Ciudad dichosa, en cuyo centro llueve...(soa)'; 134 
Ciudad ilustre, que tu claro nombre...(est)'; 22 
ClaroSol esMaría. que serena...(oct)"; 155 
Claros asuntos sigo y el atento...(oct)"; 155 
Clérigos santos que io«...(ter)"; 29 
Como Águila sutil de aguda vista...(son)*; 147 
Como de este protector...(\tif; 80 
Como de hermoso alhell...()Xx)'; 69 
Como de mi procedió...(\ij)'; 160 
Como detuve la ««a...(Itj)"; 65 
Como Dios es sumo bien...( *)*; 58 
Como el sol de su jmreza...(Itjf; 114 
Como él sustenta aquel cielo...(ltr)'; 80 
Como en el cielo impireo se tratase...(aoáf; S 
Como en el terso cristal...(Itjy; 107 
Como en éstas no quedaron...(Itj)'; 82 
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Como en luces superiores...{teáf; 86 
Como en sus lágrimas tengo...(}!^f; 162 
Como es clara la pureza...(Jl^; 83 
Como es posible que cuadre...O^T; 108 
Como está tan enjoyada...(l!^^; 115 
Como éste debe a su muerte...(líj^; 74 
Como fue gloria el vivir...(qui)'; 11 
Como jamás se rindió...(náf; 105 
Como la culpa traidoni...(l'^f; 82 
Como las bellas casas del mercado...{ociy, 50 
Como me den de comer...(coa) ; 143 
Como mi espíritu va...(Itr)"; 127 
CofNO no pudo coer..(l^y*; 112 
Como no veo de <«o...(ltj)**; 133 
Como nunca estuvo ertferma...Qíqf; 112 
Como omnipotenteRey...(\^f; 117 
Como se os lee el deseo...iáéc)"; 53 
Como soy silla de Díoj...(l^)"; 112 
Como valiente soldado...(ied)'; 14 
Con afecto verdadero...(<fíaf; 122 
Con altar aventajado...{déc^; 163 
Con capuz de azabache...{segf; 86 
Con célebre aparato, ilustre pompa...(soa)'; 144 
Con cuatro santos a jugar se puso...(can)'; 21 
Con dardo de oro al corazón amante...(oct)"; 53 
Con desvelada atención...^ *)*; 145 
Cow devoción verdadera...(jeáf; 94 
Con dos sierpes de metal...(mm)'; 145 
Con el ardor de sus veruu...(Itj f; 153 
Con el don que en ti se encierra...(red)'; 10 
Con el género no corre...Qíóif; 108 
Con el propio que la escribe...()laf; 127 
Con el tiempo veloz, y edad sagrada...(sonf; 85 
Con éste le sujeté...(Itj f; 75 
Con faz llorosa, y corazón ardienu...(ter)'; 9 
Con fe viva y fervorosa...(déc^; 151 
Con Ferrer Bertrán estrella...{\^f, 162 
Con justa aclamación en tus loores...(scsí); 144 
Con laqueen claro faroi...(décf\ 79 
Cow las alas del Imperio...(\^)'; 146 
C<m las dádivas mi dicha...(Tana)"; 145 
Con limitado caudal...(Vttf; 79 
Con los que a Cristo enclavaron...(Iti^; 30 
Con más de cincuenta escudos...(\Xzf; 56 
Con mi espadaycon mi c«/o...(lti)^; 120 
Con mil bienes excesivos...(dic)'; 25 
Con mis Justos le di luces...(Ujf; 34 
Cow muy elegantes brios...{décf; 159 

Con remedio y con valor...(Itj f; 65 
Con rico primor retrata...(déc^; 163 
Con robusta proporcián...(taa£f; 130 
Con j«r e/ demomo lince...QUif', 117 
Con 5« mono tocay llama...(l^^; 168 
Con sujetos díferentes...(opí); 12 
Cow to/gMío 5« convida...(décf; 43 
Con ton «/iesfrapittcel, con tan suave...(saaT; 168 
Con ton segun» Parfronej...(ltj)r; 91 
Con ton soberanas plumas...(Iti^; 124 
Con tonto perfección erio a Maria...(oct) ;61 
Con tonto jongre vertida...(hjf; 70 
Con una trampa al principio...(Itj^; 104 
Cow vfno>' clara está libre...{Itjf; 112 
Concebida para dar...(ltjf; 83 
Confiado en el sí más verdadero...(caá)'; 20 
Cortociendo su caudal...{itj f; 91 
Consagrar cultos el León de España...(soa)"; 144 
Contar deshecha borrasca...(Itr f; 163 
Contar vull en bona jangá...(Tom)"; 157 
Contemplando la figura...(coa)'; 24 
Contra el Cervero can hambriento alano...(son)*; 10 
Contra mí no formes queja...(qfú)'; 145 
Contra un rincón sin aseo...((fax); 144 
Copió del Sol la hermosura...(lt}f; 117 
Coronada Ciudad, la que lograda...(sm)"; 133 
Coronada la cabeza...(Tom)"; 53 
Coronan rmestros reyes la capilla...(soa)'; 144 
Corra del Ganges hasta d mar de Atlante...(est)r; 29 
Corra su hermoso raudal...{Itj f; 74 
Corre un arroyo alegre, fresco y claro...{tei)'; 44 
Corren sus misericordias...{l^)"; 146 
Corrido le ha el cordelejo...{caa)'; 143 
Crece con tierra el valor de Antíteo...{eSL)'; 17 
Crece en vos, Tomás de suerte...(déc^; 34 
Creced purpúreo ya Carios Atlante...{soa)'; 144 
Creció la calentura en tanto grado...{soa)'; 25 
Crezca á León como en piedad, en dias...(san)**; 144 
Crió la tierra coi favor del cíelo...(eSl)'; 18 
Cristal de piedras, y oro coronado...(sm)'; 10 
Cristo su templo fundó...(y^f; 30 
Cuál de estos puntos elige?...(Itj f; 119 
Cual el buen Pastor, que ve/a...(déc)"; 38 
Cual Fénix Virgen tu altar...(\tjf; 106 
Cual perla en condui de «<ícar...(ltj)^; 107 
Cual sol respUmdecíente puro y claro...(smf; 5 
Cualquier dicha, cualquierfin...(ltxy; 79 
Cualquier mancha esta fe excluye...{\tjf; 108 
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Cualquiera atajo me aleja...(\\fP; 136 
Cualquiera ya se acobarda...(reáf; 126 
Cuando a mi yerno le falten...(Itif; 32 
Cuando algún noble de otro ha iecdñdo...(son)P; 13 
Cuando con celo divino...(teáf\86 
Cuando de un rey obstinado...(led); 14 
Cuando dispensa el Rey que a un su pri
vado...(soa)'; 17 

Cuando el cuarto elemento más procura...({ii)"; 28 
Cuando el mancebo galán.. .(red); 32 
Cuando en el mundo me vi...(Itj)"; 29 
Cuando en un caballo asoman...(red); 16 
Cuando hicieron aquel <//a...(ltj)"; 119 
Cuando Juan en Pathmos //ora...(déc)*; 16 
Cuando la admiración a las estrellas...(soaf; 36 
Cuando la dama desea( ')'; S8 
Cuando la fuerza de la fe constante...(css¿); 21 
Cuando la insigne Ciudad...(qm)'; 50 
Cuando las demás se anegan...(Itjf; 125 
Cuando los discursos vi...(áécf; 86 
Cuando los que son discretos...(\\xf; "il 
Cuando más golpes, más /MZ...(Itj)"; 83 
Cuando nace el Pastor, de los pastores...(can)'; 49 
Cuando nuestro Rey don Jaime...(naa)'; 16 
Cuanto en mostrarse tardaron...(It})'; 152 
Cuanto ensalzar más quiero vuestro 
nombre...(sao); 14 

Cuanto más tarde llegaron...(l^)"; 156 
Cuanto más tiemjx} duró...(\^)'; 156 
Cuanto mayor la distancia...(défíf; 39 
Cuantos fueron, serán, y son agora...(•soaf; 12 
Cuerda gente la que sabe...(reá)'^, 124 
Cuerpo sin sombra ha de ser...(Itj)"; 112 
Cuidadoso un labrador...(rom)'; 60 
Da el avaro y cudicioso...(déc)*; 42 
Da el ave mayor el vuelo...(décf; 36 
Da el liberal y abundante...(décf; 34 
Da fuego al monte una brasa...(déc)'; 41 
Dando y tomando Tomás...(i^)'; 98 
Daros quiero el parabién...(led)"; 11 
De Agustín la Águila dice...(Itj)'; 118 
De Alejandros y Césares escriba...(saaf; 19 
De Altar, y Iglesia esplendores...(qmf; 111 
De angosta a justa va tanto...(cm); 143 
De aquel General en todo...(Tím)"; 132 
De aquella Reyna, general amparo...(can)"; 143 
De aquesta fértil Vega, cuyas flores...(soaf; 33 
De aqueste claro fanal...(redf; 94 

De aqueste hierro la so»tfcra...(l^)"; 109 
De Babilonia el muro tan altivo...(oet)"; 130 
De Bertrán ¡a fiesta suma...(décf; 159 
De Bertrán las fiestas pintas...(décf; 159 
De caer hacia Luzbel...(cpqf; 130 
De cual heroico ya breve partícula...(son)'; 49 
De cualquier mortal ofensa...(Itr)'; 79 
De darte un vejamen gusta...(q^ú)'; 147 
De difinir. Reloj puro...( *)'; 131 
De Dios inmenso el poder...( *)*; 155 
De Dios la caridad es hija amada...(soa)'; 50 
De Dios Trino con primor...(dé<^'; 157 
De dó sales bonete? R.De la guerra...(sonf; 29 
De dos colores Cruz un Ciervo aráiente...(son)'; 157 
De Esculapio a la deidad...( «)*; 145 
De este jardín mwfenoso...(Itr)"; 69 
De Félix y de Juan las madres sueñan...(oct)'; 155 
De firmeza tiene el nombre...(l^)'; 117 
De hoy más con valor profundo...(Itj)'; 29 
De Juan y Félix, que llama...(red)'; 150 
De Juan, y Félix. Señores...(roraf; 154 
De la antigua indignación...(ltr)'; 79 
De la casa de Bles sacó un trasunto...(sao); 78 
De la Davídica torre...(red)'; 15 
De la dicha que gozosa...(Itr)'; 79 
De la esfera más subida...(rora)'; 8 
De ¡a Gracia los reflejos...(Itj)"; 132 
De la Iglesia el gran piloto...(Itr)'; 126 
De la Iglesia, que a María...(\tj)'; 119 
De la inferior jerarquía...(déc^f; 102 
De la Inmensa Trinidad...(Itj)'; 30 
De la ley universal...(Itj)'; 108 
De la luz que dio a Valencia...(Itr f; 34 
De la mano del Maestro...(\tr)'; 124 
De la mayor dignidad...tyaf; 79 
De la opinión pía al peso...(Itj)"; 104 
£)e/arafe</eyes¿...(ltj)";114 
De la tierra que cría pecadores...(soa)'; 8 
De la tiinidadsagnuia...(déi^)"; 157 
De la turquesa divina...(rom)'; 61 
De la Zarza, la Torre, la Escala...(yüf; 109 
De las cenizas de Adán...(Itr f; 103 
De las grandezas heroicas...(\llf; 164 
De las tinieblas mayores...(Itj f; 66 
De los fuertes Zagales...(can"); 45 
De los notarios cantor...(qui)'; 164 
De ¡os rayos de Febo losJulgores...(aonf; 85 
De Maria lo excelso y prodigioso...(esX)'; 132 
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De mi flor sufrir no puede...(líjf; 105 
De mi religión sagrada...(reáf; 121 
De muchas supe triunfar...{Itj f; 67 
De oficios sólo soy uno...(ieáf; 96 
De original, que deslumhrar pudiera...(ocX)"; 61 
De penitencia os armáis...{TeAf; 29 
De Peñafort Raimundo sois llamado...(oía.)'; 15 
De piedades. Señora, al marcrecido...{caa)'; 144 
De que la esperanza nuestra...{ *)"; 131 
DesanHdadesfecundo...{\iif, 167 
De su amor hace un pincel...{red)'; 10 
De suerte Juan mereció...{défff; 157 
De suerte siguió los w)«s...(ltr)"; 69 
De tal manera he seguido...(JX^f; 30 
De tal modo os atormenta...{rea); 17 
De tan santa disciplina...(ledf; 94 
De tener tu protección...{déc f; 85 
De todos file muy querido...mf; 97 
De tres plagas ni aun la una...(déc^; 78 
De tu edad en lo breve, larga historia...(oct)"; 144 
De tu ingenio es nuevo indicio...{décf; 63 
De tu limpia Concepción...(Itj f; 115 
Ek tu tristeza el recreo...(jeáf; 86 
De un calvo, que rehusaba...{qfú)'; 158 
De un dispensen) compongo...{xatCí); 158 
De un dispensen)y un calvo...{nm}'; 157 
De un Juan es la voz que </ícia...(ltj)"; 148 
De un pobre y un calvo el caso...{nm)'; 158 
De una costilla ha criado...(qvá)'; 9 
De una fe ya la esperanza...(\tjf; 115 
De una noble matrona, bella, amable...(est)'; 22 
De ver tan grande milagro...(Itrf; 163 
De verdes yedras de robustas flores...(oct)'; 61 
De virtud, piedad, nobleza...{\tjf; 98 
De vos divino Bertrán...(red)'; 21 
De vt sol especieperfecta...(ltj)'; 146 
De vuestra vida heroica Simón santo...(soaf; 30 
De vuestros merecimientos...(déc^; 19 
Debe esta insiga Ciudad...(décf; 63 
Deben, por ser carmesíes...(\tiT; 73 
Debida es tu adoración...(hjf; 103 
Debidas dichas ya Valencia encierra., .(soa)'; 134 
Defe de Apolo influjos mi Thalia...(roaíf; 168 
Deje llantos a un lado...(ylíf; 164 
Dejemos las corrientes de los rios...(caá)'; 10 
Del Ave Reina Maria...(ltj)'; 147 
Del buen Tobías el amor profundo...(soa)'; 18 
Del celo en que arden los dos...Qló¡); 146 

Del Colchoneo no estrañen...(coa)'; 143 
Del contagio universal...(\tjf; 115 
Del día del juicio índício...(nd)'; 130 
Del eclipse general...QXjT; 125 
Del globo celestial la excelsa esphera...(ooX)'; 53 
Del gran mar de la fe de nuestra España...(ca¡£); 21 
Del gran Rey Dios tan amado...(red)'; 14 
Del heroico valenciano...(red)'; 21 
Del humo no tuve el ser...(ltjf; 107 
Del Jacob luchador Domingo fuerte...(oA)'; 21 
Del marfiero de un error...(red)'; 17 
Del mecenas (de quien trato...(xedf; 129 
Del mundo triunfó el demonio...{\tjf; 117 
Del pecado original...(iHT; 56 
Del pobre y del calvo el pas[...J...(qiía)'; 158 
Del sano y montaña el ce/o...(Itj)"; 169 
Del sol los rayos relucientes bellos...(soa)'; 25 
Del soldado bísoño el viejo e3q)erto...(soa)'; 18 
Del trasladado sarmiento...(ltj)'; 146 
Del valeroso Guznuin...(coa)'; 24 
Del vínculo general...(ltjf; 108 
Dentro el vientre de santa Ana...(qm^; 56 
Descuidos de un religioso...(décf; 153 
Desde ab eterno escogió...(caa)'; 57 
Desde el encumbrado Olimpo...(roía)'; 53 
Desde vuestra Concepción...( ')"; 131 
Desde 7 rubio alemán al indio adusto...(est)'; 22 
Deshoje el Alba gentil...(déc)'; 53 
Deshojóse de los bienes...(\tjf; 98 
Desmida o mal vestida...(can)'; 57 
Después de lustros ochenta...(décf; 63 
Después de tal tempestad...(\tjf; 111 
Después que con afecto sin seguru]o...(oct)'; 22 
Después que de su silla fue abatido...(eSt)'; 18 
Después que en la Iglesia entona...(Itj f; 108 
Después que los puse en ella...(Itj f; 66 
Después que tengo a Francisco...(ltjf; 115 
Desta centuria, relator dignísimo...(soaf; 63 
Desta ciudad ya olvidadas...(Itrf; 80 
Desta le impidió el socorro...(Itj f; 71 
Destas plumas el volabi...(\tjf; 163 
Deste banquete al ruido...(qíú)'; 18 
Deste regocijo Antonio...(ItrT; 80 
rteve la vida de suerte...(défif; 41 
Devoto y festivo a un tiempo...(rotaf; 134 
Di Desengaño, di. (Pe.)MudK)preguntas...(son)'; 16 
Días y noches empleo...(ytrf; 34 
Dicen que las letras son...{décf; 35 
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Dicen que sales de madre...{\^f; 106 
Dicho es de la verdad, con la medida...{eA^; 17 
Dichosa madre, que por suerte tienes...(od) ; 50 
Dichoso el año y dla...(cm)"; 12 
Diez Capellanes, Cura y Sobrestante...(son)'; 57 
Diga Señora Beata?...(qtúy, 53 
Dígame el señor Teobaldo...(nm)'; 158 
Dignamente celebras, oh Valencia...{sonf; 63 
Dilata si Elicona su corriente...(soaf; 33 
Diole principio a tu grandeza Roma...{oct)'; 50 
Dionos tal felicidad...{\txf; 80 
Dios al punto que Adán crío...(qui)*; 132 
Dios en Maria un espejo{ *)**; 58 
Dios en su mente divina...( *)*; 58 
Dios en todo omnipotente{ ')"; 58 
Dios que en forma de culebra..{ *)*; 145 
Dios soberano y eterno...(qm)'; 9 
Dios tan sólo de si /lo ...(Itj)'; 114 
Dios y vos, ambos a dos...(áécf; 38 
Dispensero contumaz...{qm^; 158 
Dispensero, en amistad...(rea); 158 
Distongo de risa y llanto...{Ted)"; 132 
Divina Juno de inmortal belleza...{oct)'; 155 
Divina Precursora.. .(est)*; 132 
Divino Evangelista, cuya pluma...{can)'; 60 
Divino historiador, fiel coronista...{canf; 59 
Divino pescador, llamar te puedes...{son)'; 28 
Divino protector de aquesta tierra...(can)'; 11 
Divino sacre, que antes de nacido...{can)"; 12 
Divino Sol de España luminoso...{son)'; 14 
Dtmtó un caballo su brazo...(Itj)'; 148 
Dónde bueno Raimundo esclarecido?...(son)'; 14 
Donde es más triunfante el n<mbre...{TOta)"; 132 
Dormido está, y no duerme, aunque en el 
talle...{soa)'; 15 

Dos cosas ciertas no más...(déc)*; 35 
Dos de Júpiter rayos, que centellas.. .(son); 80 
Dos Discípulos amados...{ábc)'; 61 
Dudoso entre triunfos tuyos...{mtn) ; 132 
Duerme la esposa en su florido lecho...(son) ; 16 
Dulce y regalada madre...{Va)'; 32 
Efetos de vuestro nombre...{Ta¡a)"; 132 
El Altar en que ha de ser...{ltj)'; 123 
El alto Criador de cielo y tierra...{est); 14 
El arder y no quemarse...{l^f; 107 
El avaro, el corazón...{Itj)'; 97 
El ayuno y penitencia...(lti)'; 69 
El Barcel<mésfamoso...{Tom)'; 16 

El blanco desta galera...{qfñf; 57 
El camino Real es Christo...(Itj)'; 168 
El capitán general...{laaif; 126 
El carmín de aquesta flor...{ltjf; 167 
El Cedro hermoso que un tiempo...{ixm); 53 
El cielo que a nuestro bien...{lom)'; 9 
El cielo santo os alabe...{rota); 53 
El cristal contemplaban de una fuente...{son)'; 157 
El David nuevo que al feroz gigante...{eA) *; 11 
El de fervor rubricado...(\tj)'; 117 
El detenerse estas luces...{Itj)"; 156 
El dulce Joven que en el Tracio monte...{sonf; 59 
El eterno relojero...{red)'; 9 
El fausto culto, la grandeza amable...{octf; 60 
El fervor de su oración...(Itr)'; 69 
El fuego de vuestro amor...(red)"; % 
El gran dotor Juan Escoto...{ltj)'; 114 
El gran fúcar celestial...{red)'; 21 
El gran primor de la iglesia...{redf; 166 
El grano envuelto entre la dura tierra. ..(eA) ; 17 
El ingenio más humilde...{rom)'; 14 
El laurel, de la yedra remendado...(sonf; 85 
El lebrel de España...{\VLf, 12 
El lustirey honor que dio...{décf; 85 
El mar de sus alabanzas...{rom)'; 14 
El martillo de Vulcano...{ltrT; 124 
El milagroso Raimundo...{r<»n)'; 16 
El mundo al gran Raimundo eterna fama...{9oa)'; 16 
El¡)echo de Teresa, edificado...{oct)"; 52 
El poder incircunscripto...{ram)'; 61 
El primer lugar merece...{Itr)'; 69 
El prodigio de los siglos...(rom)'; 52 
El que amante quiere ser...{red)'; 22 
El que aqui, tantos ha siglos...{rom)'; 145 
El que con sólo querer...{ram)'; 16 
El que con tanta pujanza...{Itj)'; 29 
El que de Dios merece aquí en el suelo...{scai)'; 17 
El que de todo remedio...{Vij)'; 146 
El que en la virtudfite íB/...(ltj)"; 30 
El que es de la soberana...{déc)"; 53 
El que es de los navegantes...{redf; 86 
El que fue, en vida, socorro...{\üf; 45 
El que hizo la concordancia...{Itj)'; 84 
El que levantó tan alta...{ram)'; 9 
El que no tiene sigundo...{red)'; 18 
El que por aqui ha de entrar...{décf; 104 
El que quisiere dar un grande salto... (san)'; 8 
El que quisiere ver un fiel trasumpto...{son)'; 25 
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El que ya a subir empieza...(áécf; 35 
El rayo que al mundo hiere...(jred)'; 17 
El Reloj puro, sin duda...{ •)'; 131 
El resplandor sin segundo.. .(red)*; 21 
Eli?<ry, cuya casa fióte...(rom)**; 61 
El sacro Coro que con puro vuelo...(soa)'; 16 
El sacro esposo, verdadero amante...(soay, 53 
El salitral Africano...(TOia)'; 132 
El santo cardenal, divina hazaña...(soa); 78 
El sediento que a mi báculo...(lt}f; 167 
El sexto asunto me embarga...(qfú)'; 158 
El soberano hacedoii «)*; 58 
El soberano Monarca...(xaaiL^; 25 
El sol. planeta admirado...(dbí^; 157 
El supremo Pastor, el gran Vicario...(oct)'; 49 
El templo de la deidad..{ «)*; 145 
El término de su vida...(\^f; 30 
El uso de la razón...(M^f; 30 
El yerro de otras correa*...(Itj)"; 118 
Eli0. pues que cegué...(Vaf; 137 
Ella en mis armas influye...{l^f; 66 
Empeño fite de este escudo.. .(Itr)"; 119 
Empieza Christo con amor divino...(caá)'; 21 
En aquel infeliz cerrado siglo...(csa)"; 143 
En buena Filosofia...(Vqf; 114 
En carro de fuego asciende...(\tif; 169 
En Casa el Mayor Alférez...(toiaf; 130 
En casto amor encerufído...(Teáf; 29 
En cosa de tanto /««©...(Itj)"; 104 
En cualquiera hierro hallamos...{Vaf; 124 
En defensa de mi ley...Otif; 79 
En devoción pura y lim¡»a...(l^}'; 133 
En donde nació este firuto...(\^f; 82 
En el Apocalipsi Juan sagrado...(soaf; 163 
En el árbol de la viáa...(ltjf; 83 
En el campo feraz de la Iglesia-.-ivU)'; 154 
En el instante primero...O.Í]f; 111 
En el Invierno del mundo...(\^f; 30 
En el lecho Tomás se reclinaba...(saaf; 92 
En el lienzo de Maria...(Itif; 56 
En el nombre, pues, del Padre...(tomf; 168 
En el océano mar...(ltjf; 115 
En el profundo mar de larga ausencia...(soa)'; 10 
En el punto que empecé...(l^f; 105 
En el trabajo la ley...(md)'; 10 
En esta puerta ha nacido...(décf; 86 
En esta ropa no hay ceras...(y^f; 126 
En estancia tan lucida...{décf; 153 

En este agradable huerto...(ltjf; 119 
En este asunto recelo...(qm)"; 157 
En este edificio sacro...( ')'; 145 
En este humano destierro...(ná)'; 9 
En este pensilfrondoso...(\tif; 69 
En este punto cerraron...(yt}f; 120 
En éste sólo mis dientes...(Itj f; 70 
En Europa nació un Phitón ma¡dito...(soa)'; 8 
En festejar sus prelados (Itr)"; 94 
En fiesta tan principal...(décf; 163 
En Gentílicos lustros inmortal...(soa)'; 60 
En Gracia su Concepción...(itj f; 105 
En hora buena sol noble...(rotaf; 137 
En la alta cumbre del soberbio Atlante...(oct)'; 52 
En la ascensión del Señor...(qfúf; 93 
En la casa del rosario...(Itj f; 167 
En la casa del Señor...(ltjf; 108 
En la cátedra de prima...{red)'; 21 
En la celeste armonía...(qm); 10 
En la cruz a su Madre, ten por Hijo...(oct)'; 155 
En la fiesta de Tomás...{leáf; 96 
En la flor campo de honor...(qnú)'; 148 
En la margen Jronehsa. a quien de plata...{soa)'; 157 
En la Merced ostentaron...(déc)'; 163 
En la mucha graruleza...(hi)'; 25 
En ¡a nave fabricada...(led)'; 22 
En la Playa Valenciana...(\tif; 31 
En la plaza no capaz...(décf, 138 
En la tarima de un cristal corriente...(soa)'; 157 
En las fiestas de RaimMuio...{T<aa)'; 18 
En las riberas que Turia...(tota)'; 16 
En nuestros festivos barrios...(apif; 57 
En ocho piedras brillantes. ..(q/úY; 137 
En paso tan peligroso...(ítjf; 106 
En piedra, y papel depone...i^"); 131 
En puntos ponerse Dios...(Itj f; 114 
En Real Villa, o Villa-Real...{X^f; 168 
En san Agustín se vea...(décf; 163 
En sepultura puesto saco y manto...(eSt)'; 17 
En servicio de Simón...(Iti)'; 32 
En sus sabrosas éxtasis al cielo...(soaf; 19 
En tan deleitoso sitio...(TOEO)"; 61 
En tan divino asumpto, objeto santo...(octf, 166 
En tiempo (Pascual) murió...(\tif; 167 
En todo el lugar sabido...(red)'; 9 
En tu fiesta, que al orbe se derrama...(3acLf; 134 
En tu nido me crié...(yLjf; 161 
En tu saber (bien ¡o fimdo)...(itj)'; 147 
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En un alto monte hermoso...{TOia)'; 21; 25 
En un caballo poderoso Adlante...{sao); 99 
En Valencia quiere amar...(qui) ; 9 
En vano el agua se atreve...(ltjf; 121 
En vano el temor se fiinda...{lt})'; 71 
En vestido de la Madre...(Itjy-, 114 
En vida jamás la (uve...(Itj)*; 29 
En vos Bertrán con poderosa mono...(can)*; 24 
En yermo, que de horror viste capuz...{soa'); 157 
Enamorado el Señor.. .(déc)*; 53 
Encendida en amor, deshecha en Ibmto...(oct); 53 
Encarda estaba al mundo...(Itj f; 167 
Enriquecí despidiendo...(\tj)''; 115 
Entra la Lmuí en el mar...(rom)*; 14 
Entrambas /tinciones aow...(ltj)*; 98 
Entre escollos de espuma procelosos...(son)'; 134 
Entre los hijos de Domingo santo...(can)'; 25 
Entre mis ligeras puntas...(Itjy; 153 
Entre ondas de carmín, que la inocencia. ..(son)*; 134 
Entre Serafines, santo...(ltjf; 169 
Entre tanto esplendor, entre luz ttmta...(est)'; 132 
Era en Pascual el natural de roca...(son)"; 166 
Era, no el ciego Dios, Joven si alado...(oct)'; 53 
Eran de Pedro en la piedra...(Itj)'; 156 
Es admirable Dios sienqire en sus santos...(can)'; 25 
Es ave delparaiso...(\^)"; 107 
Es común por sus efetos...(Itjf; 98 
Es de gracias su cristal...(Itj)"; 66 
Es el necio y arrogante...(déc)"; 36 
Es el tesoro de acá.. (déc)*; 36 
Es el tiempo más jovial - Pascual...(Inf; 168 

en vano tanta espuma...(Itj)"; 107 
Es la de nuestra esperanza...(lti)"; 80 
Es la fe, que con decoro...(\tif; 80 
Es Luis tan excelente...(can)'; 24 
Es mi Norte en todo tiempo...(Itj)"; 167 
Es tal la fuerza unitiva...(déc)'; 53 
Es tan del cielo esta planta...(Itj)"; 103 
Es tan divino tu vuelo...(décf; 19 
Es tan firme mi esperanza...(Itrf; 137 
Es un espejo el Prelado...(décf; 42 
Es Valencia tan noble en sus costumbres. ..(e^)'; 22 
Esa que de esplendor siempre nevada...(esi) ; 132 
Esclavo de la culpa en el materno...(oct)*; 155 
Escondidos en su seno...(\tj)"; 152 
Escribir quiero un papel...(red)'; 134 
Escuchad, ateruied, admirad, oíd...(rom)'; 138 
Esmeros de perfección...(décf)'; 157 

Espejo inmaculado de limpieza...(son)'; 11 
Esperad emprentador...(Tamf; 63 
Espira el Santo y aspira...(Itj)"; 169 
Espíritu abrasado, honor ardiente...(oct)'; 52 
Espíritus celestes que virando...(can)'; 21 
Espíritus hermosos...(üi)'; 50 
Esposa soy de Asuero...(dé¿f; 102 
Est in mari tua via...(red)*; 17 
Esta admirable, de prodigios suma...(soaf; 90 
Esta ara erige el Socorro...(ltj)"; 118 
Esta Avecilla es tan madre...(Itj)*; 146 
£sfa Capilla, que ufana...(rain) ; 145 
Esta común alegría...(Iti)"; 79 
Esta es quien nos da opinión...(Itif; 80 
Esta estrella y estos montes...(Itj)*; 114 
Esta excelsa Valentorui...(tam)"; 145 
Esta feliz división...(Itr)'; 80 
Esta gloria de escogida...(Itj f; 103 
Esta ilustre, insipie y clara...(l^f; 115 
Esta mesa donde dio.. .(Itj)"; 118 
Está muy puesto en raz<in...(ltj)*; 111 
Esta obra, que es enfin...(\tif; 79 
Esta sólo dio en el blanco...(Itj f; 109 
Esta tan blancapaloma...(\tj)'; 126 
Estando el santo Elias en Carmelo...(san^; 10 
Estando en Cruz el Redentor del munch...(soa)'; 10 
Estas flores por ser mías...(Itr)'; 69 
Estas malvadas langostas...(Itj f; 126 
Este cordón la sustenta...(Itj)"; 114 
Este instrumento que ves...(Itj)*; 115 
Este/«cor asegura...(Itj)*; 168 
Este que al armiño excede...( *)"; 145 
Este que ves aquí, cuyos colores...(can); 153 
Este sí Gran Astorga. que es dominio...(soa)'; 134 
£steso6er6io</ragdn...(Itj)"; 126 
Este trabajo lucido...(décf; 55 
Este volumen pregona...(redf; 90 
Esto le dijo a un sepulchro...(rom)'; 25 
Estos por aquestos son.. .(Itj )"; 151 
Estos son irmumerables...; 29 
Estos son los que al convite...(red)'; 18 
Estudie Jue, que cwi<uvo...(ltj)"; 112 
Estuvo al primer instante...(red-décf; 105 
Eterno, y píarfoso...(lir)*; 9 
Excelente Marqués, a quien la Fama...(oct)'; 144 
Fábricas levanta el sastre...(cua)*; 143 
Fabricó un templo el Salomón segundo...(oOtf; 130 
Fáltale a Juan el dinero...(décf; 153 
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Famosa, insigne Valencia...{Itj f; 104 
Famoso Colón Raimundo...(red)'; 17 
Fanal segundo de la luz fogosa...(otí.) ; 155 
Fefacienteshqyfeliz...(lijT; 161 
Febo que en Virgen y en Toro...{décf; 59 
Félix y Juan. fum¡adores...{déf*)'; 157 
Feliz Pastor, cuyo cayadofiierte...{scn)'; 49 
Feliz Valencia en Bertnin...{décf; 159 
Feliz Valencia, pues llegó a lograrU...{9aa); 134 
Fénix en santidad de Dios legado...{9aa)'; 10 
Fértilflor, que dio semilla...{hif; 69 
Festejas a tu rey noble Valencia...{saB^ 78 
Fiel dispensen», de quien...{Kd) ; 58 
Fieles los labradores...{segf; 148 
Fijo punto es el Norte, en ese cielo., .{saa)'; 134 
Flor de pocos abriles alcanzada...{oct)"; 144 
Flora divina deste Patrio suelo...{cari); 144 
Floreció Raimundo tanto...{XXif; 69 
Flores de sacro pensil...{décf; 64 
Forma de tierra el maestro soberano...{est)'; 18 
Frontero de las paredes...{TOBO.)'; 15 
Frutoyoja por tributo...{Itj f; 34 
Fue el original incendio...{li}f; 111 
Fue más alta en santidad...{Itj f; 108 
Fue muy dulce en Aragón...{Itj f; 168 
Fue Vincente cual ave de Phenicia...{esX"); 10 
Fue vuestra vida tan perfetay casta...{esiC); 11 
Fuerte caudillo en quien anfc...(qui)'; 8 
Fuerte soy como la palma...{Itj f; 114 
Fui de Valencia el general piloto...{Itjf; 90 
Fui imagen de la del cielo...{l^)'; 29 
Furioso rayo precipita el vuelo...{soáf; 138 
Galanes que ansí os nombráis...{rota)'; 9 
Gárrula fuiste hasta aquí...{\tj)'; 103 
Gasta un galán, con duda y esperanza...{soa)'; 44 
Gastaron los Róñanos ignorantes...{soa)'; 16 
Generosa ciudad, cuyo renombre...{oíAf; 49 
Generoso Señor. Ilustre rama...{oct)'; 144 
Gloriosas alabanzas te dijeron...{oct)"; 57 
Golpes de martillo fiíeron...(Itj f; 30 
Goza de gloria tan llena...{nd)'; 11 
Gózate Valencia noble...{TOiaf; 45 
Gran Galeno celestial...{red)'; 58 
Gran Luis cuando alabaros...(déc)'; 24 
Gran Marqués, la atención pido...{lataf; 132 
Gran Raimundo, en alabaros...{red)'; 14 
Gregorio gran mayoral...{ted)"; 58 
Gustosa goza Valencia...{Itjf; 167 

Haber nacido entre espinas...{ltif; 69 
Habiendo ai primer hombre Dios sacado...{soa)'; 10 
Hace a la boca del alma...{\tjf; 29 
Hace la Universidad...{décf; 59 
Hacen a tal Gracia salva...(ttjf; 106 
Hacen opuestos al son...(y^f; 30 
Hacer un quince de cc^las...{TO¡a)'; 145 
Hambre, pestey guerra fiera...{taf; 79 
Hasta aqui desconcertado...{ ')*; 131 
Hasta cuándo Orden Augusta...{Taaif; 169 
Hasta que el sol la miró...{\^f; 152 
Hasta que la sombra pasa...(i!l^f; 120 
Herido en toril al ancho coso...{octf, 87 
Herminio blanco, y azucena bella...{est)'; 11 
Hermosa como la Luna...{Tedf; 121 
Hermosa Palas, alfélix Persea...(saaf; 134 
Hicieron los poetas de Valencia...{smf; 13 
Hija ab eterno escogida...{(fúf; 57 
Hija de la alta Luz. tu esplendor quiero...{smf; 130 
Hijo fue de un Carpintero...{\tjf; 30 
Hijos a Dios, que me mudo...{Itj)"; 146 
Hizo dos estrellas Dios...(ted)'; 11 
Hizo el gran Patrón Raimundo...{ted)'; 14 
Hizo el nido en esta Iglesia...(Ltjf; 28 
Hizo plantando el Labrador Etemo...{smf; 28 
Hizo una mieva mudanza...{red)"; 18 
Hízoos Reimundo rey el Rey del cielo...{sm)'; 15 
Hora Señor de que me acueste esya...{ltjf; 30 
Hospeda alegre, y contento.. .{décf; 151 
Hoy a hmwrde la azucerta...{qfúf, 148 
Haya la Patrono ilesa...{qfof; 148 
Hoy a sí mismo la ensalza...{déc)'; 53 
Hoy Barcelona madre ilustre y clara...(est)'; 16 
Hoy capilla impertinente...{qfú)'; 147 
Hoy Capilla tu influencta...{qiú)'; 144 
Hoy Carlos, que se acelera...(qm)'; 143 
Hoy con afecto galante...{caa.f; 93 
Hoy consagra el silencio el templo inquíe-
to...{smf, 137 

Hoy da. con alto compás...{décf; 95 
Hoy de mí mismo renazco...{Itjf; 98 
Hoy este altar al asumto...{ltjf; 121 
Hoy la reirui a mayor Reina...{loiaf; 147 
Hoy las hijas de las llagas...{l^f; 118 
Hoy los armeros aplauden...{hif; 168 
Hay los hijos de Nolasco...{vllf; 158 
Hoy Maria con don Juan...{l^f; 67 
Hoy me coronan de estrellas...(itjf; 114 
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Hoy mi Musa ha de cantar...(maíf; 169 
Hoy Palas sacra, el de Astorga...(TOíaf; 130 
Hoy publican estas /enguos...(Itj).; 82 
Hay Reina los que se Juntan...(maf; 148 
Hoy renovada entre piedras...{Itj)'; 147 
Hoy se logra mi fortuna...(It))'; 74 
Hoy Señora os aclama...(seg)'; 148 
Hoy si mi Musa se espacia...(qm)'; 157 
Hoy te precia de Tomista...(l^)'; 105 
Hoy tú el rezo solenizas...(nmf; 129 
Hoy tu lustre tanto medra...(red)'; 11 
Hoy. mañana, y cualquier dia...((fü)"; 57 
Humillaos Jumento v<w...(ltr)"; 32 
Humíllese el Serájico amorato...(son)'; 11 
Hurtar el cuerpo al Pastoral oficio...(soa)'; 45 
Iglesia quién te alegra, ra. la llegada...(soa)'; 10 
Iglesia, puerto seguro...(q\ú)'; 10 
Ilustre Marqués de Astorga...(roia)'; 132 
Ilustre, antigua prosapia...(rota); 156 
IlustrísimoPrelado...(red)'; 50 
Imitáis con tanto celo...(red)'; 29 
índice fue de su curso...(\^)'; 168 
Inexpugnable assegura...(\^)"; 146 
Ir por Simón a morir...(Itr)'; 31 
Iris bello, arco del cielo...(caá)'; 9 
Iris de triunfos sagrados...( *)'; 155 
Iris para honor del arca...(Itj)"; 147 
Jaime le imitó en el suelo...(Itr)'; 80 
Jaime, ilustreJirmamento...(red)'; 86 
Jamás se empañó la sombra...(\t})'; 117 
Jardín es lindo y galante...(Itj)'; 115 
Joan (preció el Jazmín, que es el dediado...(saa)''; 11 
Joven gallardo, que portento ofreces...(oct)'; 144 
Juany Félix, con verdad...(déc)'; 153 
Juegue, y bailen, tañan y canten...(vü)'; 53 
Juventud venerada y aplaudida...(oct)'; 144 
La antigua superstición...( *)'; 145 
La augusta por ley romarui...(Itj)'; 108 
La autoría de la Iglesia...(\tj)'; 105 
La belicosa trompa de la Fama...(soaf; 27 
La cabeza me ha quebrado...(ltj)'; 110 
La cabeza me han quebrado...(Itjf; 110 
La cabeza por los pies...(caá); 143 
La capilla engrandecida...(qfú)'; 144 
La caridad y humildad...(red)'; SO 
La castidad, las llagas, la abstinencia...(soa)'; 16 
La causa de que aquí herramos...(\tr)'; 124 
La clara estrella cuya luz divina...(sonf; 5 

La Colonia gentil que Turia baña...(oCt)'; 24 
La corteza delpecado...(\tj)'; 82 
La de la gracia a la cuerda...(ltjy; 112 
La de los Desamparados...(roraf; 148 
La diestra aplica el Coronista santo...(o(A)"; 61 
La espada de Marte invicto...(Itj)"; 147 
La fama publique a voces...(\try; 103 
La famosa ciudad qu 'el blanco Turia...(soa)'; 8 
La fe las velas descoge...(red"); 15 
La fe nos hace creer...(dét^'; 157 
La fe, el amor, y amistad...(déc^; 39 
La feliz restauración...(ltry; 79 
La fiera culpa engañada...( ')*; 57 
La furiosa espuma altera...(red)'; 17 
La galera en que este pan...(Itj)"; 126 
La gloria que os canta oca . . . (qu i )"; 57 
La gran madre, que Jite madre...(déc)'; 53 
La grandeza soberana...(red)'; 15 
La heroica fama de Ortí...(romf; 90 
La ilustre Reina en cuyas anchas salas...(soaf; 19 
La inmensa plenitud del Sol radiante...(ocX)"; 57 
La inocencia de Abel Jamás pecando...(son)'; 8 
La llama de amor que ardiente...(redf; 86 
La llave en esta ocasión...(quif; 56 
La luna singular de gracia llena...(oct)"; 155 
La machina soberbia que levanta...(est)'; 29 
La Madre de la vida...(est)"; 132 
La Medicina se pasma...(\tj)'; 104 
La mortificación rara...(Itj)"; 30 
La muerte nos ha mostrado...(ltj)'; 30 
La música es más s«ove...(Itj)"; 104 
La Notaría bizarra...(\tj)'; 115 
La nueva capilla apresta...(qva)"; 144 
La palma ingrata que su dueño engaña...(soa)'; 15 
La parte de costilla de Vincente...(soa)'; 11 
La procesión con sus luces...(Itj)'; 73 
La publicación forzosa...(q}u)'; 158 
La puente por donde pasan...(octf; 30 
La pureza del crístal...(Itj)'; 82 
Laqueen mi esperanza ̂ «...(Itj)"; 162 
La que hilado vajel dorada nave...(oct)'; 155 
La que se halló con Dios y fue la mano...(oct)'; 12 
La que voltaria atropella...{itjf; 73 
La quinta esencia de la fe sagrada...(can)'; 21 
La Reina de los cielos y la tiem¡...(est)"; 11 
La ruina de Dagón...( «)'; 145 
La sacra Virgen, cuyo limpio acero...(can)'; 21 
La santa sabiduría...(rom)'; 12 
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La santidad de Tomás...(ltjf; 90 
La Trinidadamor^...0.tjy'; 121 
La trompa al buen soldado si se ofrece...{soa)'; 18 
La túnica ongMia/...(ltj)"; 116 
La venenosa saeta...{i^f; 82 
La vida larga en ¡as viejas...{ca&f; 130 
La vida que Dios me ha dado...{ltif; 31 
La vida, o luz, que me influye...(ítif; 136 
La voz del perro que tu madre ha oido...{soa)'; 11 
Labrador de corazones...{\ú)'; 12 
Labróse aqueste diamante...(\!^f; 105 
Largos años poseáis...{nd)"; 11 
Las almas del Purgatorio...{nm)'; 52 
Las arenas del mar, pieza por pieza...{SfOEif; 28 
Las caudalosas y divinas fiiente3...{eSí)'; 22 
Las doce sillas que en la eterna sala...{soa)'; 17 
Las fiestas que apercibes madre bella...{oct)'; 50 
Las flores, las aves con dulce armonía...{vú)'; 164 
Las juntas de mayor lustre...{\tjy; 108 
Las mismas son, que antes «nwi...(ltj)"; 154 
Las obras tuyas sólo, oh gran Prelado...{soa)'; 49 
Las que tuvieron perdidas...{l^f; 34 
Las siempre voraces llanas...(\tif; 109 
Las sombras nurtca llefftron...{\tjf; 108 
Las sumptuosas fiestas que declaran...{soáf; 19 
Las tinieblas de la cul]x¡...{ltjf; 112 
Las virtudes de Maria...{ít}f; 118 
Levanta el corazón pecho cristiano...{soáf; 27 
Levanta oh Turia tu serenafivnte...{soaf; 5 
Limpia, en vos no hay qué 6a/Tw...(ltj)"; 111 
Liñuelo mi lenguafiie...{\ti'f; 30 
Líquidos rubís preciosos...{lataf; 29 
Llamada Valencia ha sido...{décf; 37 
Llámase con razón muerte fingida...{soa)'; 17 
Llame Vincente a Fincencio...(qui)*; 10 
Llamóme Domínación...{décY; 103 
Uega (por sólo tener)...{décf; 43 
Llegó ya el tiempo oh gran Dotar 
Raimundo...{ta)'; 15 

Llevarla es muy Justa ley...{ltif; 79 
Lo más precioso ya estaba...(lijf; 153 
Lo que Dios puede, Raimundo...{nd)'; 15 
Lo que enseña este teatro...{Itjf; 126 
Lo que va de nuestroJuego...{iocaf; 21 
Lo voraz de aqueste incendio...{l^f; 107 
Los aires del Clarín sonoro rompa...{osA)'; 144 
Los cinco grados que son...{ltjf; 83 
Los colchoneros ofrecen...{cplf; 122 

Los Grandes Señora os rinden...{TOtaf; 148 
Los hechos, las hazañas, la memoria...{soaf; 23 
Los Labradores devotos...{tomf; 148 
Los Labradotvs que son...{qfúf; 148 
Los montes de las aguas cual cameros...{soa)'; 16 
Los notarios hoypiden...{segf; 160 
Los ojos lince abriste a venerarie...{ltjf; 169 
Los patronos de este <ftcío...{náf; 124 
Los que de aquesta (^nvsión...{)^f; 151 
Los que della se alimentan...{}li^f; 97 
Los que en la miliaa están...{déc)'; 25 
Los recíprocos amores...{décf; 38 
Los santos héroes, que sus santas vidas...{soa)'; 8 
Los singulares fiívores...{déc)'; 53 
Lozarm vivir solía...{Itjf; 70 
Lucas, y Cleofás. que son...{déc)"; 61 
Luce en cíelos superiores...{décf; 159 
Lucía en mitad del cielo...{tataf; 53 
Lucieron en este día...{\tjf; 91 
Lucifitrnecio arrogante...{qfaf; 56 
Lugar tan alto ocupó...{ltjf; 120 
Luis cuando ese color...{oct)'; 24 
Luis triunfa y competencia...{'Ítjf; 160 
LuminosaAstrea bella...{ *)*; 145 
Luna muy llena es la Iglesia...{ltjf; 167 
Luz que en el primer instante...{itj)'; 133 
Madre mía mi hermano viene...{Mf; 12 
Madre que a Valenaa hacéis...{qm)'; 9 
Majestad tantas veces conmada...{soaf; 63 
Mandó el Santo Maestro...{iii)'; 50 
Manuel con dos vidas vive...{décf; 52 
Mamanisión prevenida...{décf; 103 
Margarita sois preciosa...{a^f; 126 
Maria la Notaría...{itjf; 115 
Maria vos sois hermosa...{ •)*; 131 
Maria. el primer dta de tu octava...{of^; 130 
Maria. mi fe constante...{ «)*; 131 
María. Relojdivino...{ *)*; 131 
Martín de un pobre cubrió...{Vtif; 45 
Más dichosa es mi fortuna...{itjf; Ti 
Más éste sin vara pudo...{l^f; 105 
Más fácil fuera hallar fin...{totaf; 15 
Más sosegado estuvíera...(}tíf; 135 
Más tus remedios dílatas...{itjf; 71 
Mastín de miestro ganado...{qm)'; 9 
Mató el huracán las luces...{ltjf; 106 
Mayores glorias motiva...{itjf; 126 
Me perderé?...{itjf;il9 
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Menos que cepa de Mallorca diera...{soaf; 55 
Merced quedar libre ha «do...(Itj)"; 119 
Mereció por su pureza...(Iti)'; 69 
Mi amor ardiente confiesa...{}tíf\ 127 
Mi Dios, la carne erferma, cortayquema...{xxíf; 25 
Mi intención primera fiie...{ltif; 112 
Mi libertad me da pena...(íti)''; 127 
Mi oficio file escurecer...(l^)'; 29 
Mi Patria lloró sus daños...(Itr)'; 79 
Mi principio antes del siglo.. .(Itj)"; 114 
Mientras de Pedro la //ave...(ltj)"; 82 
Mil glorias nos puede dar...(lti)'; 80 
Ministro soberano...(lii)'; 49 
Mirad Tomás lo que fu¡céis...{Ted)'; 50 
Mis faltas cubre más que mi cabeza...(soaf; 137 
Misterio el templo encerró...( *)'; 145 
Misteriosamente clama...(rom)'; 155 
Misterioso es el rosario...(Itj)'; 167 
Místico adorno a tu primer instante...(est) ; 132 
Moros tan sin luz de Dios...(Tedf; 103 
Mostrar de V. Excelencia lo acertado...(soa)'; 134 
Mostrar puede otra Ciudad...(cm)'; 55 
Mostró el Autor Soberano...(qm)'; 132 
Mostró el fértil Parnaso el vientre 
hinchado...(est.)'; 18 

Mostró Raimundo valor...(tei); 17 
Movido de su amistad...(ábcf; 163 
Muchas almas dormidas recordastes...(soa); 18 
Muchas fiestas y alegrías...(led) ; 8 
Mucho Tomás santo agrada...(led)'; 50 
Muchos años que goces...(Itif; 97 
Muchos de los que han venido...(rea'); 53 
Mudóse nuestra Señora...(qai); 145 
Mujer sin culpa criada...(\tj)'; 83 
Murió por el pecado el hambre vano...(est)*; 15 
Músicos venid...(\\\f; 168 
Muy buerms arras lleváis...(déc); 53 
Muy melancólico estáis...(Ted)'; 24 
Muy presto se cerrará...(Itj)'; 105 
Muy rica debéis de ser...(déc)'; 53 
Nació Bertrán y fue dicha...(Tcm)'; 25 
Nació para dar vida al hombre muerto...(csa)'; 25 
Nadie cantará mejor...(Itjf; 114 
Nadie de Simón se asombre...(Itif; 32 
Nadie ha podido leer...(v\if; 169 
Nadie se altere señores...(tosa'); 60 
Narra fiestas seculares...(décf; 63 
Naturalmente un Chamego...(qm)'; 9 

Negándose a las láminas vivía...(saaf; 85 
Ni advertencia, ni conecto...(décf; 33 
Ni pena nos importuna...(\tif; 80 
Ni por sombras centellea...(Itj)'; 120 
M sabe murmurar de quien le enoja...(soa)'; 10 
Niegan, sin tener disculpa...(décf; 36 
Ninguna pluma se iguala...(redf; 94 
No acierta al blanco quien finí...(Itj)"; 97 
No admira que noche y día...(Itr)'; 34 
No asió de vuestra pureza...(ltjf; 108 
No celebro Tomás famoso Atlante...(oct)'; 50 
No cerrara ni aun un punto...(ltjf; 105 
No dejé de dar mi luz...(\tj)'; 29 
No desperdicia su /ttz...(ltj)"; 94 
No en balde ocupa la tierra...(Itjf; 91 
No en duro mármol Roma invicta escriba...(saaf; 55 
No en duro mármol, no en metal moniido...(saa)'; SO 
No engrandezca los hechos de Theseo...(soa)'; 49 
No entiendo Pascual tu vida...(roax)''; 169 
No entró en ella opuesta manclut...(ltjf; 118 
No entró la culpa en María...(Itj)'; 118 
No es cosa nueva en el suelo...(pie)'; 10 
Ato es mucho estos frutos dé...(ltjf; 98 
No ha de apagar nuestro ardor...(décf; 121 
Ato ha de hallar ni breve rima...(\tjf; 105 
Ato ha de poder penetrar...(Itj)'; 82 
No habíais de ser, oA Virgen...(Itj)'; 112 
Ato hallarás defecto en ella...(Itj)'; 118 
Ato hay más que está firme...(\tj)'; 111 
Ato hay más que gloria en ninguna...(Itj)'; 111 
Ato hay más que gloria, en defensa.-.Qltjf; 111 
Nohaymásreinar...(\tjf; 105 
Ato hay oficio más feliz...(q\ú)'; 57 
Ato hay punto, fealdad, ni golpe...(Itj)'; 112 
Ato importa sol Valenciano...(vü)'; 12 
Ato la prendió lazo o traba...(Itj)'; 111 
Ato le c<mo, doyle ofcnto...(ltr)"; 127 
Ato ofendas su clara Z«2...(ltj)"; 114 
Ato os quiere un Rey escuchar...(red)'; 17 
Ato piensen que traigo /uto...(Itr)"; 31 
No porque Alcides valeroso y semto...(otí.f; 5 
No pudo ¡a astucia vana...(Itj)"; 90 
Ato pudo más alta ser...(ltj)'; 108 
Ato puede y son pruebas llmas...(red)'; 130 
No quiero no presumir...(l^f; 114 
No sé como se han uní</o...(cua)*; 143 
Ato se empieza, que se «nueva...(Itj)"; 154 
Ato se podrán tus ensayos...(\tjf; 65 
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No sé por dónde empoce, oh Conde mío...(nxaf; 168 
No sé si estaba dormido...{nm)'; 145 
No sé si Unce perspicaz te inscriba...{saaf; 89 
No se verifica en mi...{ltjf; 111 
No sé yo por qué Valencia...{teá)'; 11 
No sólo por mi valor...(t^f; 67 
No son olas de mar nmerto...{}!Uf; 127 
No subirás a esta estancia...{l^f; 151 
No tetrui. Virgen, desastre...{qaif; 57 
No temáis Ave Maria...{ltjf; 104 
No tetruts, libro, el salir...(ca&f; 33 
No tiene poca razón., .{red)'; 11 
No tuvo el suelo santo de tal celo...{soa)'; 20 
Nobilísima Ciudad...{taiaf; 69 
Noble Catalán Raimundo..{déc)'; 14 
Noble elegante Academia...(jAe)'; 130 
Norabuerut vengáis por abril...{Itiy, 40 
Nos los jueces propuestos...{rotaf; 53 
Notable es. Tomás, la fe...{\trf, 49 
Nube dulce fite María...{cgÁf; 56 
Nuestra dicha acreditada...{Itif; 80 
Nuestra feliz profesión...(itif; 80 
Nuestra humildadaampaña...(Haf; 79 
Nuestra mengua es nuestro aumento...(déc)'; 95 
Nuestro apóstol y patrón...{itjf; i 16 
Nuestro patrón singular., .{qvá)'; 11 
Nuestro Séptimo Alejandro...{itif; 113 
Nueve dichosas av«...(siiy; 59 
Nuevo Adam de nuestra madre...(a^f; 8 
Nunca bola tan ligera...{itrf; 31 
Nunca conoció el contagio...{itjf; 117 
Nunca de los romanos la grandeza...{est)'; 22 
Nunca el humo pudo entrar...{i^f; 83 
Nunca enprendíó cosa baja...{décf; 42 
Nunca extinguida la /HZ.. .( l t j) ' ; 157 
Nunca fue de las errantes...{itjf; 118 
Nunca mucho costó/wco...(Itj)P; 82 
Nunca por ser inconstante...{itjf; 70; 77 
O me le esconda el desprecio..{itif; 99 
O morir o no grazrutr...{i^f; i 12 
O sois sin fin ni principio...(i^f; 108 
Ocultarse nuncapudo...{itrf; 163 
Ocupo el coro segundo...{déc'f; 102. 
Oh caros valencianos...(itrf; 92 
Oh Don Francisco el Irtsígne...{ioiay; 134 
Oh Tu Ciudad, por causas mil felice...{oct)"; 57 
Oh tú que pisas alcatifas de oro...{estf; 29 
Oh tú. que celestial manen...(tata)'; 155 

Oh Virgen Soberana...{eA)"; 132 
Oídme señor don Félix...{roiaf, 154 
Oigcm los hechos magníficos...{rotaf; 154 
Oigfm todos, vengan vengian...(K%f, 109 
Oigan, cahmy dispensero...{red)'; 158 
Opacas sombras de la niebla oscura...{caá)'; 155 
Ort con varios primores...{décf; 90 
Ortí sin oposición...{décf; 64 
Ortín una fiesta en suma...{décf; 64 
Osado a desplegar llegó...{roaí)'; 145 
Otro más tierno queyo...{itrf; 31 
Oye a Valencia la noble...(ronaf; 49 
Oye Pascual estas chanzas...{v\iy; 168 
Oye tú, que a la fama...{eaif; 138 
Oye tus exenciones...(sei¿f; 109 
Pagó Rairmindo al ruttural tributo...(est)"; 17 
Paje de hacha fue Domingo santo...(soa)'; 24 
Para alojar el pecado...(itif; 109 
Para aplausos de Maria...{itif; 147 
Para apurar una ley...{ *)'; 131 
Para bien del Christíanismo...{iti)'; 78 
Para cortar este nuinto...{itif; 126 
Para defender la mitra...{itif; 90 
Para discurrir ammcios...{rota)"; 155 
Para el cordero de Dios...{ityf; 168 
Para el panal de virtudes...{itjf; 167 
Para encarecer la gloria...{itjf; 66 
Para entender bien el curso...(rotaf; 169 
Para escribir con gracejo...{rota)'; 146 
Para hablar de este misterio...(itif; 124 
Para hurtar esta ocasión...{red)'; 158 
Para mostrar de su divina idea...{oci)'; 61 
Para mostrar su pujanza., .(déc)'; 25 
Para su adorno ostentoso...{redf; 86 
Para ver Dios su hermosura^ •)'; 58 
Pardiez no hemos de parar...()!a:f; 56 
Parte la Nave con ligero vuelo...{saa)'; 14 
Pastor humilde, si de laurel sacro...(cao)'; 49 
Pastor que del sacro Turia...{rota)'; 44 
Patria insigne los que ves...{itif; 80 
Pedro en el suelo segundo...{redf; 17 
Pensando que os he enojado...(apú)'; 9 
Pensé teneracabada...{itif; 84 
Perdonad San Tomás esta rudeza...{saaf; 28 
Perdonad Vincente si hablo...{reáf; 10 
Permíteme, oh Conde ilustre...{rrmf, 168 
Piedra es un cuerpo de su acción privado...{aaiíf; 87 
Pincel valiente, y emulada mano...(ocX)'; 60 
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Pinto del casto coro la pureza...{soa)'; 11 
Pintóse de fantasia...{yqf, 112 
Piquen, donde el hierropudo...ilt})'; 105 
Pirámide que sustenUis...{Tcm)'; 14 
Pisó Astorga las ondas, y una a una...(soaf; 137 
Plantó el gran Propheta Elias...(m¡a)'; 16 
Platón Christiano, y más que aquél</tvino...(son)**; 
17 

Pobres y enfermos se <wiímcw...(ltr)"; 32 
Poco hubo que acepillar...(Itif; 30 
Poco importa elprecipicio...{lti)'; 136 
Poco Lucifer medró...{a¡iaf\57 
Pmnposo Apolo, que sus trenzas peina...{can)'; 57 
Ponderar, y en quinze c<y>las...{Tom) ; 156 
Poneros vos misma el nombre...{IXi)"; 56 
Por alivio de mi achaque.. .(rom)**; 157 
Por bailar en esta fiesta...^)'; 116 
Por celebrar de Luis...{\tiT; 163 
Por celebrar su conquista...{áécf; 63 
Por cualquier parte camino...(yX})'; 30 
Por cualquier parte que viene...(Itj)*; 72 
Por curar un enfermo atosigado...{cm); 21 
Por defender a Maria...(lX})'; 104 
Por el común interés...{IX})'; 75 
Por el encumbrado vuelo...{rea); 21 
Por el Esférico centro...{Toai)'; 16 
Por el muy gran provecho que nos viene...(son)*: 16 
PorelvexillodeRoma...{lXi)'; 167 
Por esta fiesta a sus reyes...(Itj); 147 
Por hacerle contra punto...(Itj)'; 118 
Por Jaime el Conquistador...{\t[)'; 80 
Por la luz del primer dia...(Itj)'; 117 
Por la marca y la blancura...{Itj)'; 125 
Por las cristalinas puertas...{led)'; 50 
Por libres estén atadas...{Itt)'; 127 
Por lo que tuvo de so/...(Itr)*; 69 
Por maravillas admiró el desvelo...(oct)"; 130 
Por más hermosa y granada...(Itjf; 118 
Por más que de estos horrores...(Itj)'; 107 
Por más que ruede la culpa...(ltj)'; 112 
Por mi obra vieja, te deja...(qm)'; 144 
Por principado el tercero...(áécY; 102 
Por privilegio especial...(Itj)'; 117 
Por ser hoy el mejor dla...(cm)'; 9 
Por ser la cuerda la prinui...(Itjf; 112 
Por socorrer o/Giwífvo...(Itj)*; 153 
Por su correa adquirimos...(Iti)'; 80 
Por tan santa cabeza...(Itif; 45 

Por toda la procesión...(f^af; 56 
Por tratar del Ka/enciono...(qui)*; 9 
Por un Dios la derramó...(Va)'; 80 
Por un feraz verde llano...(taia)'; 60 
Por vencedor a Vicente...(náf; 86 
Por ver buelos tan estraños...(coa); 87 
Por ver si algún premio alcanza.. .(red)*; 132 
Por vuestro hijo perdí...(décf; 117 
Porque a su memoria deba...(Itj)'; 72 
Porque cuando escribe fiel...(red)'; 131 
Porque el sucesor de Pedro...(Tam)'; 131 
Porque en algo satisfaga...(ted'f; 94 
Porque es el que estay i«inin</o...(Itj)*; 67 
Porque hallándosep<Are...0.ti)'; 154 
Porque no bajen de punto...(Itj)'; 154 
Porque no le falte un tilde...(ltx)'; 99 
Porque sieruio vos paru¡l...(lXjy; 126 
Porque su nombre eternice. ..(led)'; 15 
Posible ha sido hallarse quien trepase...{soa)'; 17 
Pregónele hoy al mundo el Pierio coro...(oct)*; 155 
Presentes de piedra y cal...(Tom)"; 145 
Previno Dios luz clara a lo criado...(caá')'; 57 
Previno la ejecutoria...(yxjf; 117 
Prevínose la azucena...<\tjf; 118 
Principe recto, a devoción propicia...(sor?")'; 134 
Principe recto, a devoción propicia...(sonf )\ 134 
Prodújome. coronada...(ltj)'; 83 
Prudente dejó la piel...(Itj)'; 116 
Pruebas hoy de vuestro instante...(Tomf; 111 
Publica Bartolomé...(\^)'; 116 
Publicó por la ciudad...(<j^^; 61 
Publiquen vuestro blasón...(qai)'; 24 
Puede el amor de Dios tonto...(red)**; 16 
Pues canto el generoso pensamiento...(octf; 20 
Pties distilar la procura...(Itj)'; 115 
Pues en felice signo afortunado...(soaf; 19 
Pues nacieron para en «no...(Itr)*; 154 
Pues nadie puede negar...(qui)'; 145 
Pues no caíste en ^d<ín...(ltr)*; 56 
Pwes nunca tuve menguante...(Itjy; 30 
Pues que escribir me numdáis...(red)'; 18 
Pues que están en vuestra mano...(Itr)*; 151 
Pues te abunda el alto cie/o...(red)*; 21 
Pues tiene sobra de vino...(Itr)*; 155 
Puñal y plomo en que el votarse ir^ama...(son)r: 138 
Puso contra el daño el D«eflo...(ltj)*; 103 
Puso Dios en el cielo y en la tierra...(aaa)'; 10 
Qué alegre el campo está!...{plé)\ 134 



458 

Que celebre es justo quadre...(áécf; 104 
Que el fuerte Josué por su constancia...(caa)'; 24 
Que eres sola y sin ejenqAo.. .(ItjjT; 115 
Qué es esa máquina? </(W«...(ian)*; 145 
Qué es ese Júbilo? dónde...(Tom)"; 155 
Qué es esto que me cof^unde?...(p]é)\ 147 
Que fue limpia no hay dudarlo...0.^f; 114 
Qué hay de nuevo? Todo es vi^o...(l'^f; 152 
Qué letras, qué oscuras sondtras...(mm)"; 155 
Que lleva palma no hay duda...(liif; 106 
Qué luz es aquélla...{v]lf; 86 
Que madrugue una mujer...(ltif; 56 
Qué melodía brindara...{Itjf, 119 
Qué mucho que pongáis Raimundo en 
suma...{sa¡í); 15 

Que no pagó la pensión...(}tjf; 110 
Qué podré decir de voj...(qui)*; 10 
Qué pretendéis Tomás? T.Señorpretendo...{aoa)'; 
29 

Qué pretendes, oh ingenio tardo, y lerdo...{caa)'; 15 
Que Salcedo haya podido...(redf; 27 
Que se abstenga en dar limosnas...(Itjf; 167 
Que se atreva mi humildad...(lii)'; 15 
Que sea elfavor d(^lado...(l^f; 106 
Que sea el menor Pascual...(ltjf; 167 
Si, a Elicón, 143 
Qué tímida está mi pluma...(tota)'; 156 
Que un divino Historiador...(déc)"; 61 
Querida patria con razón gozosa...{est)'; 21 
Quien a logro quiere dar...{ltif; 32 
Quien a mi esposo no honra...{Itif; 32 
Quien de preciosos brocados...{pléf; 52 
Quien duerme sin receloy descuidado...{saa); 18 
Quien mi pureza defiende...(itif; 114 
Quien podrá de los rayos de una estreüa...{can)'; 143 
Quién podrá el temor quitar?. ..(Iti)'; 15 
Quien primero la miró...{Itjf; 120 
Quien tal prodigio creyera...{Itjf; 121 
Quien tuvo aplauso de vellas...{décf; 63 
Quién yace en este túmido? Un dechado...{e[Á)'; 45 
Quiso a su rey soberano...{redf; 25 
Quiso el hierro dar cauterio...{ltjf; 112 
Quitalle el vello deAdán...{l^f; 112 
Raimundo bendito, pues...{tedf; 16 
Raimundo da muestrasya...{tedP)'; 16 
Raimundo de Peñafort...{iani)'; 17 
Raimundo fue relox de sol medido...{soa)"; 17 
Raimundo hoy honra al que tiene...{ledf; 86 

Raimundo que el ancho mar...{rotaf; 15 
Raimundo raro en el muruio...{red); 15 
Rairmmdo sí vos echáis...{red)'; 14 
Ramón cuya alteza es tanta...{reáf; 15 
Ramón sacro, la fe puesta en su punto...{soaf; 14 
Rasgue la esfera el estrellado manto...{soaf; 30 
Rayos y olivas hoy lucen cabales...{can)"; 143 
Razón es por varios modos.. .(oct)*; 155 
Razón es. que el pelotero...{coa)'; 143 
Reales operaciones...{l^f; 105 
Rebosando plata, y flores...{Itif; 94 
Reconoce el Vellocino...{Itjf; 120 
Redentor muere Christo.. .(s^)'; 154 
Redunda el herirte así...{ltjf; 71 
Regocijada estás alegre y neo...(oct)*; 25 
Regocijada la ciudad famosa...{soa); 78 
Regocijadas estás, alegre y rica...{octf; 22 
Relámpagos activos ofuscaban...{soaf; 134 
Reliquia de vajel do ha navegado...{soaf; 8 
Reloj celeste que en el rapto vuelo...{canf; 21 
Reloj celeste, que en el rapto vuelo...{can)'; 25 
Reloj con admiración...{ *)*; 131 
RelojdeSolsoisyDios...{ «)"; 131 
Reloj sois en mí opinión...{ *) ; 131 
Repartiéndose la culpa...{Itjf; 112 
Resuelto había el Padre omnipotente...{saaf; 134 
Rey el tuerto en buerut ley...{redf; 130 
Rey que das leyes a tu madre amada...{sacif; 15 
Ribera, el santo Perlado...{redf; 9 
Risueña muestra el alba los colores...{Xaf; 44 
Roma le da los quilates...{\^f; 98 
Rompa el silencio con que apreso estaba...{can)'; 21 
Rosa, ciprés, palrrui. /ino...(ltj)"; 121 
S es la forma de esclava...{Itjf; 167 
Sabiendo que Apolo intonso...{redf; 58 
Sabrán lo que mereció...{Itrf; 32 
Saca el cielo del olvido...(\^f; 29 
Sacar al vivo la fisonomía...{soaf; 11 
Sacra heroica Relígión...{déc^)"; 157 
Sacra Religión del Carmen...{rocaf'; 53 
Sacra, divina Esther, JucHtít triur^ante...{caa)'; 144 
Sacramentado sol su amor le mira...{Itjf; 169 
Sacro asombro animado...{est); 132 
Sacros conceptos me inspire...(rom)'; 155 
Sagrada Ninfa del mar...{roiaf; 92 
Sagrada peña que estás...{ •)*; 15 
Sagrada Virgen, de esplendor abismo...{canf; 144 
Sagrach el Precursor de Christo ostenta...{xKLf; 157 
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Salam(mkicohasido...{l^)'; 106 
Sale tras ¡a tempestad...(décf; 39 
Salga de madre la querida madre...(eSl)'; 21 
Salga gente de la guarda...^ f,20 
Salió el Arráez Dragut...(nm)'; 92 
Salió el Planeta de Delo...(dtc)"; 61 
Salió un grandepotentado...(qíú)'; 10 
Salió Vincente sol del mundo claro...{QCX)', 10 
Salve mil veces tú y el alabastro...(stmf; 63 
Salve soberano rey...(ple)\ 134 
San Crespinianoy Crespin...(cplf; 125 
Sana el Topacio enfermedades de ojos...(soa)'; 8 
Sant Blas cura del mal de la garganta...(soa)'; 10 
Santo Bertrán, la caridad notable...(caá)'; 21 
Santo Bertrán, según veo...(red)'; 26 
Santo tan grande que por serlo tanto...(caá)'; 8 
Sara es mi nombre y Esposa...(déc^f; 102 
Secretos grandes de la fe predicas.. .(can)*; 21 
Sed Virgen Reloj brillante...( «)'; 131 
Seguirá mejor consejo...(It})'; 125 
Seguirá mejor conseJo...(vmif; 126 
Según buena astrologia...(Ted)'; 11 
Según el alma de la voz canora...(soaf; 102 
Segura puedes vo/ar...(Itj)"; 103 
Seguro será el acierto...(Itj)'; 147 
Sentencia fue general...(ltj)''; 110 
Sepulcro, Apóstol, María...(Itj)'; 116 
Ser esta vieja quien duda?...(Itjf; 150 
Sexto, metad, y tercios son las partes...(Itj)'; 91 
Si a las mercedes vuestras, oh María...(caá)'; 143 
Si a las soberbias plantas vitoriosas...(oct)'; 22 
Si a María, Señor, que es de las affias...(9oa)'; 134 
Si a mí entre todos me llama...(Itj)'; 82 
5í a religiosa hoguera conducida...(soa)"; 133 
Si a San Juan su Jiel provincia...(Itjf; 167 
Si al altar privilegiado...(Itj)'; 106 
Si al Dios que plumas calzado...(rom)'; 145 
SI amor con amor se paga...(déc)'; 53 
Si antes infundió alegría...(Itj)'; 98 
Si antes, de la luz huia...(ltj)'; 74 
Si aquel que no tiene esp(^re...(ltrf; 49 
5/ así tu pluma publica...(décf; 85 
Sí ccm hacerme yo dosmil pedazos...(cao)'; 21 
SI ccm los ojea de la fe divina...(caa)'; 21 
Sí ccm los tres ganó fiero...(ltj)'; 73 
Sí con perpetua hermandad...(décf; 41 
Sí cual Juan o Jeremía...{Y^f; 84 
Si de mentida deidad...( »)**; 145 

Sí de mi ronco acento...(caá)'; 25 
Si de nobleza (aunque mudo)...(décf; 43 
Si de tu bien celebras las memorias...(saaf; 63 
Si dio cuerda al mejor día...( ')'; 131 
Si Dios hace que nianchado...(ltj)"; 109 
Si dos zarcillos, en;fe...(qui)"; 57 
Si el arrojar veneno...(Itjf; 111 
Sí el celar dice firmeza...(Kd)'; 20 
Si el espíritu de Dios...(Itj)'; 107 
Sí el olivo entre las aguas...(Itjf; 106 
Sí el Pontífice al primero...(Itjf; 116 
Sí el que en un signo falsea...(Itt)'; 154 
Sí el tiempo las marchitaba...(Itjf; 152 
Sí el uno todo es pureza...(Itj)"; 120 
Si en aquesta ruive hermosa...(Itjf; 114 
Si en armiños de pureza...(Itif; 127 
Sí en causa propia suele el alabanza...(soaf; 28 
Sí en e/ balcón por donde rompe el alba...(caa)'; 21 
Si en eZ cíe/o no /»ay to»peza...(ltj)"; 117 
Sí en esta alforja han entrado...(ltjf; 114 
Sí en g/ona estó declarado...(cfiiif; 169 
Si en g/oría está declarado...(TOWif; 169 
Si en Juan y en Félix se advierte.. .(déc*)**; 157 
Sí en /a Trinidad, el ceníro...(ltj)"; 83 
Sí en limpia, en rica no, ccpna dichosa...(caá)'; 49 
Si en pecado concebida...(ltj)'; 83 
Si en urna de cristal gratas memorias...(texf; 59 
Si en vos cualquier gracia cabe...(red)'; 9 
Si entre espinas de agudeza...(l^)'; 161 
Si es la chanza de locos...(rota)'; 145 
Si es laKpara la muerte...(\tjf; 90 
Sí es su madre que es lo más...(ltj)"; 83 
Sifué albergue de la muerte...(\tif; 79 
Si Jue la mejor pelota...(ltj)'; 112 
Sijitiste en la antigfiedad...( *)"; 145 
Sí gana huerta opinión...(déc)'; 41 
Si feí de quitar derramado...(Itjf; 82 
Si fciW de cu/pa tuvíe«i...(ltj)"; 82 
Si Acy /os Cuberos, Maria...(qui)"; 56 
Si lafe.ylas demás virtudes bellas...(sum); 44 
Si la luz y el arrebol...(redf; 86 
Sí /a triunfante Roma en sus graruiezas...(oct)'; 24 
Si licencias da el qfecto...(TOtaf; 63 
Sí llego a tomar el puerto...(ta)'; 127 
Si manda Dios nos /loyamos...(déc)"; 40 
Si me ves con blanca espada...(\tjf; 120 
Si no engrandezco vuestro humcmo 
ncmtbre...(soa)'; 16 
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Si no me desnudara, no voiani...(l^)P; 97 
SI nuestros primeros Padres...{ted)"; 134 
5í nuevo ei Sepulcro fite...0.ijf; 116 
Si os llena Dios el granero...(áécf; 37 
Si Pedro es la piedra viva...(\tjT; 29 
Si Poeta superior...(décf, 138 
Si por buena la aprobó...(Itjf; 82 
Si por el pecho me cogen...([^f; 112 
Si por pintaros pinto un cielo hermoso...(aaa); 8 
Si por Reina coronada...(teáf; 125 
Si queréis que por casera...{ytjf; 82 
Si sale refulgente...(cm)"; 57 
Si Sansón con su quijada...(nd)'; 10 
Si sobre el cielo Tomás...(Itif; 34 
Si sobre golfos de luz...(ltj)'; 133 
Si te opones a mis rayos...(l^f; 67 
SI tiene tan firme el punto...(Itjf; 119 
SI toda soy suya y dqy...(l^f; 83 
Sí todos los pobres dan. ..(décf; 92 
Sí un bocado le ccmdetui...(\tif; "il 
Si un pensamiento atrevido...(tom)'; 16 
Sí Valencia a su Patrón...(décf; 90 
Siempre fite muy vitoriosa...(ltjf; 118 
Siempre que provalles giii5«...(ltj)"; 34 
Siempre que señala da...(ltjf; 98 
Siendo de puro cristal...(cas?f; 57 
Siendo la sabiduría...(Itjf; 82 
Siendo Marta el papel...(cfüf; 56 
Siglos en paz. Valencia, eternos goces...(oct)'; 57 
Sigue limpia y toda ilustre...(}tjf; 111 
Siguro podéis salir...(décf; 23 
Símbolo de piedad, mtmso el Cordero...(soaf; 158 
Simón vuestra humildad santa...(ndf; 29 
Sin buscar otros extremos...(qfú f; 56 
Sin mancha Virgen María...(décf; 121 
Sin ser Virgen Macabeos...(Itjf; 106 
Sirva mi pluma de pincel delgado...(aaaf; 10 
Soberano Bertrán en quien el cíelo...(cm)'; 21 
Sobreaguas, que no maldice...(Itj)'; 133 
Sobre sentencias, sentencia...(\^f; 117 
Sobre un cimiento de humildadfi)rmado...(9m)';\\ 
Sobresale entre las otras...(ttjf; 82 
Socorriendo lapobreza...(\tjf; 99 
Sol dorado. Luna hermosa...(qiaf; 57 
Sol file Tomás pues a todo»...(ttjf; 98 
Sol insigne Paqscual - santo le miro...(smf; 169 
Sola con tantos amigos...( f, 20 
Solas cosas del cielo...(l^f; 110 

Sd/o a mi amor le sonsaca...(ndf; 130 
Sólo en Vos, hallo Señora...(xmí)'; 132 
Sólo gocé en esta vida...(^f; 98 
Sólo imitarla es saber...(\tzf; 80 
Sólo la muerte pudiera...(\^f; 28 
Sólo por registro está...(\^f; 120 
Son tus obras, si se advierte...(décf; 38 
Sonoro toque el clartn...(TOtaf; 123 
Sonoro toque el clarín...(mcctf; 124 
Soy Cherubín cuya sciencia...(déc'f; 103 
Soy el monte de la gracia...(ndf; 127 
Soy potestad en segunda...(déc'f; 102 
Soy quien volando empecé...(ytjf; 120 
Soy Serafin que abrasado...(dé¿f; 103 
Soy Virtus y aunque el segundo...(déc'f; 103 
Su descanso en la cama...(ltif; 45 
Su dotrina, en quien creemos...(^af; 80 
Su eficaz predicación...(\tif; 69 
Su fervoroso desvelo...(\tjf; 99 
Su pureza celestial...(Itif; 69 
Subió a gozar de la divírm esencia...(est)'; 16 
Subió por estar vacía...(Itjf; 98 
Suele llamarse celoso...(plef; 25 
Suelta cruel. T. Por qué? A. suelta villano...(saa)'; 9 
Sujeto tiene el amor...(ndf; 49 
Sumo hacedor, por darfin...(ndf; 58 
Supo labrar de las seis...(Itjf; 90 
Sus obras el centro fueron...(ytjf; 98 
Susperule sacro Turia la corriente...(smf; 59 
Sustentóme su poder...(\^f; 111 
Tal librea cual tú ves...(ltjf; 98 
Talprmda, tanto tesoro...(Kdf; 52 
Tales tus méritos son...(ltif; 127 
Tallen los obeliscos y colosos...(estf; 22 
Tan al vivo habéis sacado.(décf; 28 
Tan alto puesto adquirí...(Itjf; 99 
Tan bueno ha sido el o/or...(Itj)"; 30 
Tan festivo regocijo...(redf; 86 
Tan fuerte liga de tres...Qíoff; 153 
Tan inmoble venero...( ')*; 131 
Tan lleno de guacía estás...(ltif; 127 
Tan sólo el punto que hid>o...(lt[f; 135 
Tan una en los dos parece...(Itj)"; 156 
Tantas luzes ay te ofrezco...(ytif; 34 
Tanto de venir te agrada...(cgÁf; 8 
Tanto el remontado vuelo...(décf, 52 
Tanto su ingenio acredíta...(décf; 40 
Tanto Teresapodéis...(décf; 53 
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Tenéis una fe tan viva...(red)*; 21 
Tengo pornombre Maria...(déc'y; 102 
Tente perro, no la toques...(Itj)'; 118 
Teresa con el cristal...(déc)'; 53 
Tiene Dios muy claros ojos...(Itj)'; 104 
Tiene esta ave propiedad...(Hj)'; 167 
Tira a un punto de igual circunferencia...(soa)'; 134 
Tiró la muerte la tapa...(Itj)'; 29 
Tobías nuevo, pues que Dios os ama...(son)*; 17 
Toda es marfil en pureza...(ltjy; 112 
Toda está llena de gracia...(Itjf; 112 
Toda la noche ha llovido...(nd); 130 
Toda pluma se reporte...(Tom)'; 145 
Todas las casas ganó...(Itj)'; 112 
Todas las cuerdas se tañen...(Itjf; 115 
Todas sefiíndan en ¿am»...(Itj)"; 118 
Todo aquello que pisó...(Itj)'; 74 
Todo es blanco, que la pluma...(l^)'; 108 
Todo pecado es vileza...(déc)'; 109 
Todo seco y yo bañada...(Itj)'; 83 
Todos hacemos un cuerpo...(Itjy, 153 
Todos los puntos son unos...(Itj)'; 133 
Todos se llevan la palma...(Itj)'; 168 
Todos van muy concertados...(Itj)'; 167 
Torrui Torrui quinta esencia...(Itj)'; 97 
Tomando el apellido...(cao); 44 
Tomás la bolsa va llena...(rom)'; 98 
Tomas pastor vigilanle...(iam)'; 50 
Tomás, porque cmiocéis...(déc)'; 37 
Tomás, pues guardáis ganado...(lti)°; 49 
Tomás, si con tu desvelo...(red)'; 94 
Tomó tierra Raimundo admira el suelo...(est)'; 17 
Trecientos años ha que dejó el mundo...(lir)*; 14 
Treinta y tres años estuvo...(ltj)'; 28 
Trepando el viento con brillante vuelo...(oct)'; 53 
Tres Soles tiene Dios resplandecientes...(caá)'; 57 
Tristes anuncios la ofrece...(\tj)'; 70 
Triunfa María del rayo...(rataf, 138 
Trono soy, que al Rey supremo...(dé¿)'; 102 
Tu nombre en muchos siglos repetido...(son); 80 
Tu nombre, traducido en castellano...(sonf; 90 
7M Numen, sacro Apolo y tu influencia...(tomf; 
168 

7u pluma, sin ser de amor...(décf; 63 
Tu pretensión es injusta...(p\éf; 64 
Tuerce la pasión, a veces...(déc)'; 35 
Tus esplendores debía...(Itj)'; 71 
Tus hechos grandes, tu valor y nombre...(sonf; 5 

Un arroyo de cristal...(wtn); 57 
Un calvoy un dispensero...(qfii)'; 158 
Un mal bailar ha ultrajado...(Itjy; 167 
Un Mercader caudaloso...(Ta¡n)'; 61 
Un pastor del Turia claro...(ied)'; 50 
Un rayo sale del mundo...(io¡n)'; 16 
Un romance en quince cop/as...(rom)*; 155 
Un Rtmumce, gran Marqués...(iam'f; 137 
Un TeDeum cantar hace...(tomf; 160 
Una discreta serrana...(rotn) ;61 
Una diviruiy cáruiidapalorru¡...(saa); 11 
í/na lámpara dio de hechura rara...(sao.) ; 45 
Urui oración singular...(q\ü) ; 144 
Única y sola en pureza...(Itj)'; 112 
Únicas son estas glorias...(Itj)'; 65 
Unísona simpatía...(Itj)'; 84 
Unos devotos ardientes...(q(aj'; 148 
Valencia de los suyos perseguida...(sian); 134 
Valencia dio honor diviru>...(\\j)'; 118 
Valencia en el felice casamiento...(sanif; 5 
Valencia en fiestas aguda...(décf; 89 
Valencia en tu borrasca embravecida...(can)'; 134 
Valencia Ilustre gloria de la tierra...{ai)'; 29 
Valencia insigne. Patria vaiturosa...(sanf; 90 
Valencianos queridos, dichoso pueblo...(vUf; 90 
Válgale la protección...(\tt)'; 154 
Válgate Dios por asumpto...(Tova)'; 145 
Validos de tan buen nombre...(Itiy; 80 
Valientes demonstraciones...(Tomf; 64 
Vaya de chanza un poquito. ..(Tom)"; 145 
Vaya, vaya de fiesta señores...(vllf; 95 
Vengáis muy enhorabuerui...(Ted)'; 11 
Vengan a ver el día...(vllf; 164 
Venid a la nueva...(vH)"; 164 
Ventura encluye irmortal...(\ti)'; 79 
Vestir el cuerpo de áspero cilicio...(san)'; 24 
Vi la nueva en resplandores...(jtj)'; 98 
Vicente pues todos saben...(ná); 8 
Videntibus dijo grave...(qui)"; 93 
Viendo el alcázar de zafir lustroso...(oct)'; 44 
Viendo el gran Rey la tiranía extraña...(oct)'; 9 
Viendo que de amor la brasa...(red)'; 17 
Viendo que el cartelpublican...(qpi)'; 22 
Viendo que el Reloj de Achaz...( «)*; 131 
Viendo Vincente que la fiera muerte...(son)*; 9 
Viéruimne algunos leer...(qai)'; 10 
Vigilante Pastor, goces mil años...(son)'; 8 
Vihuela sois Vincente, que encordada...(san)'; 9 
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Vincente santo tus milagros muestra...{esí)'; 9 
Vincente sed vos con B<M...(red) ' ; 10 
Virgen en donde estáis voj...( *) ; 145 
Virgen pues me dais la marta...(tedf; 104 
Virgen pura clara estrella...idéc)'; 58 
Virgen, pues los desamparos...{laia)'; 145 
Vive Agustino en Tomás...(ltjf; 98 
Vive, oh excelso joven, que trrfeos...(ocí)'; 144 
Vivid mil lustrvs, vivid...(dbíf; 92 
Vivo león se vuelve abe/a...ilt}T; 147 
Vuestra beldadmilagrosa...(déc)'; 53 
Vuestra canonización...(ábcf; 92 
Vuestra capa singular...(led)'; 15 
Vuestra Cofradía hay Virgen...(laiay; 148 
Vuestra Concepción María...ixaiaf; 109 
Vuestra Concepciónperfeta...(l^f; 84 
Vuestra dotrina sagrada...{rea)'; 16 
Vuestra encendida caridad, Teresa...(oct)"; 53 
Vuestra fiesta escriba fiel...{décf; 104 
Vuestro nuevo ruivegar...(led)"; 17 
Y la nona maravilla...iqm)"; 144 
Ya a llamarse no se aplica...(Itif; 49 
Ya el antiguo desconsuelo...(Itif; 79 
Ya el rey don Jaime la batalla alista...{saa); 78 
Ya el templo es gloria y no terrestre suelo...{aoaf; 
137 

Ya en cuestiones reñidas sutilmente...(saiif; 137 
Ya estaba por su sentencia...iqfaf; 137 
Ya la jomada llegó...(Teá)'; 14 
Ya llegó el dichoso día...iqmf; 122 
Ya que dos celos divinos...{red)'; 22 
Ya que el orgullo y la soberbia humillas...(saaf; 
19 

Ya señor llega mi ingenio...(rotaf; 137 
Ya tu fiereza y bramidos...(\tif; 103 
Ya veo gran Bertrán, son libertades...(saaf; 24 
Yo firay Vincente Ferrer...(rassi); 8 
Yo la Fénix soy de España...(Vlj)"; 132 
Yo pretendo a mi inocencia...(rotaf; 146 
Yo señor, que escribir suelo...(rotaf; 138 
Yo soy el primer español...(hjf; 91 
Yo soy Eva que la muerte...(déc')'; 102 
Yo soy Jael la constante...(déc'f; 102 
Yo sqyJudith la valiente...(déc'f; 102 
Yo soy la mujer triunfimU...(déc'f; 102 
Yo soy la yerba del pico...(lt}f; 120 
Yo soy Raquel la querida...(déc'f; 102 
Zeusís valiente en tablas y en pinceles...(soa), 41 

V E R S O S I T A L I A N O S 

Evoci dunque il secondo...(décf; 85 
Ustesso amore, é deuocíon istessa...(caá)'; 25 

V E R S O S L A T I N O S 

Amphitrioniades valuit, cuslodeperenqHo...(ltif; 76 
Angelícus Thonuis doctrina condidit 
orbem...(epg)'; 44 

Ara Dei Thomam celebrat, colit ipse sed 
aram...(epg)'; 49 

Archimedís, aqua, Hero, et Actúa horaria, et 
Hermce...(\ti); 146 

Astra latentur, resonet per or&eiw...(him)'; 20 
Atlas sustinuit cuncti curvamirui Olympi.. .(epg); 44 
Auricomus benignis...(oda)'; 44 
Cemis vt arte fides pressa, aut percussa 
delis...(\t]); 146 

Chare Simón dormís? Si dormís cur 
aualotas?...(car)'; 30 

Clio gesta canens, cano nunc tibi puré 
tropheeum...(disf; 107 

Cali es sape tvpus, tenis dat ruanque 
Beatos...(epg); 49 
Coeli tum fiirtes homimmque turmas...(car)'; 20 
Calicolum bona dat. cunctis Bertrvmdus 
amaru¡...(car)'; 24 

Catus hic summum resonet trophawn...(imaf; 20 
Concipit ingenium rrumibus descripta 
peromat...(epg)'; 131 
Crux salit ex coráis medio, fijditurque. 
sagitta...(epg)'; 44 

Cum Gatitrix. cum Sponsa Dei. cum Filia dicar...; 
140 

Cum large cunctis mortalibus mrmia 
donet...(epg)'; 44 

Cum queat dignis celebrare nemo...(hiin)*; 20 
Cunetas virtutesfámulas munimine nutrit..j(disf, 28 
Cur Balda Illustris Generoso stemnuite 
natus...(epgf; 101 

Cur Deus in colubri praecedens iste 
Mariam?...(Y^f; 147 
Cur oculís speciosa mirms. pretiosaque 
pendent...(ltjf; 91 
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De DamiD...(epg)'; 61 
De generes Aquilas excecant lumina Phcee-
W...(epg)-; 104 

Die age, quee Effigies? quemve Indicat inellytus 
Heros?...{epg) ,61 

Dirá rosam quamuis securam, spicula cin-
ganí...(ltj)"; 76 

Dive, calestes mihi mitte, voces...(him)*; 24 
Divina semper aspiciens...{áíif; 29 
Divinum pietate virum, cui encomia, cune- • 
í/...(elg);44 

Divinus valido luxit medicamine Lucas.. .(car) ; 60 
Doctiloquo ñilget saooque vdumina Luca...(car)*; 61 
Doctiloquus Lucas, Pictor, Medicusque 
vicissím...(car)'; 61 

Doctorum Dux, atque Decus, te. De duce 
Da«iD...(epg)**;60 

Dum caneres. Luca. queecumque patrauerat 
o/ím...(car)'; 60 

Dum celebres diuo Christi canis ore 
triumphos...(caí)'; 61 

Dum Lucam Decorare Dei vult Dextera 
Dium...(epg)"; 60 

Dura silex percusa micat. sic flamma revi-
W ..(epg); 44 

E de librum Baptista tuum. quid nostra mora-
ris...(epgf; 101 

Ecce Bertmaus módulos requirit...(tam)'; 20 
Ecce sinistram clausi Agnum per scecula muí-
ía...(ltj)"; 166 

Ecce Valentini. Rex. cuneta vrbs cmtvenit. at
que...(caí)'; 6i 

Ego et tu sumus in tuto...(Itjf; 107 
Eo quid superbos. urnapotentium...(oáa)'; 44 
Et lapidi. et folio, commendat Matris hono-
rem...(epg); 131 

Extitit pollens medicina Apoilo...(oda)'; 60 
Fallofjan aetíiereas mutarunt Sydera se-
des?...(caif; 55 

Festa vides, aquilce...(epe,f; 19 
Finxerat Heroas quondam Gens caca 
potirt...(ltjf; 76 
FlaveraesUbyce citius numerabis arenas...(ep¿); 49 
Fulget in toto Ludovicus orbe...(him)'; 20 
Fulgidum caelidecus, et dynastam...(oda)'; 44 
Fulgm- ut efacibus ellustrat lumine ter1a...(e^)'; 44 
Gaudio anuntiavit vniverso mundo...(Itjf; 109 
Gesta virtutis Canimus sacate...(him)*; 20 
Hic dies magno rutilatpatrono...(him)'; 20 
Hic, positis uovce spoliis mors pallida 
rate...(epg)';49 

His prorsus puer Ule erit...(catf; 59 
Hoc opus, hcec pietas - cartean laudatur 
eadem...(epg)'; 131 

Harrea Thoma famem, cum sint tAiplena...(ep¿); 44 
Hymnisoniscequet te cedo laudibus orbis..j(epg)'; 131 
Icmt fere omnes Catholici eam complectun-
tur...(ltj)'; 108 

Ule Bertrandus pietate no(iis...(him)*; 20 
Illerdce qucmdam Sanctus de Mata Icxm-
nes...(epg)'; 151 

Impatiens perferre moras. Humana Cupi-
do...(epgf, 166 
Impiger hic Simón currit mercator ad In-
dos...(lti)'; 29 

In tulit inmundum primam tu ne Famina frau-
dem...(ltj)'; 107 

Incertum est certe natura factus cm arte.. .(car) ; 44 
Intrepide spero, circunstentpneUa. clades...(<^f, 28 
Ipse piusBombyxvestersi semina sevit..(eipgf; 165 
lusticictm seruo potius. potiora tenendo...(disf; 29 
LaudeturMagnus, Sanctus. Paschalis. 
Iberus...(epg)'; 169 

Legifai Masis digiti scripsere tabellas...(epg)'; 131 
Legiferis decórala notis Regnator Olimpi...(pp¿); 131 
Libera primcevo profertur Virgo reaftí...(epg)*; 131 
Lis ardet Musas, lis ardet. lisque 
supremus...(epgf; 63 

Lucidum cali decus. et patemi...(oda); 20 
Tarda venit. sed grata venit, 157 
Magna duces. et gesta parant, atque arma 
ministrant..(epg)'; 44 

Magne (nec invideas) sine te liber ibit in 
Orbem...(epgf; 165 

Magno scepe mihi incaluit feruore 
voluntas...(caí)"; 57 

Messice Magfú Mater Memoranda Maria...(catf', 57 
Messiam Verbumprcesor. voce, Ioannes...(\tjf; 166 
Mille refert^varias speculi tivi lungas figu-
ras...(cai)"; 57 

Musa coruscantem...(cat)"; 57 
Afee timide flectas, temeré, nec fortis haben-
dus...(dísf; 29 

Nil dat térra suis. nisi quod rigat cediere 
nubes...(epg)';44 

Non sic Poncheéis adolescunt diuribus 
ígnes...(epg)**; 131 

Nulla greges metuent Pastore pericula 
tanto...(epg)'; 44 

Â unc, si quando, novem pangant nova carmina 
Musee...(epgf; 101 
Obscena validis ureret ignibus...(oda)'; 44 
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Oebalis. Circe. Galatea, Mn5...(him)*; 20 
Ordinis sacris meritum entona...(him)*; 20 
Pamassi reserate sacra modo claustra Soro-
res...(cpgf; 59 

Partica Lenam sileat gens barbara tyn-
pham...iepgy;33 

Patris ut imperio dictaiflavus ab Ida...{ep¿f; 59 
Pauperis antistes Christi nunc lumine ga-
2a»i...(car)";68 

Plaudite. mortales, genita sine labe Ma
ria...{epg)'; 131 

Pra macie confecta cutis cum vix tegat 
ossa...(car)'; 25 

Prasulis Thoma canimus fidelis...(iam)'; 49 
Primum vita instans reliquum caput esse mere-
íwr...(epg)'; 131 

Principibus datflenmta leo. turrisve. vel ar-
bor...(epg)'; 45 

Prodiit in te mere Genitrix Altissimi ab 
ore...(epg)'; 131 

Quas habuit Cnesus. quas Crassus. etAttalus 
in...(epg)';49 

Quasi SoluslucensSoL.Qiif; 107 
Quattuor egregio insigtiiti nomine Paires.. .(epg) ; 44 
Quis scribit? Praesul. Quis Praesul? Papa 
sacratus...{epg); 131 

Quis vocat in dubium subdliiota noletur...{eipgf; 101 
Qvod mamts ante Deifudit sine labe Ma
riam...{epg)'; 131 

Qvos Maria genita sine labe Valentía plau-
sus...{epgf; 101 

Ramus vbi Thuriaflorum carpetur 
opacus?...{epgf; 165 
Temperat qffectus; 29 
Res luctuosa! stella. quae nuperface...; 154 
Sacris dog^tibus Thoma Augustinus...{epgf; 33 
Salus publica...{\t})'; 146 
Sálvate o magni dvo! máxima lumina immdi...; 154 
Sálvete Astriferi rutilantia btmina Cali...{epgf; 153 
Saucis hic ánimos Elephas de vulnere su-
mens...{\t})';76 

Scinditur ense caput rediturum protimis Hy-
dra...{ltif;76 

Sede fiílgenti mentís in alta...(tum)'; 20 
SI 9110 quisquís inops. iruq>i vel dona propi-
nat...{dls)';A4 

Si tua dextra volet,fies depaupere <j!ñ«s...(epg)*; 44 
Sis tua quamuis. Pater. a recaía...(him)*; 20 
Siste fradum. cpiaris, qui rtomina summa 
viatoí...(epg); 49 

Siste hospes, gratísque oculis pia stragula 
ceme...{ltjf; 91 

Siste. Viator...{epg)'; 49 
Sive furetur iubar umbra calo...{oáa)'; 20 
Sufficiens aliis digitus, pro muñere tanto..j{epg)'; 131 
Svb Crucis auspicio victrix ab miginis 
omni...(epg)'; 131 

Svmmus Alexander gestat sub pectore 
Bullam...{epg)'; 131 
Talem te expressit, qualem te condidit 
Altíis...{epg)'; 131 
Te dubitans docuit, pro firmis fimuí petens-
gtie...(car)*;45 
Te Valentine Ludovice dignum...(tám)'; 20 
Thomas A. Villanueva...{epg)';AA 
Timebunt gentes a signis tuis...{l^f; 108 
Tonant suprema facta Bertrani undique.. .{car)'; 20 
Tradit Aristorida superi matrona Tonan-
tís...{epgf;59 

Tu fides. Rector, cythane sonone...{oáa)'; 60 
Turia, dum rajridis replet mare fluctíbus 
altum...{e\%); 26 
Turiacii decorant radiis dúo lumina ¡ittus...{epgf; 23 
Tutíus imperium fidei lacerata sinistris...{dí¿f; 28 
Urbis nostra agis causas generóse loan-
nes...{epgf; 101 
Ut faustos ludos quaris tíbi pondere pug
na?...(car f;6S 
Ut gemit incautus. sapiens sic flenda repel-
/ir...(dis)";29 
Ut queam versu reserare mira...(him)*; 20 
Valda valens, valde laude omni digne 
Ioannes...{epgf; 101 
Valentía grandem amorem...{décf; 85 
Valúa Vrbis patria panduntur tempore 
certo...{carf; 68 
Velle Poetarum percurrere grandia gesía...{epgf; 33 
Virginis casta, puerique /«rtí...(hiin) ; 20 
Virginis inscribens Petri successor hono-
res...{epg)'; 131 
Vive Valentine atemos faliciter armos...{carf; 68 
Zoile cur rábido tenías me rodere dente?. ..{ep¿f; 63 
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V E R S O S PLURILINGOES 

H8n 'eY<o Tó6e KÚ&XT 6a>^a \¡EV 

icpoTifflCTQ)...(epg)'; 50 
De aquella mano esta ra>«...(red)"; 103 
Rosa en Jericóplantada...{décf; 121 
Soy dragón de falsedad...(ItiT; 124 
Tortuga ya para el ag«a...(red')"; 168 
Cuando desta insigne ciudad...(qm)'; 58 
Dale tú al pueblo Valentino-tino...(soa)'; 10 
De tal manera al criador agrada...(soa) ; 11 
Monstro cruel, que loco y arrogante...(od)'; 58 
Oh nimisfoelix Ínter Urbes una...(saa); 25 
Si alcanga singularprerogativa...(octf; 70 

V E R S O S P O R T U G U E S E S 

Chore ya Portugal com roucopranto...(ocl)'; 25 
Nao pode ser de la Mancha...(It})'; 109 
Nao podo ser Manchega á minina...(It})'; 109 

V E R S O S V A L E N C I A N O S 

A bastonades los sastres...(Itj)'; 125 
A Ir acabades vespres...(rom)'; 30 
A mes de ser cosa plana...(Itr f; 87 
A un home, que és de mollera...(rom)'; 155 
Així com he tingut ales...(Itjf; 166 
Altre niu poden cercar...(Itj)'; 65 
Anellades cent y «re»...(Itj)"; 97 
Anys mes de mil i docents...(Itrf; 86 
Aquesta és neta de Adam...(\tj)'; 115 
Ara si quen eixiran...(\tjT; 151 
Atronen eixos aires...(vü)'; 86 
Basta la fe, pero és bé...(ltj)'; 98 
Bolsa de la redemció...(\tj)'; 109 
Cada hu lo que li toca...(Itj)'; 151 
Caminant entre beatos...(l^)'; 91 
Centenaria segona...(süf; 85 

Com dihuen que no té cap...(Itj)"; 91 
Com diu bé ab tanta riqueza...(Itjf; 91 
Com la águila imperial...(reáf; 96 
Com la untaren al instant..(ltjf; 109 
Com me donaren per Sant...(ytjf; 91 
Com no tenia segon...(Jítjf; 82 
Com se diu aquest doctor...(Itjf; 98 
Com té dos sois esta Orde...(\tj)'; 153 
Concurriren a esta hazaña...(\tr)'; 124 
Contra Maria no //adra...(Itj)"; 109 
Cor de cánem no em dcmanen...(red')"; 124 
De esta estampa tots estam...(qfuf\ 113 
De festes, fochs, lums i gloria...(Itj)'; 153 
Deixa la colmena i>n«í...(Itj)"; 114 
Del cuyro son les correches...(l^)'; 116 
Del trono lo Omnipotmt..(déc)'; 58 
Deis Ignocents he de escriure...(rom)"; 145 
Dies ha que estaven dins...(l^)'; 154 
Dirá qui em veu encantat...(}tjf; 109 
Direos puix la festa o porta...(red)'; 8 
El que té per cosa forta...(déc)'; 109 
El tota pulchra és cant de orgue...(Itjf; 115 
En aquestaprocessó...(redf; 95 
En este blanc protocoL.(ltjf; 115 
En examen tanperfet...(ltj)'; 151 
En festes de Concepcio...(\tj)'; 116 
En la boca del dragó...(redf; 125 
En la cortina de silenci, un to//...(can)'; 44 
En lo Ilibre deis cantes...(\tj)'; 166 
En lo Paráis temal...(red)'; 134 
En los balls del hori de Encendra...(red)'; 124 
En tan fortes invasions...(Itj)'; 166 
En totes les flors que están...(Itj)'; 112 
Encara que de escorcháis...(l^)'; 116 
Encara que em piquen, no...(Itj)"; 72 
Encara que som chiquets...(ltr)'; 87 
Enséspucha quant mori...(l^f; 166 
Envechos tota la ierra...(Itj)"; 116 
Es la estampa enperfecció...(red)'; 113 
Es Simó de virtuts un ciar dibuix...(saaf; 29 
Estar ocults llogre ha ejtoí...(ltj)"; 154 
FuigBarufetdelsPerayres...(red)'; 126 
Insignia de llibertat...(ltjf; 118 
La changa tinch de pintor..(red)**; 134 
La Ciutat huy fes diches...(seg)'; 87 
La de blanch y coronada...(Itj)"; 118 
La guarnido pera el quadro...(Itj)'; 115 
La mosca, que en tot se_/ica...(ltj)"; 111 
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La oroneta net lo «/«...(Itj)"; 109 
Les peñes que son tan seques..166 
Liuí sens menguant Pascual...(ítjf; 166 
lAumináriaJont de vi...(ltr)"; 34 
Uuys la rahó ho demostró...(tea); 24 
LoMatemátich curios...(déc)'; 58 
Lo que aquest are significa...O^f; 121 
Los dos comencenperMar...(l^f; 121 
Maria triangular...(Itjf; 109 
Mes ne eixirán, que está plena...(ltif; 152 
Mig bollit i mig rostit...(ltrf; 86 
Mirau filiéis valencians...(y^f; 114 
Molt amplifica y ostenta...(ltjf; 116 
Molt és que ningú el socorre...(l^f; 75 
Molt me contenta la prova...(Itjf; 151 
Molts se menchen los pollastre3...(l^f; 91 
No em atrevixch a mirar...(y^f; 125 
No és sois rescat de Christians...(Itjf; 153 
No et canses en eixe Ilibre...(\tjf; 118 
No parte de la caldera. ..(Itjf; 126 
No san de enguany, ni el passat...(Itjf; 150 
No té Adam mes que una Néta...(\^f; 105 
No tinguen por que la toque...(}!^f; 114 
No vollo chipo del sastre...(Itjf; 91 
Noy trabará taca de oli...{\tjf; 82 
Novet és. y fet a posta...{l^f; 152 
O tu que mires suspens...(rotaf; 69 
Ordenar la Ciutat al cult ingeni...(soaf; 85 
Pare Carbó. estiga atent...(tona)"; 157 
Pee. Toe toe. Gra. Qui está ay? Pee. Lo 
pecat...(décf; 109 
Per la festa va este brindis..(l^f; 112 
Per mes que bufe la mancha...(ltj)'; 106 
Per molt que bufe la mancha...(Itjf; 104 
Per molt que esprémer la vullgues...(ltjf; 99 
Per obtenir mes blasó...(l^f; 98 
Per sans y bons los embia...(ltjf; 152 
Per sos peus van estos versos...(rota)"; 132 
Pera celebrar la boda...(ltjf; 114 
Pera fer guerra, al que diga...(ltjf; 116 
Pera volar palometes...(Itjf; 163 
Per-ayres van publicant...(redf; 126 
Perqué volgut fer lo Sant...Otjf; 91 
Perro enemich só...(\tjf; 71 

Perros turchs nous ocupeu...(ltjf; 76 
PiAida rosa, que olor...(déc)'; 58 
Prove vosté esta conserva...(ltjf; 120 
Puix mana el Papa cessar...(l^f; 116 
Puix segura está la costa...(ltjf; 117 
Qual ve a ser mes Alexandre...(\tjf; 91 
Qué es a(d senta Teressa?...(rotay, 53 
Qui por ser esta donzella...(déc)"; 58 
Qui tan polit me veurá...([tjf; 75 
Resucitant la defimta...(ltrf; 86 
Rosa en Hiericó plantada...(décf; 58 
SantAgosti. de Valéncia...(ltjf; 91 
Sápien senyors Valencians...(ltjf; 114 
Segons lo signe que té...(\tjf; 115 
Sertyor cerer, calle y mire...(Iti)'; 155 
SI algú de mes ungles pensa...(i^f; 75 
Sí a/gií pot dirAleluya...(ltjf; 116 
SI aqüestes me feren guerra...(Itjf; 65 
Si els dimonis temen tant...(Itj)"; 116 
Sí els Jurats vellen de dia...(ltjf; 75 
Sí mqy tingui truil de cap...(Ltjf; 110 
Sí Valencia el centenar...(décf; 85 
Só el vestit mes de son gust...(Itj)'; 166 
Tal set li vingué a doruir...(itjf; 91 
Tantespalmetes de inocents...(Itj) ; 147 
Temps ha que estava para¿h...(\tjf; 150 
Teresa del cel...(eod); 53 
Tes intencionsforen males...(Ltjf; 72 
Tinguen per cert, que son bons...(ltjf; 152 
Tot és blanch sense rovell...(Itj)'; 83 
Totes estes caneletes...(\tjf; 166 
Tots a Maria canten...(Itrf; 113 
Tots los poetes que hui...(cpúf; 85 
Tots tenallada portam...(reÍf; 124 
Un llauradormoltantich...(Vqf; 118 
Un polit carro triunfal...(cotaf; 168 
Verge pura, esposa amada...(décf; 58 
Vicent que per tots prodigis...(rotaf, 87 
yaera/iora...(ltj)";151 
Ya está la alba sense randa...(\tjf; 121 
Ya estaven dins. que ara (roñen...(Itj)"; 153 
Ya pera que mes llups...(ltjf; 106 
Yo el tenia per Beato...(ltjf; 166 
Yo Señor don Marco Antoni...(Tedf; 86 
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altares; 64; 67-69; 77-79; 92-94; 104-107; 110-
111; 113; 117; 119; 120-122; 140-141; 150-151; 
154 

cairos; 91; 95-97; 103; 113; 122-126; 141; 150 
empresas; 135-137 
escudos; 5; 13; 19; 27; 30; 52; 55; 59; 64; 86; 149 

jeroglíficos; 34^9; 65-67; 70-77; 132-133; 142; 
143; 146; 156; 160-163; 

laberintos; 151 
santos; 7; 19; 23-24; 28; 31; 40; 52-53; 165 
Virgen; 7; 51-52; 55; 57; 60; 101; 127 

- índices analíticos: 

academias; 61; 138 
altares; 34; 87; 91-94; 97; 99; 104-106; 110-111; 
113; 116-121; 140-141; 150-151; 154 

carnaval; 32 
carros; 87; 91; 95-97; 102-103; 113; 126; 141; 
150 

cartas; 31; 85; 102; 127; 130; 150 
carteles y pregones; 12; 18; 30; 34; 56-57; 60; 87; 
130; 140; 148; 150; 154; 166 

cedulillas; 87; 143; 154 
certamen poético. Tedi justas poéticas 
comedias; 19; 20; 64; 134; 138; 147 
empresas; 124; 127; 134 
gremios; 30-32; 56; 79; 95-97; 99; 122-126; 141; 
148; 168 

jeroglificos; 28; 34; 41; 45; 65; 82-83; 90-91; 97-
99; 103; 105; 107-109; 111-113; 115-119; 121; 
123-126; 132; 141; 146-147; 150-153; 155-156; 
166-167; 169 

justas poéticas; 12; 16; 20; 24; 25; 34; 49; 52; 53; 
57; 59; 60; 130; 140; 143; 147; 154; 155; 158 

laberintos y enigmas; 33; 107; 151; 154 
loas; 20; 64; 134; 147 
luminarias y fuegos; 20; 31-32; 56-57; 64; 86-87; 
91; 99; 115; 140; 150; 168 

mojigangas; 134 
motes; 99 
pinturas; 60; 82; 86; 94; 104; 142; 153 
procesiones; 20; 56; 64; 79; 87; 91; 95; 97; 122; 
140-141; 150; 163 

sentencias; 12; 18; 22; 50; 53; 58; 61; 158 
sermones; 13-16; 18; 24-26; 40-41; 49; 52; 86-87; 
90; 99; 127; 130; 140; 143; 147; 148; 150; 154; 
158; 168-169 

tómeos y juegos; 15; 20-21; 80; 99; 111; 127; 
134; 168 

toros; 20; 50; 80; 87; 99; 127; 140; 154; 168 
universidades; 30; 59; 102; 103 
vejámenes; 12; 18; 21-22; 25; 50; 53; 58; 61; 126; 
134; 138; 144; 147; 157-158 
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ÍNDICE DE MOTIVOS ICONOGRÁFICOS: 

Nota.- Se indica con asterisco la inclusión en lámina grabada. 

EMPRESAS JEROGLÍFICOS 

amorcillo en laberinto*; 136 
amorcillo miran<to sol tras nube*; 135 
amorcillo subiendo pirámide al cielo*; 135 
amorcillo volando sobre jarrón de rosas*; 137 
árbol con tronco en llamas*; 135 
aurora y estrella*; 136 
ave en vuelo escapando de flecha; 124 
brazo con tenazas sacando ascua de brasero en 

altar, 124 
brazo sacando hierro ardiente de fragua; 124 
caballo herrándole pata; 124 
castillo, estrella, media luna, y armiños; 127 
halcón con corazón en boca; 127 
hombre recostado, mujer atravesándole sienes con 

clavo (alusbíblica Jueces.4); 124 
jaula abierta enramo de olivo con pájaro solitario; 

127 
lenguas, una sola hablando 'Ave gratia...'; 127 
mano con espada, mano con martillo sobre 

yunque; 124 
mano con llave; 124 
mano desde barco recogiendo red en mar*; 135 
mar embravecido; 127 
nave en tempestad a vista de puerto; 127 
niña jugando con cadenas y hierros; 124 
paloma con cartas dirigidas a María; 127 
pluma en cielo abatiendo otras; 127 
reloj señalando la una; 127 
sol bajo Inmaculada; 127 
sol y ave fénix»; 136 
sol y carro volante con auriga precipitando al 

suelo*; 136 
tiara sobre trono deliberándose un proceso; 127 
vaso rebosante de agua; 127 

abejas en panal con reina; 142 
abejas sobre león muerto con panal en boca; 126 
agua de tejados de dos ediñcios ccmHuyoido a 

ima piedra; 110; 111 
águila con serpiente de Pidauro, fiíente; 147 
águila mirando al sol; 118 
águila mirando al sol; 108 
águila mirando facistol alado y sol; 148 
águila sobrevolando nido*; 161 
águila tras ave protegida por mano; 146 
águila volando hacia sol; 167 
alambique con corona y cruz; 91 
alambique y mitra con manos recibiendo 

monedas; 97 
alegoría de la fama tocando campana*; 65 
Aleluyas cayendo de lo alto; 167 
alforjas con cartas con nombres 'Abraham', 

'Isac','lacob'...; 114 
altar con cuadro de J. de Espinosa*; 142 
altar con eucaristía sobre solideo boca arriba; 167 
altar con Inmaculada y S.Bartol(»né, bula, manos 

de clérigos sacando dinero de los bolsillos; 116 
altar de capilla*; 143 
altar mariano, hombre arrodillado coa bula en 

mano; 106 
altar, clérigo explicando a devotos el altar, 116 
altar, 117 
ángel cruzando brazos sobre cautivo; 153 
ángel volando tras palomas; 118 
animales de visión de Ezequiel; 126 
anteojo desde tierra mirando al cielo con lema; 84 
anteojos con líneas convergentes en un drculo; 153 
árbol deshojado con yedra; 97 
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arca con dos tablas enteras, otras dos rotas en 
suelo; 105 

arca con vara y mano con incensOTÍo; 148 
Arca de la alianza tirada por bueyes, David 

tocando arpe, S.Bartolomé tirando capa, 116 
arca de Noé; 105; 108 
arca del Testamento entre arpa y cayado; 167 
arcángel Gabriel saludando a la Virgen ccm el 

'Ave Gratia plena'; 105 
arco iñs con sepulcro, cuchillo de S.Bartolomé y 

estarella, debajo serpientes decapitadas; 116 
arco iris y árbol con fkxes y cita bíblica en medio; 83 
arco iris; 121 
arcos «m nubes y soles; 152 
armas moras por el suelo*; 70 
arpa doble con insignias de Valencia y los agusti

nos; 118 
arpa; 119 
astrolabio con ojo minmdo estrella y lema, mano 

con anteojo; 98 
Atlas sustentando Virgen; 111 
avumm con puerta iluminando prado, estrellas y 

aves noctumas huyendo; 82 
aurora y arco iris; 108 
aurora y armas pq>ales sobre jardin y pájaros, 

sombras y aves noctumas alejándose; 106 
aurora y campos floridos; 109 
aurora y noche; 112 
auTOTa y pájaros piando; 108 
aurora, escudo de Valencia sobre ciudad*; 133 
ave con c(xazón atravesado en el pico*; 47 
ave del paraíso; 120 
ave Fénix ardiendo sobre báculo, mitia y exvoto^ 98 
ave féiüx con cruz abrasada por llamas de dos aras 

sobre altar, 157 
ave fénix am redoma en pico destilando licor a 

pájaros desplumados; 168 
ave fénix llameante; 106 
ave fénix sobre llamas*; 72 
ave fénix sobre mesa de altar, 154 
ave fénix sujetando plumas*; 163 
ave fénix; 115 
ave volando hada sol*; 73 
ave volando seguida de murciélagos*; 66 
ave volando sobre nubes*; 46 
ave volando sobre tumba del santo*; 36 
aves de rapifla devOTando animales, paloma; 105 

avestruz con corazón, serpientes huyendo; 107 
azucena con c<nx>na leal en tiesto; 141 
azucena coronadas, rio, puente con padrón y 

murciélago; 146 
azucena, abejorros libando en otras Ames; 112 
azucena, mano caá clavel, pájaro negro apartado; 

118 
azucenas en prado florido; 82 
báculo arzobispal con diana y flechas clavadas 

lejos; 97 
balanza con cifra 'M' y dos c<Honas; 141 
balanza COTÍ cifras 'A' y 'K' en los platos, corazón 

e insignias agustinas; 90 
balanza con cifras 6 y 7, mitra y nOTnbre de 

Valencia; 91 
balanza con tiara y bula y con txHiete; 105 
balanza con tiara*; 38 
balanza con viento con tiara OÍ cabeza; 105 
balanza romana; 152 
balanza romana con corazón y tiara papal; 91 
balanza romana inclinada hacia insignias papaler, 

104 
barca de juncos en mar, 107 
barco cristiano evitando escollos con luna*; 71 
barco detenido por pez*; 66; 71 
barco hundido por tempestad*; 47 
barco maniobrando para entrar en puerto; 106 
boca soplando clarín; 147 
bolos*; 65 
bolsa en mesa derramando monedas; 109 
botica con botes, suelo florido, dama con rosa en 

suelo; 115 
brasero, hierros para cauterizar, 112 
brazo armado de eqxtda con estrdla en la punta*; 67 
brazo brindando con vaso de vino; 112 
brazo cerniendo harina junto a altar, 82 
teizo con bote de medicina con cita bíblica; 83 
brazo con clarín, otro recogiendo píales; 115 
brazo con corOTia de flores sobre sol; 114 
brazo con escudo-e^)ejo reflejarxk) sol; 147 
brazo COTÍ espada en fmna de arco sobre altar con 

arca y paloma; 147 
brazo con espada, otro con llave sujetándola; 90 
hnao con huevo ante vela encendida; 83 
brazo con pedernal y eslabón sacando chispas; 83 
brazo con perinola; 153 
brazo con pluma escribiendo libro Crespi 
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propugnaculum; 104 
brazo de agustino oca oütra pintada en estandarte; 91 
brazo de ángel arrancando vara en jardín; 103 
baao de Cristo con espejo; 112 
brazo de franciscano con balanza 114 
brazo de Hércules golpeando ser con tres 

cabezas*; 73 
brazo de mujer con manzana mordida, otro con 

túnica y cruz golpeando serpiente; 83 
brazo de obispo con compás trazando círculo con 

lema; IOS 
brazo de obispo llamando en puerta de iglesia; 97 
brazo de pastor echando sal amoniaca a oveja 

herida; 106 
brazo de religioso indicando luna llena; 121 
brazo de religioso indicando sol radiante; 121 
brazo de santo escribiendo cédula, mano de polme 

pidiéndola; 98 
brazo desnudo, cinta rota, lanceta de sangrar sin 

punta; 112 
brazo diqjarando arco sobie diana con ocrazán*; 42 
brazo entongando a otro bula; 106 
brazo escribiendo lema en p ^ l ; 84 
brazo haciendo sangría a otro; 112 
brazo hojeando protocolo en blanco; 1IS 
toazo lanzando pelota; 112 
brazo llagado cogiendo rosa entre rosal con 

espinas; 82; 83 
brazo lleno de ojos con báculo en mano; 98 
brazo papal con bolsa saliendo dos reales con 

cruces trinitarias; 1S2 
brazo papal con tijeras cortando capullos de los 

que salen dos palomas; 154 
brazo papal desenterrando entre unas ruinas dos 

inscripciones; 156 
brazo papal pintando cuadro de un cielo y 

estrellas, en la orla arriba reloj con dos alas y 
encima armas de Trinitarios; 156 

brazo real indicando luna junto a sol*; 1S6 
brazo nmipiendo hucha sobre canqMnario 

cayendo dos monedas; 151 
brazo sacerdotal con cáliz de madera; 82 
brazo tafiendo arpa coa lema; 84 
brazo tirando monedas*; 42 
brazo tomando el pulso a otix>; 104 
brazos con antorchas y mano con espejo con cifiB 

'M'; 146 
brazos con conq>ás sobre l i t e o ; 152 

brazos ccm martillos sobre yunque bajo llave de 
cru^l53 

brújula apuntando a estrella*; 67 
brújula c(ai corazcmes indicando Norte; 90 
brújula y nave coa armas reales; 142 
buey con seis alas volando y oxooa en cielo; 105 
buhonero vendiendo candados; 115 
bulas pqnles, una con nombre de Alejandro vn; 

108 
burbujas de jabón; 112 
busto de mujer con escote. Escoto arrodillado; 114 
caballero armado con capa escarlata sobre pía 

remendada; 121 
caballero de Montesa jurando sobre libro cenado 

con candado del que sale brazo coa llaves de 
S.Pedro; 82 

cabeza cm tiara soplando rosa sobre bola; 167 
cabeza con tiara y clarín sobre iglesia; 114 
cabeza en plato bajo nube con cáliz y hostia 

radiante; 167 
cáliz con manto franciscano; 167 
camello coa símbolos religiosos*; 4S 
camino coa cmz arzot»^ s^uida de bordonea 91 
candelero coa una sola vela e iKendida; 107 
cántaros rotos como lán^xoa^ 153 
cafi(mes coronados apuntando a escudo en tcxre, 

mano con nivel; 147 
capilla vieja frente a nueva cerrada con candados; 

142 
capullo de seda y paloma; 142 
capullo de seda, mano coa tijera, monte con 

moreras sin hojas, paloma; 146 
capullos de seda*; 163 
caracol sobre tamtím de monedas; 98 
carro de albafiiles en la procesita; 123 
canx) de Ezequiel (águila, buey, hombre, kónX 117 
cairo de friego en cielo sotee manto rqtarando del 

sol a hombres sobre bola; 167 
carro del sol; 168 
cairo triunfid oca caballos Mancos llevando sed; 114 
carro taiunfal con vaso de azucoias tirado pn-dos 

tortugas, guiado por la Fama hacia un tenq>lo 
con insignias peales; 83 

castafla abriendo su cascara; 116 
castillo resistiendo asalto; 166 
cayado en pefia con frientes; 167 
cq» en vifia con injerto de uva blanca; 118 
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cepa flOTÍda atxazando tnmco en forma de cniz, 
serpiente huyendo; IOS 

cielo am escudo de Valencia en círculo*; 133 
cielo ensanchado por dedo de mano; 116 
cielo, paloma sobie Cristo a cdlla de rio Jofdán; 120 
ciervo -escultura-; 1S3 
ciervo -escultura- y agua; 153 
ciervo*; 46 
cifras 'LL' coronadas con ñlactería; 147 
cifras y letras con lema; 84 
cigana bajo sol picada por tábanos; 116 
cigflefia volando con ramo de plátano en pico y 

lechuzas huyendo; 103 
cilicio; 166 
círculo con escudo de Valencia rodeado de 6 

puntas fcxtiíicadas con respectivos emblemas y 
lemas - cuz, trare, capilla, ave fénix, toro?, 
murciélago?*; 146 

círculo am radios y mano con cooqjés; 142 
círculo con triángulos según pnqxxciones 

matemáticas; 90 
circulo florido con triángulo inscrito y lema; 83 
circulo; 108 
círculos con triángulos y anagrama del santo; 90 
circuios sobre triángulo con soles, arcos y 

paralelos; 156 
cirio rodeado de velas; 166 
ciudad amurallada am palmas y ramos*; 66 
ciudad amurallada de azucenas am foso de agua 

pura; 118 
ciudad de Valencia con sol, luna, cofazón*; 47 
ciudad sobre agua, 3 murciélagos y manos 

aplaudiendo; 147 
clarín entre nubes am nombre 'Tomás' ante 

montes am armas, mano y disciplinas; 98 
cofre con monedas*; 36 
cohete elevándose; 166 
cohnena con abejas; 97 
cohnena y altar de la Virgen; 153 
columna de bronce con vestidura rasgada y rayos; 91 
columnas con cormas; 142 
columnas con insignias de santos patronos 

valencianos junto a la de S. Tomás de 
Villanueva; 91 

columnas encadenadas; 151 
cometas en cielo estrellado*; 39 
concha con dos perias; 152 

concha con perla; 107 
coocjo y gaUo*; 48 
contador y pafana entre tres espqos bqo escudos; 142 
convento del Socorro; 98 
corazón alado en llamas*; 41 
corazón ardiente sobre yunque golpeado por 

brazos cm martillos*; 43 
corazón asaeteado entre ropas de pobres; 97 

. corazón asaeteado sobre bandeja en cielo*; 37 
cnazón atravesado como reloj*; 41 
corazón atravesado por cniz*; 38 
corazón atravesado sobre cátedra ardiente*; 48 
corazón canao fiel de balanza*; 41 
COTazón con vela sobre pedestal*; 38 
corazón derramando agua sobre fiíoite*; 34 
corazón desangrado entre emUemas religiosos*; 43 
corazón en nube derramando lluvia de corazones 

pequeños*; 43 
corazón llameante; 106 
corazón sobre dos manos que se saludan*; 39 
corazón sobre escudo valenciano entre columnas 

de Hércules*; 43 
corazón sostenido por mano sobre monte*; 42 
corazones atravesados por cruz con ramas 

diversas*; 42 
cordero pardo en sendero real, cabritos en 

senderos pequeños; 168 
cordón fianciscano en ventana de palacio, casas 

cercanas caídas; 114 
coro ccmventual, trono, mujer con esjpqo y ser

piente en una mano, esfera terrestre en otra; 147 
corona en sitial, libro de Derecho atado con 

cadena; 108 
coronas en cifia 'NT; 142 
cristal traspasado por rayos iluminando cetro y 

corona; 142 
Cristo COTonando a su madre, 82 
cruz con letrero 'Ecce agnus dei' y cordero 

mirándolo; 167 
cruz doramando sangre sobre velón cm dos 

llamas; 153 
cniz y hoadns y nuqovs caldos. Virgen en pi^ 119 
cuadro azul en caballete y otro con mano y pincel 

ante dibujo de sapiente; 84 
cuadro de la Inmaculada colgado con marco; 82 
cuatro Pqjas, obispo arrodillado con partitura con 

cuafro líneas cm notas, una en blanco; 108 
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cuervo, fuente de oistal, taza y mano ccm jano 
echando agua; 142 

culebra mancha iKlo con tintero retablo, mano 
escribiendo cuademo; 113 

dama con eq)ada hiriendo a negro con espada; 120 
demonio huyendo por puerta de Valencia; 12S 
demonio mcniiéndose manos mirando Valencia; 116 
demonio queriendo robar miel de colmena; 114 
diablo cazador con arcabuz, ave volando; 109 
diadema radiante con 'S' ; 167 
difunto mirando carro en délo; 169 
Dios en trraio labraiKlo vestido de oro; 114 
doctores en teatro de escuela, doncella sefialando 

una de las partes de lilxo abierto; 119 
doncella cmservera dando de jMiobar conserva de 

olla a sefksa de blanco y negro; 120 
dos IHBZOS abriendo con una moneda y sacando 

las semillas de un melón; 151 
d o s brazos queriendo ronqxreqiadas con lemas; 116 
dos corcmas, cetro sobre b u f ^ ; 108 
dos coros de fiaiKiscanos con partituras, obispo 

dírigioido, inmaculada; 114 
dos huevos en un plato; 152 
dosel c(m sitiales (k Maria y de reyes; 142 
dragón echando agua por boca; 109 
eclipse de sol y globo lleno de sombra; 97 
ejército valenciano entrando por muralla rota*; 75 
elefante asaeteado ante muralla*; 76 
Elias coa e s p a d a de niego, SPedro Tomás con 

e^Mda y pluma; 120 
Elias subiendo en carro al délo deja su manto a 

Eliseo; 120 
equilibrista sobre colunma; 119 
erizo acosado por perros*; 72 
escalera coa monedas desde la tierra al délo; 99 
escenario coa reina, ángeles alzando telón, 

Eq>iritu santo cm cuademo en mano; 119 
escudo con cruz sobre puerta de dudad pq>ulosa; 

108 
escudo de Alejandro Vü elevándose al cielo; 151 
escudo de Valencia con emblemas religiosos*; 37 
escudo de Valencia con mitra y báculo; 98 
escudo de Valencia orlado de manzanas; 167 
escudo de Valencia sobre pedestal y rosas*; 76 
escudo de Valenda y del obiqx> embegadn; 104 
escudos de Aragón y Valencia con crias florida^ 167 
escudos de Valencia y Aragón; 115 

esfera radiante sobre mest^ 114 
esfera reflejando emblemas religiosos*; 40 
espada coa hoja de azucena; 147 
espada con insignias de la Merced; 119 
espejo*; 73 
espigas de trigo*; 74 
Eqiiritu Santo ihaninando dudad de Vaknda*; 133 
estandarte cm cifra S.P.Q.R. llevado por ángeles 

volando; 167 
estandarte cm cinco llagas arladas, cordón de 

S.Francisco; 118 
estandarte cm murdélago*; 75 
estatua clásica cm corazón*; 41 
estreUa grande sobre mar en cielo estrellado; 118 
estrella radiante sobre mmte, brazo de franciscano 

cm antorcha; 114 
estrella radiante sobre nube, bonete omooidón; 114 
estrella sobre dragón airojáiKk>le vemno; 118 
estreUa sobre estandarte cm luna*; 67 
estrella sobre seis mmtes; 108 
estrellas en las cimas de dos mmtes; 157 
estuche de barbero vacío; 112 
estudiantes constmyendo cm piedras altar, 106 
fáetro y chorro de fuego desde cafio hasta boca de 

cadáver, 91 
figura de Argos cm ojos*; 75 
flechas fuera de blanco, brazo disparando una 

radiante al blanco; 109 
flores bajo el sol; 152 
flores en alambique de vidrio al caler de paloma; 115 
fitmdscano portando tabernáculo cm la 

Inmaculada; 115 
frutal cm raices excavadas por mano cm 

hazada*; 36 
fíjente cm vara rematada en rosa, cordero y oveja 

bebiendo; 82 
fümte echando agua en jardín cm planta que 

destaca entre otras; 142 
fíientes vertimdo agua a redona pesada om 

balanza ronana; 104 
gallina cm dos polluelos; 154 
gallina con pollos ajenos*; 36 
gaUina halagando pollueb cercano, otro lejantr, 106 
gallo cm sol venciendo a gallo cm luna*; 65 
ganso coronado cm mano poniéndole piedra en 

boca; 103 
gato s'^li*^" de puerta amurallada de Valencia 
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asustante ratones*; 65 
girasol coronado bajo sol con cifia 'M'; 142 
girasol mirando al sol; 103 
globo celeste ceñido con ata, manos con velas en 

los polos bajo triángulo divino; 157 
globo terrestre y brazos de santo ediando 

monedas y bendiciendo; 98 
granada coronada en árbol de huerto; 118 
granada entreabierta iluminada por sol; 83 
granadas abiertas; 151 
granadas picadas por pájaro; 151 
granado fiíondoso con fiuto coronado; 111 
griia*; 39 
guitarra de barbero; 112 
guitarra tocada por manos; 112 
guitarra*; 35 
Hércules golpeando dragón coa tres cabezas*; 76 
Hércules golpeando dragón*; 76 
hierros de levantar bigotes; 112 
higuera c o n higo más grande que otros; 91 
hoguera y pez Apua; 121 
hombre en tremo, otro arrodillado oitregándole 

papel; 110 
hombre mirando mujer hennosa (Dios hombre y 

VirgenX 104 
hostia entre serafines, uno con alas de remiendos 

de hábito fianciscaix>; 169 
huerta con girasol mirando sol en ocaso; 167 
huerto con pahneras, árboles y flores; 118 
huevo arrojando la chira, vaso de vino blanco; 112 
ídolo cubrién(k>se boca, dragón moidiéndose cola; 

116 
iglesia grande rodeada d e otras con rico agnus Dei 

en altar, 168 
iglesia solHe tres columnas; 152 
imagen de la Inmaculada, mano con pmcel y letra 

'fecit'; 118 
hmuiculada con dragón a los pies y eqwjo; 110 
Inmaculada con joyas y escudo^ 115 
hmiaculada descubriendo su corazón, fianciscanos 

cantando; 114 
hmaculada en puerta de palado ante serpiente 109 
Inmaculada en sol radiante bajo Dios; 115 
hmiaculadaentrenube^ III 
Inmaculada indicando bote oon nombre 'Gracia'; 

115 
Inmaculada sobre manzano, Adán con rmmrmu en 

mano y cadena en otra arrastrando a otro^ 108 
Inmaculada sobre mqer con nataptasma en sienes; 

110 
insignias de Virgen, cruz de colores y aeqjñente 

enroscada; 146 
instrumentos musicales*; 48 
isla en mar, 107 
jardüi con armas de Valencia y azucena; 167 
jardín c<m fiutales, manzano coa paloma; 126 
jardin florido arrasado por dragón, azucena 

intacta; 126 
jardines cercados, uno con sepulcro y sábana 

colgada, otro con árboles y flores; 116 
jarrón coa azucena; 118 
jinete con osezno arrojando espejo a osa que se 

muerde mano al mirarse en él; 107 
Joaás en m<mte Carmelo sefialando nube; 120 
langostas arrasando canq», huerto; 126 
león {q>lastando abejas*; 72 
león con estaitdaite cristiano y espada sobre luna 

rota apuntando a estrella*; 66 
león con panal en boca de donde sale abeja hacia 

azucena; 147 
león coronado mirándose en espejo; 142 
león coronado y cmdero con estrella radiante; 168 
león coronado, águila y murciélago; 146 
letras alfa y omega en bula pqxü; 118 
Ubrería y mesa con litaos; 152 
Ubro abierto ccm cita de S^Agustin; 83 
libro abierto ccm grabado de Inmacuhida; 120 
libro abierto con lema; 125 
Ubro abierto sobre pedestal*; 49 
Ubro con fechas y dos bulas*; 161 
libro con seis seUos abiertos y uno cerrado; 113 
Ubro rubricado con cifia 'T'; 90 
Ubros con los nombres de Ferrer y Beltrán*; 162 
lirio crecido entre espinas*; 161 
lobo amenazando oveja; 114 
luminarias y figuras en cano con clarín y coa 

bula; 166 
luna con cinco caras radiantes; 167 
luna Uena; 166 
luna llena con cruz trinitaria entre dos medias 

lunas; 153 
luna Uena y bacía de barbero; 112 
luna llena y cinocéfalo mirándola; 103 
luna nueva con insignias de Trinitarios; 150 
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luna radiante saliendo del mar, 115 
luna radiante sobre fiandscano con catalejo, 

bufete con b o o ^ de doctor, 114 
luna saliendo de eclipse ante sol que la mira; 152 
luna y dragón entre órbitas planetarias; 83 
mano alzando dos e^Mdas por la punta; 153 
mano batiendo huevo; 112 
mano cardenalicia con tiara sobre llaves, como 

cerniendo monedas; 98 
mano cerrada con caños de agua que bebían 

necesitados atesados por sol; 167 
mano con aguja e hilo, rostro de mujer, 112 
mano con alba sin puntas; 121 
mano con antorcha encendiendo velas 

consumidas; 153 
mano ccm azote ensangrentado; 116 
mano con balanza; 152 
mano con balanza bajo tiara ptqxd; 98 
mano con bolsa derramando monedas; 99 
mano con cayado, fiíente surgiendo de risco; 166 
mano con compás sobre globo celeste; 153 
mano ccm compás trazando circulo; 119 
mano con espada ccvtando nudo GcHdiano; 106 
mano ccm jarro Uemmdo copa; 152 
mano con llave en las clavijas de arpa de dos 

arcos; 154 
mano con manojo de espigas; 168 
mano con mecha encendiendo castillo de fíiego^ 153 
mano con mecha y ccrfietes; 151 
mano con pedernal encendiendo dos velas; 153 
mano ccm pistola disparando dos balas; 1 SO 
mano con pluma; 108 
mano con ramo de olivo, aceite cayendo sobre 

espada; 109 
mano con sayal o&eciendo ramo de azucenas a 

ccHdero pardo; 167 
mano con vaso de vino; 118 
mano dando cuerda a reloj; 142 
mano dando monedas bajo laureles y coronas; 98 
numo de o b i ^ y brazo de agustino ecdiando 

grano a aves; 97 
mano desde nube con diez cuentas con cifia 'M' y 

una grande ccm 'p'; 167 
mano echando agua solne llamas*; 71 
mano echando doblones, otras recogiéndolos; 91 
mano echando monedas sobre mesa ornada de 

lunas; 152 

mano echando monedas*; 45 
mano escribiendo en papel*; 162 
mano exprimiendo racimo de uva; 150 
mano franciscana conmando paloma blanca sobre 

sol; 115 
mano hojeando libro; 166 
mano llagada defendiendo a una palcmia de un 

azor. 104 
mano llagada prot^endo vela del viento de 

frielles; 106 
mano llena de ojos; 105 
mano notificando papá a serpiente; 104 
mano papal con Breve bajo sol y luna; 152 
mano paipai con llaves ccmto ccmq>ás trazando 

círculo; 98 
mano pasando hojas de libro. Breve pequefio; 118 
mano revolviendo bacia con agua, navaja; 112 
mano señalando ave sin patas volando desde 

oriente; 107 
mano sefialando número uno; 114 
mano tafiendo arpa; 115 
manos con cetro y cruz y con libro; 82 
manos con corona y bonete, escqjulario y túnica; 153 
manos ccm emblemas religiosos*; 40 
manos de cardenal y de agustino escribiendo, otra 

con exvotos y escudo de Valencia; 98 
manos sacando chispas*; 71 
manos tocando órgano; 104 
manos tocando tambor, clarín ccm cruz patriarcal; 

116 
manzano ccm serpiente enroscada ofreciendo 

manzana a paloma en nido cocano; 83 
manzano con serpiente, nido y águik; 103 
manzano y mano recogiendo frutas del sudo; 152 
mar con naves en tcmmenta, puerto con nave; 125 
marco de cuadro muy rico; 115 
mariposa alrededor de luz; 114 
media luna sobre tone de Valencia*; 70 
medias radiantes; 114 
melones abiertos por mano con cuchillo; 152 
mesa con dos platos, uno con racimo y manita 

resplandeciente, otro con pollo y mano; 91 
mesa con pinceles, ccmqpás y retrato de Virgen, 

diablo pintor ocioso; 109 
mesa*; 35 
mitra ccm ojos y báculo; 90 
mitra sobre (nasas, brazo de Valencia con frielles. 
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brazo de cardenal con lingote, 98 
mitra sobre homia para hacer medias; 91 
mitra y báculo diqxiestos como pozo; 97 
mitras coa corazones sobte a l t a r , 91 
mcmedas coa cruces; 152 
monedas, tiara y llaves de S.Pedro; 108 
montaña con estrellas, luna y sol, pastor con 

ovejas arrodillado; 169 
monte 'Mons Taurus', ánsares volando con piedra 

en pico; 112 
nxmte con bola; 109 
monte nevado, otro con laureles; 120 
montón de trigo centenoso y montón de trigo 

candeal al que vuela paloma; 167 
morera sin hojas con gusanos de seda, sobre cielo 

otro am hojas; 98 
muchacho tocando tamlx»-, danzantes; 168 
mujer con Bula; 110 
mujer desnuda sotee esfera ea mar con vela en 

mano*; 75 
mujer en traje de peregrina; 111 
mujer hermosa; 112 
mujer radiante cratmada de estrellas volando am 

alas de águila, dragón a los pies echándole agua 
turbia por boca; 111 

mujer vestida de blanco; 112 
mujeres, una con manzana otra am pahna; 107 
murciélago abriendo hlwo*; 70 
murciélago acosado por gato*; 72 
murciélago acosado pra- niños y media luna entre 

nubes*; 76 
murciélago bajo sol*; 74 
murciélago dirigiendo fledia a moro con arco*; 71 
murciélago sobre escudo de Valencia*; 75 
murciélago sobre yehno*; 74 
murciélago sobre zarza am canasto de frutas; 168 
murciélago y sol reflejáiKlose en mar ante 

ciudad*; 132 
naranjo üoádo; 121 
navaja; 112 
nave con bandera de Inmaculada y montón de 

trigo; 126 
nave con velas de^legadas; 114 
nave oistiana siguiendo estrella*; 67 
nave en brarasca con tripulación numerosa; 108 
naves con emblemas menos y manos con ramas 

desde el cielo*; 66 

navio ccxnbatido por vientos junto a fortín; 142 
nido con aguiludio mirando al sol; 166 
nidos de golondrina en pared de casa; 109 
niña haciendo equilibrio sobre cuerda con cruz en 

mano; 106 
niño Jesús de la mano de su madre sefialando a 

Caín que mata a Abel mientras Eva llora; 83 
nodie oscura, monte con h ier iMieaptondHciBi t r . 120 
nranbres de Jesús y Maria entre E^rfritu santo; 84 
noria*; 37 
nube con dos rayos; 152 
nube con nuino trazando punto coa pluma sin tinta 

en Ubro blanco; 108 
n u b e o s c u r a entre r e lo j y Norte; 167 
o b i ^ con vara arrodillado ante p e ñ a con fbent^ 105 
ojo mirando por anteojo hada totolo; 142 
oUvo combatido por el viento; 106 
orden religiosa en pergamino con lema; 115 
órgano bajo ángel; 115 
orzas de conservas, dos abiertas con moscas, otra 

tapada; 111 
pájaro cea cadena aUmentado por su madre; 146 
pájaros atrqndos en red y palema Ubre, 104 
palado cerrado, paloma en ventana abierta, 

serpiente busomdo entrada; 120 
palmera combatida por vientos, brazos de fiancis

canos sustentando oon jrfumas su tnxKxr, 114 
palmera con dátiles bajo b u s t o de Virgen con 

niño; 83 
palmera cm emblemas religiosos*; 35 
pabnera incUnada por el viento; 106 
palmera sobre monte tocando sol; 118 
palmeras; 152 
paloma blanca conmada; 112 
paloma blanca escapada de lazo, estandarte 

jesuíta; 119 
paloma blanca sobre monte junto a palomar de 

palomas pintas; 82 
paloma con cnioes de Mcxitesa rodeando cifia; 82 
palrana con plumas de plata volaiKlo; 116 
pal iHna con rama de oUvo volando hacia el Arca 

de Noé; 82 
palonuí coronada cerca de sol volando delante de 

otras doce mandiadas; 118 
paloma catando rama en oUvo; 115 
paloma en campo azul, brazo con ramo con 

manzaim; 115 
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paloma en el mar, 107 
palana entre escueto con Uagas de S.Francisco y 

otro con brazos cruzados; 115 
palana junto a torre con escudos y palmera; 168 
palana resplandeciente en centro de rueda; 105 
palana sobre bandada de aves, en el suelo 

centauro asaeteándolas; 82 
paloma sobre bufete con dos velas; 121 
palana sobre cq>ullo de seda 97 
palonoa sobre cuadro de la bunaculada; 103 
paloma volando con estandarte de ojos en las 

patas*; 47 
palana volando con pluma en pico, brazo con 

cuchillo amenazándola; 113 
panal de abejas*; 37 
panal destilando miel; 126 
Papa COI Breve en mano; 125 
paraíso dentro de luna sobre diluvio universal 

ahogando todo; 120 
paraíso, ángel con espada de niego en puerta; 120 
partitura con notas; 146 
pavo coroiado con ramo en pico mirando 

azucena; 142 
pavo real ante bosque espeso*; 70 
pavo real sobre ara*; 34 
pavo real y pie pisando media luna*; 73 
peine de marñl; 112 
pelicano alimentando con su sangre a poUuelos*; 72 
pelicano picándose*; 160 
pelota en el cielo; 99 
pefia con ñiente que riega flores; 82 
perdiz volando sin pechos; 112 
perla con cifin 'M" en concha abierta iluminada 

por el sol; 141 
perro ante cruz con hacha encendida en coba bajo 

estrella; 105 
perro avistando paloma, cazador con red; 118 
pie sobre cabezas de bestias*; 48 
piedra de afilar navajas; 112 
pintura del Caivento de las Mercedes; 111 
pintura del mismo altar, 121 
pirámide con luna llena en la punta; 142 
planisferio con corana y estrellas; 142 
planta de 'cre^unell' y azucena en jardín; 106 
plantas arrasadas p a inundación*; 74 
pluma parda y torre con brazos de arqueros 

disparando plumas pardas; 114 

portugués valentón; 109 
portuguesa con nifia hermosa de la mano; 109 
prensa de imprenta con cifia de Jesús; 83 

Elias dvidiendo ooD nunlo rio Jodán; 120 
prueba de imprenta, brazo con pluma corrigiendo; 

109 
puerta a Oriente donde ángel detiene caí rienda 

león; 107 
puerta cerrada con ventana; 118 
puerta valiosa en jardín coi fíientes; 108 
raíz de árbol con copa fioidosa; 105 
rayo de luz rematado por un sol; 82 
rayo de sol reflejado en espejo caitra seqñente y 

bestias, mano con cuchillo de S£aitolomé 
persiguiendo demonios; 116 

n ^ desde pico de paloma a mdino de vknta, 109 
rayos en cielo sin alcanzar laurel; 111 
reina coromda; 108 
reloj con cuchillo p a aguja sefialando las doce 

con estrella; 116 
reloj de canqxma rodeado de relojes de sol; 167 
reloj de sol a las doce; 109 
reloj de sol con dos soles; 153 
reloj de sol indicando hora; 157 
reloj y mano poniendo contrq>esos; 152 
reloj, mano con azucenas sefialando a calavera 146 
rey Asuero recibiendo a reina Ester, 107 
rey con escudo de aragón pisando luna*; 70 
rey cristiano armado con flecha en la frente*; 73 
rey cristiano armado sobre esfera rompiendo 

media luna*; 75 
rey David tafiendo arpa, alba e hunaculada; 126 
rico altar medio cubierto de otro menos rico 

quitado p a mano de Paitífice; 91 
río cayendo de nube hasta árbol con exvotos; 98 
río saliendo de puerta de la Universidad de 

Valencia; 106 
romana pesando libros COI insignias rel^osas; 83 
ropa de pobres cubriendo moiedas y joyas; 99 
rosa de los vientos coi aguja caí coazón atrave

sado indicando 'Socono' y ' Wkmueva'; 98 
rosa grande y pequefia en campo de trigo; 167 
rosa y sol*; 76 
rosal y pájaro muerto; 167 
rostro adorando y besando Bula pqxd; 106 
rueda con manos y ojos*; 46 
rueda de fortuna con brazo armado, rey cristiano y 
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niOTO*;73 
rueda de fortuna sobre león entre sol y luna*; 65 
rueda entre esferas celestes; 82 
S.Bartolomé con aleluya en manos; 116 
S.Jage oontia dragón e imagen de la Inmaculada; 83 
S.Maitin a cabaUo coaqwtiendo capa con Virgen; 

121 
sacerdote alzando hostia, difunto sobre túmulo 

mirándola; 169 
sacerdotes judíos deshaciendo altar, 125 
salamandra entre llamas; 109 
salero en mesa redonda; 118 
sastre sin poder señalar para cortar manto azul; 126 
sastres apaleando demonio; 125 
sastres con manto azul en mano, hombres 

recraiociéndolo; 126 
sepulcro con cruz patriarcal, otro con nombre 

'Maria'; 116 
serpioite en cqñlla sobre ruinas de tenq>lo; 147 
serpiente entre piedras bajo media luna; 147 
serpiente entre piedras cambiando piel; 107 
serpiente salioido de templo amenazada por mano 

con azucena; 147 
serpiente y vaso en medallón con armas de 

Valencia*; 160 
serpientes cambiando piel; 154 
serpientes mirando luna, una cambiando piel 

miraiKlosol; 116 
signo de Géminis; 98 
signo de Géminis resplandeciente sobre nKmtes 

c(m flores; 98 
signo de Virgo; 115 
signo géminis en cielo sobre losa con bula*; 162 
signo géminis sobre sed con tiara y sede pqxd*; 156 
signo Tauro coa capelo cardenalicio; 106 
silla de bartxso; 112 
sol ante árbol con hojas caídas*; 34 
sol ante luna entre nubes*; 67 
sol coa águila y polluelor, 91 
sol con corazón radiante sobre montes; 98 
sol eclipsado con rayo hacia tierra en sombras; 125 
sol entre cortinas descubiertas por mano; 114 
sol iluminando nubes*; 72 
sol iluminando perpendiculaimente árbol; 112 
sol lanzando fledias a hma*; 77 
sol secando lodo; 109 
sed sobreara; 118 

sol y luna*; 38 
sol y luna, pentagrama, immn HírigiwiHn én^es 

cantando; 118 
sol y luna; 107 
sol, estrella y tinieblas qnrtándos^ 108 
sol, luna, estrella, águila con aguilucho en las 

garras,; 142 
sol; 94 
soles poniente y naciente*; 39 
tablero de ajedrez con dama*; 35 
tablero de damas con dos peones que llegan a 

dama; 152 
tablero de damas, mano l1í»g?»Hii con dama, otra 

demoníaca con restantes fichas; 104 
tablero de damas; 112 
tarja con escudo trinitario y mano bendicienikr, 152 
templo con paloma en la puerta y cabeza de 

dragón amenazante; 103 
tiara ccm ojos*; 46 
tiara entre manos quitaiKlo máscaras de dos 

rostros; 151 
tiesto ccm flor sienq>reviva; 111 
tiesto ccm vid y racimos y espigas; 82 
tijeras en cruz sobre cordero blanco; 125 
tórculo de imprenta sacando pnid» de lámina; 153 
toro bravo atado pex- una mano a la rodilla; 103 
toro con emblema religioso atacado por perros con 

turbantes*; 65 
toro sujetado por hombres*; 71 
torre alta coremada de estrella^ 108 
torre con reloj y mano como manecilla dando 

limosna; 98 
torre de capilla coa globo de agua en c^)ula, sol, 

luna y mar, 147 
torre de Micalete en mar rodeada de torres ccm 

luminarias; 117 
tone y tigre amenazándola; 108 
tres candeleras, dos humeando, uno encendido; 107 
tres soles dentro círculo y luna atravesada por cruz 

bajo estrella; 153 
tronco de árbol ccm dos injertos germinados; 153 
trono y ccffdero degollado sobre iglesia con 

diamante; 105 
uiñccHilio y fuente*; 74 
vara con flor desde su raíz; 114 
vaso de cristal con aceite y la cifia de Jesús; 82 
vaso de cristal con azucena grande entre dos jarros 
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de barro con pequeñas; 118 
vasos de agua sobre brazos de silla, caña rota en 

medio y mano coa palo; 152 
vela encendida con ciuz*; 66 
vela encendida en medio de pira de fií^o; 169 
vela encendida, mano llagada protegiéndola de 

fiíeUes; 104 
vela resplandeciente, manos encendiendo en ella 

otras; 115 
velas de las tinieblas, una em boca de perro, otras 

en ballesta; 109 
velas retorcidas sobre mesa; 153 
vellocino blanco en única tierra no inundada por 

diluvio; 120 
vellocino de Gedeón en campo seco cm nube 

vertiendo rocío; 83 

viento moviendo llamas de cuatro velas, otra más 
alta firme; 114 

vihuela tañida por mano; 146 
viña con rótulo y teizos con racimo; 146 
viñedos con racimos*; 74 
Virgen sobre águila alzada, hombre, león y bu^, 119 
Virgen sobre castillo cm banderas, una caída, otra 

alzada con cruz de Montesa, otra con trabas; 111 
Virgen, Bautista y Jeremías sobre mesa; 120 
zafiro celeste, araña con telaraña; 118; 119 
zarza ardiendo junto a otras dos secas; 107 
zarza ardiendo, serpiente huyoido mirando 

estrellas; 107 
zarza ardiendo, trono de María, dragón a los pies, 

ángel sujetando tarjeta; 104 
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abeja; 97; 126; 142; 147; 167-
abeja»; 72 - abejorro; 112 

Abel; 83 
aceite; 82; 109 
Adán; 108 
agnus Etei; 168 
agua; 74; 82; 83; 97; 109; 110; 

111; 118; 125; 127; 142; 167 
- agua»; 71 

aguamanil; 142 
águila; 91; 103; 108; 111; 117; 

118; 119,142; 146; 147; 148; 
167 - águila*; 161 - aguüuchín 
166 

aguja; 112 
ajedrez*; 35 
ala; 148; 156 
alambique; 91; 97; 115 
alba; 121; 126 
alcancía; 151 
aleluya; 116; 167 
alforjas; 114 
altar, 82; 91; 106; 116; 117; 121; 

124; 125; 147.153; 154; 157; 
167;168-altar*;142;143 

amorciUo*; 135; 136; 137 
ángel; 104; 105; 107; 118; 115; 

119; 120; 153; 167; 169 
animal; 105; 126 - animal*; 48 
ánsar. 112 
anteojo; 84; 98; 142; 153 
antOTcha;114; 146; 153 
ara; 118-ara*; 34 
araña; 118; 119 
áibd; 83; 97; 98; 105; 112; 116; 

118; 153-árbol*; 34; 135 
arca; 82; 105; 116; 147; 148; 

167-arca de Noé; 105; 108 
arcabuz; 109 
arco;a2;156-an»*;42;71-

an» iris; 83; 108; 111; 116; 121 
Argos*; 75 
arma*; 70; 73 
armiño; 127 
arpa; 84; 115; 116; 118; 119; 

126; 154; 167 
arquero; 114 
astrolabio; 98 
Atlas; 111 
aurora; 82; 106; 108; 109; 112; 

147-aurora*;133;136 
ave; 82; 97; 104; 105; 106; 

107; 109; 120; 124; 146 -
ave*; 36; 46; 47; 66; 73 

avefémx;98;106;115;154; 
157; 168-ave fémx*; 72; 
136; 146; 163 

avestruz; 107 
azor. 104 
azote; 116 
azucena; 82; 106; 112; 118; 

126; 141; 142; 146; 147; 167 
bacía de barbero; 112 
báculo; 90; 97; 98 
bala; 150 
balanza; 83; 90; 91; 98; 104; 

105; 114; 141; 152-balan
za*; 38; 41 

ballesta; 109 
bandeja*; 37 
bandera; 111; 126 

barbero; 112 
barca; 107 
barco; 106; 108; 114; 125; 126; 

127; 142-barco*; 47; 66; 67; 
71; 135 

bestia; 116 
boca; 116; 147 
bola; 109; 167 
bolos*; 65 
bolsa; 99; 109; 152 
bonete; 105; 114; 153 
bordón; 91 
borla; 153 
bosque*; 70 
bote; 83; 115 
botica; 115 
brasero; 112; 124 
Breve; 125; 152 
brújula; 90; 98; 142 - brújula*; 

67 
buey; 105; 116; 117; 119 
bufete; 108; 114; 121 
buhonero; 115 
bula; 105; 106; 108; 110; 116; 

118; 166-bula*; 161; 162 
burbuja de jabón; 112 
busto; 114 
caballero; 121 
caballo; 114; 124 
cabeza; 114; 167 
cabrito; 168 
cadáver, 91 
cadena; 108; 124; 146; 151; 152 
Cah^83 
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calavera; 146 
cáliz; 82; 167 
camello*; 45 
camino; 91 
campana*; 65 
campo; 126 
canasto; 168 
candado; 82; 115; 142 
candelero; 107 
eántaro; 153 
caña; 152 
cañón; 147 
capa; 116; 121 
capelo cardenalicio; 106 
capilla; 142; 147 - cqñlla*; 146 
capullo; 97; 142; 146; 154 -

capuUo*; 163 
caracol; 98 
carro; 83; 114; 117; 12a, 123; 

166; 167; 168; 169-cano*; 
136 

caita; 114; 127 
casa; 109; 114 
castaña; 116 
castillo; 111; 127; 166 
catalejo; 114 
cataplasma; 110 
cátedra*; 48 
cautivo; 153 
cayado; 166; 167 
cazado; 109; 118 
Centauro; 82 
cepa; 105 
cetro; 82; 108; 142; 152 
cielo; 116; 120; 127; 150; 151; 

156 
ciervo; 153 - ciervo*; 46 
cifia; 82; 83; 84; 90; 91; 114; 

118; 141; 142; 146; 147; 167 
cigana; 116 
cigflefia; 103 
cilicio; 166 
cinocéfido; 103 
cinta; 112 
círculo; 83; 90; 98; 105; 108; 

119; 142;153;156-círeulo*; 
133 

ciudad; 108; 116; 118; 125; 147 
- ciudad*; 47; 65; 66; 75; 76; 
132; 133 

clarin;98;114;115;116; 147; 
166 

clavel; 118 
clavo; 124 
clérigo; 116 
cofie*; 36 
coAet^ 151; 152; 153; 166 
colmena; 97; 114; 142; 147; 

153-colmena*; 37 
columna; 91; 111; 119; 142; 

151; 152 - columna de 
Hércules*; 43 

cometa*; 39 
caiqjás; 98; 105; 109,119; 

142; 152; 153 
COTcha; 107; 141; 152 

omejo*; 48 
conserva; 120 
contador, 142 
oxtvento; 98; 111 
copa; 152 
corazón; 90; 91; 97; 98; 106; 

107; 111; 114; 127-
corazón*;34; 37; 38; 39; 41; 
42; 43; 47; 48 

COTdero; 82; 105; 125; 167; 168 

c«d6n;114; 118 
coro; 114; 118; 147 
COTMia; 91; 98; 103; 105; 108; 

112; 114; 115; 141; 142; 152; 
153; 168 

cortina; 114 
corzo; 83 
cristal; 142 
Cristo; 82; 83; 112; 120 
CTUz;82;83; 91; 105; 106; 108 

111; 116; 119; 142; 146; 152 
153; 157; 167-cniz*; 38; 42 
66; 146 

cuaderno; 113; 119 
cuadro; 82; 84; 103; 109; 111; 

115; 118; 121; 156 
cudiiUo;113;116; 152 
cuerda; 103; 106 
cuervo; 142 

David; 116 
demOTÍo;109;114;116;125 
desierto; 83 
devoto; 106; 116 
diadema; 167 
diamante; 105 
diana; 97; 109 - diana*; 42 
difímto; 169 
diluvio; 120 
Dios; 114; 115 
discii^ina; 98 
doctw; 119 
dosel; 142 
dragón; 83; 103; 104; 109; 110; 

111; 116; 118; 126 
eclipse; 97; 125; 152 
ejército*; 75 
elefante*; 76 
equilibrista; 119 
erizo*; 72 
escalera; 99 
escapulario; 153 
escoUo*; 71 
escote, 114 
Escoto; 114 
escudo; 98; 104; 108; 115; 142; 

147; 151; 167; 168-escudo*; 
37; 43; 70; 75; 76; 133; 160 

escuela; 119 
esfera; 114-esfera*; 40; 75 
eslabón; 152 
espada; 90; 106; 109; 111; 116; 

119; 120; 124; 147; 152; 153 
-espada*; 66; 67 

e ^ o ; 107; 110; 112; 116; 
142; 146;147-espqon73 

eqyiga; 82; 168 - enliga*; 74 
espina*; 161 
E ^ t u Santo; 84; 119-

E^íritu Santo*; 133 
estandarte; 91; 118; 119; 167-

estandarte*; 47; 66; 67; 75 
estatua*; 41 
estrella; 82; 98; 105; 107; 108; 

111; 114; 116; 118; 127; 142; 
153; 157; 168; 169-estrella*; 
39; 66; 67; 136 
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esbiche de barbero; 112 
estudiante; 106 
eucaristía; 167 
Eva; 83 
exvoto; 98; 153 
facistol; 148 
Fama; 83 - Fama*; 65 
Febo*; 136 
féretro; 91 
flecha; 97; 109; 124-flecha*; 

37; 71; 73; 76; 77 
flor, 83; 111; 112; 114; 115; 

116; 118; 152 
follín; 142 
foso; 118 
fragua 124 
fianciscano; 114; 115 
finta; 168 
fiTital*;36 
fuego; 83; 91; 98; 104; 106; 

107; 109; 120; 121; 167; 169 
-fuego*; 41; 48; 71; 72; 135 

fiíeUe; 98; 104; 106 
fuente; 82; 104; 105; 108; 142; 

147; 166; 167-fuente*; 34; 
74 

gallina; 106; 154 - gaUina*; 36 
-gaUo*;48; 65 

ganso; 103 
gato»; 65; 72 
girasol; 103; 142; 167 
globo; 97; 147; 153; 157; 167-

globo terrestre; 98; 125; 142; 
147 

golondrina; 109 
grabado; 120; 153 
granada; 83; 111; 118; 151-

granado; 111; 151 
grano; 97 
grúa*; 39 
guitarra; 112 - guitarra*; 35 
gusano de sedt^ 98 
hacha; 105 
halcón; 127 
harina; 82 
hazada*;36 
Hércules*; 76 

henadun^ 124 
hierro; 124 - hierros de barbero; 

112 
higo; 91 - higuera; 91 
hUo;112 
hMnbie,82; 104; 110; 117; 

119; 124; 126; 167; 168-
homhre*; 71 

horma pora medias; 91 
hostia; 167; 169 
huerta; 167 - huerto; 118; 126 
huevo;83;112;152;154 
ídolo; 116 
iglesia; 97; 105; 114; 152; 168 
inqirenta; 83; 109; 153 
incensorio; 148 
injerto; 153 
msignia;91; 104; 106; 115; 

118; 119; 142; 146; 150; 152; 
156-insignia*; 40; 43; 45 

instrumento musical*; 48 
invierno; 152 
isla; 107 
jardín; 103; 106; 108; 116; 126; 

142; 152; 167 
jarro; 118; 142; 152 - jarrón; 

118 
jaula; 127 
jinete; 107 
joya; 99; 115 
judío; 125 
juicio; 127 
laberinto*; 136 
lanceta de sangrar, 112 
langosta; 126 
laurel;98;lll;120 
lazo; 119 
lechuza; 103 
lengua; 127 
león; 83; 107; 117; 119; 126; 

142; 146; 147; 168-león*; 
66; 72 

librería; 152 
Ubro; 82; 83; 90; 104; 108; 

113; 118; 119; 120; 125; 152; 
166-libro*; 49; 70; 161; 162 

Ucor, 168 

Unea; 156 
Ungote;98 
Urio»; 161 
Uaga;115;118 
Uave; 82; 90,98; 108; 124; 

153; 154 
Uuvia*;43 
lobo; 114 
lodo; 109 
losa*; 162 
luminaria; 117; 166 
luna; 83; 84; 103; 107; 112; 

114; 115; 116; 118; 120,121; 
127; 142; 147; 150; 152; 153; 
166; 167; 169-luna*; 38; 47; 
65; 66; 67; 7Ó; 71; 73; 75; 76; 
77; 156 

mano; 82; 83; 84; 90; 91; 97; 
98; 99; 103; 104; 105; 106; 
107; 108; 109; 112; 113; 114; 
115; 116; 118; 119; 120.121; 
124; 142; 146; 147; 148; 150; 
151; 152; 153; 154;.156; 157; 
166; 167; 168-mano*; 36; 
39;40;42;43;45;46;66;67; 
71; 73; 135; 156; 162 

manto; 120; 126; 167 
manzana; 83; 107; 108; 115; 

152; 167-manzano; 103; 
108; 126;152 

mar. 107,115; 117; 118; 127; 
147;152-mar*;75;132;135 

marco; 115 
mariposa; 114 
martiUo; 124; 153 - martiUo^ 

43 
máscara; 151 
mecha; 151; 153 ' 
medias; 114 
melón; 151; 152 
mesa; 91; 109; 114; 118; 120; 

152; 153-mesa*; 35 
miel; 114 
mitra; 90; 91; 97; 98 
moUno de viento; 109 
mraieda; 91; 97; 98; 99; 108; 

109; 116; 151; 152-
moneda*;36;42; 45 

monstruo*; 73; 76 
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nKmtc; 82; 98; 108; 109,111; 
112; 114; 118; 120; 146; 157; 
169-monte»; 42 

mOTera; 98; 146 
mosca 111 
mujer, 104; 107; 110; 111; 112; 

114; 115; 119,120; 124; 147 
- mujer»; 75 

murciélago; 146; 147; 168 -
murciélago»; 66; 70; 71; 72; 
74; 75; 76; 132; 146 

naranjo; 121 
navaja; 112 
negro; 120 
nido; 83; 103; 109; 166 - nido»; 

161 
ñifla; 106; 109; 124 - nifto»; 76 
nivel; 147 
noche; 112; 120 
noria»; 37 
Norte; 167 
nube; 83; 98; 108; 111; 114; 

120; 152; 167 - nube»; 43; 46; 
67; 72; 76; 135 

nudo Gordiano; 106 
obispo; 105; 108; 114 
ojo; 90; 98; 105; 142-ojo»; 

46; 47; 75 
olivo; 106; 109; 115 
olla; 111; 120 
órgano; 104; 115 
oro; 114 
oso; 107 - osezno; 107 
oveja; 82; 106; 114; 169 
pájaro; 106; 108; 118; 127; 

146; 151; 167; 168 
palacio; 109; 114; 120 
palma; 107; 142 
pahnera;83; 106; 114; 118; 

152; 168-pahnera»; 35 
palo; 152 
palrana; 82; 83; 97; 103; 104; 

105; 107; 109; 112; 113; 115; 
116; 118; 119.120; 121; 126; 
127; 142; 146; 147; 154; 167; 
168-paloma»; 47 

palomar, 82 
panal; 126 

p á p a l o s 

pq)el;84;98;104;110;115-
popd»; 162 

paraíso; 120 
partitura; 108; 114; 118; 146 
pastor, 169 
pavo; 142 - pavo real»; 34; 70; 

73 
peana; 125 
pedernal; 83; 152; 153 -

pedernal»; 71 
pedestal»; 38; 49,76 
peine; 112 
pelícano»; 72; 160 
pelota 99; 112 
pefia; 82; 105; 166; 167 
perdiz; 112 
peregrino; 111 
pergamino; 115 
perinola; 153 
perla; 107; 141; 152 
perro; 105; 109; 118 - perro»; 

65; 72 
pez; 121 
pez»; 66; 71 
pie»; 48; 73 
piedra; 103; 106; 107; 110; 

112; 156 
piel; 107; 116; 154 
pincel; 84; 109; 118; 156 
pintor, 109 
pira; 169 
pirámide; 142 - pirámide»; 135 
pistola; 150 
planeta; 82; 83 
planta; 106; 142 - planta»; 74 
plato; 91; 152; 167 
pluma 104; 108; 109.113; 

114; 116; 120; 127-pluma»; 
163 

poUuelo; 91; 106; 154 -
poUuelo»; 36; 72 

pontífice; 125 
portugués 109-portuguesa; 109 
pozo; 97 
prado;82;98;109;115 
profeta; 120 

protocolo; 115 
puente; 125; 146 
puerta; 82; 97; 103; 106; 107; 

108; 109; 118; 120; 125 
puerto; 106; 125; 127 
racimo; 91 
raí^ 105; 114-raíz»; 36 
rama 82; 115; 142 
ramo; 103; 127; 142 - ramo»; 66 
ratón»; 65 
rayo; 82; 91; 109; 111; 116; 

125; 142; 152 
r e c i p i e n t e ; 104 

re<t 104; 118-red»; 135 
r e d c H n a 168 

reina; 107; 108; 119 
reloj; 98; 109; 116; 127; 142; 

146; 152; 153; 156; 157; 167 
-reloj»; 41 

retablo; 113 
reyr 107; 126-rey»; 70; 73; 75 
r í o ; 98; 106; 120; 146 
rosa 82; 115; 167 - rosa»; 76; 

137 
rosal; 167 
rostro; 106; 112; 151; 167 
rótulo; 146 
nieda 82; 105 - rueda»; 46; 65; 

73 
ruinas; 147; 156 
sábana 116 
sacerdote; 169 
sal amoníaca 106 
salamandra 109 
salero; 118 
san Jorge; 83 
sangre; 153 - sangre»; 43; 72 
sangría 112 
santo; 116; 120; 121 
sastra, 125; 126 
sayal; 167 
seUo;n3 
sendero; 168 
sepulcro; 116 - sepuloD»; 36 
sermilla 146 
seqjient^ 83; 84; 103; 104; 105; 

107; 109,113; 116; 120,146; 
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147;154-sapienteM60 
sig^o zodiacal; 98; 106; 115 -

signo zodiacal*; 156; 162 
silla; 112; 152 
sitial; 108; 142 
sol; 82; 83; 91; 94; 97; 98; 103: 

107; 108; 109,112; 114; 115 
116; 118; 121; 125; 127; 141 
142; 147; 148; 152; 153; 156; 
157; 166; 167; 168; 169-sol*; 
34; 38; 39,47; 65; 67; 72; 73; 
74; 76; 77; 132; 135; 136; 156 

solideo; 167 
sombra; 97; 106; 108; 125 
surtidor, 142 
tábano; 116 
tabernáculo; 115 
tablero damas; 104; 112; 152 
tambor. 116; 168 
taza; 142 
teatro; 119 
tejado; 110 
telón; 119 
tempestad; 108; 125; 127 -

tempestad*; 47 

tenq)lo; 83; 103; 142; 147 

tenaza; 124 
tiara; 91; 98; 105; 108; 114; 

127; 151; 152; 167-tiara*; 
38; 46; 156 

tiesto; 82; 141 
tigre; 108 
tijeras; 125; 146; 154 
tiniebla; 109 
tintero; 113 
toro; 103-toro*; 65; 71; 146 
tOTTe;98; 108; 114; 117; 147; 

151; 168-torre*; 70; 146 
tortuga; 83 
triángulo; 83; 90; 156; 157 
trigo; 126; 167 
tripulación; 108 
tronco; 105 
tremo; 104; 105; 110; 114; 127; 

147 
túmulo; 169 
túnica; 91; 153 
unicornio*; 74 
Universidad; 106 
uva; 150 

vara; 82; 103; 105; 114; 148 
vaso; 82; 112; 118; 127; 152-

vaso*; 160 
vela; 83; 104; 106; 109; 114; 

115; 121; 153; 157; 166; 169 
-vela*; 38; 66; 75 

vellocino; 83; 120 
veneno; 118 
ventana; 114; 118; 120 
vestido; 97; 99.114 
vid;82-vid*;74-vifíimi8; 

146 
viento; 105; 106; 114; 142 
vihuela; 146 
vino; 112; 118 
Virgen; 82; 83; 103; 105; 108; 

109,110; 111; 114; 115; 116; 
118; 119; 120,121; 125; 126; 
127 

yedra; 97 
yehno*; 74 
yunque 124; 153-yunque*;43 • 
zafiro; 118; 119 
zarza; 104; 107; 168 
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A &cie tua fiígiam (Psal.138); 107 
A&u(*Tjuseoiinncogno9cetiseos(MatflL7.16X 153 
A les nou hores; 153 
Ab initio et ante sécula creata sum; 113 
Ab omni vectigali libera; 126 
Ab Oriente adducam semen (Isai.43); 107 
Abiit faceré prslium cum reliquis de semine eius 

(Apoc.l217X83 
Absciude abs te (Matth.l8); 91 
Abscondita in lucem produxít (Job.38.11); 154 
Absque eo quod intrinsecus latet; 151 
Accede igitur et tange (Ester. 15X 82 
Ad ampliora, tutu^ 142 
Ad ignem Apua (Pier.30X 121 
Ad infimis ad alciora; 99 
Ad invicem; 142 
Ad invicem*; 66 
Ad silicem extendat manum suam (Job.28.19X 83 
Adhuc multiplicabuntur in senecta uberi 

(Psal.91.15X 152 
Admiran ambos a un tienqx); 152 
iCgreditur virga de radice fcsé (Isai.7X 114 
Afirmitate; 117 
Alexander Septimus; 116; 117 
Alius sic, et alius sic; 167 
Altare privilegiatum; 106 
Altíssimum prosuistí refíigium tuum; 113 
Antecedit gratia culpam; 112 
Aperit et nemo claudit (Apoc.3.7); 154 
Appendat me in statera insta (Job.31.6X 83 
Appendebat fundamenta térra; (Prover.8X IOS 
Apprehendit umbram; 112 
Aprehendam te et ducam indomum matris mes^ 111 
Aqua sor des teigit*; 162 
Arcum meum ponam in nubibus (Genes.9X 116 
Ardens et lucens (Genes. 14X 107 

Argumentóse deserviunt; 142 
Armamentum Seraphicum; 115 
Áscendit de aqua et ecce apperti sunt cceli (Mat3X 

120 
Ascendo ad Patrem; 151 
Ássiduitas eius variat picturam (Eccles.28X 84 
Assimilata est pahns (Cantic.7); 106 
Astitit Regina; 112 
Aun por esso pesan más; 153 
AUTO non ferro coirqxicta; 112 
Ave maris stella; 114; 118 
Ave spes única; 115 
Aves autem non divisit (Genes. 15X 105 
Baccinate ia neranenia (Psal.20X 150 
Beatificans; 117 
Beatus est magis daie (Act.20X 91 
Bene fundata est; 152 
Bene scripsisti de me; 108 
Benedixisti Domine terram tuam (Psalm84X 82 
Bibam de genimine; 112 
Bibet et exaltabit caput (Psahn.200X 91 
Bitumine linies intrinsecus et extiinsecus 

(Genes.6X 105 
Boanerges(Marc.3.18X 153 
Bonis auspitiis incipiendum; 146 
Bota faz á Déos; 109 
Buccinate in Neomenia tuba (PsaI.80X 115 
Buen viage»; 67 
Bursa redemptionis Maria; 109 
Cadent a latere tuo mille (Psal.90X 106 
Csloium Armonía; 112 
Calamus feribae velociter scribentis (PsaI.44X 104 
Cantabunt canticum novum; 114 
Castigo corpus meum (Corinth.L9X 91 
Circuivi terram (Job.lX 116 
Circundata varietate; 115 



488 

Civitas reñigií; 118 
Clarificavi et itenim clarificabo (Joan.12.28X 156 
Clanoruna; 118 
Clausa es ianua; 109 
Coelestis circada Bartholananis; 116 
Columba mea, immaculata mea; 115 
Con el tiempo y su sazón^ más bellas y herniosas 

son; 152 
C<mciliavit nos pietas*; 132 
Cmcordat cum origiiiali; 153 
Confoitavit seras poilanim tuanim (Fsafan. 147X 103 
Congr^bis omnem coetum (Levitic.8X 116 
Congr^ationes aquanim VDcauit Maria (Geal)*; 66 
Consummatum est (Joan.l9X 98 
Conticuere «nnes; 116 
Conveniunt in numero et persona 

(Nebris.lib.l.GramX84 
Cor nostnmi dilatatum est*; 142 
Cor Regis in manu Domini (Proverb.21X 97 
Costituunt hjBC signa fide (Alciato)*; 161 
Credite in lucem, ut fUü lucis sitis (Joan.l2X 115 
Crevit mecum (Job.31X 97 
Et binas. Fuit h<Hno missus a Deo; 148 
Cum levibus magnas ope^ 94 
Cum Ubertate solem respicit (C.de fídeiX 103 
Cum percussi aspioerent, sabid)anhir(Nma21X 146 
Cupientes unitatem spiritus; 110 
Cusios quid de nocte (Isai.2.1)*; 133 
Data est illis aqua de petra altissima (Sap.2.4X 82 
Dato signo huius victrais (MaLl3)*; 66 
Davant dmarán raho; 142 
De inferiraibus ad sqieriora; 99 
De lignis Setbim (Exod.25X 105 
De petra deseiti(Isai.l6X 107 
De radice eius ascoidet (Isai.2X 82 
De su peso se cayerm; 152 
Decretum q>probatum (Valer.MaximoX 90 
Defensio fidei*; 162 
Demoliens; 117 
Descendet sicut pluvia in veUus (Psal.71 X 120 
Difficiles «tus habet, inoementaque tarda 

(Mantuan.Parth.lX 152 
Diffiniois statuta tenqxxa et términos habitaticnis 

eorum (Act 17.26X153 
Difilnitive sententiamus (Ex BullaX 152 
Digitus Dd es hic; 104 

Diligit Dominus portas Sicm sapa omnia 
tabemacula(David.20X 108 

Dimoisus instatera; 91 
Di^xrsit dedit pauperíbus (PsaL3X 91 
Dispersit dedit paiq)enbus (Psahn.3X 98 
Dissimilaies hranogeneae; 153 
Distinctai arte plumaria (Exo.39)*; 160 
Dives effectus sum; 115 

. Divissit lucem a tenebris (Genes. 1X 107 
Doutdes; 142 
Dolores ipse portavit (Isai.53.2X 82 
Dominus custodia! introitum tuum; 120 
Dominus custodiat introitum tuum (Psal. 120X 120 
Dominus custodit te (Psal.l20X 111 
Dcnninus narrabit in scripturis pqxilorum 

(David.20X 108 
Domus Davidica; 112 
Doñee intrem in sanctuarium Dd (Psahn.72X 97 
Dulds gutturi meo; 167 
Dum erat Rex in Circulo suo (C.9)*; 133 
Dum esset in circulo suo(Cantic.l IX 119 
Dum esset Rex in circulo suo (CantlX 105 
Dum veneratur tangit et procmit; 106 
Ebur nitidum; 112 
Ecce; 151 
Ecce alienigens et populus iCthiopum hi fiíerunt 

mic(David.20X108 
Ecce draco magnus rufiís (Apoc. IX 118 
Ecce elongavi fiígiens (Psalin.54X 82 
Ecce enim in coelo testis meus (Job. 16X 98 
Educet lapidem Primarium et exsquabit gratiam 

gratis dus (ZadL4.7X 156 
Ego dbd nunc caspi (Psal.76X 91 
Ego ex ore altissimi prodivi; 119 
Ego hodie genui te (Psabn.4X 83 
Ego sqñentia habito in Oncilio (Prover^X 119 
Ego sdo quos elegerim (JoaiLl3X 167 
Ego sum via veritas et vita; 168 
El remey está en la m^ 152 
Electa (CanL6X 118 
Electa (CanL6, v.9X 146 
Electa ut Sol; 114; 121 
Elegantia du^ 98 
Elegit eam Deus et pnelegit eam; 114 
Emissiones tus Paradisus (Cantic.4.13X 83 
Emissiones tuc paradisus malorum punicorum 

http://Joan.12.28X
http://Mantuan.Parth.lX
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(Cantic.4); 111 
Emit in possessionem Sepulchnim (GenBs.49X 116 
Emulatur &ctus sum; 167 
En in temprae casus ñii inveni et finnamentum 

(Ecles.3); 98 
Entre les gents / senqxe son estats conents; 1S2 
Enutrivi et exaltavi (Isai.)*; 161 
Enutrivi et exaltavi (Isai.lX 166 
Eo genere quidque dissolvere, quo colligatum est 

(1.35deregul.iur.X83 
Equitatui meo assimilavi te (Canil); 168 
Ergo omnes moriuntur, 111 
Erit absque macula (Exod. 12); 125 
Erit novissima senectus (S^.3.17); 154 
Erraverunt ab útero (PsalX 109 
Est enim bax speciosa Solé (Sap.T); 98 
EstherR^ina; 117 
Et acceperunt liqjides Íntegros secundum legem 

(l.Macliab.4); 123 
Et aedificaverunt altare, secundum illud quod ñiit 

primus (Macliab.4); 106 
Et certamen forte dedit illi ut vinceret (Sq).10)*; 65 
Et ccmcutiam in ómnibus gentibus (Amos.9); 82 
Et confitemini memori» sanctificationis eius 

(Psalm.l6); 98 
Et cum t^jeruísset Septimum sigillum, factum est 

silentium (Apoc.8); 113 
Et de manu canis unicam meam (Psal.21); 118 
Et dúo Fcemina lus laudis, fiaus quoque fiaudi^ 107 
Et ecce equus albus (^xx:.6); 121 
Et erit Sepulchrum eius gloriosum (Isai. 11); 116 
Et facies Aquils de s i ^ ipsorum quatuor 

(Ezech.l0);119 
Et fama virtutis eius vbique (2.Mac.8)*; 65 
Et in leriisalem potestas mea 125 
Et Istentur omnes qui sperant in te (Psahn.5); 98 
Et leatissimam [xaMÜcaverun^ 106 
Et lux in tenebris lucet; 169 
Et macula naa est in te; 118 
Et missit eos imperam; 114 
Et non nocuerunt mihi, quia cotam eo iustitia 

inventa est in me (Dainiel.6.22); 82 
Et principum horum, qui fuerunt in ea (David.20); 

108 
Et sibi, et suis; 142 
Et ^lendor in circuitu eius (Ezech.1); 117 
Et tenebrs eam non comprehenderunt; 126 

Et turris fortem,claramet Sol praedicatunam; 111 
Et ventus erat contrarius eis; 108 
Et vidit quod esset bona; 151 
Etiam in nubilo; 167 
Evanuit in cogitationibus suis; 107 
Ex Altari fedt Achaz horogium fiunosum; 146 
Ex arbore vitas numquam; 126 
Ex hac, hora iUoum (Juditfa.6.6>, 152 
Ex hoc, nunc. et usque in ssculum; 142 
Ex inde intelligi opportet remissum matri pigncns 

vinculum... (De capúv. & postlimrever); 108 
Ex Ipsi et ipsul et ipsi; 152 
Ex ipso cunctis; 142 
Ex ore Altissimi prodivi; 109 
Ex utraque unam (Euclides), 90 
Ex me; 142 
Exaltata in populis; 117 
Exáltala sum in libano; 126 
Examen apum in ore Leonis erat et favus melis 

audic.14.8); 126 
Excellit ut emineatur, 106 
E}q)oliantes veterem hominem (Colosen.3); 116 
Expoliavit me, túnica me (CantS); 116 
Extendens coelum sicut pellem (Psal. 103X 116 
Exurge gloria mea; 114 
Exurge illuminare Sion (Psahn.60); 83 
Facta est quasi navis portaus panem suum 

(Prov.31.34); 126 
Favus distilans (Cant4.18); 126 
Feruet opus (Virg.Georg.4); 153 
Finnamentum; 117 
Flabit spiritus eius (Psal. 147^ 109 
Flos canq>i et lilium ccm vallium (Cantic.2); 82 
Fhmiinis inq)etus betificar Civitatem (PsaL45X 105 
Fluminis inqwtus Istificat Civitatem; 133 
Fcclices annos Dominis fcelicibus orant (Canp.2X 

147 
Fcemina circundábit virum (Hierem.31X 120 
Foras fugerunt a me (Psal.30X 107 
FcMtes Fortuna iuvat (Senec.tracL7)*; 65 
Fortitudo mea; 115 
Fuit homo missus a Deo cui ncmien erat loannes; 

114 
Fundabo te in saj^lmis (Isai.S4X 118; 119 
Fundamenta dus in montibus sanctis (DBVid.20X 

108 
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Funiculus triplex difficile rumpitur (£cles.4X 116 
Gaudium anunciavit; 166 
Genoationis (Math. IX 125 
Geneii per qjeciem in toto iure derogatur (de reg 

iuris 80ff.X 108 
Giium GoeU circuivi sola (Ecles.24X 120 
Gladius gloris (Deut.33X 119 
Gloria Libani data est ei, decor Carmeli (Isai.38X 

120 
Gloria mea semper innovabitur (Job.29X 91 
Gloriosa dicta sunt de te; 114 
Gloriosa dicta sunt de te (Psal.86X 126 
Gloriosa dicta sunt de te Civitas Dd (DavidJOX 108 
Gratia plena; 103; 112 
Haec dies quam fedt dominus, exultemus; 167 
Haw est victraia qus vindt (LJoan.5)*; 65 
Hffic me regit; 90 
Haec regit. Ole tuctur»; 67 
Hic erat aspectus ̂ [dendarís per girum (Ezech. IX169 
His nititur, et volvitur, 157 
Hoc medio magis; 142 
Hora erat quasi sexta; 116 
Hortus conclusus; 118; 126 
Huius Institutio; 151 
Iam hyems transiit; 152 
Iam non est servus, sed filius (GalaL4X 167 
Ibi abscondita est fortitudo dus; 153 
Ibi custos, ubi lucubratio; 98 
ídem semper idem; 98 
Ignis in altari meo sen^>er aiddñt; 106 
niic sedimus et flevimus (Psal. 136X 146 
hialbis;112 
hi calculo nomen novum (Apoc.2)»; 163 
In egestat divuitic; 99 
In finem usque; 153 
In UberaUtate lucrum; 98 
In manibus pcntabunt te (Psahn.90X 104 
In manu potenti et bradüo excelso (Psal. 135X 114 
In me non habet quispiam; 109 
In monte Sancto dus; 169 
In nidiluo meo morior et sicut palma ngultipUcabo 

dies(Job.29X98 
Inodnem; 147 
hi onuKm teiram exivit sonus; 166 
In omnem terram exivit sonus (Psal. 18X 83 
In omnem terram exivit sonus (Psahn. 18X 98 

In omni opere bono eiit abundantia (I¥overb.4X 97 
Intmmitenasteti; 111 
Ja ómnibus ipse primatum tenem (Ad 

Colosc.1.19X83 
La pariter impar numerus est, quon inqiaimetitur 

per inqMrem (Euclid.defm.10.lib.7X 83 
In primo instanti; 118 
In primo instanti creationis (BdaX 105 
hi Prindpio. Secundum loannem; 147 
la quo mihi bene complacui; 104 
hi Solé posuit tabemaculum suum; 115 
In Solé prosuit Tabemaculum suum; 169 
M talibus vita (Isai.38.16X 153 
h i terrqxxe erit respectus illorum (Sq).3.6)*; 156 
In tena aliena; 168 
In vanum laboiaverunt (Psal.I26X 106 
In vanum labnavit; 112 
In veni gratiam apud Deum; 112 
In vestitu de aurato; 114 
In virtute sua &debant hsc; 153 
Incidit iUis conciUum bonum (Machab. 1.4X 125 
Industria no fortuna; 106 
hidutus est fortitudinem et pnccinxitse (Psal.52X 115 
Inimicitias praiam (Genes.3X 105 
hisula cincta mari; 107 
Intactus intactam laudat; 118 
Intellexit quod cessassent aquae (Genes.8.11X 82 
hiter nébulas gloris; 132 
hiter s e g u e n t e s (wllulat; 167 
Intermedios Cleros penns columbas deargetats 

(Psal.65X116 
Invenit Scyphum in sacco Beniamin (Gen-X 167 
lonas interpretahir columba (S.IsidorX 120 
Iota unum, aut unus apex non pneteribit (Math.5X 

109 
Ipsa conteret; 112 
Ipsa conteret caput tuum; 109; 110 
Ipsa conteret capot tuum (GaL3X 147 
Ipsa c(Hiteret capot tuum (Gen.30X 147 
Ipse íundavit eam Altíssimus? (David.20X 108 
Irim de cslo misit; 147 
Iris; 117 
Ita desiderat anima mea; 153 
lunisasi^dilectum suum; III 
Joannes est nomen dus; 147 
Joannes me fedt; 147 
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Josué minister Moysis electus ex pluribus; 146 
Lstifícabo in domo oraticmis mes (lssi.S6.Tf, 82 
Lstifícat Civitatem (Psal.4SX 106 
L^e istum naa possum, signatus est enim 

(Isai.29.11);82 
Levavit pallium (4.Reg.2X 121 
Liber Generationis (Math. 1X 120 
Lilium Ínter ^mmas (CanL)*; 161 
Lo que sobra fa la Festa; 152 
Lora ex aere peodenti (R^3.7X 107 
Lucet in tenebris; 152 
Ludens in Orbe terrarum (Provo-.SX 104; 112 
Ludens. in Orbe terrarum (Prover.SX 120 
Lux splendens procedit et aescit (Proveib.4)*; 66 
Macula non est in te; 112 
Magis standum est auchxitati Eclesis (ex 

D.Thoma-X 105 
Magna est gloria domus istius; 168 
Magna lux oriri visa est; 166 
Magnetis virtus miraculosa; 98 
Magnus erit gemminis amor et concordia di^lex 

(Math.)*; 162 
Maiorem Charitatem; 151 
Maiori lumine; 166 
Manet adhuc quam vis eSiisum; 99 
Maria Martinus; 121 
Más compuesto y más di^uesto; 142 
Mater Virgo numquam fuit maledicta (Aur.de 

Sacram. X 105 
Medíate, et intermedíate; 142 
Medicina est tota E>ei (Rasis.ai^or.5X 83 
Medicins e}q)loratio; 117 
Melius est in tempore occurrere; 108 
Memor ero Raab et Babylonis scientium me 

(David.20X 108 
Mensa gratiae; 118 
Merces tua magna; 119 
Misericordiam non sacrificium; 90 
Misit setpens ex ore suo post mulierem, aquam 

tamquam flumen (Apocal. 12X 111 
Mittentes coionas ante sedem Deis et agni; 168 
Modo clausi, modo aperti; 152 
Montium altitudines in statera (Machab.9.8X 157 
Multiplicabo fiuctum (£zeq.36X 97 
Multo fít plausus ab ictus; 104 
Munoa tua tibi et dona tua aUeñ da (DBmd.5.17X 83 

Natiira Gabñelis est universali^ 105 
Ne totum impleat orbem*; 67 
Ne ullus hostis satis illi est (ninio.l2.29X 166 
Nec ortum surgentis Aurois (Job.3.9X 82 
Nec poterant ei quidquam (Gen. 17X 112 
Nec tetigit ignis (Daniel.3X 109 
Neme tenebne conqirdiendant; 142 
Nihil disiuncutm adest; 98 
Nihil occultum quod noa reveletur, 152 
Nihil sub solé novum (Eccles.l.lOX 154 
Nil intentatum nostii liquere Poets (HoaLin arte 

poet.X84 
Nodum in scirpo quaerere; 107 
Nolite recipere eum in domum, r ^ ave ei 

dixeriti^ 104 
N<m accedet ad te malum; 114; 125 
N(m accedet ad te malum (Psa]m.90X 82 
Nrai commovebitur, 125 
Non dabisSanctum tuum videreoocnqitiaDem; 169 
Non enim pro te, sed pro ómnibus haec lex 

constituta est; 117 
Non est oblitus damcrem pei^erum (PsabiL9X 167 
Non est opus bene valentibus; 110 
Non extinguetiir lucerna eius; 114 
Non fuit antea nec postea tam longa dies 

(Josue.10.14)*; 156 
N<Hi infirmara, sed fírmata; 115 
Ncm modo castixnum (S.Tomás CanbuienseX 90 
NonplusultiB;91;142 
N(Mi pro te, sed ¡oo ómnibus; 108 
Non sunt atrita calceamenta vestia (Deuter.9X 114 
N<m ultra vocaberis Jacob (Genes.35X 91 
Non vocaberis ultra derelicta*; 146 
Nondum erant abissi; 112 
Nova et vetera servavi tibi; 152 
Nova moneta sanctissimi Alexandri; 108 
Nova sint omnia; 116 
Nunc clarificatus est (Joan.l3X 167 
Nunquid Sion dicet 
Hrano et homo natus est in ea (David.20X 108 
O dulcis Virgo Maria; 120 
O gloriosa Domina; 108 
Ocdssus ab origine mundi; 105 
Occulta seu abscondita; 117 
Oculi meí sen^er ad dcmimim; 167 
Odorat a rcdditur, in qua coelestis arcus decubuit 
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(Aristot.probl«naí.secLl2X 83 
Oleum effiíssum nomen tuum (CanticlX 109 
Oleum efiusum nomen tuum (Cantic. 1.2X 82 
Oliva qieciosa in canqñs (Eccles.24X 106 
Omne tulit; 153 
Omne tulit (Hoiat in arteX 121 
Omnes fentes, plaudite manibus (Dav J'saL46X 147 
Omnes in Adam peccavenmt; 110 
Omnes peccavenmt; 125 
Omnia bona mecum porto; 98 
Omnia tempus babent (Eccles.3.1X 154 
Omnia tempus habent (Ecles.3X 152 
Omnis eraditio placidos facit (Pieri.49.7X 103 
Omnis pcmderatio mm est digna (Eccles.26X 91 
Onmisque Civitas exultavit, atque Ictata est 

(Ester.8X 116 
Oportet prasvenire Solem (Sap.28X 91 
Optimum e l^ t ; 167 
Oríebantur iuigia; 119 
Para medirme, y medir, 141 
Pascitur inter lilia; 167 
Passer invenit sibi Dcnninum (Psalm.83X 98 
Pater meus et mater mea; 167 
Per fia hortum meum, et fluent aromata (Cant4X 167 
Per ipsum, cum ipso et in ipso; 142 
Per manum fcemina percussit illum (ludit 13X 120 
Per manum meam liberabis Israel (Iduc.6.38X 83 
Per Mariam Virginem itavaa patefacta est; 120 
Per me Reges r^nant; 105 
Percusit petram et fluxeiunt aqus (Psal.72X 166 
Peritis in arte est credendum; 115 
Pharmacupi officium est eligere, prasparare et 

componere; 115 
Planta verat autem Dominus Deus Paradisum 

voli^t is a principio (Gen.2X 119 
Plebs tua Istabitur in te (Psal.84X 106 
Plena in diebus suis lucet (Eccles.50.6X 153 
Pcme me ut sifgn^nilum sapa cor tuum; 114 
Pwta coeli; 118 
Post nubila clarior, 111 
Posuit illud in civitate sua (Judic.8)*; $6 
Prscessit in scculis (Eccles. 10. lOX 150 
PrsBCUcunit citius (Joan.20X 91 
Pneferens summa inús; 142 
Prssteris morsum avertit (Díoscórides.22X 104 
Praster rerum ordinem; 121 

Prepárala; 117 
Prinoq»; 117 
Princeps Augustc eadem privilegia tribuit (de 

legib.31 ff.X 108 
Priiuxps legibus solutus est; 108 
Principium et finis; 118 
Profert nova et vetera (Matth.13.52X 150 
Prudentes sicut serpentes; 116 
.Psalam et mtelligam in via immaculata; 115 
Pulchra generatio; 105 
Puldira ut Luna; 115; 121 
Pura ut Sol; 109 
Purissima distilatio; 115 
Purpura iuxta puipuram; 91 
Puteus aquannn viventium; 97 
Qusnatur in libris parentum suonim; 115 
Qusretur peccatum illius, et non invenietur 

(Psal.9X 166 
Quam candicat alte, Hoc speculum 

(Solorc.Embl.28X 146 
Quamdulcia; 151 
Quando librabat fraites aquarum (Prover.8X 104 
Quant lo Sol nabc pera tots naix; 153 
Quantitas declinatiraiis est quinqué graduum 

invariabilis semper (Purbac.iiLtheor.LurueX 83 
Quasi aurora consurgens; 112 
Quasi Navis instit«i; 114 
Quasi palma exaltata sum in Cades; 114 
Qui bibunt me, ad huc sitient (Eccl.24X 91 
Qui cito dat, bis dat; 106 
Qui nihil potest esperare, desperet nihil (Sene.in 

Med.X 146 
Qui no p o r t a , no r e b a t » ; 65 

Q u i c H u n i a ; 112 

Qui inx>fert de thesauris suis nova et vetera; 151 
Quinqué talenta acceperat; 167 
Quoniam Mater est (Siq;ñeiiL7X 83 
Rebus in adversis, vera probanda fides; 146 
Reduxit umbram per lineas... CReg.20.11X 157 
Renasdtur et ideo non mcHiter, 157 
Renovabitur, 147 
R e ^ d t unam*; 67 
Rorate coBli; 110 
S Albertus Magnus; 117 
S.Dominicus; 117 
S.ThomasdeAquin; 117 
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S.Vincentius Ferrer, 117 
Salanummiacum resttingit; 106 
Salus Dea; 147 
Salus infiímorum; 118 
Salus tua Deus suscqpit me (Psal.68); 112 
Sanat omnes in&rmitates; 168 
Sancta individua; 156 
Sanctis tuis máxima erat lux (Sap. 18.1); 153 
Sanctus; 169 
Sanguine vivifica! pelicanus pignora (sermto)*; 160 
Sapiens tetificat Patrem, stultus maestitia est 

Matris (Proveib.lO.l); 82 
Sed excipiatur hic rabus; 107 
Sedes sapientiae; 112 
Senarius perfectissimus; 90 
Septies in die laudem; 109 
Sequar te quocumque ieris; 167 
Si centrum intra a triangulum cadat 

(Corolar.5.5.1ib.4.Euchid); 83 
Si clausit viscera sua (Joan.3); 97 
Si quis sitit veniant ad me; 167 
Sic illi, ita iste, inde ille; 153 
Sic itur ad astra*; 163 
Sic retribuet; 142 
Sicut aurum in fomace probavit electos; 98 
Sicut cortex mali punici (Cant.6>, 118 
Sicut flamma comburens montes (Psal.82); 114 
Sicut Istitium omnium habitatio est in te 

(David.20); 109 
Sicut lilium Ínter spinas; 118 
Sicut oculi ancills in manibus (Psal.22); 104 
Sicut odor agri pleni; 167 
Sicut Passer erepta es de laqueo venantium 

(Psal. 123); 104 
Sicut puUus hirundinis; 109 
Sicut Turris David, qus edificata est cum 

propugnaculis (Cant.4); 114 
Sidu nocte sine et solus sine nubibus his; 111 
Signatum est sapa nos (Psahn.4); 82 
Signum magnimi aparuit in cáelo (i^x)c.l2); 121 
Siguro con este amparo; 142 
Silentium opportunum (Pier.24.32); 103 
Silentium viti^ 112 
Siluit tena in conspectu eius (Machab.l); 125 
Similitudo quatuor animalium (Ezech. 1); 126 
Sin bolber atrás llegaroni; 152 

Sine lapsu redenq)ta; 118 
Sine macula; 112; 118 
Sit ómnibus notum, quod ego Maria; 114 
Sola et sine exemplo placuisti Domino nostro; 1IS 
Sola solí solam; 141 
Solé repercussum (Virg. Bneid.8X 147 
SoliDeohraior, 167 
Soli et sempa (Camil.empres.3.167); 103 
Sobs Presbyteris; 152 
Solum vellus siccam fit (Iudic.6); 120 
Solus inol est Sol; 107 
Sonoris efferre pnEconíis non desistunt (de 

reliquis.6); 108 
Sonus gratis; 118 
^leculum sine macula, Dd Maiestatis (Sqiien.7X 

116 
Spiritus Domini ferebatur sapa aquas*; 133 
Spiritus Domini s t ^ aquas; 112 
Spiritus et tenero manifesti in sanguine mores 

(Statius); 153 
Spiritus vits erat in rotis (Ezech. 1X 105 
Stabat iuxta crucem; 167 
Stabot iuxta Cnicem, Mater dus lesu (lbaal9X 119 
Stella maris; 133 
Stella maris. Luna sub pedibus dus (ApocaiMf; 67 
Stetcnmt(HabBc.3.11)*; 156 
Stulto labore consumeris (Exod. I8X 104 
Sub pedibus eius; 153 
Sub umbra illius; 167 
Super Bethecarem lévate vexillum (Jerem.6X 167 
Surgít sine occasu; 118 
Surgit sine occasu (Ecles.24X 118 
Syllepis Latine dicta conceptio; 107 
Tamquam lignum quod plantatum est secus 

decursum aquarum (Psalm.2X 98 
Tanto monta; 106; 152 
Tempus Trinitatis; 109 
Tenebrs facts sunt (Mat.26X 97 
Theriaca Alex iterium máximum; 115 
Tibi post hsc fili mi ultra quid faciam? (Gcn.27X 

146 
Timuerunt timore magno (I.Mac.lO)*; 65 
Toda es Real; 115 
Tomas, Geminis interpretatur 98 
Toquem i toquen^ 98 
Totapul«ájra;112;114;n8 
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Tota pulchra (CaiiL4X 109 
Tota pulchra es et macula non est in te (CaiiL4.7X 83 
Tota pulchra es María / Laúdate pueri Dominum; 

115 
Transmigrans de nido suo (Prover.27X 112 
Tripudiat ictibus; 168 
Tuo gremio contulisti; 112 
Turris David clypei pendent ex ea; 168 
Turris ebúrnea; 108 
Ubi spiritus Domini, ibi libertas (Corin2.3X 107 
Ubi sum in medio aman (Joaa9X 97 
Ubique; 142 
Una est Cantic.4 revertatur retrorsum4 (Reg.20X 

109 
Una est columba mea (CanL6X 118 
Una cnnnia potest (Sq>.7X 146 
Uno espíritu et pari voce; 84 
Uns est columba mea; 112 
Ut a pericuUs cunctis; 142 
Ut colam, et defididam; 141 
Ut in puncto, punctim; 153 
Ut meos, te duce, ducam; 142 
Ut perfidahir propiti [...] et benedictio (Edes.7X 97 
Ut Phosnix florebit; 106 
Utriusque operatOT est (Prover.22X 146 
Utroque fitiitur, 98 
Vas utile consCTvationcm vitae (Sap. 13.11X 82 
Vectes ferreos caa&efft (Psal.l06X 120 
Velut unió gemma; 107 

Vmi Columba mea (Cantic.2X 103 
Pater. 156 
Venite et comedite; 168 
Verba prudentum statera ponderabantur (Eccl.21X 

104 
Veritas tua in circuitu tuo; 82 
Veram spirantibus extis; 133 
Vestimenta eius alba (Math. 17X 121 
. Vestimentum meum cilicium (M.Psal.68X 166 
Vestiti sunt diq)licibus; 167 
Victrix fortuna: sqñentia (Scali. 13X 103 
Vide. visita et perfice (Psal.79X 118 
Vidi Satán sicut fiílgur. 111 
Vidit Deus quod esset bona (Genes.l.4X 82 
Vidit quod esset bonum; 152 
Vigilando senq>er. 90 
Virescit vuhiere virtus; 152 
Virga Dei CExod.4X 103 
Virga diiectionis, Virga Regni tui; 148 
Virgo immaculata; 115 
Virtus Altissimi obumbravit tibi; 108 
Visum non fieri nisi po- médium diaphanimi 

(Cantuar.de i»«spect.lib.l.5X 84 
Vítor la Concepcio; 125 
VoscoUegi(Esdr.4X 106 
Vox enim tua dulds (Cant.2X 119 
Y el que es enemich de Deu / en aquestos, y esta 

creu; 152 
Zelus domus tuae comedit me (Joan.2X 116 
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Edición y estudio del "Entretenimiento de las Musas" de Don Francisco 
de la Torre y Sevil. Valencia, Universidad, 1 9 8 7 . 

- Repertorios, catálogos y obras de referencia 

A G U L L Ó Y COBO, Mercedes. "Relaciones de sucesos ( 1 6 2 0 - 1 6 2 6 ) " , Homenaje a 
D. Agustín Millares Carió, Gran Canaria, Universidad, 1 9 7 5 , L, 3 4 9 - 3 8 0 . 

. Relaciones de sucesos, I. Años 1477-1619, Madrid, CSIC, 1 9 6 6 . 

ALCAHALI (Barón de). Diccionario biográfico de artistas valencianos. Valencia, 

1 8 9 7 . 

A L E N D A Y M I R A , Jenaro, Relaciones de solemnidades y fiestas públicas de Es
paña. Madrid, Sucesores de Rivadeneyra, 1 9 0 3 . 

A L M A R C H E VÁZQUEZ, Francisco. Historiografia valenciana. Catálogo biblio
gráfico de dietarios, libros de memorias, diarios, relaciones autobiográfi
cas, etc., inéditos y referentes a la historia del antiguo Reyno de Valencia. 
Valencia, Anales del Instituto General Técnico, 1 9 1 9 . 

BARELLA, Juüa. "Bibliografía sobre Academias", Edad de Oro, 7 ( 1 9 8 8 ) . 1 8 9 -



498 

BAEHR, R . Manual de versificación española, trad. y a d ^ . K. Wagner y F. Ló
pez Estrada, Madrid, Credos, 1989. 

BARRERA Y LEIRADO, CA. de la. Catálogo bibliográfico y biográfico del teatro 
antiguo español, desde sus orígenes hasta mediados del siglo XVII. Madrid, 
Impr. A. Rivadeneyra, 1860; reed. Madrid, Credos, 1969. 

B E R N A T VISTARINI, Antonio, John T. C U L L y Edward J. V O D O K L Y S , Enciclopedia 
de los emblemas españoles ilustrados, fuentes clásicas y trad. de los motes 
por Edward J. Vodolys, presentación de P.M. Daly y S. López Poza, Ma
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